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  Korte inhoud


  


  


  


  Virgin River


  


  Uit de schaduw


  ROBYN CARR


  


  Nadat Jillian persoonlijk en beroepsmatig is pootjegehaakt door een collega, is ze alles kwijt wat ze met hard werken heeft opgebouwd. Op advies van haar baas trekt ze zich terug uit het bedrijf, en ze huurt een oud victoriaans huis met een enorme tuin in Virgin River. Daar ontdekt ze dat ze de groene vingers van haar grootmoeder heeft geërfd. Iets voor een nieuwe carrière?


  


  Colin Riordan gaat na een helikopterongeluk tijdelijk in een vakantiehuisje in Virgin River wonen om te herstellen van zijn verwondingen – zowel de fysieke als de mentale. Gesteund door zijn familie, knapt hij langzaam op, maar het is vooral de schilderkunst waar hij troost uit put, en in de omgeving vindt hij inspiratie genoeg.


  


  Wanneer Jillian Colin achter zijn schildersezel aantreft in haar tuin, voelen beiden direct een verwantschap. Of ze, na alles wat ze hebben meegemaakt, wel toe zijn aan een relatie, weten ze eigenlijk niet. Maar al spoedig merken ze dat je in Virgin River niet altijd iets te kiezen hebt als het om liefde gaat!


  Virgin River


  


  


  


  Robyn Carr schreef nog veel meer verhalen die zich afspelen in Virgin River. Hieronder vindt u een overzicht van alle titels.


  


  Virgin River 1e trilogie (deze titels zijn los én als bundel verkrijgbaar)


  Thuis in Virgin River


  Welkom in Virgin River


  Weerzien in Virgin River


  


  Kerst in Virgin River


  


  Virgin River 2e trilogie (deze titels zijn los én als bundel verkrijgbaar)


  Een nieuwe horizon


  Met de stroom mee


  Na de storm


  


  Een onverwacht kerstcadeau


  


  Virgin River 3e trilogie (deze titels zijn los én als bundel verkrijgbaar)


  Onbekende bestemming


  Met nieuw vertrouwen


  Een plek in de zon


  


  Virgin River 4e trilogie


  Dromen van vrijheid


  Uit de schaduw


  Tijd van belofte *


  


  * Verschijnt in mei 2012


  Proloog


  


  


  


  Jillian Matlock voelde zich in het bedrijfsleven als een vis in het water, en ze stond erom bekend dat ze verrassingen en uitdagingen heel goed kon zien aankomen. Na een groot aantal jaren met succes in de wereld van de communicatie te hebben gewerkt, was ze er geen moment op bedacht dat iemand haar zou beduvelen. Erin zou luizen. In de val zou laten lopen.


  Op een drukke maandagochtend vroeg ze zich alleen even af waarom Kurt Conroy niet op het werk was verschenen. Kurt werkte voor haar op de afdeling Bedrijfscommunicatie bij Benedict Software Systems in San José. Hij was het hoofd van de pr-afdeling. Hij was ook haar minnaar, hoewel niemand in het bedrijf dat wist. De avond ervoor had ze hem nog gesproken, maar toen was niet ter sprake gekomen dat hij zich niet lekker voelde, of dat hij wat tijd voor zichzelf wilde.


  Op dit moment had ze echter iets anders aan haar hoofd, aangezien ze net bij haar baas, de algemeen directeur, Harry Benedict, was geroepen. Dat was niet ongebruikelijk. Zij was vicedirecteur, dus spraken ze elkaar regelmatig. Harry was haar baas, mentor en vriend.


  Voordat ze naar binnen ging, klopte ze even beleefd op de deur. De kwestie van Kurts afwezigheid werd meteen opgelost – hij zat tegenover Harry.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze tegen haar minnaar. ‘Ik vroeg me al af waar je was. Ik kon me niet herinneren dat je een ochtend vrij zou nemen.’


  Het duurde een paar tellen voordat ze zich realiseerde dat Kurt haar niet aan durfde te kijken, en dat Harry somber zijn voorhoofd fronste. Ze ging op de enig overgebleven vrije stoel zitten. Het drong nog steeds niet tot haar door dat er iets mis was. Vreselijk mis.


  ‘We hebben een probleem,’ zei Harry, eerst Kurt en daarna Jillian aankijkend. ‘Mr. Conroy heeft me verteld dat hij een aanklacht vanwege seksuele intimidatie gaat indienen. Hij heeft een advocaat in de arm genomen, en hij is hier om te kijken of we een rechtszaak kunnen voorkomen.’ Harry slikte, en zijn frons werd nog dieper.


  Jillian kreeg het gevoel dat ze zich ineens op een andere planeet bevond. Iemand had haar minnaar seksueel lastiggevallen? ‘Mijn God,’ zei ze verbijsterd. ‘Waarom heb je niets gezegd, Kurt? Wie is het?’


  Kurt keek haar eindelijk aan, waarna hij zelfingenomen grijnsde. ‘Grappig, Jillian,’ zei hij. ‘Heel grappig.’


  Onwillekeurig trok ze haar wenkbrauwen samen. ‘Wat is hier aan de hand?’ Haar blik schoot van Kurt naar Harry en weer terug.


  Harry schraapte zijn keel. Het was duidelijk dat hij zich niet op zijn gemak voelde. ‘Mr. Conroy beweert dat jij de schuldige bent, Jillian.’


  ‘Wát?’ riep ze uit, overeind springend. ‘Hoe kun je in vredesnaam…’ Ze staarde Kurt aan. ‘Ben je gék geworden?’


  ‘Ga alsjeblieft weer zitten, Jillian,’ zei Harry. Toen wendde hij zich tot Kurt. ‘Neem de rest van de dag vrij, Kurt. Ik neem nog contact met je op.’


  Zonder iets te zeggen, en zonder achterom te kijken, stond Kurt op en verliet het kantoor, de deur zachtjes achter zich sluitend.


  Jill keek Harry aan. ‘Is dit een of andere zieke grap?’


  ‘Was dat maar waar,’ antwoordde hij. ‘Vertel me jouw kant van het verhaal, Jill.’


  Haar lachje was ongelovig. ‘Mijn kant? Ik dacht dat ik een vriendje had! Kurt en ik gaan al maanden met elkaar uit! Het kwam van beide kanten, en de relatie is pas kort geleden…’ Ze zocht naar het juiste woord. ‘…serieus geworden! Híj heeft het initiatief genomen! En geloof me, onze relatie had niets met het werk te maken! Hij had al promotie gemaakt, voordat ik iets met hem kreeg.’


  ‘Hield je de relatie bewust geheim?’ vroeg Harry.


  ‘Ik zou het liever als “discreet” omschrijven. Ik heb Personeelszaken jaren geleden geholpen het bedrijfsbeleid te bepalen. Geen probleem als mensen binnen het bedrijf met elkaar uitgaan of trouwen, als ze maar niet op dezelfde afdeling werken. Volgens dat beleid had een van ons op een andere afdeling moeten gaan werken. Dat zou natuurlijk Kurt moeten zijn geweest, aangezien hij de ondergeschikte is. Maar hij heeft alleen ervaring met public relations, dus was mijn afdeling de enige geschikte plek voor hem. En we konden goed samenwerken! Dat dacht ik in ieder geval…’


  Harry schudde zijn hoofd. ‘Jij was degene die dat beleid erdoorheen hebt gedrukt, Jillian. Het was jouw voorstel, als ik het me goed herinner.’


  Ze schoof naar het puntje van haar stoel. ‘Ja, maar het beleid werd niet ontwikkeld omdat we bang waren voor seksuele intimidatie! Seksuele intimidatie vindt niet plaats met toestemming van beide partners, en kan nooit verward worden met een relatie hebben. Seksuele intimidatie heeft altijd te maken met een soort afpersing. Wij – en dan bedoel ik het team Personeelszaken – maakten ons zorgen over werknemers die zouden gaan beweren dat anderen promotie maakten omdat ze voorgetrokken werden. Dát is waarom we dachten dat relaties binnen een afdeling een slecht idee waren. We hebben ook beleidsplannen opgesteld waarin staat dat werknemers niet te laat mochten komen, geschikte kleding aan moesten trekken en niet op de parkeerplek van de directeur mochten gaan staan!’


  Dat leverde haar een glimlach van Harry op. Een klein glimlachje.


  ‘Ik dacht dat Kurt, na wat tijd en training, een goede opvolger van mij zou kunnen worden. En voordat je het vraagt, niet vanwege het feit dat ik hem mocht, maar omdat er hier niemand met betere kwalificaties rondloopt. Ik weet dat je er een hekel aan hebt om buiten het bedrijf op zoek te gaan, als er mogelijkheden zijn om posities met mensen van binnen de organisatie op te vullen.’ De ernst van de situatie drong nu tot haar door, en ze wiste het zweet van haar voorhoofd.


  ‘Dat is toevallig,’ zei Harry, haar een map toeschuivend. ‘Kurt ziet zichzelf ook als je opvolger. Lees maar eens.’


  Jills handen trilden, toen ze de map opensloeg en de verzameling memo’s, e-mails, uitdraaien van sms’jes en aantekeningen bekeek. Alle berichten waren van haar afkomstig. In de eerste e-mail die ze zag, stond:


  


  Hoe het met me gaat? Ik kan wel een massage gebruiken.


  


  ‘Harry, dit had niets met onze relatie te maken! Na een slopende vergadering e-mailde hij me en vroeg hoe het met me ging.’ Ze keek naar de datum en schudde haar hoofd. ‘Ik had toen nog niet eens wat met hem!’ Ze zou door talloze oude e-mails moeten ploegen. Talloze gewíste e-mails. Talloze nietszeggende triviale berichten.


  Op de pagina met sms’jes was met een gele merkstift een bericht van haar mobiele telefoon aangestreept:


  


  Ik mis je!


  


  ‘Dit is totaal onschuldig,’ zei ze, terwijl ze het blad aan Harry liet zien. ‘Ik zou mijn agenda moeten checken, maar volgens mij was ik de stad uit. En het klopt. Ik miste hem!’


  Op dat moment wist ze wat hij had gedaan, hij had haar in de val laten lopen.


  ‘Mijn God,’ mompelde ze. ‘Speelse berichtjes van twee mensen die voor hetzelfde bedrijf werken. Waarom heb ik dit niet zien aankomen? Hoe heb ik zo blind kunnen zijn?’


  De andere pagina’s in het dossier bevatten gelijksoortige warme berichtjes die elke vrouw tegen de man in haar leven zou kunnen hebben gemaakt, zag ze na er een vluchtige blik op te hebben geworpen, en je kon met geen mogelijkheid bepalen of ze gedurende werktijd of op een ander moment waren verstuurd. Zij zag niets wat als seksuele intimidatie beschouwd zou kunnen worden, maar wat wel opviel, was dat er geen enkel bericht van Kurt in stond.


  Hij had háár verleid; waarschijnlijk waren zijn reacties allemaal mondeling geweest en dus niet meer te achterhalen.


  ‘Harry, hij heeft met me geflirt en me verleid, maar het verschil is dat hij geen sporen heeft achtergelaten! Ik heb er geen moment bij stilgestaan dat ik beter niet dit soort e-mails of sms’jes naar hem kon sturen. Ik vertrouwde hem.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Zie je hoe dun dit dossier is? Je zou denken dat er veel meer bewijzen zouden moeten zijn van de tijd waarin we een relatie hebben gehad, toch? Maar we gedroegen ons op het werk heel professioneel. Ik zal door mijn e-mails en sms’jes moeten gaan, maar ik weet zeker dat ik daarin kan terugvinden dat hij voortdurend met me flirtte en seksuele toespelingen maakte, en ik daarop reageerde omdat ik dacht dat we een stel waren!’


  ‘Ik neem niet aan dat je je nu meteen iets voor de geest kunt halen wat doorslaggevend zou kunnen zijn?’ vroeg Harry, zijn borstelige grijze wenkbrauwen optrekkend.


  ‘Er is een juwelier die waarschijnlijk wel zal willen getuigen dat Kurt heel attent en romantisch was, toen hij me overhaalde om na een etentje naar ringen te gaan kijken, maar dat staat niet op papier, hè?’ zei ze met een zielig lachje. ‘We waren overeengekomen om onze relatie privé te houden, totdat een van ons een afdeling van het bedrijf had gevonden waar we ook wel wilden werken. Waarschijnlijk zou ik dat zijn geworden, hoewel Kurt onder mij werkte. Je bent al een jaar bezig me over te halen om het vicedirecteurschap van Marketing op me te nemen. Ik heb Kurt gewaarschuwd dat hij, als dat zou gebeuren, er misschien nog niet aan toe zou zijn om de leiding van de afdeling Bedrijfscommunicatie over te nemen, of dat jij niet bereid zou zijn die aan hem te geven. Hij zei toen dat onze relatie veel meer voor hem betekende dan zijn volgende promotie.’ Haar kin zakte naar haar borst, terwijl ze tegen de tranen vocht. ‘Ik geloofde hem, Harry!’


  ‘Hij heeft getuigen die zeggen te hebben gezien dat je hem op kantoor op een ongepaste manier hebt aangeraakt, en hij heeft aantekeningen bijgehouden. Heel gedetailléérde aantekeningen.’


  Toen ze zich de afgelopen maanden voor de geest haalde, realiseerde ze zich dat hij zeer charmant was geweest. Alle vrouwen waren dol op hem; hij was grappig en schattig en zó behulpzaam. Jillian had het idee dat ze zich op kantoor altijd heel netjes en professioneel had gedragen. Maar had ze zijn schouder misschien een liefdevol klopje gegeven? Had ze hem even over zijn rug gestreeld? Hem glimlachend in de ogen gekeken? Kurt was een paar jaar jonger dan zij, knap, sexy en slim. Hóé slim was haar totaal ontgaan! Het vereiste planning en intelligentie om zo’n complexe valkuil in elkaar te zetten. Had hij dat talent maar in zijn werk laten zien!


  Met heel haar hart wenste ze dat ze zijn verraad kon blijven ontkennen, maar de tranen sprongen in haar ogen, en ze moest op haar lip bijten, anders zou haar kin gaan trillen. ‘Staat er ergens in zijn dossier dat hij me meer dan tien keer heeft moeten vragen, voordat ik er zelfs maar in toestemde om na het werk iets met hem te gaan drinken, wat heel normaal is voor collega’s? Of over hoe hij een paar nachten geleden een bad voor me liet vollopen en –’


  Harry stak een hand op. ‘Stop. Ik ben geen stomkop en ik ben niet kwaad op je. Ik snap wat hier aan de hand is. Jij hebt samen met mij dit bedrijf helpen opbouwen, Jill. Ik weet dat je zoiets als dit nooit zou doen. Maar tenzij je overtuigend bewijs van het tegendeel hebt, zitten we met een probleem. En hou dit voor ogen: als hij er alleen maar op uit was je van seksuele intimidatie te beschuldigen, had hij niet eens een relatie met je hoeven te beginnen.’


  Jill moest op haar kiezen bijten om niet in huilen uit te barsten. Ze had nog nooit in Harry’s bijzijn gehuild. Ze was zijn rechterhand, zijn partner, zijn protegee. Ook al was ze heel jong geweest toen ze bij Harry en zijn fonkelnieuwe bedrijf was begonnen, ze had zich nooit laten kennen, en daar was ze heel trots op. Het bedrijf produceerde software voor financieel management, van accountingsystemen voor fabrieken tot software voor de gemiddelde huiscomputer. Sommige van de bedrijven waarvoor ze werkten, waren heel groot en konden veel geld opleveren, maar brachten ook flinke uitdagingen mee. Zij kon zich echter goed staande houden en pakte alles met lef en vindingrijkheid aan. Er konden nare dingen gebeuren, zoals software die niet goed werkte of het dreigende verlies van een grote klant aan een concurrent. Het was Jills taak om een positieve blik te houden op het product en de dienstverlening aan de klant. Ze hadden het van tijd tot tijd heel moeilijk gehad – soms had de toekomst van het bedrijf zelfs aan een zijden draadje gehangen – maar Jill had niet gehuild. Ze had gevóchten!


  Doordat haar baas zei dat hij nog steeds in haar geloofde, stortte ze echter bijna in. Ze rechtte haar rug. ‘Wat wil hij?’ vroeg ze zwakjes.


  ‘Een compensatie. En jouw ontslag.’


  Ze pakte het dossier met het belastende bewijsmateriaal op. ‘Zijn dingen als dit wel toelaatbaar?’


  ‘In de rechtbank, waarschijnlijk wel. In de kranten, absoluut.’


  ‘Harry, ik dacht dat hij om me gaf. Hij is begonnen met flirten, en heeft een hele tijd achter me aan gelopen! Laten we hem winnen?’


  Harry vouwde zijn handen voor zich op het bureau. ‘Ik zou niets liever willen dan deze aantijging aanvechten, Jill. In de tien jaar dat je hier werkt, heb ik nooit enige aanwijzing gekregen dat je je niet professioneel gedroeg. Ik heb nog nooit een werknemer gehad die langer of harder werkte en meer van haar persoonlijke leven opofferde. Ik beschouw je bijna als mijn dochter! Als je misbruik had gemaakt van je status, dan is dat mij totaal ontgaan. Of ik ben geen mensenkenner óf die schoft heeft ons allemaal om de tuin geleid. Maar ook al zou ik geen mensenkenner zijn, ik ben er toch in geslaagd een succesvol softwareproductiebedrijf op te bouwen.


  Dit is waar het op neerkomt: het lijkt erop dat hij zijn zaak goed heeft voorbereid. We zijn eerder met dit soort kwesties geconfronteerd geweest, en we hebben ze meestal binnenshuis kunnen oplossen. Personeelszaken en onze advocaten zullen de aanklacht en het bewijsmateriaal bekijken en met hem bespreken. Als ze denken dat er iets in zit, zal ik alles doen wat in mijn macht ligt om jou en het bedrijf uit de rechtbank te houden. Vergeet niet dat we vijfentwintighonderd werknemers hebben die het niet verdienen om dit risico te lopen. Hoe erg het me ook tegenstaat, we moeten de schade binnen de perken zien te houden.’


  ‘En dat betekent?’ vroeg Jill.


  ‘Om te beginnen wil ik dat je de rest van de week vrij neemt. Ik wil dat je naar huis gaat in de wetenschap dat ik alles zal doen om het bedrijf en jou te beschermen, als we in het nauw worden gedreven. Als ik iets moet opofferen, Jill, dan niet jij. Ik gooi je niet voor de leeuwen. Op zijn minst zal ik ervoor zorgen dat er een vertrouwelijkheidsclausule in een eventuele schikking wordt opgenomen, zodat je toekomstperspectieven niet worden geschaad. De helft van mijn concurrenten heeft de afgelopen vijf jaar sowieso achter je aan gezeten.’


  ‘Maar ik heb mijn keuze al lang geleden gemaakt. Ik heb voor BSS gekozen.’


  ‘Dat weet ik. Neem een advocaat in de arm, Jill. Voor het geval je die nodig hebt. Probeer dit niet in je eentje op te lossen, en vertrouw niet op mij, aangezien ik een heel bedrijf heb dat ik moet beschermen.’


  ‘Ga je hem een bak geld geven?’


  ‘Liever niet.’


  Ze produceerde een zwak glimlachje. ‘Jij hebt me rijk gemaakt. Hij had beter met me kunnen trouwen. Zo goed is hij niet in pr. Hij werd wel langzamerhand beter, maar hij moest nog een hoop leren. Jij trekt zo aan het kortste eind.’


  ‘Zelfs als hij wint, is er geen sprake van dat hij hier blijft,’ zei Harry vol vertrouwen. ‘Hij gebruikt ons om hogerop te komen. Ik durf te wedden dat hij met zijn functie te koop gaat lopen, de eer opeist voor werk dat hij niet heeft gedaan en een beter betaalde baan bij Microsoft of Intel binnenhaalt. Waar hij prompt door de mand valt.’


  ‘Tenzij hij een vrouw vindt die hij kan verleiden,’ zei ze zacht.


  ‘Ik weet dat je het zo nu niet kunt zien, maar je overleeft dit wel. Je bent slim, je bent goed, en alles komt op zijn pootjes terecht. Probeer je geduld niet te verliezen, terwijl we hier een oplossing voor zoeken. Hou je hoofd koel.’


  En zet je hart in de ijskast, dacht ze.


  ‘Neem voorlopig een week vrij. Als er een uitweg is, dan vinden we die, geloof me. Ik wil alleen dat je op het ergste voorbereid bent. Voor de zekerheid. En je mag het er natuurlijk met niemand over hebben, vanwege de mogelijke rechtszaak.’ Harry stond op. Het gesprek was voorbij. Hij stak zijn hand uit. ‘Het spijt me dat dit is gebeurd. Ik wou dat je me veel eerder van de relatie op de hoogte had gesteld. Het is echt niet zo’n probleem. We zouden er niet moeilijk over hebben gedaan. Je bent niet de eerste die een kantoorliefde heeft en je zult niet de laatste zijn. Maar doordat je de relatie geheim hebt gehouden, heb je hem een kans gegeven.’


  ‘Ik dacht dat ik jou daardoor uit de wind kon houden. Ik wilde je niet in een moeilijke positie brengen, vanwege een keus die ík maakte.’


  Toen ze de hand van haar mentor schudde, hield hij de hare vast. ‘Ik ken je zo helemaal niet. Mijn grootste zorg was dat je geen leven had, dat het werk je helemaal opslorpte! Wat maakte hem zo aantrekkelijk, Jill? Hoe heeft hij je ertoe gekregen om dit risico te nemen?’


  Ze lachte vreugdeloos. Kurt had duidelijk zijn fouten, maar ze had die door de vingers gezien, omdat niemand perfect is. Hij was lief en leek attent te zijn, maar hij was niet een van de scherpsten. Als hij niet achter haar aan was gegaan, zou ze hem niet eens hebben opgemerkt! Ze schudde haar hoofd. Kwam het doordat hij de enige man was waar ze tijd voor had? Geen wonder dat er zoveel relaties op de werkvloer ontstonden. Het was zo handig! ‘Misschien geloof je dit niet, Harry, maar hij heeft heel veel tijd in mij moeten investeren, voordat ik het risico wilde nemen. En misschien komt het daar op neer: hij was vasthoudend, en ik was eenzaam. Als hij deze strijd wint, krijg je een heel slechte leidinggevende op de afdeling Bedrijfscommunicatie. Zonder iemand die hem vertelt wat hij moet doen, kan hij nauwelijks zijn schoenveters vastmaken of een telefoontje plegen. Je zult hem moeten ontslaan.’


  ‘Ik weet zeker dat hij daar allemaal over na heeft gedacht.’


  ‘Het spijt me zo. Het spijt me echt vreselijk, Harry. Ik ben zo dom geweest!’


  


  Hoewel ze wist dat het geen goed idee was, probeerde Jill Kurt te spreken te krijgen. Hij nam zijn mobiel niet op en deed niet open, en toen ze met een stem die ze nauwelijks onder controle kon houden veertien berichten op zijn voicemail had ingesproken, besefte ze dat ze het hiermee alleen maar erger maakte. Nu moest het haar toch duidelijk zijn! Ze zou nog schuldiger overkomen! Dus dwong ze zichzelf ermee op te houden.


  Jill maakte een afspraak met een advocaat, die contact opnam met Harry, met het hoofd van de afdeling Personeelszaken en de bestuursraad van BSS. Ze leverde een back-up van haar persoonlijke harddisk plus haar bedrijfscomputer in, samen met haar mobiel en alles wat zich op en in haar bureau bevond. Aangezien zij niet had geprobeerd iemand in de val te laten lopen, had ze geen enkel bewijsmateriaal dat tegen Kurt gebruikt kon worden. Maar misschien zou Jills raadsman hiermee in staat zijn het onderzoek binnen het bedrijf te houden, in plaats van dat het terecht zou komen bij de Commissie voor Gelijke Kansen of het kantongerecht.


  Eén week werden er twee, en Jillian hield het niet meer. De muren van haar huis kwamen op haar af. Het enige wat ze kon doen, was surfen op haar nieuwe laptop.


  Toen belde Harry.


  ‘Het ziet er goed uit voor ons,’ zei hij. ‘Wat je het meeste schade toe zou kunnen brengen, is de getuigenis van twee werkneemsters die denken gezien te hebben dat je Kurt lastigviel – twee werkneemsters van wie ik de naam niet zal noemen. Eerlijk gezegd, als hij het slim heeft aangepakt, kunnen ze echt hebben gedacht dat jij dat deed.’


  ‘Aha,’ reageerde ze op sarcastische toon. Er werkten maar vijftien mensen op de afdeling Bedrijfscommunicatie; ze wist precies wie de vrouwen waren. Ze waren beiden meer dan vijftien jaar ouder dan zijzelf en veranderden in uilskuikens wanneer Kurt in de buurt kwam.


  ‘Ik zou graag willen dat je het strijdperk verlaat, Jillian. In plaats van dat je je ontslag indient, wil ik dat je verlof opneemt. Op zijn minst drie maanden. Ik zet iemand anders op jouw positie, iemand van buiten. Kurt krijgt waar hij recht op heeft, en hij heeft, niet zo verwonderlijk, erin toegestemd een vertrouwelijkheidsverklaring te ondertekenen.’


  ‘Niet zo verwonderlijk?’


  ‘Hij wil net zo min als jij dat zijn aanklacht tegen zijn baas hem blijft achtervolgen. Wat ik al zei, hij wil hogerop. En ik heb zijn verleden nog niet helemaal uitgeplozen.’ Harry liet zijn stem dalen en vervolgde: ‘Je hebt hem niet verteld wat je waard bent, hè?’


  ‘Dat herinner ik me niet precies,’ bekende ze eerlijk. ‘Volgens mij niet. Normaal gesproken is dat niet iets waarover ik praat. Hoezo?’


  ‘Als je dat wel had gedaan, zou hij zich niet zo gemakkelijk bij een schikking hebben neergelegd. Hij krijgt een leuk optiepakket, maar dat is niets vergeleken bij wat jij in tien jaar hebt verdiend. Hij had de tijd moeten nemen om oude prospectussen door te nemen of stiekem een blik in je portfolio moeten werpen.’


  Jillian had een slimme financiële adviseur; na haar eerste bescheiden bonus had ze haar ingehuurd. Samen hadden ze besloten dat zeven dagen per week, vierentwintig uur per dag genoeg was om aan één bedrijf te geven. Het had geen zin om opties en aandelen vast te houden, dus had Jillian ze uitgeoefend of verkocht, en haar geld in andere dingen geïnvesteerd. Ze was steeds meer bij BSS gaan verdienen, terwijl haar vermogen door de andere investeringen die haar adviseur had gedaan, nog verder was aangegroeid.


  Het geld was echter veel minder belangrijk voor haar geweest dan de baan zelf en Harry’s vertrouwen in haar.


  ‘Wat moet ik in die drie maanden doen?’ riep ze uit.


  ‘Ik weet het niet. Rust uit. Je hebt genoeg geld. Ga op reis of doe een cursus. Laat alles los en neem de tijd om na te denken over je toekomst. Stort je niet meteen weer in iets anders! Ik weet hoe je bent. Probeer je te ontspannen en van het leven te genieten, zorg dat je weer helemaal de oude wordt. Ik durf te wedden dat hij over een paar maanden verdwenen is. Er staat niets op papier waardoor jij niet terug zou kunnen komen, als je dat zou willen. Er is ook niets wat je ervan weerhoudt om iets heel anders te gaan doen. Je hebt je leven terug, Jillian. Sta daarbij stil.’


  Daar hád ze bij stilgestaan. En het had haar doodsbenauwd gemaakt. Ze verlangde naar de dagen dat ze tot vier uur ’s ochtends had doorgewerkt, met koude pizza en Red Bull als oppeppers, om een presentatie in elkaar te zetten of een bestuursvergadering voor te bereiden. Ze was dol op de deadlines, de haastklussen, het opvijzelen van de bedrijfswinst voor het kwartaalverslag, de kippenvel veroorzakende opwinding van de accountantscontroles en de bijeenkomsten waarop de prospectus werd samengesteld. Zíj was de pr-goeroe, degene die de raad van bestuur, de Autoriteit Financiële Markten, de aandeelhouders en het publiek van het succes van het bedrijf overtuigde. Zíj was degene die zich alle moeite had getroost om Harry’s harde werk en zijn visie naar buiten te brengen.


  Ze wist niet zeker hoe ze daar afstand van kon nemen, en ze was ervan overtuigd dat ze dat helemaal niet wilde.


  


  Hoewel Harry op geheimhouding had aangedrongen, vertelde Jill de enige persoon in haar leven die ze volledig vertrouwde – haar zus en haar beste vriendin, Kelly – over haar rotsituatie. Kelly had een drukke baan als kok in een vijfsterrenrestaurant in San Francisco, en ze zagen elkaar niet vaak, maar belden en sms’ten wel elke dag. Dat Kelly Kurt wilde vermoorden – bij wijze van spreken dan – schonk Jill nog het meeste troost.


  ‘Kurt kan maar beter nooit in mijn restaurant komen eten.’


  ‘Dat zal hij ook niet in zijn hoofd halen,’ zei Jill. ‘Zo slim is hij wel.’


  ‘Ik wil maar zeggen… Ik weet hoe ik het op een ongeluk kan laten lijken.’


  ‘Sst, je weet maar nooit of hij mijn telefoon laat afluisteren!’ Jill zoog haar adem naar binnen. ‘En nu ik me realiseer dat dat echt een mogelijkheid is, moet je hem helemaal in leven laten.’


  ‘Potverdorie. Het is zo’n eikel. Ik heb hem nooit gemogen. Heb ik je dat al eens verteld?’


  ‘Nee, want je vond hem wél leuk! Jij liet je ook door hem inpakken, dus waren we allebei even stom. Lieve hemel, ik mag dan geen Einstein zijn, maar ik ben nog nooit zó naïef geweest! Echt, ik had niet gedacht dat hij slim genoeg was om zoiets als dit uit te halen.’


  ‘Je bent impulsief,’ zei Kelly. ‘Dat ben je altijd geweest. Je ziet iets wat je wilt en dan ga je er gewoon achteraan.’


  ‘Zo impulsief was ik nou ook weer niet,’ wierp Jill tegen. ‘Hij heeft heel erg zijn best moeten doen, voordat… Ach, laat maar zitten. Harry heeft gelijk, zelfs als ik ertegen inga en de rechtszaak win, ligt het hele gebeuren op straat, en blijft zijn beschuldiging me nog tot in lengte van dagen achtervolgen.’


  ‘Hoe heeft hij iedereen zo om de tuin kunnen leiden en was hij toch zo slecht in public relations? Als je weet hoe je een goeie draai aan dingen kunt geven, dingen kunt verkopen, mensen ervan kunt overtuigen dat ze iets willen waarvan ze niet eens weten dat ze het willen, moet je toch een goede pr-manager zijn?’


  ‘Klopt,’ zei Jill vermoeid. ‘Hij zou net zoveel energie in zijn werk hebben moeten stoppen.’


  ‘Jij hebt geholpen BSS op te bouwen. En het is misschien niet helemaal geworden wat je wilde, maar je hebt heel veel geld verdiend, en dat geld heeft je nog veel meer geld opgeleverd. Er zijn allemaal software- en dotcombedrijven over de kop gegaan, maar dat van jullie niet. De wereld zou voor je open moeten liggen. Wat is het eerste idee dat in je opkomt?’


  ‘Ik volg Harry’s advies op, en neem een tijdje vrijaf,’ antwoordde ze. ‘Dan ga ik eens nadenken wat ik hierna ga doen.’


  ‘Dat verbaast me. Normaal gesproken laat mijn zusje zich niet uit het veld slaan, hoewel Kurt daar zijn uiterste best voor doet. Maar je hebt een geweldige reputatie, en Harry geeft je natuurlijk een fantastische referentie. Je kunt overal –’


  Jillians stem was zo zacht dat Kelly haar amper kon verstaan. ‘Maar het doet nog steeds te veel pijn.’


  Even viel Kelly stil. ‘O, liefje…’


  ‘Weet je waar ik me het schuldigst over voelde tijdens mijn relatie met Kurt? Ik maakte me er zorgen over dat hij veel meer om mij gaf dan ik om hem! Maar de hele tijd dat hij deed alsof hij van mij hield, was hij bezig mij een loer te draaien.’


  ‘Het is een absolute schoft.’


  ‘Ik heb nog nooit problemen gehad met wie ik wel of niet kon vertrouwen. Mijn intuïtie heeft me zelden in de steek gelaten. Zodra ik iemand voor het eerst zag, voelde ik of ik diegene kon vertrouwen. Maar nu…’


  ‘Je hebt gewoon wat tijd nodig,’ zei Kelly.


  ‘Nu,’ herhaalde Jillian, ‘nu kan ik nooit meer een andere man vertrouwen. Als dat ooit nog gebeurt, zou dat een wonder zijn.’


  Er viel een stilte.


  ‘Ik ga een tijdje met verlof, Kell. Op vakantie, even wat rust aan mijn hoofd, mezelf niet meer kapot werken. Harry heeft gelijk: ik ben het aan mezelf verplicht om rustig over alles na te denken.’


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Kelly. ‘Wil je dat ik meega?’


  ‘Ik weet dat jij geen vrij kunt nemen. Nee, ik ga in mijn eentje. Ik weet nog niet waarheen, maar maak je geen zorgen, het komt goed. Ik heb gewoon even tijd nodig om hierover na te denken. Een paar weken om te herstellen.’


  Kelly zuchtte. Daarna zei ze: ‘Echt, hij kan maar beter nooit in mijn restaurant komen eten, want dan overleeft hij het niet. En ik hoop dat hij dit telefoongesprek heeft afgeluisterd!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het gaf Jillian een gevoel van opluchting toen ze een paar spullen had ingepakt, de deur van haar kleine huis in San José achter zich had dichtgetrokken, en gewoon kon wegrijden. Wanneer je als vrouw door een man gebruikt en verraden was, wilde je niets liever dan er als een haas vandoor gaan.


  Om Kelly een plezier te doen, reed ze voor het eerste deel van een verder nog onbekende reis niet verder dan San Francisco. Die avond at ze in het restaurant van haar zus. Het was doorgaans zó moeilijk om een tafel te krijgen in het vijfsterrenrestaurant waar Kelly eerste souschef was, dat mensen die bereid waren om te wachten, gewoonlijk wel twee uur in de bar zaten nadat ze zich bij de maître d’hôtel hadden gemeld, en dat waren dan de mensen die hadden gereserveerd. De chef-kok heette Durant – de enige naam waaronder men hem kende – en hij was beroemd in de regio. Toch kreeg Jillian direct een tafeltje, en nog wel op een uitstekende, rustige plek. Daar kreeg ze door de beste krachten van het bedienend personeel alle specialiteiten van het restaurant voorgeschoteld. Kelly moest een heleboel mensen lief hebben aangekeken om dat voor elkaar te krijgen.


  Na het diner reed Jill naar Kelly’s kleine appartement, waar ze zou overnachten. Kelly kwam ruim na één uur ’s nachts thuis van haar werk, dus spraken ze elkaar pas de volgende ochtend tijdens een laat ontbijt.


  ‘En wat zijn nu je plannen?’ vroeg Kelly.


  ‘Er zijn zo veel mogelijkheden,’ antwoordde Jill. ‘Misschien Tahoe. Ik ben nog nooit in Sun Valley, Idaho, geweest. Het is eigenlijk niet zo belangrijk waar ik heen ga, het gaat meer om het rijden, de kilometers in de achteruitkijkspiegel zien verdwijnen, letterlijk en figuurlijk dingen achter me laten. Ik slaap in grote, comfortabele en anonieme hotels of resorts, ontspan me, ga lekker eten, alle films zien die ik de laatste tien jaar heb gemist en in heel veel boekenzaken rondsnuffelen. Voordat ik me weer in de tredmolen begeef, ga ik kijken of ik me nog kan herinneren hoe het was om een leven te hebben.’


  ‘Je telefoon heb je toch wel bij je, hè?’


  Jillian lachte. ‘Ja, maar ik neem alleen telefoontjes van Harry en van jou aan.’


  ‘Wil je iets voor me doen?’ vroeg Kelly. ‘Wil je me alsjeblieft elke dag een sms’je sturen en me laten weten waar je bent? En bel je me voordat ik ga werken, zodat ik weet dat alles goed met je gaat?’


  Het ging zó niet goed met Jillian, dat Kelly’s vraag bijna lachwekkend was. Jillian had het idee dat ze aan het flippen was. Haar vermogen om zich te concentreren lag zo overhoop dat het waarschijnlijk geen goed idee was om te gaan rijden. Maar de gedachte om naar een vakantieplek als Hawaï of Cancun te vliegen of op een cruiseschip gevangen te zitten stond haar dusdanig tegen, dat ze die mogelijkheden meteen verwierp. Ze wilde met haar beide benen op de grond blijven; ze wilde haar bewustzijn terug. Het leek alsof ze zichzelf was kwijtgeraakt. Alleen in de kleine ruimte van haar auto leek ze de wereld nog enigszins te begrijpen. Daar kon ze ongestoord nadenken en proberen alles weer op een rijtje te zetten.


  Ze liet zich echter niet kennen. ‘Natuurlijk,’ zei ze tegen haar zus. Daarna glimlachte ze. ‘Als jij me belt, neem ik op, als mijn telefoon bereik heeft.’


  Nadat ze afscheid van elkaar hadden genomen, ging Kelly naar haar werk en stapte Jillian in haar auto en reed in oostelijke richting. Ze was halverwege Lake Tahoe, toen de vakantie van afgelopen herfst met Kelly en twee van hun vriendinnen haar te binnen schoot. Ze waren naar Vancouver gereden – wat nu ook een uitstekende optie was – maar op weg naar huis waren ze in een snoezig stadje in de bergen gestopt, waarvan ze zich nu de naam niet eens meer kon herinneren. Toen ze daar waren, waren ze op een gegeven moment op een landgoed terechtgekomen. Het oude huis, waar een veiling werd gehouden, had haar doen denken aan het huis van haar overgrootmoeder waarin ze was opgegroeid. Overspoeld door een gevoel van nostalgie, waren de tranen haar in de ogen gesprongen, ook al leken de twee huizen niet echt op elkaar.


  Het andere beeld dat in haar opkwam, was dat van de huisjes langs de rivier, waar ze een paar dagen hadden doorgebracht: schattige kleine huisjes, afgelegen maar van alle gemakken voorzien. ’s Nachts hadden ze de ramen opengelaten en hadden de geluiden van de natuur hen in slaap gewiegd: de stromende rivier, de wind die door de grote pijnbomen ruiste, het gekwaak, gekras, gesnater en geroep van vogels en andere dieren. Ze hadden hun voeten in het ijskoude water gestoken, forellen omhoog zien springen en bladeren in het water zien vallen. Het was zo aangenaam en rustgevend geweest.


  Met die herinneringen in haar hoofd nam Jill een afslag naar het noorden. Ze zou via Napa rijden. Dan ging ze in ieder geval de goede kant op. Bij die vakantiehuisjes kon je niet zoals bij een motel midden in de nacht verschijnen en om een kamer vragen. Het complex was het eigendom van en werd beheerd door een kerel die Luke heette en zijn jonge vrouw; ze woonden er zelf ook.


  


  De tweede nacht van haar reis bracht Jill door in een motelletje in Windsor, dat zich waarschijnlijk halverwege haar bestemming bevond. Meteen na het ontbijt reed ze weer verder. Ook al had zelfs een telefoontje naar Kelly niet de naam van het stadje opgeleverd, Jillian wist ongeveer waar het moest liggen. Na een paar honderd kilometer en een aantal verkeerde afslagen arriveerde ze bij een afgelegen kruispunt, waar in de berm een paar pick-ups geparkeerd stonden. De eigenaars daarvan hadden duidelijk niet veel omhanden.


  ‘Hallo,’ zei ze. ‘Er moet hier ergens een stadje zijn. Ik heb er een keertje gegeten in een eetcafé dat Jack’s heet of zoiets, en er staan een paar vakantiehuisjes aan een rivier, die beheerd worden door –’


  Een van de mannen zette zijn pet af en streek zijn dunner wordende haar over zijn hoofd vol sproeten. ‘Luke Riordan is de eigenaar van die huisjes in Virgin River. Luke en Shelby.’


  ‘Ja!’ zei ze. ‘Dat moet het zijn. Virgin River! Ik moet de afslag hebben gemist, en ik heb ook geen bord gezien.’


  ‘Er is ook geen bord, en de afslag heb je niet gemist. Die is een halve kilometer verderop. Naar links. Maar om bij Lukes huisjes te komen moet je na ongeveer tweeënhalve kilometer omhoog rijden en dan weer naar links. Dan rijd je weer naar beneden en de bocht door aan de voet van de heuvel. De volgende afslag naar links is moeilijk te zien, maar er ligt een dode sequoia aan de kant van de weg. Een gigantisch ding. Dan zie je de rivier waarschijnlijk al wel. Volg die tot je bij de huisjes komt. Je bent er zo.’


  Ze lachte. Voor de eerste keer sinds een paar weken geleden! Ja, ze herinnerde zich de dode boom, de kronkels van de weg, en dat je eerst omhoog en dan weer naar beneden moest rijden. ‘Nu weet ik het weer – ik herinner me de dode boom. Bedankt. Heel erg bedankt!’


  Met een glimlach op haar gezicht nam ze de eerste afslag naar links, waarna ze op weg ging naar de dode boom. Ze lachte hardop omdat het hier zo anders was! Ze had net zo goed in een ander land kunnen zijn; deze mensen waren net zo ver verwijderd van iPhones, iPads, dagelijkse rapporten en bestuursvergaderingen als zij van vliegvissen en kamperen. En nu ze spontaan de beslissing had genomen uitgerekend naar Virgin River te gaan, realiseerde ze zich ineens dat ze bijna niets bij zich had wat daar geschikt voor was. Omdat ze had verwacht terecht te zullen komen in een hotelcomplex in een plaats als Sun Valley, had ze kleren ingepakt die voor de gebruikelijke bedrijfsuitjes geschikt waren: linnen broeken, een paar stijlvolle maar gemakkelijk zittende jurken, omslagrokken, twinsets en meer van dat soort dingen. En pumps, heel veel pumps. Ze had welgeteld één paar wandelschoenen en twee designertrainingspakken bij zich.


  Precies zoals ze zich herinnerde, was Virgin River nogal ruig, en het was er frisser. En man, wat was het nat! Het was begin maart; de hele dag miezerde het al. De omgeving zag er een beetje somber uit, afgezien van de jonge groene blaadjes aan de bomen en de plantjes die langs de weg ontsproten.


  Het was ook ontzettend modderig! Haar mooie, kleine Lexus Hybrid zag er niet meer uit.


  Ze volgde de weg langs de rivier en toen ze bij het complex aankwam, zag ze Luke boven op een van de huisjes zitten, waarschijnlijk om het dak te repareren. Toen ze het terrein op reed, draaide hij zich naar haar toe. Ze parkeerde de auto, stapte uit en zwaaide naar hem.


  Met een glimlach op zijn gezicht klom hij via de ladder naar beneden. ‘Hallo,’ zei hij, toen hij beneden was, waarna hij een zakdoek uit zijn achterzak haalde om zijn handen af te vegen.


  ‘Hallo, Luke, weet je nog wie ik ben?’ vroeg ze. ‘Ik ben hier afgelopen herfst met mijn zus en twee vriendinnen geweest. We zijn een paar dagen gebleven. Jij hebt ons nog uitgenodigd om mee te gaan naar de veiling op het landgoed, het huis van die oude mevrouw.’


  Hij lachte. ‘Natuurlijk herken ik je, ik weet alleen niet meer hoe je heet.’


  ‘O, sorry. Ik ben Jill. Jillian Matlock. Het spijt me. Ik heb niet eens gebeld, maar ik hoopte dat als je nog een huisje vrij had…’


  ‘Dit is een hele goede tijd voor vrije huisjes,’ zei hij grinnikend. ‘Goed voor jou, in ieder geval. En ook de tijd voor mij om reparaties uit te voeren, als het even niet regent. Je hebt de huisjes voor het uitkiezen. De sleutel hangt aan een haak achter de deur.’


  ‘Bedankt, dat kan ik me nog herinneren. Is het goed als ik een paar dagen blijf?’


  ‘Geen jagers, heel weinig vissers, en de zomergasten komen pas in juni. Vanaf juni tot januari is een drukke tijd voor mij, maar in het begin van de lente heb ik niet veel klanten. Wat ben je van plan te gaan doen hier?’


  ‘Ik weet het niet.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Uitrusten, slapen, de omgeving verkennen. Het is hier veilig, toch?’


  ‘Als je bij de marihuanaplantages uit de buurt blijft, wel, maar die liggen meestal goed verstopt. De beren zijn nog niet helemaal wakker. En vissen? Vis je?’


  ‘De laatste keer was toen ik zo’n zeven of acht jaar was,’ antwoordde ze.


  ‘Art kan het je wel leren,’ zei Luke. ‘In de schuur ligt nog een extra hengel en alles wat je verder nodig hebt. Art weet waar. Hou er alleen wel rekening mee dat het water hoog staat, vanwege het smeltwater uit de bergen. En twee van de drie dagen regent het. Laat ons maar weten wat je nodig hebt.’ Hij bestudeerde haar even. Ze had een spijkerbroek, schoenen met hakken, een zijden blouse en een suède colbert aan. ‘Eh… Shelby heeft een paar laarzen die je kunt lenen. Die schoenen kun je anders zo weggooien.’


  ‘Dat is heel aardig van je.’


  ‘Ik wil alleen maar dat je het hier naar je zin hebt, Jillian.’


  


  Jillian wist dat ze kleren moest gaan kopen die tegen een stootje konden, kleren waarmee ze lange wandelingen kon maken, kon gaan vissen of onder een boom kon gaan zitten met een boek. De volgende ochtend reed ze naar een grotere stad en sms’te haar zus vanaf de parkeerplaats van de Target Superstore in Eureka.


  


  Je raadt nooit waar ik terecht ben gekomen! Virgin River! Herinner je je dat dorp nog?


  


  Toen Jillian een spijkerbroek aan het passen was, kwam er een antwoord. Kelly’s bericht was:


  


  Waarom?


  


  Ze antwoordde:


  


  Om te ontspannen en na te denken


  


  Ze kocht een paar veterlaarzen voor het geval ze zou gaan wandelen, een spijkerbroek, een cargobroek, een merkloos trainingspak, een regenpak, een sweater met capuchon, een warme pyjama en een paar sokken. In deze prachtige, koude, natte en natuurlijke omgeving zou ze alles helemaal van zich af laten glijden, maar tegelijkertijd gaf ze de beschaafde wereld niet helemaal op: ze had haar laptop, draagbare dvd-speler, iPad, iPhone en verschillende dvd’s bij zich.


  Ontspannen was echter gemakkelijker gezegd dan gedaan. Een paar jaar had ze erover gefantaseerd om een tijdje vrij te nemen, even niets te hoeven doen, maar toen had ze zich gerealiseerd dat ze dat eigenlijk helemaal niet wilde. Ze wilde werken! Presteren! Concurreren! Tot het gaatje gaan! Winnen! Ze was het gelukkigst wanneer ze succes had en complimenten van haar baas en haar collega’s kreeg.


  Destijds had ze haar studie marketing afgerond en was ze een eind op weg om haar MBA te behalen, toen Harry Benedict haar een slecht betaalde baan in zijn nieuwe bedrijf aanbood. Zijn startkapitaal was beperkt, maar hij had een paar sleutelfiguren nodig: een beëdigd accountant, een softwaretechnicus en iemand die marktonderzoek voor zijn softwareproducten kon doen. Jillian kon die laatste zijn als ze bereid en in staat was een gok te nemen. Harry had een goede reputatie; hij had met veel succes verschillende bedrijven opgezet, die hij daarna had verkocht. Wat hij haar bood, was een kans – een kans om van hem te leren, aan het begin te staan van een nieuw hightechproductiebedrijf en professioneel te groeien.


  Kelly had gelijk gehad toen ze zei dat Jillian impulsief was – ze had het aanbod met beide handen aangegrepen. Ze hoefde niet de best betaalde baan op de wereld te krijgen, als het werk maar uitdagend en spannend was. Daarbij mocht ze Harry graag; zijn bruuske, zakelijke manier van doen, zijn zelfvertrouwen en ervaring bevielen haar. En zijn ondernemingslust was verslavend. Ze herinnerde zich dat hij op een nacht, toen ze om vier uur ’s ochtends nog zaten te werken, had gezegd: ‘Als we het niet leuk meer vinden, stoppen we ermee, oké?’ Ze had net zo goed een gok met hem genomen als hij met haar. En nu miste ze hem.


  Er was niets leukers dan een bedrijf helpen opbouwen. Ze was vrienden geworden met de familie Benedict, had een steeds belangrijkere positie gekregen in Harry’s softwareontwikkelings- en productiebedrijf, en had het, in feite, vanaf het begin totdat het de markt op ging, helpen vormgeven. Op negentwintigjarige leeftijd was ze vicedirecteur van de afdeling Bedrijfscommunicatie, met een volledige staf onder zich, en was ze tot de intieme kring van Harry’s leidinggevenden gaan behoren. Ondertussen had ze allerlei bonussen en aandelenopties verzameld, en haar salaris was in dezelfde mate toegenomen als haar verantwoordelijkheden. Zorgvuldige investeringen hadden als resultaat dat ze nu een interessante en gevarieerde portfolio had.


  In de afgelopen tien jaar waren de enige vakanties waar ze zich helemaal aan had kunnen overgeven, die met haar zus en hun twee beste vriendinnen van school geweest. Vier vrouwen, die – in verschillende beroepen – hard werkten, en ambitieus, prestatiegericht en single waren. Het lukte hun om eens per jaar zo’n zeven tot tien dagen ertussenuit te gaan. Afgezien van die vakanties wist Jillian niet wat ze met haar vrije tijd moest doen.


  Zowel Jill als Kelly had altijd keihard gewerkt om hun dromen waar te maken. Kelly’s pad was vanaf het begin al helemaal uitgestippeld geweest: na de kookschool zou ze onder aan de ladder beginnen, dan in steeds betere restaurants gaan werken, souschef worden, en op een dag chef-kok in haar eigen restaurant zijn.


  Jillian had eigenlijk nooit iets duidelijks voor ogen gehad. Na de universiteit had ze de eerste de beste kans aangegrepen. Maar het had voor hen allebei goed uitgepakt. Kelly was duidelijk op weg naar de baan die ze altijd had gewild, en Jill had een leuk appeltje voor de dorst overgehouden aan haar tien succesvolle jaren bij BSS.


  


  Op dit moment verliepen Jills dagen vrij eenvoudig. Ze genoot van het vissen met Lukes hulp, Art, een man van begin dertig met het syndroom van Down. Hoewel ze niet veel met elkaar spraken, kon ze merken dat Art het ook heel leuk vond. Elke middag deed ze een dutje, en verder las ze, keek tot laat in de avond films, wandelde ’s ochtends vroeg of in de schemering langs de rivier of reed door Humboldt County, het landschap, de steden en de mensen in zich opnemend – mensen die zoveel verschilden van degenen met wie zij was omgegaan in Silicon Valley. Luke en Shelby vroegen haar regelmatig te eten, en hoewel ze dat erg aardig vond, had ze al hun uitnodigingen afgeslagen en een teruggetrokken leven geleid.


  Het was moeilijk om patronen en gewoontes te veranderen die gedurende tien jaar waren ontstaan; ze kocht kant-en-klaarmaaltijden die makkelijk op te warmen waren, alsof ze nog steeds lange dagen werkte. Het was heerlijk dat ze tijd had om weer boeken te lezen, en ze haalde haar hart op aan echte chicklit. Maar van de liefdesscènes daarin moest ze alleen maar huilen.


  Door naar een omgeving te rijden waar niet zoveel bomen stonden, was Jill in staat om minstens één keer per dag even met Kelly te praten.


  ‘Gaat het goed?’ vroeg Kelly. ‘Heb je al enig idee wat je hierna gaat doen?’


  ‘Ik ben over een paar dingen aan het nadenken,’ antwoordde Jillian. De waarheid was dat ze geen idee had. ‘Ik wil nog niets zeggen totdat ik een beslissing heb genomen…’


  ‘Hoe gaat het met je arme gebroken hart?’


  ‘Ha! Met mijn hart gaat het uitstékend. Ik háát hem en ik wil hem vermoorden.’


  ‘Goed zo,’ zei Kelly instemmend.


  In werkelijkheid lag haar hart in stukken. Ze kon nog steeds niet geloven dat dezelfde man die haar had gesteund, aan haar zijde had gestaan, trots op haar was geweest, haar vervolgens had verraden. Het was lang geleden dat haar hart zo’n pijn had gedaan. Was de laatste keer op de middelbare school geweest? Of op de universiteit? In de tijd dat ze bij BSS werkte, was ze geen totale workaholic geweest; een paar keer was ze met mannen uitgegaan. Maar het verschil met Kurt was dat hij haar echt om zijn vinger had gewonden.


  Dan was er nog iets wat haar vreselijk dwarszat. Ze wist niet zeker wat ze meer betreurde: het verlies van haar relatie of het verlies van haar baan.


  Gek genoeg was het dat rare oude huis en de herinneringen die het opriep, waardoor Virgin River als toevluchtsoord in haar was opgekomen. Toch kostte het drie dagen vissen, lopen, lezen, en gewoon nadenken, voordat het haar te binnen wilde schieten welk gevoel het huis haar had gegeven. Ze wilde het weer zien.


  En, o, het huis was in zes maanden zo veranderd! Het was nu werkelijk prachtig. Zo anders dan toen ze het voor het laatst had gezien. De muren waren wit geschilderd en de luiken donkerbruin, met een lichtere bruine rand eromheen. De gevel was gerestaureerd, en de torentjes aan de voorkant van het gebouw konden wedijveren met die van een echt kasteel. De veranda was versterkt en ook lichtbruin en wit geverfd. Bovendien waren er nieuwe deuren en ramen geplaatst. Het was een verbluffend mooi opgeknapt huis. Het kon dan wel zo’n honderd jaar oud zijn, het zag er nog net zo fris en nieuw uit als op de dag waarop het was gebouwd.


  Het huis op zichzelf was al prachtig, maar ook het terrein eromheen was fraai, net zo mooi als ze zich herinnerde. In kunstzinnige vormen gesnoeide heesters, bloemen die net tegen de muren van het huis en langs de oprit opkwamen, bomen die aan het uitbotten waren. Ze ontdekte hortensia’s en rododendrons, en nog een paar andere struiken die over een maand in bloei zouden staan. Langzaam liep ze rond het huis en de tuin, alles in zich opnemend, terwijl ze af en toe zuchtte en bewonderende kreetjes slaakte. Daarna liep ze de veranda op en gluurde door het raam. Zoals ze al vermoedde, was er niemand. Het huis werd niet bewoond.


  Het leek eigenlijk niet echt op het huis waarin Kelly en zij waren opgegroeid. Het huis van haar nana was veel kleiner geweest. Het had slechts drie slaapkamers gehad, waarvan de slaapkamer op de begane grond achter de keuken niet groter was dan een flinke kast. Maar het was net als dit een victoriaans houten huis geweest met een puntgevel, een grote tuin en zowel aan de voor- als de achterkant veranda’s.


  Jillian en Kelly waren al een aantal jaren alleen. Toen ze nog maar vijf en zes jaar oud waren, had een auto-ongeluk een einde gemaakt aan het leven van hun vader. Hij was op slag dood. Omdat hun moeder blijvend invalide was geraakt en dagelijkse verzorging nodig had, nam hun bejaarde overgrootmoeder hen in huis.


  De meisjes waren opgegroeid in dat kleine huis in een oude wijk van Modesto, Californië. Aangezien hun moeder in een rolstoel zat en zich zelfs daarmee nauwelijks kon bewegen, sliep ze beneden in een ouderwets ziekenhuisbed, terwijl de meisjes boven de ene slaapkamer deelden en hun nana de andere had. Hun moeder was de eerste die overleed; de meisjes zaten toen op de middelbare school. Haar overgrootmoeder stierf toen ze twintigers waren. Nana was toen begin negentig.


  Terwijl Jill over de achterveranda liep, herinnerde ze zich dat ze de laatste keer dat ze hier was geweest op een roestige schommelbank had gezeten, waarop de oude vrouw die in dit huis had gewoond, was gestorven. Nu ging ze boven aan de trap op de veranda zitten, leunde tegen de balustrade en keek naar de enorme tuin, zo groot als een voetbalveld, die zich uitstrekte tot waar de bomen begonnen. Het grootste deel van de lap grond bestond uit een tuin. Er moest hoognodig gewied worden, zodat er voorjaarsbloemen en -planten in de grond gezet konden worden.


  Het was zo stil dat Jill zichzelf kon horen denken. En wat ze dacht was: hoe is het mogelijk dat hij me heeft kunnen aanraken, wetend dat hij me mijn baan ging afpakken, mijn reputatie de vernieling in ging helpen en mijn hart zou breken? Hoe kan een mens iemand anders zoiets aandoen?


  Weer begon ze te huilen, iets wat ze zichzelf alleen toestond wanneer ze helemaal alleen was. Hoe had hij die dingen kunnen zeggen die hij had gezegd?


  Trouw met me, Jillian. Jillian, jij bent het beste wat me ooit is overkomen. Ik kan niet zonder je leven, Jillian, en dat meen ik. Je bent zoveel belangrijker voor me dan welke baan ook.


  Het was vooral de doelbewustheid van de leugens die ze niet begreep. Natuurlijk, ze kon zelf best kleine leugentjes vertellen. Tegen een dik meisje in een felrode jurk zeggen dat de kleur haar goed stond, beweren dat ze te laat was vanwege het verkeer, dat ze het bericht net pas had gehoord en meer van dat soort dingen. Maar hoe kon je in hemelsnaam een naakte vrouw in je armen houden en lieve woordjes in haar oor fluisteren terwijl je in feite van plan was haar te vermorzelen? Dat zou zij niemand ooit kunnen aandoen.


  Door de achtertuin lopend, voelde ze de tranen over haar wangen stromen. Uiteindelijk kwam ze uit bij een grote aluminium opslagschuur. Nog steeds snikkend, trok ze de dubbele deuren open. Binnen stond een zitmaaier, met al het tuingereedschap van de oude vrouw ernaast. Ze wilde niets overhoop halen, maar dacht dat het geen kwaad kon om er een schop tussenuit te trekken. Daarna begon ze in een modderig gedeelte van de achtertuin de aarde om te spitten. De vrouw die hier had gewoond, was zesentachtig toen ze stierf, had Jill gehoord. Toch had ze een soort kleine boerderij onderhouden. Precies zoals haar nana.


  Toen ze nog klein waren, had nana Jill en Kell al in de tuin en de keuken laten werken, en hoewel ze zelf maar een paar jaar op school had gezeten, had ze hen leren lezen, zodat ze om de beurt hun invalide moeder konden voorlezen. Ze hadden hun taken in de tuin en het huishouden gehad, totdat ze officieel uit huis waren gegaan. Ondanks dat het in hun jeugd hard werken was geweest, was het wel goed werken geweest. Waarschijnlijk waren ze daarom nooit bang geweest om hun handen uit de mouwen te steken. Hun overgrootmoeder had altijd gezegd: ‘God zegent me met werk.’ En dat had God zeker gedaan. Ze waste en streek voor anderen, verkocht haar ingemaakte groenten, chutneys, sauzen en kruiden, en hielp haar buren. Van de sociale voorzieningen kwam er een beetje geld binnen voor haarzelf en de meisjes die hun vader hadden verloren. Toch, hoewel ze zich rot werkten, konden ze nauwelijks rondkomen.


  Nu was het de afwezigheid van zowel werk als liefde die Jill pijn deed. Ze groef in de tuin en huilde. Haar tranen negeerde ze, terwijl ze onder de modder kwam te zitten. Toen ze een of ander onkruid er met de schop niet uit kreeg, ging ze op haar knieën zitten om de plant er met haar handen uit te trekken.


  In de schuur lagen zaden en bloembollen, en, afgaand op de lichtgroene blaadjes die ze overal om zich heen zag, was het tijd om te gaan planten. Drie uur nadat ze was aangekomen, had ze een groot gedeelte van de enorme tuin gewied en geschoffeld, en had ze zelfs een aantal – haar niet bekende – bloembollen in de grond gestopt. Zonder er bij na te denken knielde ze om wat aarde in haar hand te nemen. Haar neus was een beetje verstopt, maar ze rook geen chemicaliën. In de schuur had ze geen bestrijdingsmiddelen gezien. Waarschijnlijk had de oude vrouw haar tuin op biologische wijze onderhouden. Ze bleef doorgaan met aarde omscheppen en onkruid verwijderen. Ondertussen rolden er voortdurend zachte, stille, pijnlijke maar helende tranen over haar gezicht.


  ‘Eh… Neem me niet kwalijk,’ zei een mannenstem.


  Op haar knieën gezeten, tot haar ellebogen onder de modder, hapte ze even naar adem. Toen kwam ze omhoog, geïrriteerd de tranen op haar wangen wegvegend. De man die voor haar stond, was erg lang, Hij kwam haar vaag bekend voor, maar ze wist niet precies waarvan.


  ‘Alles in orde?’ vroeg hij.


  ‘Eh… Ja, hoor. Het beeld van mijn nana’s tuin kwam in me op, en ik… Nou ja, ik denk dat ik me een beetje heb laten meeslepen.’ Ze stond op en veegde over haar knieën, maar dat hielp niets.


  Hij glimlachte naar haar. ‘Dat moet een fantastische tuin zijn geweest. Hope was een fanatieke tuinierster. Ze gaf bijna alle groenten en bloemen die ze produceerde weg en klaagde over de dieren die haar perkjes overhoop haalden. Maar ze moet ervan hebben genoten, gezien de tijd die ze eraan besteedde.’ Zijn hoofd schuin houdend, vervolgde hij: ‘Mis je je nana erg?’


  ‘Pardon?’


  ‘Nou, neem me niet kwalijk, maar volgens mij heb je gehuild.’


  ‘O!’ zei ze, weer over haar ogen vegend. ‘Ja, ik mis haar.’


  ‘Dat zal niet veel helpen, met die vuile handen,’ merkte hij op. Hij haalde een zakdoek uit zijn broekzak. ‘Hier. Kom uit die modder en veeg je gezicht af, voordat je aarde in je ogen krijgt.’


  Ze pakte de schone witte zakdoek aan. ‘Woon jij nu hier?’ vroeg ze, verbijsterd door de hoeveelheid troep die van haar gezicht af kwam toen ze er met de zakdoek overheen wreef.


  Hij lachte. ‘Nee, ik heb er alleen aan gewerkt.’ Hij stak zijn hand uit, maar trok die weer terug toen hij de staat zag waarin die van haar verkeerde. ‘Paul Haggerty. Aannemer. Ik bouw en verbouw huizen in deze buurt.’


  ‘Jillian Matlock,’ zei ze, even turend naar wat er was overgebleven van haar perfect gemanicuurde zakenvrouwenhanden. Niet veel. Haastig veegde ze ze aan haar broek af. ‘Van wie is het huis dan wel?’


  ‘Van de gemeente. Hope heeft het huis en het land aan de stad nagelaten.’


  ‘O ja, dat is waar! Ik was hier afgelopen herfst. Ik ben naar de veiling geweest, en iemand vertelde me daarover. Dus wat gaat er nu mee gebeuren?’


  Hij stak zijn handen in zijn zakken, schuifelde met zijn voeten en keek naar de lucht. ‘Daar is veel over gesproken. Ze zouden er een museum, een hotel of gemeentehuis van kunnen maken. Of het gewoon een tijdje leeg laten staan. Of het verkopen. Maar met de economische crisis van it moment krijgen ze er waarschijnlijk geen goede prijs voor.’


  ‘Dus er is op dit moment geen eigenaar?’ vroeg ze.


  ‘Zoals ik zei, het is van de gemeente. De man die erover gaat, is Jack Sheridan. Hij heeft een bar annex restaurant in de stad.’


  ‘Dus geen nieuwe eigenaar?’


  ‘Geen nieuwe eigenaar.’


  ‘Jeetje, ik zou dolgraag willen zien wat je binnen hebt gedaan!’


  Hij grinnikte. ‘En jeetje, ik zou het je dolgraag laten zien, maar je zit onder de modder.’


  Ze bekeek zichzelf. ‘Ja. Ik heb me helemaal verloren in het werken in de tuin om die klaar te maken voor wat dan ook.’


  ‘De deur zit niet op slot,’ zei Paul. ‘Maar ik zou het wel op prijs stellen als je je voeten veegde voordat je naar binnen gaat.’


  Verbijsterd sperde ze haar ogen open. ‘Niet op slot?’


  ‘Nee,’ zei hij schouderophalend.


  ‘Dus ze hebben nog geen makelaar in de arm genomen?’


  ‘Voor zover ik weet niet, maar ik ben net klaar met de verbouwing. Je zou het aan Jack moeten vragen.’


  ‘Luister, ik zal je een plezier doen. Ik ga naar huis… Nou ja, ik logeer in een van de huisjes bij de rivier…’


  ‘Van Riordan,’ zei hij met een glimlach.


  Lieve hemel, ons kent ons, dacht ze. ‘Precies. Als jij het goed vindt, kom ik morgen terug om het huis te bekijken. Dan ben ik helemaal schoon, zodat ik geen vuile voetstappen kan achterlaten.’


  Hij grijnsde van oor tot oor. ‘Ik bedank je uit de grond van mijn hart. Ik heb die vloeren geverfd en in de was gezet.’ Daarna bloosde hij een beetje. ‘Nou ja, dat heb ik laten doen.’


  Ze beantwoordde zijn grijns. ‘Ik weet wat een aannemer doet. Hoeveel kost een huis als dit normaal gesproken?’


  ‘Dat hangt ervan af. Als het in Fortuna staat, brengt het zo’n zevenhonderdvijftigduizend op. Helemaal gerestaureerd, misschien een miljoen. Er zijn een heleboel kamers in het huis, maar slechts twee badkamers – ik heb er een kleintje met een douche bij laten bouwen, zodat het er nu drie zijn. Maar zet het in Menlo Park of San José neer: drie miljoen. Het probleem met onroerend goed op het moment is, dat het slechts waard is wat je ervoor kunt krijgen.’


  ‘Ja, dat snap ik,’ zei ze. ‘Hoor eens, ik moet ervandoor.’ Ze keek naar de zakdoek. ‘Ik zal deze, eh… voor je wassen.’


  ‘Maak je niet druk. Ik heb er nog meer.’


  ‘Ik ga onder de douche staan en kom morgen terug om het huis te bekijken, als je zeker weet dat het geen probleem is.’


  ‘Dat weet ik zeker. De halve stad is al door het huis gelopen, en iedereen heeft erg zijn best gedaan om geen sporen achter te laten, wat erg op prijs wordt gesteld.’


  ‘Ik heb het begrepen, hoor,’ zei ze lachend.


  ‘Misschien kom ik ook wel even langs, voor het geval je vragen hebt. Hoe laat denk je hier te zijn?’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Negen uur?’


  ‘Prima. Dan ga ik daarvoor nog even langs bij Jack’s Bar voor een omelet van Preacher.’


  ‘O ja, die herinner ik me nog. Geweldige kok! Misschien doe ik dat ook wel.’


  ‘Je bent absoluut welkom.’


  


  De volgende ochtend stond Jill op en trok, in plaats van de spijkerbroek en het trainingspak waarin ze hier de laatste dagen had rondgelopen, haar stadskleren aan. Zelfs zij moest toegeven dat het verschil, zonder modder en tranen, opmerkelijk was. Ze koos voor een nette pantalon, een zijden blouse, een linnen colbert en pumps. Uit wat ze van dit stadje had gezien, begreep ze dat het niet nodig was om je piekfijn aan te kleden, maar ze deed toch haar best. Bovendien kon ze voor een deel, een groot deel zelfs, niet wachten om weer te werken in een omgeving waar er goed uitzien net zo goed deel uitmaakte van haar baan als goed presteren. Glimlachend naar haar spiegelbeeld, dacht ze: niet slecht, helemaal niet slecht.


  Tijdens het ontbijt in Jack’s bar legde Paul aan haar uit dat er nog steeds een paar dingen gedaan moesten worden in Hopes oude huis, maar dat er in de afgelopen zes maanden al veel was gebeurd.


  ‘Het zat tot de nok vol met rotzooi en oude spullen, maar het verkeerde wel nog in een wonderbaarlijk goede staat voor zo’n oud huis. Er hoefde niet veel gerestaureerd te worden – alleen een paar dingen om het er voor het oog wat aantrekkelijker te maken. Het is echt een enorm pand. Ik wou dat ik aandelen had in het schildersbedrijf. ‘Waarom heb jij er belangstelling voor?’ vroeg hij aan haar, terwijl hij nog eens koffie inschonk. ‘Wil je er een hotel in gaan beginnen?’


  ‘Absoluut niet!’ zei ze lachend. ‘Achter mensen aan schoonmaken? Voor ze koken? Ik moet er niet aan denken! Het is gewoon uit nieuwsgierigheid. Ik ben in zo’n soort huis opgegroeid. Hoewel het veel kleiner was, had het ook veranda’s, een grote achtertuin, een grote keuken. Toen mijn nana overleed, hebben mijn zus en ik het verkocht. Het lag niet in de buurt waar we woonden of werkten. Het had dus absoluut geen zin om het aan te houden, maar ik heb er altijd spijt van gehad dat we het van de hand hebben gedaan. Nana had in dat huis gewoond sinds ze als tiener uit Frankrijk was gehaald om met een man te trouwen die ze nog nooit had ontmoet! Ze was half Frans, half Russisch, en in die tijd ging het nog op die manier. Daarna hebben zij en haar man – die allang dood was voordat ik werd geboren – daar gewoond. Het was haar enige thuis in dit land, en ze heeft het altijd gekoesterd.’


  Ze kletsten nog een paar minuten, en toen het moment daar was om te vertrekken, besloot Jack met ze mee te gaan; hij had het huis al meer dan een week niet meer gecheckt.


  Ook al kon je aan de buitenkant zien dat het huis groot was, toch was Jillian niet helemaal voorbereid op de ruime, prachtige binnenkant. Dit was de tweede keer dat ze in het huis kwam, maar nu was het helemaal leeg, zonder mensen of meubels.


  Net achter de voordeur bevond zich wat vroeger de voorkamer werd genoemd. Daarachter lag de eetkamer; links daarvan was een trap en daarachter een zitkamer. De structuurverf op de muren was lichtgeel met een witte rand. Boven bevonden zich drie slaapkamers, een grote badkamer met een bad op pootjes, en een zonnekamer die zich over de hele lengte van het huis boven de achterveranda uitstrekte. Op de tweede verdieping waren nog twee slaapkamers, een badkamer van gemiddelde grootte, en een grote open ruimte tussen de slaapkamers die je als opslagruimte of atelier zou kunnen gebruiken.


  ‘Dit was vroeger de zolder, en de twee slaapkamers waren gedeeltelijk klaar. Dat wil zeggen, de muren stonden er, meer ook niet. Maar dat heeft niet veel werk gekost,’ zei Paul. De slaapkamers op de tweede verdieping hadden brede vensterbanken in de torentjes, en er was een ijzeren trap die naar het dak en de zogenoemde widow’s walk liep.


  Aangezien een widow’s walk bedoeld was om schepen te kunnen observeren, vroeg Jillian: ‘Waarom zou je dit op een huis in het bos aanleggen?’


  ‘Ik weet niet waar Percival – Hopes echtgenoot – vandaan kwam, maar ik durf te wedden dat hij bij de zee heeft gewoond. Dit is echt het huis van een zeekapitein. En het uitzicht is geweldig.’


  Van hieruit kon ze inderdaad ver over de toppen van de bomen kijken, naar de vallei waar wijngaarden lagen. Een stuk verder naar het westen kon ze iets zien wat zeenevel moest zijn; aan de andere kant van het huis zag ze een paar boerderijen, wegen en een stukje van de Virgin River. ‘Hoeveel van dit land was van haar?’ vroeg ze.


  ‘Het grootste gedeelte van het gebied was in het bezit van Percival, maar nadat hij was gestorven, heeft Hope er veel van verkocht. Ze heeft maar vier hectare voor zichzelf gehouden,’ antwoordde Jack. ‘Ze zei dat ze, toen ze jonger was een moestuin had die zo groot was, dat het eigenlijk een boerderij of kwekerij genoemd kon worden. Toen ik hierheen verhuisde, en Hope al over de tachtig was, stond ze nog steeds in die grote tuin achter haar huis te werken.’


  Jillian keek naar beneden en bekeek de inderdaad enorme achtertuin met aan de rand een bos van grove dennen, sparren, esdoorns en ceders. Daarnaast was er een dichte begroeiing van struiken en varens. Dit bijna ondoordringbare stuk bos scheidde de achtertuin van een open plek waarvan met gemak een tweede grote tuin gemaakt zou kunnen worden, maar er leek geen pad of weg naartoe te lopen.


  ‘Hoe kom je daar?’ vroeg Jill aan Jack, naar de open plek wijzend.


  ‘Je moet helemaal omrijden,’ antwoordde hij. ‘Door de stad, tot voorbij de boerderijen en wijngaarden. Hope heeft die tweede tuin en het pad ernaartoe opgegeven en de natuur haar gang laten gaan. Die bomen zijn waarschijnlijk zo’n dertig jaar oud. Ik neem aan dat ze van plan was dat stuk grond te verkopen, maar er niet aan toe is gekomen of geen kopers had.’


  ‘Dit is waanzinnig. Dit huis zou een hotel moeten zijn. Of misschien een woongemeenschap. Of een huis voor een heel groot gezin. En er woonde slechts één klein oud vrouwtje.’


  ‘Vijftig jaar lang,’ zei Jack. ‘Percival trouwde met een zestienjarig meisje toen hij bijna vijftig was. Ik wil wedden dat hij op een groot gezin hoopte.’


  ‘Zouden ze van elkaar hebben gehouden?’ vroeg Jill, terwijl ze de trap af liepen.


  ‘Voor zover ik weet, zijn ze bij elkaar gebleven tot hij overleed, maar niemand weet veel over hen – in ieder geval niet over hun privéleven. Er is niemand hier die zich Percival McCrea herinnert, en toch heeft hij deze stad min of meer eigenhandig opgebouwd. Hij was de eerste eigenaar van al het land hier, en als hij het niet aan zijn weduwe had nagelaten, en zij het niet aan vrienden en buren had weggegeven, zou Virgin River niet bestaan.’


  Er was iets wat niet klopte in het huis, maar Jillian kon niet precies zeggen wat, totdat ze in de ruime keuken kwamen. Het viel haar op dat er geen keukenapparatuur aanwezig was. ‘De deuren zitten hier niet niet op slot omdat het zo veilig is,’ merkte ze op, ‘maar omdat er niets te stelen valt.’


  Paul haalde zijn schouders op. ‘Ik wilde voorkomen dat er iemand een deur of een raam zou intrappen. Er valt hier niets te halen, tenzij ze een mogelijkheid zien om het bad van boven naar beneden te krijgen. Ze zouden de deurknoppen kunnen jatten, maar dan moet je wel echt wanhopig zijn. Ik heb een stevigere voordeur met gewapend glas in mijn garage liggen, die ik zal installeren zodra er een nieuwe bewoner komt. Gewapend glas is heel kostbaar. Ook de rest heb ik voorhanden om later te plaatsen. Zelf doe ik ook nooit mijn deur op slot, maar Valenzuela, onze plaatselijke politieagent, zegt dat er toch af en toe ingebroken wordt, en dat iemand met hersens in zijn hoofd zijn verdomde deur op slot zou doen.’


  Jill draaide om haar as om de keuken van alle kanten te kunnen bekijken, terwijl de mannen verder praatten. Naast heel veel kast- en werkruimte, was er plaats voor een dubbele koel- en vriescombinatie, een professioneel gasfornuis, twee dubbele ovens en een paar afwasmachines…


  ‘En dit vind ik echt prachtig,’ zei Paul, een aantal laden onder het werkeiland opentrekkend. ‘Mijn idee. Extra koeling, handig voor verse producten of om vlees te marineren. Aan de andere kant: warmhoudplaten.’


  Aan de kant van de keuken waar niet werd gewerkt, bevond zich een eetruimte, die groot genoeg was voor een lange tafel waar twaalf mensen aan konden zitten. Bij de achterdeur was een forse stenen open haard. De achterwand bestond uit ramen die op de veranda en de tuin daarachter uitkeken. Onder de ramen bevonden zich ingebouwde laden en kastjes, en aan één kant van het eetgedeelte was een prachtig werkblad ingebouwd.


  De rondleiding vervolgend, zei Paul: ‘Hier is een kleine slaapkamer, waar we die badkamer aan hebben toegevoegd, wat makkelijk te doen was, omdat we gebruik konden maken van de leidingen in de keuken. Ik denk dat dit als bediendekamer was bedoeld. Maar voor zover wij weten, heeft Hope in ieder geval de laatste jaren in dit kleine gedeelte gewoond. Hier stonden haar ligstoel, haar dossierkasten, haar tv en haar computer. De ketel werkt prima, maar ik denk dat zij de open haard voor warmte gebruikte, en ze hakte haar eigen hout, weten we. Als het huis van mij zou zijn, zou ik die open haard voor een gas –’


  ‘Ik niet,’ onderbrak Jack hem. ‘Ik hou van de geur van hout, en ik vind het leuk om hout te hakken.’


  ‘Houtvuren zijn slecht voor de schoonstenen en binnenmuren, en vonken zijn niet gezond voor droge bossen,’ wierp Paul tegen.


  Jill hoorde ze nauwelijks. Ze keek door het raam de achtertuin in. Gisteren was ze zo’n drie uur in vervoering geweest. Ze mocht dan gehuild hebben terwijl ze aan het graven was in de tuin, maar het was de eerste keer sinds ze uit San José was vertrokken dat ze zich helemaal zichzelf had gevoeld. Ze voelde zich thuis in de aarde hier. Ze kon zich prima voorstellen dat ze in die keuken woonde. Het leek haar een geweldige plek om de tijd door te brengen met al die ramen die op de tuin uitkeken. En in die ligstoel zou ze prima kunnen slapen.


  Nana had vele nachten slapend in een stoel doorgebracht. Ze was dan met een boek op haar schoot in slaap gevallen en had het niet de moeite waard gevonden om naar bed te gaan. Daarbij was er natuurlijk ook Jillians moeder geweest. Er waren periodes dat nana beneden had moeten blijven om voor haar te zorgen.


  Ik zou me mijn jeugd eigenlijk als traumatisch en moeilijk moeten herinneren, dacht Jill. Waarom is dat dan niet zo? En waarom is dat voor Kelly ook niet zo?


  ‘Jillian, kijk,’ zei Paul. Hij legde een hand op haar schouder en wees door het raam. Vlak voor de bomenrand kwamen een ree en haar kalf voorzichtig de tuin in. ‘Jeetje, dat kleintje is net geboren. Hij kan nauwelijks op zijn benen staan!’


  Toen verscheen er een tweede kalfje, en de ree gaf hem met haar neus een zacht duwtje tegen zijn achterste. Ze bleven in de buurt van de bomen.


  Jillians mond viel open. ‘Prachtig,’ zei ze ademloos. ‘Prachtig.’


  ‘Waarschijnlijk zijn ze op zoek naar Hopes slakroppen,’ zei Jack lachend. ‘Hope werd gek van die beesten.’


  ‘Elke avond kwam ze naar Jack’s toe voor een whisky, helemaal onder de tuinaarde, en dan zei ze dat ze ze ging afschieten,’ voegde Paul eraan toe. ‘Wat denk je, Jack? Zouden er allemaal reeënskeletten in die tuin begraven liggen?’


  ‘Nu je het zegt, we hebben nooit een geweer gevonden toen we haar huis leeghaalden! Dat oude besje kletste maar wat!’


  Jillian draaide zich om en keek Jack aan. ‘Verhuur het aan me,’ zei ze.


  ‘Wát?’ riepen beide mannen in koor.


  ‘Verhuur het aan me. Het huis. En de tuin, natuurlijk.’


  ‘Ho even,’ zei Jack. ‘Het is nog niet eens bij me opgekomen om…’


  ‘Nou, denk er dan over na. Ik bedoel maar, zelfs als het huis is afbetaald, dan is er nog de belasting, toch? En rekeningen voor water, gas en licht enzovoort. Je zult het waarschijnlijk niet willen verkopen met deze slechte huizenmarkt. Ook omdat het huis heel afgelegen ligt. Totdat je weet wat je ermee wilt doen, kun je het aan mij verhuren.’


  ‘Voor hoelang?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ze, hoofdschuddend. ‘Laten we zeggen tot de zomer voorbij is? Zes maanden?’


  ‘Heb je geen werk of zo?’ vroeg Jack, met zijn handen op zijn heupen.


  ‘Neuh,’ antwoordde ze, glimlachend. ‘Ik heb verlof opgenomen. Ik heb tijd nodig om na te denken, voordat ik terugga of iets anders ga doen. En gisteren ben ik met de tuin begonnen. Het deed me denken aan mijn jeugd, aan de tuin van mijn overgrootmoeder. En het voelde beter aan dan alleen maar hard werken om jezelf te leren een beetje te ontspannen of piekeren over wat ik hierna wil gaan doen. Dus?’


  Jack haalde diep adem. ‘Jillian, je kunt je hart ophalen in de tuin. Stop daar je energie in. Huur iets wat beter bij je past qua grootte en kom elke dag hierheen om een beetje in de grond te spitten…’


  ‘Maar als ik hier woon, kan ik hier een tafel en een ligstoel neerzetten en de zon zien opkomen. Kom op. In ieder geval totdat je een beter idee krijgt.’


  ‘Weet je zeker dat je je zo wilt vastleggen? Want dit is een enorm huis, en het zou je budget te boven kunnen gaan.’


  ‘Hoeveel zou het me dan gaan kosten?’


  ‘Ik heb geen idee. Ik heb het nog niet eens laten taxeren.’


  Ze lachte naar hem. ‘Doe dan een beetje onderzoek en reken het uit, zodat we er in ieder geval over kunnen praten. We kunnen best iets verzinnen om te voorkomen dat ik ineens op straat kom te staan of jij een goed bod op het huis moet afslaan. Echt, het is niet zo moeilijk om dit te regelen.’ Ze keek weer door het raam naar de reeën. ‘Ja, ik denk dat dit voor een tijdje heel goed voor me zou zijn.’


  Ze dacht aan wat Harry tegen haar had gezegd. Zijn voorstel dat ze zich eens moest ontspannen had haar moeilijk en vaag geleken, maar nu vond ze het een heel verstandig en zelfs aantrekkelijk idee om dichter bij de natuur te zijn. Na tien jaar in rokken en op hoge hakken door de brandschone kantoren van BSS te zijn gesneld, wilde ze in de aarde wroeten, van de dieren, de zon, en de schoonheid van deze afgelegen plek genieten.


  Terwijl ze groef en plantte en wiedde, zou ze haar mogelijkheden bekijken. Ze had een hoop tijd nodig om te denken en afstand te scheppen tussen haar teloorgang bij BSS en haar terugkeer. Of haar nieuwe begin. En ze moest in ieder geval proberen te begrijpen hoe ze zich in de val had kunnen laten lokken door zo’n domkop als Kurt!


  Ze was niet helemaal naïef – ze wist dat het, ondanks de vertrouwelijkheidsclausule, nu wel uitgelekt zou zijn, en iedereen zou haar als de slechterik zien.


  ‘Ik weet het niet…’ aarzelde Jack.


  ‘Denk erover na,’ drong ze aan. ‘Vraag een paar mensen om advies. Ik heb heel goede referenties, en ik heb wat geld gespaard. Morgen kan ik naar de bar komen om te kijken of je nog meer vragen of ideeën hebt. Welke tijd schikt je?’


  ‘In de middag. Tussen twee en half vier.’


  Ze stak haar hand uit, die nu schoon was, tot op haar kortgeknipte en geschrobde nagels toe. ‘Ik zal er zijn.’ Daarna schudde ze Pauls hand, bedankte de beide mannen en liep, bijna huppelend, het huis uit.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Colin Riordan stopte bij het huis van zijn broer met de vakantiewoningen daarachter, zich nog steeds afvragend of hij wel de juiste beslissing had genomen. De afgelopen paar maanden waren slopend geweest, en aangezien hij toch ergens moest verblijven, voldeed deze plek voorlopig wel. Hij was zo lang onder behandeling geweest, dat hij zich de tijd dat hij zich nog gezond en geestelijk goed in evenwicht had gevoeld nauwelijks kon herinneren. Het was zelfs zo erg dat, als de pijn in zijn linkerarm en been er niet met zulke meedogenloze regelmaat was geweest, hij zich het ongeluk nauwelijks meer voor de geest had kunnen halen.


  Verder lieten de incidentele nachtmerries het hem natuurlijk ook niet vergeten. Beelden van een brandende schroothoop die daarvoor een vliegende Black Hawk was geweest, en waar hij door zijn mannen uitgetrokken werd voordat de helikopter in vlammen opging. Ja, dat was het begin van het einde geweest. Over zijn kort geknipte baardje wrijvend kon hij de littekens op zijn rechterwang voelen. Vanaf zijn kaak langs zijn nek naar zijn schouder, rug, onderarm en de gehele linkerkant van zijn lichaam zat hij onder de littekens.


  Zijn sportwagen had hij ingeruild voor een Jeep Rubicon, waar hij nu uit stapte, blij dat hij zijn benen kon strekken. Hij was niet van plan hier bij Luke en Shelby te gaan logeren. Ongeveer een maand geleden was hij met zijn broer Aiden hierheen gekomen, en hij was erin geslaagd een huisje met twee kamers naast een bergriviertje diep in het bos te vinden. Hij had een huurcontract getekend voor de maanden die nog restten totdat het jachtseizoen zou beginnen.


  Luke stapte zijn veranda op, de acht maanden oude Brett op zijn heup. ‘Hoi,’ zei hij. ‘Hoe was de reis?’


  Gruwelijk, dacht Colin, de neiging weerstaand om over zijn been, zijn rug en zijn arm te wrijven. ‘Uitstekend. Veel sneller dan ik dacht.’ Hij kon niet voorkomen dat hij enigszins mank liep toen hij zich naar de veranda begaf, en hij zag Lukes blik naar zijn been gaan. ‘Alleen maar een beetje stijf, Luke,’ zei Colin. Hij liep de trap op en stak zijn handen naar het jongetje uit. ‘Kom hier, jochie. Herinner je je dat trucje nog dat ik je heb geleerd?’


  Met een natte kwijlende glimlach stak ook Brett zijn armpjes naar hem uit. Van alle schokkende gebeurtenissen die Colin in de afgelopen zes maanden had meegemaakt, was dit wel de grootste: dat hij een band met een kind had gekregen! Hij was nooit dol op kinderen geweest, had ze nooit willen hebben en was er meestal met een grote boog omheen gelopen. Maar dit kind had hem weten te raken. In de acht maanden van Bretts leven had Colin hem misschien vijf keer gezien. Meteen nadat hij was geboren, toen Luke hem was komen opzoeken in het ziekenhuis in Tucson en het jongetje had meegebracht, en drie keer in de afgelopen maand. En toch…


  Het jongetje greep Colins neus; Colin slaakte een kreet en vertrok zijn gezicht. Brett giechelde luid en deed het nog een keer. En nog een keer. En nog een keer. Uiteindelijk zei Colin: ‘Net als je vader – je bent makkelijk bezig te houden.’


  ‘Kom binnen,’ zei Luke.


  ‘Ik ga er meteen weer vandoor. Ik wilde alleen even gedag zeggen en laten weten dat ik in de buurt ben. Ik ga naar het huisje dat ik heb gehuurd.’


  Luke kreeg een geërgerde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Kun je niet één nachtje hier blijven logeren?’


  ‘Doe me een lol, zeg! Ik heb verdorie zes maanden voortdurend andere mensen om me heen gehad en dat ben ik helemaal zat!’


  Shelby kwam naar buiten, haar handen aan een theedoek afvegend.


  ‘Dag, lieverd,’ zei Colin, die onmiddellijk opgewekter klonk. ‘Zeg tegen je man dat ik mijn eigen plek wil hebben, dat ik een tijdje alleen wil zijn, en dat ik dat heb verdiend.’


  ‘Helemaal mee eens. Kom binnen voor iets fris of een kopje koffie. Een kwartiertje, daarna laat Luke je met rust.’


  ‘Je hebt een paar dagen bij ma gelogeerd,’ zei Luke verontwaardigd. ‘Dus waarom niet één nachtje hier, tot je een beetje gewend bent?’


  ‘Ik hoef niet te wennen! En ik ben alleen maar langs ma gegaan om haar tevreden te stellen, zodat ze me niet zou komen opzoeken!’


  ‘O, Colin, ze probeert gewoon een goede moeder te zijn,’ merkte Shelby op. ‘Ik mag hopen dat ik net zo’n goede moeder zal zijn als Maureen.’


  Colin keek naar Brett. ‘Hoor je dat, knul? Pas maar op.’


  Shelby trok een gezicht naar hem. ‘Dat gaat je nog vijf minuten extra kosten. Nou, kom binnen, en laat me je in ieder geval wat te drinken inschenken. En daarna moeten we een noodpakketje voor je samenstellen – boterhammen of melk en eieren – iets waar je het mee kunt uithouden, totdat je zelf inkopen kunt gaan doen.’


  ‘Goed plan.’ Dat was iets wat hem altijd zeer beviel aan vrouwen: ze leken je voortdurend te willen voeden. De andere dingen die hem bevielen, zou hij hier waarschijnlijk niet meemaken. Niet hier in de rimboe.


  Luke hield de deur open, en Colin wandelde naar binnen. ‘Je bént toch drie dagen alleen geweest, toen je hiernaartoe reed?’ zei Luke tegen zijn rug.


  ‘Ik wil ook graag alleen zijn terwijl ik níét aan het rijden ben.’


  ‘Wat denk je te gaan doen?’


  ‘Uitpakken, het huisje een beetje inrichten en dan een tijdje naar de gedachten in mijn hoofd luisteren.’


  ‘Nou, als je je daar niet de tering van schrikt…’


  ‘Denk je niet dat je beter geen woorden als “tering” kunt gebruiken als je kind erbij is?’


  ‘O ja, soms vergeet ik het gewooon.’


  Colin ging aan de keukentafel zitten, met Brett op zijn schoot. Hij nam een kop koffie aan van Shelby en zorgde ervoor dat het jongetje daar niet bij kon.


  Omdat hij, zoals gewoonlijk, moeilijk deed, voelde Colin zich schuldig. Er waren nare dingen met hem gebeurd, zijn broers waren hem allemaal te hulp geschoten, waren zes maanden niet van zijn zijde geweken terwijl hij zijn hoofd en zijn lichaam weer probeerde terug te krijgen, en nu gedroeg hij zich als een eikel. Hij kwam Luke tegemoet. ‘Hé, heb je tijd deze week? Ik heb toestemming om een satellietschotel in dat vakantiehuisje te installeren. Ik kan hem zelf wel ophalen, maar de installatie zal wat klimwerk vergen.’


  ‘Klimmen lijkt me geen goed idee voor je,’ beaamde Luke.


  ‘Nee,’ zei Colin, zijn hoofd schuddend. ‘Ik heb begrepen dat het enige wat nog erger is dan een titaniumstaaf in je dijbeen gestoken krijgen, is dat ze er ook eentje in je andere dijbeen stoppen.’ Hij grinnikte. ‘Maar ik denk dat ik wel internet nodig zal hebben. In mijn eentje in het bos is het de gemakkelijkste manier om contact te blijven houden en dingen te kopen die ik nodig heb.’


  ‘Natuurlijk. Laat maar weten wanneer.’ Luke was duidelijk blij dat hij iets mocht doen om te helpen.


  ‘En aangezien al mijn spullen in de opslag staan, heb je misschien een wapen voor me?’


  ‘Maak je je zorgen om beren?’


  ‘Niet echt. Meer om kwekers. Ik heb gehoord dat er wietkwekers in de buurt zijn.’


  ‘Het is lang geleden dat we problemen met wietkwekers hebben gehad. Meestal blijven ze wel weg van Virgin River en hebben ze hun plantages bij Clear River. Maar je hebt inderdaad een geweer nodig. De beren komen met hun jongen naar buiten. Als je tussen een beer en haar jong terechtkomt, ben je nog niet jarig. Ik heb een geweer dat ik nooit gebruik.’


  ‘Eh… heb je misschien een hoog kaliber pistool voor me?’ vroeg Colin, terwijl hij probeerde zijn linkerarm te strekken. Zijn gezicht vertrok van de pijn.


  ‘Je kunt die arm nog steeds niet helemaal goed gebruiken, hè?’ merkte Luke op.


  ‘Het gaat wel beter. Het is mijn elleboog, kerel. Misschien herstelt die nooit meer helemaal. De breuken in de bovenarm lijken nu oké, maar ik heb een probleem met mijn schouder gehad van… Laat maar zitten. Ik neem het geweer graag mee, als dat het enige is wat je hebt.’


  ‘Ik heb een Magnum achter slot en grendel, maar als je daar een beer mee neerschiet, maak je het beest misschien alleen maar kwaad.’


  ‘Het geluid zou de beer op de vlucht kunnen doen slaan, toch?’


  ‘Hm, ja, dat zou kunnen. Ik heb er al een tijdje niet mee geschoten. Je zult het moeten schoonmaken, ermee moeten schieten, om er zeker van te kunnen zijn dat –’


  ‘Geweldig, bedankt, eh…’ Toen produceerde Colin een mager glimlachje en zei: ‘Mijn maatje Brett hier lijkt heel ontspannen op mijn schoot te zitten. Ik denk dat hij een nieuwe luier nodig heeft. Ik zou je maar schrap zetten als ik jou was.’


  


  Colin had een aardig huisje gehuurd. Het was eenvoudig gemeubileerd en had elektriciteit en stromend water. Er misten wel een paar dingen, zoals goed natuurlijk licht, bijvoorbeeld. Toen hij het een maand eerder met Aiden had bekeken, had hij de donkere schaduwen in het huis een beetje betreurd, maar daar kon hij mee leven. Voor de dagen dat het buiten te nat was om te schilderen, had hij felle lampen meegebracht. Hij keek ernaar uit om zijn schildersezel, doeken en verf mee naar buiten te nemen naar een hoger gelegen open plek, waar hij gebruik kon maken van goed natuurlijk licht, zodra het weer het toestond. Wat het huisje hem wel bood, was een rustige, afgezonderde plek in het bos aan een kreek. Of beek. Of hoe je zo’n klein riviertje ook mocht noemen. Want dat betekende dieren. En dieren waren wat Colin wilde.


  Hij was altijd een getalenteerd schilder geweest, maar het had hem nooit zo geïnteresseerd als vliegen en sporten. Wel was hij altijd bezig geweest met tekenen; op de middelbare school was hij degene die werd aangewezen om alle posters, aankondigingen en zelfs krijtportretten van sporters te maken. Decanen en kunstdocenten hadden erop aangedrongen dat hij naar de kunstacademie zou gaan, maar hij had iets veel spannenders in zijn hoofd gehad.


  Het was ironisch dat Colin had willen vliegen sinds de eerste keer dat hij omhoog had gekeken en een vliegtuig boven zich aan de hemel had gezien, en dat Luke de eerste in het gezin was geweest die het ook daadwerkelijk had gedaan. Luke zei altijd dat Colin hem naar de Black Hawk-helikopters was gevolgd, maar dat klopte niet. Toen Luke het leger in was gegaan, was hij bereid geweest om alles te doen – van artillerie tot een kantoorbaan – maar hij kreeg een plek op de officiersopleiding aangeboden en kon daarna aan een training tot piloot beginnen. Luke was er gewoon in gerold. Colin had er al vanaf zijn zesde van gedroomd om te vliegen, of dat nu met een helikopter of een straalvliegtuig was; met dat duidelijke doel voor ogen was híj het leger in gegaan. Hij had niet kunnen wachten totdat hij in de lucht zat!


  Tekenen en schilderen was iets wat hij ernaast deed, net zoals op de middelbare school. Hij was goed in karikaturen en vermaakte zijn legermaatjes met zijn tekeningen. Ooit had hij in olieverf een foto nageschilderd van de vijf jongens Riordan en die aan zijn moeder gegeven. Ook had hij een muurgrote tekening van een Black Hawk gemaakt in een huis dat hij zo’n tien jaar geleden in zijn bezit had gehad, en toen de nieuwe eigenaar erin was getrokken, had die gezworen dat hij er nooit overheen zou verven. Maar dat was allemaal voor de lol geweest. Toen hij werd behandeld – aan van alles en nog wat – had hij ook getekend en geschilderd. Stijldansen of squashen kwam voor hem niet echt in aanmerking als ondersteuning van zijn revalidatie.


  De verwondingen die Colin had opgelopen ten gevolge van het neerstorten van de helikopter hadden geleid tot een verslaving aan Oxycontin, een morfineachtige pijnstiller. Op een gegeven moment was hij gearresteerd omdat hij het spul op straat probeerde te kopen, wat tot gevolg had gehad dat hij in een instelling had moeten afkicken. Daarna was hij depressief geworden, wat weer had geleid tot… Alles bij elkaar genomen had hij zes maanden behandelingen en therapieën ondergaan. Nu was hij al een paar maanden bezig met olie-, water- en acrylverfschilderijen, een van de weinige dingen uit zijn verleden waaraan hij zich had kunnen vastklampen en dat nu onderdeel van zijn therapie was geworden. Het zorgde ervoor dat zijn gedachten niet meer als een razende in het rond tolden. Stillevens en landschappen kon hij eigenlijk niet meer zien, maar waar zijn bloed sneller van ging stromen was het schilderen van wilde dieren.


  Voor een man die geen professionele opleiding had gehad, was hij uitzonderlijk goed. Hij had één, en dan ook echt maar één kunstcursus gevolgd in zijn leven na de middelbare school, en dat was in het gekkenhuis. Hij was van het ziekenhuis via fysiotherapie naar het afkickcentrum gegaan en had daarna therapie gekregen om zijn depressies te overwinnen. In die laatste kliniek had een alerte hulpverlener hem in contact gebracht met een goede kunstdocent, omdat hij had opgemerkt dat schilderen voor Colins herstel zo belangrijk was geworden.


  De kunstdocent had gezegd: ‘Het moeilijkste van lesgeven aan schilders is ze laten zien hoe je emotie in je werk legt, en jij doet dat uit jezelf.’


  Colins reactie was geweest: ‘Doe niet zo belachelijk – ik heb geen emoties meer.’


  Na dit aan zijn vaste therapeut te hebben doorgegeven, hadden ze besloten om zijn antidepressiva langzaam af te bouwen en de groepstherapiesessies juist uit te breiden. Toen dat idee werd geopperd, had Colin gezegd: ‘Kunnen jullie me niet beter meteen de kogel geven?’


  Het had gewerkt, ondanks Colins weerzin tegen die knuffelige, kleffe groepssessies. Hij moest er klaar voor zijn geweest om met de antidepressiva te stoppen. Nu was hij blij; zijn zintuigen werden niet langer door medicijnen verdoofd.


  Het was nooit in hem opgekomen dat hij met kunst zijn brood zou kunnen verdienen. Waarom zou hij ook? Hij was van het snelle gevaarlijke leven; hij was piloot van een gevechtshelikopter, iemand die het onderste uit de kan probeerde te halen. Hij reed veel te hard in zijn sportwagen, feestte soms iets te wild, deed aan amateurrugby, had te veel vrouwen en bezocht te vaak oorlogsgebieden. En toen stortte alles plotseling letterlijk in elkaar. Door langzaam de scherven van zijn verloren leven weer aan elkaar te lijmen, vond hij zijn talent voor schilderen terug. Talent had tijd nodig en het schilderen bracht gevoelens in hem naar boven die hij lange tijd had weten te negeren.


  Nu, na vele lange maanden, was hij vrij en had hij de mogelijkheid om zich volledig op zijn nog steeds voortdurende herstel en zijn schilderkunst te concentreren. Hij was in het bezit van een goede digitale camera met een waanzinnige zoomlens. Het was natuurlijk duidelijk dat dieren niet voor hem zouden gaan poseren, maar hij kon er wel in het wild foto’s van maken en die als uitgangspunt gebruiken.


  Hoewel hij het niet aan iemand zou bekennen, keek hij ernaar uit om zich op het schilderen te storten en het leven terug te winnen dat hij bijna had verloren.


  


  Zoals beloofd, hielp Luke Colin met het aansluiten van het internet, waarbij hij meer kletste dan hij vroeger had gedaan. Waarschijnlijk omdat hij nu met een vrouw samenwoonde.


  De paar dagen daarna bracht Colin door met het bos ontdekken. Het was een goede beslissing geweest. Hij hield van de rust, genoot van de bosgeluiden. Hij vond het heerlijk om in de magische stilte van de zonsopgang of zonsondergang op zijn veranda van ruwe planken te zitten. Met zijn camera in de aanslag keek hij dan naar de dieren die zich bij het water verzamelden – van een zwarte beer die naar forel viste tot een poema die een slokje kwam nemen. Hij had een goede opname van een vos, een afstandsfoto van een hert, het hoofd van een ree dat uit het struikgewas stak, een prachtige adelaar tijdens de vlucht.


  Of het nu regende of zonnig was, hij ging eropuit. Maar hij was voorzichtig, en sinds hij de beer in de kreek had zien vissen, nam hij altijd zijn wapen mee. Hij lette op hoe hij liep en bewoog zich langzaam; de opmerking over een tweede titaniumstaaf was geen grapje geweest. Hij wilde absoluut voorkomen dat hij nog meer botten zou breken.


  De frisse lentelucht van maart vulde hem met energie. Het leek twee van de drie dagen te miezeren, maar hij vond het helemaal niet erg om aan de elementen blootgesteld te worden, ook al kon hij in nat weer niet buiten schilderen. Het was een nieuwe ervaring voor hem om het leven in de natuur te zien. Dingen zoals frisgroene blaadjes, de kwaliteit van de lucht en de perfecte stilte van het bos waren hem vroeger nooit opgevallen. Hij had altijd te snel geleefd om het te kunnen opmerken.


  Op een zeldzame zonnige dag nam hij zijn ezel en verf mee en reed een oud zandpad op voorbij een wijngaard en een paar boerderijen. Hij installeerde zich op een stuk gras en ging door met zijn schilderij van de arend, waar hij een paar dagen eerder aan was begonnen. Hij maakte de foto aan de bovenkant van het doek vast en vroeg zich af: wat gaat er door je heen wanneer je daarboven zweeft? Vertel me eens hoe het voelt om te weten dat je gewoon van een tak af kunt stappen en omhoog kunt vliegen.


  Op dat moment hoorde hij niet ver van zich af een hoop gekraak in het struikgewas tussen de bomen. Hij legde zijn palet en kwast neer en trok de .357 Magnum uit zijn riem achter op zijn rug. Met een versnelde hartslag draaide hij zich om naar de plek waar het geluid vandaan kwam, het wapen in de aanslag. Maar er kwam geen zwarte beer uit het bos aanzetten. Het was een meisje in een trainingspak, rode rubberen laarzen, een vuil T-shirt en een honkbalpet op haar hoofd, waar haar paardenstaart aan de achterkant doorheen stak. Hij wist dat het een meisje was door het vrouwelijke figuur dat door haar kleding heen schemerde, en haar oorverdovende gil toen ze naar de grond dook met haar gezicht naar beneden en haar handen achter haar hoofd.


  Kalm vergrendelde Colin het wapen weer en stopte het terug achter in zijn riem. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Ik ga je niet neerschieten. Je kunt opstaan.’


  Ze hief haar hoofd omhoog en keek hem aan. ‘Ben je helemaal gek geworden?’


  Dat zijn leuke, grote, bruine ogen, dacht hij. Heel leuk. ‘Nee. Niet gek. Ik dacht dat er een beer aankwam.’


  Langzaam ging ze overeind zitten. ‘Waarom zou je in vredesnaam een béér verwachten?’


  ‘Hun winterslaap is achter de rug, en ze komen nu met hun jongen naar buiten. Ik heb er al een paar gezien. Gelukkig op veilige afstand.’


  Ze snoof. ‘Weet je niet dat ze banger voor jou zijn dan jij voor hen?’


  ‘Het is misschien beter om geen risico te nemen,’ zei hij. ‘Voor het geval ik niet zo afschrikwekkend ben.’ Hij boog zich om zijn palet en kwast op te pakken.


  ‘Misschien heel raar, hoor,’ merkte ze sarcastisch op, ‘maar ik heb nog níéts gehoord wat ook maar op een verontschuldiging lijkt!’


  Ze was echt boos, en op de een of andere manier deed dat hem glimlachen. Zich afvragend waarom hij haar zo grappig vond, probeerde hij het tot een klein glimlachje te beperken. ‘Het spijt me als ik je aan het schrikken heb gemaakt. Net als jij mij. Je liep geen gevaar. Ik zou nooit op iets schieten waarvan ik niet zeker wist wat het was.’


  ‘Zwakke poging,’ zei ze. ‘Wat ben je hier aan het doen?’


  Hij stond voor een ezel met een schilderspalet en een kwast in zijn handen. ‘Dieren opzetten?’ antwoordde hij met een vleugje eigen sarcasme.


  Ze stond op en veegde de aarde van haar trainingsbroek. ‘Grappig,’ zei ze. ‘Heel grappig. Ik bedoel: wat doe je hier op mijn lánd?’


  ‘O, is dit hier van jou? De weg was niet afgesloten, en er waren geen borden. Het licht is hier goed. Mijn huis staat midden in het bos, waar het vrij donker is. Ik ben van kunstlicht afhankelijk. Maar als je daar bezwaar tegen hebt, zoek ik een andere plek.’


  ‘Maar hoe ben je hier gekomen? Waar is de weg? Want dit is mijn… Ik bedoel, het is niet mijn bezit, maar ik huur dat huis daar,’ zei ze, over haar schouder wijzend naar het dak van een groot victoriaans huis dat net boven de bomen uitstak. ‘Afgezien van een aantal bomen omhakken, kon ik er niet achter komen hoe je op deze open plek kon komen. Ik kon hem vanaf de uitkijkpost op het dak zien, maar er leek geen pad of zo naartoe te gaan.’


  ‘En toch sta je hier,’ merkte hij met een glimlach op. ‘En doe je je voor als beer.’


  Ze veegde over haar wangen, wat alleen maar tot gevolg had dat de aarde van haar handen erop achterbleef. Colin bekeek haar eens wat beter en begon dingen te zien die hij had gemist toen ze uit de bomen kwam lopen en zichzelf op de grond had geworpen. Dingen zoals een erg aantrekkelijk vrouwelijk figuur – slank, sexy en met rondingen op de juiste plaatsen – en heel veel kastanjebruin haar dat aan de honkbalpet ontsnapte en rond haar gezicht waaierde. Haar lippen waren vol en zacht; haar huid was als ivoor met een paar lichte sproetjes rond haar neus; ze had een warme blik, en haar ogen waren wonderbaarlijk groot, omrand door dikke wimpers. Plotseling werd hij zich het verlangen gewaar om die mond, die gevatte brutale mond, te proeven.


  ‘Het was niet gemakkelijk,’ zei ze. ‘Ik heb me door de bomen en de struiken heen geworsteld om je te vragen hoe jij hier met al je spullen bent gekomen.’ Ze stak haar handpalm uit; die bloedde. ‘De laatste eigenares heeft de bomen en struiken tussen haar tuin en deze open plek de vrije hand gegeven, en ik wilde hiernaartoe met tuingereedschap, maar ik kon niet zien hoe.’


  Hij keek naar haar handpalm, bestudeerde haar daarna van top tot teen en vroeg: ‘Was het werkelijk zo vies onderweg hiernaartoe?’


  ‘Wát? O!’ Ze lachte. ‘Ik was aan het tuinieren. Ik bedoel, het land aan het bewerken. Wat ik heb gedaan, kun je geen tuinieren meer noemen. Ik ben een beetje uit mijn dak gegaan. Er komt namelijk al van alles naar boven. Ik heb de plantcyclus op internet opgezocht, en als ik opschiet, dan ben ik nog op tijd. Ik moet al mijn zaden en stekjes vóór april in de grond hebben, en dat betekent dat ik echt haast moet maken. Groentezaden moeten eigenlijk begin maart al in de grond zitten; net als de tomaten. Alleen pompoenen en meloenen kunnen nog wel even wachten. En ik heb al vogels, herten, konijnen –’


  Hij deed een stap naar haar toe. ‘Wat doe je aan de dieren?’ vroeg hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb een koeientoeter. Die is heel luid. De vogels vliegen weg, de herten gaan er meteen vandoor. Maar ik heb er een hekel aan. Dat ik de vogels ermee wegjaag, vind ik niet zo erg, maar de reeën komen met hun jongen. Eigenlijk wil ik ze helemaal niet afschrikken, maar als ik dat niet doe en zij de tuin omspitten, is al mijn werk voor niets geweest. En de enige reden om te tuinieren is om dingen te zien groeien. Herten die mijn nieuwe plantjes vertrappen, leveren me geen –’


  ‘Plant je geen groente om die op te eten of te verkopen?’


  ‘Eerlijk gezegd, heb ik nog niet zo ver vooruitgedacht. Op dit moment tuinier ik om te tuinieren.’


  Nogmaals deed hij een stap naar haar toe. Hij stak zijn hand uit. ‘Colin Riordan,’ zei hij.


  Ze keek naar haar bloedende handpalm.


  ‘O, verdorie, laat mij daar wat aan doen.’ Hij liep naar de geopende achterklep van de jeep en vond een schone doek. Toen hij weer bij haar terug was, wond hij die om haar hand. Daarna stak hij zijn hand weer uit.


  ‘Jillian,’ zei ze, hem voorzichtig de hand schuddend. ‘Ben je familie van Luke en Shelby?’


  ‘Ken jij die?’


  ‘Ik heb in een van hun vakantiehuisjes gezeten, totdat ik de kans kreeg dit huis te huren.’


  ‘Ik ben Lukes broer, ook wel bekend als oom Colin.’


  ‘Leuk kennis met je te maken. Nou, hoe ben je hier gekomen?’


  Hij draaide zich om, en ze liet haar ogen snel over zijn rug gaan, waar ze weer het angstaanjagende wapen in zijn broekriem zag zitten. Onwillekeurig bewonderde ze zijn brede, gespierde schouders, slanke middel en lange benen.


  ‘Zie je die weg?’ vroeg hij, wijzend. ‘Het is een rotweg, heel hobbelig en helemaal overgroeid omdat niemand hem gebruikt, maar de Rubicon heeft er geen problemen mee. En de weg bleef maar omhooggaan, voorbij een wijngaard en een paar boerderijen. Ik ben hem gewoon blijven volgen. Omhoog was wat ik wilde. Naar boven, waar de zon was.’


  ‘Hoelang heeft het je gekost?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien een halfuur?’


  Ze zuchtte. ‘Nou, oom Colin, je kunt veel gemakkelijker aan zon komen. Mijn huis aan de andere kant van de bomen is maar een klein stukje rijden de 36 op. Je kunt in mijn voortuin of achtertuin schilderen. Ik vind het niet erg, en op die manier veroorzaak je veel minder problemen. Je hebt geen wapen nodig, en ik hoef niet de hele tijd naar beneden te duiken. Maar ik heb bollen rond het huis, de oprit en het tuinpad geplant, dus probeer wel om niet op de nieuwe plantjes te stappen.’


  ‘Jillian, wanneer heb je het meeste last van dieren in de tuin?’


  ‘Bij zonsopgang, en dan tot acht uur. In de schemering komen ze weer terug. Waarschijnlijk houden ze zich in de tussentijd hier ergens op. Ik weet zeker dat ze zich in het bos verschuilen. Ze zijn zó voorzichtig, wanneer ze tussen de bomen uit komen.’


  ‘Mag ik je tuin even zien?’


  ‘Dat is niet gemakkelijk,’ antwoordde ze. ‘Misschien kun je beter die weg naar de 36 opgaan en daar de afslag naar het huis nemen.’


  ‘Als jij het kunt, kan ik het ook,’ reageerde hij. ‘Dus? Laten we gaan.’


  Ze zuchtte, haalde haar schouders op en draaide zich om naar de bomen. Met de doek om haar hand gewonden, trok ze voorzichtig de begroeiing uit elkaar. Het was geen klein bos, er was geen pad, en omdat ze niet helemaal vertrouwd was met de omgeving, wist ze niet zeker wat de meest directe route terug was. Ze was nog niet lang in het huis, en het enige gedeelte van het terrein wat ze kende, was de tuin.


  Uiteindelijk hadden ze zich een weg door de struiken gebaand en kwamen ze bij de tuin aan. Een groot rechthoekig gedeelte daarvan was omgespit en beplant. De tuin was enórm. Er stonden paaltjes langs bepaalde rijen om de planten te markeren. En dan was er nog het huis. Verbijsterend.


  Colin nam zijn strooien cowboyhoed af en wreef over zijn voorhoofd. ‘Goeie genade,’ zei hij. ‘Moet je dat huis zien! En jij huurt dat?’


  ‘Eigenlijk vooral vanwege het keukenraam, de veranda aan de achterkant en de tuin. Die doen me allemaal denken aan het huis waarin ik ben opgegroeid.’


  Hij bestudeerde de tuin. ‘Dat lijkt inderdaad wel op landbouw wat je hier aan het doen bent. Hoelang ben je al bezig?’


  ‘Zoals ik zei, probeerde ik tijd goed te maken…’


  Hij trok de klep van haar honkbalpet omhoog. ‘Hoelang?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien tien dagen. Misschien minder. Een week?’


  ‘Moest je alles zelf helemaal aanleggen?’


  ‘O nee. Volgens mij bestaat deze tuin al zo’n vijftig jaar, maar ik weet niet hoeveel ervan door de vrouw die hier woonde, werd gebruikt. Als ze een ervaren biologische tuinder was, heeft ze waarschijnlijk allerlei dingen in afwisselende secties geplant om de aarde na elke oogst te kunnen laten rusten. Ik kon de vroegere rijen zien, en ik heb gewied, gespit en gezaaid, maar ik heb nog niet een kwart geplant van wat ik wil gaan planten.’


  Hij floot tussen zijn tanden. ‘Geen wonder dat je onder de aarde zit.’


  ‘Er staat een machine in de schuur, maar ik hou van een hark, een schop en een schepje. Ik vind het prettig om mijn handen in de aarde te steken. Mijn nana zei altijd dat het geheim van perfect tuinieren lag in het dicht bij de grond en de planten zijn. Bovendien kun je aarde van je af wassen.’


  ‘En hier ben je een week mee bezig geweest? Mijn hemel, meisje, heb je last van een soort dwangneurose?’


  ‘Misschien wel een beetje,’ zei ze met een grijns. ‘Wanneer ik me ergens op stort, dan doe ik dat ook voor honderd procent. Ik durf te wedden dat dat voor jou en schilderen net zo geldt.’


  Colin schudde zijn hoofd. ‘Nee hoor, ik word er niet door geobsedeerd.’


  ‘Nou, ik ben ook niet geobsedéérd,’ reageerde ze stekelig. ‘Maar als ik iets aanpak, dan wil ik het goed doen!’


  ‘Ja,’ zei hij afwezig, dichter naar de tuin toe lopend, naar de lange rechte rijen, de paaltjes, de jonge plantjes hier en daar. ‘Voornamelijk zaden?’


  ‘En wat zaailingen,’ antwoordde ze. ‘Aan de randen een paar bloembollen. Die vond ik in haar schuur. Ik heb geen idee wat daaruit komt, maar dat merken we vanzelf. Ik vermoed tulpen, irissen, narcissen en lelies. Ik heb er ook een paar aan de voorkant van het huis geplant. Op de veranda staat een aantal nieuwe zaailingen, dus ben ik het tuinbed daarvoor aan het klaarmaken. En ik heb een paar manden aan de veranda hangen. Dat is iets nieuws: kerstomaatjes die op de bodem van een hangmand groeien.’ Ze grijnsde naar hem. ‘Heel handig voor een etentje: pluk je tomaten op de veranda. Ik wilde het eens proberen. En al die struiken aan de zijkant van het huis die tot de bomen doorlopen? Rododendron en hortensia. En heel veel seringen. Ik ben dol op seringen.’


  Hij nam het huis in zich op – gigantisch, brede veranda, drie verdiepingen. Ernaar knikkend, merkte hij op: ‘Dat is een heleboel ruimte. Woon je hier in je eentje?’


  Met haar hand op haar heup wierp ze hem een verontwaardigde blik toe. ‘Waar ik vandaan kom, stelt een heer dat soort vragen niet. Ik kan mezelf verdedigen en ik heb heel stevige sloten.’


  Hij grinnikte. ‘Ik word er zelden van beschuldigd een heer te zijn, maar ik ben niet gevaarlijk. Daarbij vroeg ik het niet omdat ik van plan was in te breken en je tuingereedschap te stelen, maar omdat het een erg groot huis is. Waar kom je vandaan?’


  ‘San José.’


  ‘Wat doe je dan hier in dit enorme huis?’


  Ze liet hem haar handpalmen zien, waarvan een in de doek. ‘Dieren opzetten,’ antwoordde ze.


  Hij grinnikte weer. Wijsneus, dacht hij. ‘Dat zie ik. Waar hield je jezelf mee bezig, voordat je je op tuinieren stortte?’


  ‘Ik zat in het bedrijfsleven. De software-industrie. Het leverde te veel stress op, dus heb ik een tijdje vrij genomen. Ik… Ach, laat maar zitten.’


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb al heel lang geen echte vakantie meer gehad, dus ik ben me aan het ontspannen en aan het nadenken over wat ik hierna wil gaan doen. Ik denk terwijl ik me met de tuin bezighoud.’


  ‘Een multitasker,’ zei hij, met een grijns. ‘Wat doe je wanneer het regent?’


  ‘Hetzelfde, alleen word ik dan heel erg nat.’


  ‘Nou, als je iemand hier op een zonnige dag ziet rondscharrelen, moet je niet schrikken. En geen toeter, oké? Als er herten komen, zou ik daar graag wat shots van nemen.’


  ‘Foto’s, bedoel je?’


  ‘Precies.’


  ‘Waarom?’ wilde ze weten.


  Hij draaide zich om en begon weg te lopen. ‘Omdat dieren niet voor me willen poseren. Tot ziens, Jillian.’


  Ze zag hem verdwijnen in de dichte begroeiing achter haar tuin. En hoewel hij in eerste instantie in het gunstigste geval een lastpost had geleken, vond ze het ineens jammer om hem te zien vertrekken.


  Ze liep naar binnen, maakte de wond op haar hand schoon, deed er een pleister op en trok er een rubberen handschoen overheen aan. Daarna ging ze terug naar haar tuin, waar ze de hele middag doorwerkte, maar het was niet meer helemaal hetzelfde. Door de schilder was ze zich ervan bewust geworden dat het prettig was om even pauze te nemen en met iemand te kunnen praten. Nu herinnerde ze zich dat Hope McCrea elke dag naar Jacks Bar was gegaan om daar een whisky te drinken. Jillian hield helemaal niet van whisky, maar het zou leuk kunnen zijn om een glas wijn te drinken en iets te eten. En wat gezelschap om zich heen te hebben.


  De tuin in de schemering aan de dieren overlatend – al nam ze daarmee natuurlijk een risico – ging ze naar binnen om zich te douchen. Helemaal schoon, met druipend nat haar en gekleed in haar badjas, liep ze naar de tweede verdieping en keek uit een van de slaapkamerramen. Ze kon nauwelijks over de bomen heen kijken, maar zag Colin nog net zijn spullen achter in de jeep leggen. De zon was aan het zakken, waardoor het schilderslicht zichtbaar afnam.


  Ze föhnde haar haren droog, trok een schone broek aan, bracht wat glanslak op haar korte nagels aan en verliet het huis.


  


  Colin zat aan de bar met een biertje en een nieuwe kennis: Dan Brady. Dan had Colin verteld dat hij voor Paul Haggerty in de bouw werkte, en een of twee keer per week naar Jacks Bar kwam om een biertje te drinken. Voor Colin was dit pas het derde biertje waar hij zichzelf na zijn diverse behandelingen op had getrakteerd. In feite had hij zelfs nooit bier in huis, hoewel hij er niet echt toe geneigd was om in zijn eentje het ene na het andere flesje naar binnen te gieten. Tegenwoordig had hij een heel ander doel voor ogen.


  Hij was zichzelf net een schouderklopje aan het geven voor het feit dat hij zijn verpeste leven weer een beetje op orde had gekregen, toen ze naar binnen kwam stappen. Dan Brady was nog aan het praten, maar geen woord van wat hij zei drong nog tot Colin door. In eerste instantie herkende hij haar niet eens. Hij dacht alleen maar: díé ziet er goed uit. Daarna besefte hij pas dat het Jillian was, de tuinder. Ze glimlachte zo oprecht naar hem, dat hij werkelijk geloofde dat ze blij was om hem te zien. Bijna had hij een blik over zijn schouder geworpen om zich ervan te overtuigen dat de glimlach inderdaad voor hem was bedoeld. Afgezien van haar grote ogen en de paar sproeten rond haar neus zag ze er totaal anders uit.


  Ten eerste had ze niet alleen een goed figuur, ze had een indrukwekkend goed figuur. Haar borsten waren niet te groot, niet te klein, en hoewel ze tamelijk lang was voor een vrouw, zou ze naast zijn één meter negentig toch klein zijn. Haar kastanjebruine haar viel als een zijdezacht gordijn op haar schouders en schreeuwde erom door grote mannenhanden gestreeld te worden. Smal middel, strakke billen, mooi gevormde dijen. Haar roze lippen waren hartvormig, en die glimlach sneed dwars door hem heen, bracht hem bijna op zijn knieën. Ze had die nette, klassieke uitstraling waar hij normaal gesproken niet op viel, maar zijn fysieke reactie deed vermoeden dat zij daarop de grote uitzondering vormde.


  Ze ging op de kruk naast hem zitten. ‘Ik had niet verwacht je zo snel weer te zien,’ zei ze, waarna ze met een knikje Dan begroette.


  ‘Wauw,’ merkte Colin op. ‘Dit is nu wat ik een schóne dame noem. Je ziet er heel anders uit.’


  Er verscheen een frons op haar voorhoofd, maar daarna lachte ze. ‘Bedanken vrouwen je gewoonlijk als je zulke dingen zegt?’


  ‘Hoe is het, Jillian?’ vroeg Jack, die meteen naar haar toe was komen lopen.


  ‘Prima. Heb je een lekkere droge Chardonnay voor me?’


  ‘Uit een fles met een echte kurk of een schroefdop?’


  ‘Ach, laat ik eens een keertje gek doen en de fles met de kurk nemen.’


  Hij haalde een geopende fles Mondavi uit zijn wijnklimaatkast en liet die aan haar zien.


  ‘Perfect,’ zei ze.


  ‘Jullie twee kennen elkaar?’ vroeg hij, terwijl hij inschonk.


  ‘Ik zag hem staan schilderen op het terrein achter de bomen.’


  ‘Maar Dan Brady ken je nog niet? Dan, Jillian huurt het huis dat vroeger van Hope was. Jij hebt daaraan gewerkt, toch?’


  Dan knikte naar haar. ‘Ik heb nog nooit zoveel muren en kozijnen geverfd. Met zijn hoevelen wonen jullie daar?’


  ‘Ik woon er in mijn eentje,’ zei ze, een slokje wijn nemend.


  ‘Wat doe je daar in vredesnaam?’ vroeg Dan verbijsterd.


  ‘Ze wilde tuinieren en nadenken,’ antwoordde Colin voor haar.


  ‘Tuinieren? Waarom?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Omdat ik dat kan. Ik heb het al heel jong geleerd en ik ben er erg goed in. Waarschijnlijk zit dat in de familie.’


  ‘Wat heb je zoal geplant?’


  ‘Groente. Ik ben begonnen met de wortelgewassen, en daarna de sla: drie soorten. Bieten. Bosui, prei, komkommer en bonen. Binnenkort ga ik pompoenen zaaien, en ik ben bezig met wat tomatenplantjes op de veranda. Mijn overgrootmoeder werkte altijd alleen met zaden, maar ze zette sommige plantjes zoals tomaten in kleine bakken op de achterveranda, totdat ze sterk genoeg waren om in de grond gezet te worden.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Dan. ‘En waarover ben je aan het nadenken?’


  ‘Ik heb verlof opgenomen van mijn werk, en ik was van plan te gaan bedenken wat ik hierna wil gaan doen, waar ik wil werken, maar het enige waar ik eigenlijk over nadenk, is de tuin.’ Er verscheen een weemoedige uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik verbouw het normale spul, maar je kunt je niet voorstellen wat mijn nana allemaal verbouwde. Witte asperges, kerspaprika’s, rode spruiten, tomatillo’s, rode Romeinse sla, paarse bloemkool en miniaubergines. Ze teelde tomaten die Russian Rose worden genoemd, en zo ontzettend lekker waren dat we ze als appels aten. De tomaten die we niet opaten, stoofde ze en maakte ze in. Ze was half Frans en half Russisch, maar ze kon de meest fantastische Italiaanse saus maken, die de buren dan soms van haar kochten.’


  Colin trok een gezicht en huiverde even. ‘Gewone spruiten vind ik al erg, maar rode spruiten…’


  ‘Wat is paarse bloemkool in vredesnaam?’ vroeg Dan.


  ‘Precies wat de naam zegt.’


  ‘Mijn moeder hield ook erg van tuinieren en liet ons onkruid wieden, maar niemand van ons heeft die liefde geërfd,’ zei Colin. ‘Sommige van de groenten die je opnoemde, heb ik zelfs nog nooit gezien.’


  ‘Dat kan heel goed kloppen. Die krijg je alleen in vijfsterrenrestaurants. Ze versieren hun borden ermee. Ze worden verbouwd in speciale kwekerijen en zijn erg duur. Ze zijn altijd biologisch, zoals de producten van mijn overgrootmoeder ook waren, en de gasten weten dat als de chef-kok ze gebruikt, hij of zij kennis, talent, creativiteit en stijl heeft. Ik zou er alles voor over hebben om van dat soort producten te verbouwen.’


  ‘Wat let je?’ vroeg Dan.


  Ze lachte naar hem. ‘In het tuincentrum in Eureka hebben ze daar de zaden niet voor. Daar vind je alleen het gebruikelijke spul. Nana had haar eerste zaden meegenomen uit haar eigen tuin in Frankrijk en kweekte daar haar fruit en groenten mee.’


  ‘Je hebt je er gewoon nog niet genoeg in verdiept,’ opperde Dan. ‘Gebruik je een computer?’


  ‘Gebrúík ik er eentje? In de baan die ik net heb opgegeven, was ik vicedirecteur van een softwarebedrijf!’


  ‘Zoek er dan naar op het internet. Geloof me, iemand moet ze hebben. En als ze hier het hele jaar door wiet kunnen verbouwen, kunnen er ook speciale tomaten worden geteelt. Een hulpsheriff heeft me ooit eens verteld dat als mensen dezelfde energie zouden steken in het kweken van groente en fruit als in wiet, we watermeloenen van vijfentwintig kilo zouden hebben.’


  ‘Wiet?’ vroeg ze verbaasd. ‘Verbouwen ze hier wiet?’


  ‘In schuren,’ antwoordde Dan met een knikje. ‘Geïrrigeerd, groeilampen die op een generator werken, bemest met kippenpoep.’ Hij grinnikte. ‘Biologisch!’


  ‘Tjonge, wat weet jij een hoop over wietplantages.’


  ‘Klopt. Ik heb er dan ook voor gezeten. Maar ik hield me niet zozeer bezig met het kweken zelf, meer met de zakelijke kant.’ Hij dronk zijn bier op. ‘Ik wou dat ik toen over die kostbare minigroentes had gehoord. Dat zou een slimmere zet zijn geweest. Ze verkopen zelfs kassen op het internet, maar je wilt geen wiet in een glazen huis verbouwen.’ Hij glimlachte, zich duidelijk totaal niet schamend voor al zijn ervaring met het verbouwen van drugs.


  Even was Jillian in gedachten verzonken, en ze besteedde geen aandacht aan de rest van de conversatie. Ze wist dat haar ogen rond werden en dacht dat haar mond misschien een beetje openstond. Afwezig schudde ze Dans hand en zei dat het haar een genoegen was hem te leren kennen. Colin zei iets tegen haar dat ze niet eens hoorde. Een vloedgolf van informatie en ideeën denderde zo snel door haar hoofd dat haar ogen er bijna van naar achteren rolden. Zou ze haar overgrootmoeders zaden werkelijk kunnen vinden en die producten kunnen verbouwen, iets waarin maar heel weinig mensen waren geslaagd?


  ‘Hé,’ zei Colin, aan haar arm trekkend. ‘Gaat het wel goed met je?’


  Ze schudde zichzelf even door elkaar en richtte haar aandacht weer op haar omgeving. ‘Ja. Prima. Jack?’ riep ze. Hij kwam meteen naar haar toe. ‘Die kerel? Dan?’ fluisterde ze bijna. ‘Klopt het dat hij heeft gezeten voor het verbouwen van wiet?’


  Jack veegde met een doek over de bar. ‘Ja. Hij had een of andere ernstige familiecrisis en had snel geld nodig, dus is hij in die handel gedoken. Het moet heel erg geweest zijn dat hij zoiets is gaan doen, want het is echt een goudeerlijke vent. Maar je kunt niet anders dan respect voor hem hebben. Hij heeft zijn tijd netjes uitgezeten en heeft weer een leven voor zichzelf opgebouwd. Iedereen mag hem graag.’


  ‘Wauw! Dat is me nogal wat.’


  ‘Verhalen genoeg in dit eenvoudige stadje…’


  ‘Hij lijkt er helemaal niet verlegen mee te zijn of zich ervoor te schamen…’


  ‘Ach, ten eerste weet iedereen het, dus het heeft geen zin om er stiekem over te doen. Ten tweede denk ik dat een deel van hem er min of meer van geniet om erom bekend te staan, om berucht te zijn. Maar als puntje bij paaltje komt, is het gewoon echt een goeie vent. Iedereen heeft wel eens een moeilijke periode in zijn leven, en dan doe je dingen die je normaal waarschijnlijk niet zou doen.’


  ‘Ik weet er alles van,’ zei ze bedachtzaam. ‘Hm. Luister, ik zal hulp in en rond het huis nodig hebben. Zoals een klusjesman…’


  ‘Ik zou je met alle plezier helpen, Jillian, maar –’


  ‘Nee,’ onderbrak ze hem lachend. ‘Ik bedoel dat ik iemand wil inhuren! Niet dat iemand dat voor niks moet doen!’


  ‘O. Nou, in dat geval…’ Jack liep naar het eind van de bar, sprak kort met een knappe jonge man van begin twintig die daar zat, en nam hem daarna mee naar Jillian. Hij stelde hem voor als Denny Cutler. ‘Denny is op zoek naar een vaste baan hier. Hij is een vriend van mij, en ik kan voor hem instaan.’


  ‘Leuk kennis met je te maken, Denny,’ zei Jill, haar hand uitstekend.


  ‘Ma’am,’ zei hij.


  ‘Ik heb hulp nodig met een aantal zaken. Ten eerste moet ik een truck kopen, bij voorkeur een oude truck die het nog goed doet. Ik zal spullen voor de moestuin en de rest van de tuin moeten halen. Weet je iets van trucks af?’ vroeg ze.


  ‘Wel iets,’ antwoordde hij, haar een betoverende glimlach toewerpend.


  ‘Ik hoop dat dat betekent dat je er genoeg vanaf weet. Ik zit er ook over te denken om een paar bomen om te hakken en een pad naar de achtergelegen open plek te maken. O, en ik zal een hek moeten hebben om de herten en konijnen uit de sla te houden. Dat wordt een lang hek.’


  ‘Wauw,’ zei hij. ‘Dat klinkt als dingen die ik kan, maar ik heb er niet de machines of het gereedschap voor.’


  ‘Kunnen de machines worden gehuurd?’


  ‘Dat kan ik in ieder geval navragen. Ik heb een zomer voor een landschapsarchitect gewerkt, toen ik op de middelbare school zat. Daar heb ik een aantal dingen geleerd. Het is alleen lang geleden, dus ben ik misschien niet zo handig of snel als je zou willen.’


  ‘Werk je hard?’


  ‘Zeker,’ zei hij met een knikje. ‘Nog iets anders: het zou tijdelijk moeten zijn. Zoals Jack zei, ben ik op zoek naar een goede voltijdse baan. Ik heb cv’s en sollicitaties rondgestuurd, maar de banenmarkt is slecht op het moment. Ik kan dus werk gebruiken, maar als ik een telefoontje krijg…’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei ze. ‘Hoeveel vraag je?’


  Hij leek een beetje overdonderd. ‘Ik heb geen idee, ma’am.’


  ‘Oké, daar moet je mee ophouden. Ik ben Jillian of Jill of Miss Matlock als je het formeel wilt houden, maar ik ben tweeëndertig jaar, en van ma’am krijg ik de kriebels. Wat denk je van zestien per uur? Dat is twee keer het minimumloon.’


  ‘Goeie genade!’ riepen Colin en Denny tegelijkertijd uit.


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  Denny grijnsde breed. ‘Ja. Ik bedoel, ja, ma’am. Daar doe ik het wel voor.’


  ‘Jillian. Ik heet Jillian. Ik zie je morgenochtend om acht uur. Jack vertelt je wel hoe je er moet komen. En kun je tegen hem zeggen dat ik graag iets te eten wil om mee te nemen?’


  ‘Natuurlijk, ma’– Jillian. Bedankt.’ En hij liep weg naar Jack.


  Toen ze zich omdraaide, zag ze Colin naast haar staan met zijn hoofd op zijn hand en zijn elleboog op de bar rustend. ‘Dat was niet te geloven.’


  ‘Ik ben goed in delegeren,’ zei ze, haar wijnglas opheffend. ‘Maar wat haal ik me in vredesnaam in mijn hoofd? Of is het niet zo gek? Zaden op het internet? Waarom niet?’


  ‘Misschien had je het te druk met in de aarde graven om daaraan te denken?’ opperde hij.


  ‘Nee, dat was het niet. Mijn gedachten waren bij het verleden, niet bij de toekomst. Ik dacht aan de oude tuin, niet aan de nieuwe tuin.’


  ‘Tijd voor een hek?’ vroeg hij.


  ‘Als de herten en konijnen het op mijn radijsjes en sla hebben voorzien, oké. Maar ik ga niet mijn paarse bloemkool, Mexicaanse aardkers of Russian Rose-tomaten opofferen! Daarbij staan er een paar appelbomen op het terrein. De herten zullen niet verhongeren. Integendeel.’


  ‘En de konijnen?’


  ‘Ik ben bang dat die voor zichzelf moeten zorgen.’


  ‘Tweeëndertig, hè?’ merkte hij op. ‘Ik had je op ongeveer vijfentwintig geschat.’


  Ze lachte naar hem. ‘Dat is beter dan dat je me op vijfenveertig had geschat.’


  Jack kwam naar hen toe, en ze vroeg: ‘Heb je iets te eten wat ik kan meenemen, Jack? Alles is goed. Ik moet naar huis.’


  ‘Staat het in brand?’


  ‘Ik hoop van niet, maar ik heb net een tip over zaden gekregen van jullie plaatselijke expert, Dan, en ik wil het internet op.’


  ‘Laat me iets voor je in elkaar flansen,’ zei hij, zich naar de keuken begevend.


  Glimlachend nam ze nog een slokje van haar wijn.


  ‘Hoelang is je huurcontract eigenlijk?’ vroeg Colin.


  Opgewonden wendde ze zich tot hem. ‘Begrijp je het dan niet? Als ik de zaden kan vinden, en het werkt, dan is dat alles wat ik hoef te weten. Dat kan ik in een paar maanden doen, maar ik heb dat huis en het land de hele zomer. En je kunt je niet voorstellen hoe gelukkig het me zou maken om een paar van die zeldzame producten te verbouwen die mijn nana vroeger kweekte.’


  Colin liet de helft van zijn bier op de bar staan en stond op. ‘Veel succes daarmee,’ zei hij, naar haar glimlachend. ‘Ma’am.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Jillian haalde Jack over haar de rest van de geopende fles Chardonnay te geven, en nam die mee naar huis, samen met een stuk van Preachers zalige gehaktbrood, wat knoflookaardappelpuree, sperziebonen, brood, een klein plastic bakje tomatensaus en een plak chocoladecake. Terwijl ze het internet afzocht naar zaden en planten, at ze eerst de cake op, met nog een glas Chardonnay erbij. Verdomd als Dan Brady geen gelijk had. Tientallen catalogi met speciale zaden! Natuurlijk had ze geen idee hoe goed de zaden waren of hoe de uiteindelijke vruchten en groenten zouden smaken, maar dit was de eerste stap. De zaden waren beschikbaar. En hoewel ze iets duurder waren dan de gewone zaden die je bij het tuincentrum kon kopen, waren ze nog steeds heel betaalbaar.


  Die avond was de eerste van veel gelijksoortige avonden. Ze woonde in de keuken met de open haard, haar computer en het bureau. Op haar ligstoel kon ze eten van een dienblad, surfen op het internet en door de ramen naar de uitgestrekte tuin kijken.


  Na het gesprek met Dan bleef ze bijna de hele nacht op om online onderzoek te doen, te winkelen, te bestellen en tuinblogs te lezen. Uiteindelijk dommelde ze om vier uur ’s ochtends in de stoel in, maar om zes uur was ze alweer wakker, vlak voor zonsopgang. Toen ze even goed keek, besefte ze echter dat de zon deze ochtend niet tevoorschijn zou komen, en eigenlijk kwam dat haar best uit.


  Het fantastische van dit klimaat was dat de druilerige regen haar er niet van weerhield om in de tuin te werken. Het stortregende bijna nooit. Tegelijkertijd was het zo zalig vochtig, dat het de dorst van een tuin geweldig leste!


  Denny arriveerde om kwart voor acht, en het beviel haar dat hij er al zo vroeg tegenaan wilde. Zelf was ze ook klaar om aan het werk te gaan. Ze nodigde hem uit binnen te komen en leidde hem door de lege woonkamer en eetkamer de keuken in. ‘Wil je een kop koffie, voordat we gaan?’ vroeg ze.


  ‘Graag. Bedankt. Waar gaan we heen?’


  ‘Eerst een truck kopen. Ik heb een truck nodig om spullen te vervoeren die te groot zijn voor mijn Hybrid. Wat heb je in je koffie?’


  Toen hij niet onmiddellijk antwoordde, keek ze op en zag hem staren naar de ruimte waar ze woonde. Haar deken lag over de ligstoel gedrapeerd, het dienblad met het bord stond er nog, en het kussen waar ze op had geslapen lag nog op de stoel. Verder stonden er een kleine, net aangeschafte televisie, een computer en wat andere noodzakelijke spulletjes. ‘Denny?’ zei ze.


  Met een verwarde frons op zijn voorhoofd richtte hij zijn blik weer op haar. Het viel haar op dat hij een knappe jongen was. Hij was lang, met kortgeknipt haar en expressieve bruine wenkbrauwen boven donkere chocoladekleurige ogen. Ogen die op dit moment bezorgdheid uitdrukten. ‘Ik hoop dat je ergens een bed hebt, Jillian. Dat ziet er niet echt comfortabel uit.’


  ‘Joh, het is juist geweldig! Ik geloof niet dat ik ooit zo lekker heb geslapen. En het is waarschijnlijk beter voor mijn rug, nek of wat dan ook… Koffie?’


  ‘Zwart,’ zei hij. Toen schudde hij zijn hoofd, en ze lachte.


  Rond de middag hadden ze een truck: een Ford met een lekker grote laadbak. Daarna gingen ze samen naar het hekwerkbedrijf om een gaashek te bestellen. De palen laadden ze alvast in de laadbak, de rest zou over een paar dagen gebracht worden. Jillian stuurde Denny er met de truck opuit om machines te leasen en wat mensen in te huren voor het omhakken van de bomen en het aanleggen van een vlakke weg naar de open plek. Ondertussen ging zij in haar eigen auto op weg om andere benodigdheden voor de tuin te kopen. Ze had online een bedrijf gevonden dat haar aarde op chemicaliën kon testen en kocht de juiste potjes om de aarde in op te kunnen sturen. Hopelijk hadden er vele, vele jaren geen pesticiden in de grond gezeten. Ze moest de pH-waarde weten, welke voedingsstoffen er aanwezig waren of ontbraken, allemaal dingen die het bedrijf beloofde te kunnen uitzoeken.


  Daarnaast bezocht ze een aantal tuincentra, waar ze om zuivere kippenmest vroeg. Het verbaasde haar dat de verkopers daar telkens op reageerden met glimlachjes en opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik verbouw biologische tomaten, geen wiet,’ maakte ze hun duidelijk.


  ‘Dat is wel eens anders,’ was de reactie.


  Toen ze een goede prijs had gevonden, kocht ze een aantal flinke zakken van het spul en liet ze in het tuincentrum achter, waar Denny ze later met de truck kon ophalen. Ze kocht een kleine spitmachine met benzinemotor en legde die in de kofferbak van haar Lexus, samen met een jerrycan die ze op weg naar huis kon volgooien.


  Voordat ze terugging, stopte ze even bij Jack’s Bar. Toen ze naar binnen liep, kwam hij net uit de keuken zetten. ‘Ha, daar is mijn huisbaas,’ zei ze glimlachend. ‘Ik heb een paar dingen die ik aan je wil voorleggen.’


  ‘Wil je iets drinken onder het voorleggen?’


  ‘Een colaatje.’


  ‘Komt eraan.’


  ‘Ik zou graag willen dat je naar het huis komt, als je even tijd hebt, dan neem ik je mee naar de uitkijkpost op het dak, vanwaar je een groot stuk van het land kunt zien. Je weet toch hoe de oprit naar het huis zich aan de voorkant splitst? Een gedeelte draait naar links, en het andere deel loopt langs de oostelijke zijde van het huis naar de achterkant.’


  ‘Dat leek altijd de meest logische plek voor een vrijstaande garage,’ zei Jack. ‘Achter het huis, bedoel ik.’


  ‘Het is maar een grintpad, dus ik vroeg me iets af. Als ik het verlengde, om toegang tot de open plek achter de bomen te verkrijgen, zou je daar dan mee instemmen?’


  ‘Prima plan. Maar het spijt me om het te moeten zeggen, ik denk niet dat het een goed idee zou zijn voor mij, als beheerder, om nog meer in dat huis te investeren. Dat is iets wat een eigenaar zou moeten doen. Ooit.’


  ‘Nou, dit is wat ik wil voorstellen,’ zei Jill. ‘Ik wil een paar kassen op die open plek neerzetten, zodat ik een beschutte plek heb om een aantal planten op te starten. Er wordt een hek om het terrein achter het huis neergezet om de dieren eruit te houden, maar ik ga die open plek gebruiken voor de kassen. Ik heb ze voor een paar honderd dollar te koop aangeboden gezien op het internet en ze kunnen makkelijk verplaatst worden.’


  Jack leunde met beide handen op de bar en bestudeerde haar met een vragende blik in zijn ogen. ‘Ga je niet een beetje ver met dit tuiniergedoe?’


  ‘O, absoluut. Zo ver als ik maar kan. Ik wil daar speciale vruchten en groenten gaan uitproberen. Denny is bezig offertes op te vragen om machines en werkkrachten in te kunnen huren. Ik heb het niet over een asfaltweg, maar meer over een breed pad, wijd genoeg voor één wagen, en natuurlijk neem ik alle kosten op me. Het zal niet heel erg duur worden – we hoeven er niet meer dan tien bomen uit te halen. In feite zal ik nog het meeste geld kwijt zijn aan grint dat past bij hetgeen dat nu op het pad ligt.’


  ‘Eh… Jillian, heb je misschien ook overwogen om het wat rustiger aan te doen? Op een wat kleinere schaal? Ik bedoel, wat je aan het doen bent, is experimenteren, en het komt op mij over als een vreselijk groot en duur experiment.’


  Ze glimlachte. ‘Er is me verteld dat ik impulsief kan zijn, maar het pakt meestal goed uit wanneer ik op mijn intuïtie vertrouw. Natuurlijk laat ik de verlengde weg achter wanneer mijn huurcontract voorbij is, dus het zou een verbetering zijn. Maar ik heb dat pad nu gewoon nodig om bij die open plek te kunnen komen. O, en bedankt voor Denny. Hij is een slimme jongen. Ik mag hem. Hij denkt dat ik een beetje gek ben, maar hij is heel lief, absoluut beleefd, en hij doet precies wat ik hem vraag. Dus, kom je naar het huis om mijn plannen te bekijken en je toestemming te geven?’


  ‘Ik kom morgen na het ontbijt,’ beloofde hij. ‘Tot dan.’


  ‘Geweldig!’ zei ze, en ze gaf een klap op de bar met haar hand.


  Hij lachte. ‘Waar komt dit toch allemaal vandaan, Jillian?’


  ‘Van mijn overgrootmoeder. Toen ze ons leerde om te tuinieren, te koken, te lezen, schoon te maken en te naaien, zei ze dat ze ons voor het leven aan het voorbereiden was. Het leven is een stuk veranderd in de jaren sinds zij zo oud was als ik, maar de lessen op de een of andere manier niet. Ze hebben zich ontwíkkeld. En dat wil ik ook.’


  


  Jillian was aarde van verschillende delen van de tuin in kleine plastic potjes aan het scheppen en er etiketten op aan het plakken, toen Denny terugkwam en verslag uitbracht over zijn activiteiten en vooruitgang.


  ‘Er is niet veel werk op het moment, dus het is me gelukt om een bomenploeg morgenvroeg hiernaartoe te laten komen om je een laatste prijsopgave te geven. Ik hoop dat dat je uitkomt. Het kost ze twee dagen om de bomen weg te halen. En ik heb iemand gevonden die het gebied kan nivelleren. Daarna kun je je met het grint gaan bezighouden. Ook heb ik een grondboor gehuurd, zodat ik ondertussen met het hek aan de slag kan.’


  Zijn werklust deed haar glimlachen. ‘Uitstekend. Komen ze ook als het regent?’


  Hij knikte. ‘Zoals ik al zei, er is hier op het moment niet veel werk. Ik denk dat ik daarom een goede prijs heb gekregen. En je krijgt korting als zij de bomen mogen hebben. Die verwerken ze tot bruikbaar timmerhout.’


  ‘Echt waar?’ vroeg ze, terwijl ze opstond.


  ‘Geen enorme korting, maar toch…’


  ‘Heb je een beetje rondgevraagd?’


  ‘Bij drie zaken,’ antwoordde hij met een knikje. ‘Ze gaven min of meer dezelfde prijs. Ik ben voor degene gegaan die meteen beschikbaar was.’ Toen kreeg hij een verontruste blik in zijn ogen. ‘Was dat oké? Dat ik een besluit heb genomen? En de grondboor heb gehuurd?’


  ‘Dat is precies wat ik van je verwachtte, namelijk dat je de klus zou klaren,’ zei ze, al haar potjes opstapelend om ze mee het huis in te nemen. ‘Wil je het voor vandaag voor gezien houden of kun je nog even naar de FedEx voor me? Ik moet deze grondmonsters opsturen.’


  ‘Ik werk door totdat je me niet meer kunt luchten of zien,’ zei hij met een grijns.


  Ze glimlachte naar hem. ‘Jij bent mijn type kerel, Denny.’


  ‘En jij bent mijn type baas.’


  


  Jillian dacht vaak aan het feit dat haar zus haar beste vriendin was, en dat ze dat al vanaf hun kleutertijd was geweest, maar dat ze toch in bijna alles complete tegenpolen waren. Uiterlijk leken ze niet eens op elkaar. Jillian was een lange slanke brunette, en Kelly een kleinere ronde blondine. Jills huid werd mooi bruin, terwijl Kelly snel verbrandde; Jill was meer academisch ingesteld, terwijl Kelly, de kok, artistieker was. En ook Jill zelf gaf toe dat ze impulsief was, terwijl Kelly alles in haar leven tot in de puntjes plande.


  Jill had altijd erg geleund op Kelly, die van nature een moederlijke instelling had. Toen Jill twaalf was en haar eerste menstruatie kreeg, was het Kelly geweest die haar uitlegde wat ze moest doen. En wanneer Jill in de put zat, of dat nu door een jongen kwam of gewoon door een teleurstelling, was het Kelly, de meer evenwichtige van de twee, die haar een hart onder de riem stak en haar aanmoedigde.


  Zelfs terwijl ze in Virgin River was, druk met haar nieuwe tuin, sprak Jillian haar zus elke dag, meestal vlak voordat Kelly ’s middags aan het werk ging. Ze vond het prettig om het dak op te gaan en op de uitkijkpost te gaan zitten, waar het bereik van haar mobiele telefoon het beste was, en Kelly dan van dag tot dag op de hoogte te brengen van haar plannen voor de tuin.


  Tegen het einde van de derde week vertelde ze Kelly: ‘Er staan een heleboel bouwmachines aan de zijkant van het huis geparkeerd, er ligt een grote stapel boomstammen te wachten op een dieplader, en de weg naar de open plek achter is bijna klaar. Het gaaswerk is eindelijk aangekomen, en Denny is bezig met de palen. Er zijn twee kassen van drie bij vier meter onderweg, en ik ben de grond aan het omspitten waar ze komen te staan. Ik kan zowel in de aarde planten als stekbakjes gebruiken. Het wordt een experiment dat op twee pijlers rust. En,’ vervolgde ze, ‘ik heb mijn huis in San José te koop gezet.’


  ‘Wát heb je gedaan?’ gilde Kelly bijna.


  ‘Ik heb de sleutel naar mijn makelaar gestuurd met een cheque voor een schoonmaakploeg om het helemaal aan kant te maken. Ik besefte dat ik klaar was met dat huis, Kell. Ik ben er niet aan gehecht.’


  ‘Maar blijf je daar, in Virgin River? Is dat het idee?’


  ‘Eerlijk gezegd, ik weet het nog niet.’


  ‘Maar stel dat Harry je belt en je vraagt terug te komen naar BSS?’


  ‘Daar denk ik dan wel over na. Op het moment heb ik het hier naar mijn zin. Ik weet niet wanneer ik voor het laatst zoveel plezier heb gehad.’


  ‘Maar Jill, heb je geen plan?’


  ‘Min of meer wel. Ik wil me de hele zomer met mijn planten bezighouden. Ik moet zien wat ik kan kweken. Als ik het nu op moest geven en moest vertrekken, zou dat mijn hart breken! Daarbij, zelfs als ik in de herfst weer in San José terechtkom, dan wil ik een tijdje iets huren. Wanneer ik aan dat huis denk, realiseer ik me dat het niet als een thuis aanvoelde. Dit voelt veel meer zo aan, en dan heb ik het nog niet eens over het huis zelf, maar meer over het hele terrein.’


  ‘Maar ben je aan het ontspannen? De balans van je leven aan het opmaken? Erover aan het nadenken wat je nu gaat doen?’


  Jillian lachte. ‘Op ongeveer dezelfde manier als mensen die marathons rennen, zich ontspannen,’ zei ze. ‘Ik heb het de hele dag waanzinnig druk en doe ’s nachts onderzoek naar tuinen op de computer.’


  ‘En hoe denk je je geld te gaan verdienen?’ vroeg Kelly, praktisch als altijd.


  ‘Dankzij tien goede jaren bij BSS, een aardige gouden handdruk en een slimme financiële adviseur hoef ik me daar op dit moment geen zorgen over te maken. Maar ik denk erover na om groente te gaan verkopen.’


  ‘Dat zal je veel opleveren,’ zei Kelly spottend. ‘Ik dacht meer aan iets voor de lange termijn.’


  ‘Jaloers?’


  ‘Ik zie groen van jaloezie!’


  Ze wisten beiden dat, ondanks het feit dat Jill zonder na te denken in het diepe sprong en Kelly over alles grondig nadacht en tot in de puntjes plande, Jill een grote bak met geld bij BSS had verdiend en Kelly een relatief arme souschef was.


  ‘Ik zit eraan te denken om chique, prijzige groenten en vruchten te gaan verkopen, het soort dat jouw restaurant en andere vijfsterrenrestaurants gebruiken. Maar laten we niet op de zaken vooruitlopen. Op dit moment wil ik alleen weten of ik ze kan kweken. Daarna ga ik over de volgende stap nadenken.’


  ‘Ik kan maar beter naar je toe komen. Ik denk dat je je verstand hebt verloren…’


  Jill lachte weer. ‘Juist het tegenovergestelde, Kell. Het voelt alsof ik het plotseling heb gevonden! Wanneer was ik voor het laatst zo opgewonden en vol energie? Waarschijnlijk toen Harry me een kans bood om samen met hem BSS op te starten! Ik wist niets van de software-industrie, maar ik wist wel dat ik het kon! En dit? Kelly, hier weet ik veel van af! Nana heeft ons in haar eigen tuin geleerd om een aantal van deze producten te verbouwen. De Russian Rose, witte asperges, Purple Calabash-tomaten! En ik heb de zaden gevonden. Ik heb de kweekbakjes al klaarstaan, en ik heb een vrachtwagen vol kippenstront gekocht!’


  ‘Een bed met asperges gaat je zo’n drie jaar kosten…’


  ‘Dan kan ik maar beter snel gaan beginnen.’


  ‘Ben je niet vreselijk veel geld aan het uitgeven?’


  ‘Neuh. Mijn grootste uitgave op het moment is Denny, mijn nieuwe assistent. Maar hij is een geweldige kerel en zo’n harde werker dat hij me helpt het proces te versnellen, dus hij is elke cent waard.’


  ‘Je komt waarschijnlijk allerlei zaken tegen waar je geen verstand van hebt, zoals vergunningen, registraties, landbouwrestricties, dat soort dingen. Ik zou nooit exotische groente of biologisch fruit van een kweker kopen die zich niet aan alle regels van de landbouwinspectie hield.’


  ‘O, Kelly, maak je geen zorgen. Niemand weet beter een adviseur in te huren dan ik. Ik heb het honderden keren gedaan in een bedrijfstak die ik lang niet zo goed begreep als ik deze begrijp. Kun je niet wat positiever zijn?’


  ‘Misschien als ik ophoud met trillen…’


  ‘Mijn hemel. Ik kan dit maar beter helemaal opgestart hebben, voordat jij je eigen restaurant koopt. Je zult je door zoveel lijstjes en punten heen willen werken dat het nooit open zal gaan. Zonder mij zal je dat in ieder geval niet lukken.’


  ‘Ik meen het, ik moet misschien echt naar je toe komen om me ervan te verzekeren dat je niet helemaal gek bent geworden.’


  ‘Je bent van harte welkom, maar je moet je eigen ligstoel meenemen.’


  


  Colin parkeerde zijn jeep naast de afslag naar Jills oprit, zodat de motor de dieren die hier ’s ochtends vroeg rondliepen, niet zou afschrikken. Hij liep de oprit op, en al na een klein stukje waren hem een paar dingen opgevallen. De oprit was een modderige troep, bijvoorbeeld, getekend door bandensporen van grote machinerie. Toen hij dichter bij het huis kwam, merkte hij op dat er een vorkheftruck, een houtversnipperaar en een kleine graafmachine naast elkaar langs de bomenlijn ten oosten van het huis geparkeerd stonden. Terwijl hij om het huis heen liep, zag hij dat er een breed pad door de bomen was vrijgemaakt naar de open plek achterin, en dat alle grote omgehakte bomen opgestapeld lagen om weggehaald te worden.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze.


  Verrast draaide hij zich om, en hij zag Jillian op de trap van de achterveranda zitten, met zachte paarse pantoffels aan haar voeten, een sprei om haar schouders en een stomende kop koffie in haar handen. Het was nog niet eens zes uur ’s ochtends.


  ‘Goedemorgen. Wat is hier aan de hand?’


  ‘Een beetje graafwerk. Ik moet bij die open plek kunnen komen. En er moet een hek om de tuin heen. Ik ben bang dat we de dieren voorlopig even hebben afgeschrikt, maar ik weet zeker dat ze weer terug zullen komen als het rustiger wordt.’


  ‘Wordt het ooit weer rustiger?’


  ‘Tuurlijk. Planten kweken is een geruisloze bezigheid. Maar nu hebben we wat lawaai moeten maken. Ik ben achter de bomen een paar kassen aan het neerzetten. Over een week zou alles klaar moeten zijn, tenzij Denny er niet achter komt hoe hij die kassen in elkaar moet zetten. Als we hulp in moeten roepen, kan het langer duren. Wil je een kop koffie, aangezien je hier nu toch helemaal naartoe bent gereden?’


  Hij wierp even een blik op zijn camera. Die was nu nutteloos. ‘Graag.’


  ‘Ik ga wel even een kop halen. Binnen kunnen we nergens zitten. Hoe drink je hem?’


  ‘Met een beetje melk.’


  ‘Is magere melk oké?’


  ‘Ja hoor. Prima.’


  Ze trok de sprei om zich heen en schuifelde het huis in, naar de keuken. Daar schonk ze zijn koffie in en deed er een beetje melk bij.


  ‘Er staan hier geen meubels,’ zei hij achter haar. Hij was haar naar binnen gevolgd.


  In de koffie roerend, draaide ze zich om. ‘Wel hoor. Ik heb een ligstoel en al mijn belangrijke spullen: computer, printer en televisie. Ik heb Jack moeten vragen om een gasstel en een koelkast, hoewel ik er zeker van ben dat de uiteindelijke eigenaar alles zal laten inbouwen. Er is plaats voor heel veel grote dure keukenapparatuur – spullen met alle toeters en bellen eraan. Ik heb alleen af en toe een vlammetje nodig en een kleine koelkast. Ik gebruik voornamelijk de magnetron.’


  ‘Heb je ergens een bed?’


  ‘Is dat belangrijk? De ligstoel bevalt me goed, en, aangezien ik toch geen gezelschap verwacht, voldoet die prima voor het moment. Tenzij mijn zus op bezoek komt om zich ervan te overtuigen dat ik niet krankzinnig ben geworden.’ Ze glimlachte en vervolgde: ‘Ik heb haar gezegd dat ze dan haar eigen ligstoel maar mee moet nemen.’


  Hij stak zijn hand uit naar de koffiekop. ‘Waarom maakt ze zich daar zorgen over? Omdat je in een keuken woont en een achtertuin ter grootte van een landgoed aan het beplanten bent?’


  Jill grinnikte. ‘Je hebt geen idee hoe wondermooi dit is. Wanneer ik de lichten en de tv uitdoe, kan ik vanuit die stoel de sterren zien. Als het helder is, tenminste. En het zal in de zomer veel vaker helder zijn. Ik zit op wacht in een poging de herten en konijnen ertoe te bewegen naar een volgende boerderij te vertrekken. ’s Ochtends vroeg, wanneer de mist en nevel net optrekken, zie ik het land tot leven komen. Normaal gesproken ga ik voor zevenen niet naar buiten, maar het was zo’n mooie ochtend. Ik verwachtte je eigenlijk ook al.’


  Hij nam een slokje van zijn koffie. ‘Waar zijn je kleren?’


  Ze trok de sprei wat strakker om zich heen. Haar haren zaten door de war, en haar wangen waren nog een beetje roze van de slaap.


  Hij wilde haar in zijn armen trekken om haar aan te kunnen raken. Haar lippen te proeven.


  ‘Ik ga me zo aankleden,’ antwoordde ze.


  ‘Nee, ik bedoel al je kleren. Je hebt ze duidelijk niet in de keuken hangen.’


  ‘O, zo bedoel je. Er staat een kast in die slaapkamer – een bediendekamer denken we – een van de twee kasten in het hele huis.’


  ‘Aha,’ zei hij. ‘Dus dit betekent dat je er vol tegenaan gaat?’


  ‘Met het planten kweken? O ja. Ik zit zo vol energie dat ik ’s nachts nauwelijks kan slapen. Heb je zin om naar buiten te gaan en op de verandatrap te gaan zitten? Er zou zomaar een compleet krankzinnig hert rond kunnen lopen dat zich niet van de wijs heeft laten brengen door het lawaai van het graafwerk.’


  ‘Oké, en dan kun jij me vertellen wat je verwachting van deze exercitie is.’


  ‘Ik denk,’ zei ze, terwijl ze de deur uit liepen, ‘dat ik wil proberen om kweker te worden. Ik wil proberen exotische, zeldzame en vergeten vruchten en groenten te kweken. Het soort dat moeilijk te produceren is. Die wil ik dan verkopen aan exclusieve restaurants.’


  ‘Ga je een vloot aan vrachtwagens kopen om je groenten naar de grote steden te brengen?’


  Ze lachte. ‘Nee. Ik bel UPS of FedEx en laat ze ’s nachts vervoeren. Ze zijn heel delicaat en zijn geen van alle lang houdbaar. En ze worden niet in grote hoeveelheden gebruikt, normaal gesproken alleen als bijgerecht of garnering.’


  ‘Hoe ga je daarvan leven?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je moet de beste worden, met de beste reclamecampagne. En je begint natuurlijk klein en regionaal. Ik heb in de omgeving al steden met dat soort vijfsterrenrestaurants gespot. Ik ga de producten niet in New York verkopen – dat is te ver. Maar Portland, Sun Valley, Seattle, Vancouver, San Francisco en de gebieden daaromheen zouden geen probleem zijn.’


  Hij grinnikte. ‘Ik moet toegeven, het is moedig en klinkt eigenlijk best haalbaar.’


  ‘Het is hartstikke haalbaar! Er is alleen één complicerende factor… en dat is of ik inderdaad met deze zeldzame oude zaden kan werken. Ik heb ze van een aantal verschillende bedrijven gekocht en moet afwachten. Mijn overgrootmoeder blikte de groenten en vruchten in en verkocht ze vanuit huis. We konden moeilijk rondkomen toen, en zij had nog een heleboel manieren om haar inkomen aan te vullen. Dit is een heel ander verhaal. Als het werkt, zullen kopers bestellen voor het seizoen begint, dus moet ik weten dat ik kan leveren. Het zal een halfjaar tot anderhalf jaar duren, voordat ik dat uitgevogeld heb.’


  ‘Maar hoelang was je dit huis van plan te huren?’


  ‘De hele zomer. Dingen als verhuizingen en huurcontracten kunnen opgelost worden. Het enige wat ik niet onder controle heb, is of het me lukt de groente en het fruit te kweken.’


  ‘Je gaat dus ook fruitbomen nemen?’


  ‘Geen bomen,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Er staan een paar appelbomen op het terrein, maar ik ga geen bomen planten…’


  ‘Maar je had het over fruit…’


  ‘Tomaten, tomatillo’s, meloenen enzovoort, worden allemaal beschouwd als vruchten.’ Ze glimlachte.


  Er schoot een elektrische vonk door hem heen. Ze was leuk. Ongelofelijk slim en heel erg leuk.


  Hij schrok een beetje van zijn lichamelijke reactie. ‘Leuk’ deed hem gewoonlijk niets. Die stroomstoten kreeg hij bij vrouwen die hij als ‘heet’ of ‘sexy’ of ‘om op te vreten’ zou beschrijven, maar hij had nog nooit ook maar één tinteling gevoeld bij ‘leuk’. Daar was hij te afgestompt voor. Waarschijnlijk kwam dit nu alleen maar omdat hij zo’n lange tijd geen seks meer had gehad en bovendien aannam dat dat ook niet meer zou gebeuren, in ieder geval niet in de nabije toekomst. En zeker niet met deze vrouw. Hoewel ze waanzinnig slim was, leek ze te gewoon. Hij had zich altijd aangetrokken gevoeld tot vrouwen met diep uitgesneden bloesjes en weelderige decolletés, minuscule rokjes en waanzinnig hoge hakken. Het soort vrouwen dat je niet aan je moeder voorstelde.


  ‘Is het schilderij van de adelaar al klaar?’ vroeg ze.


  ‘Klaar? O, nee. Dat duurt nog wel een tijdje. Waarschijnlijk nog wel een paar weken.’


  ‘Wauw. Gaat het je niet vervelen om zoveel tijd aan één schilderij te besteden?’


  ‘Ik ben er met verschillende tegelijk bezig. Na een tijdje bekijk ik ze dan weer opnieuw en breng verbeteringen of veranderingen aan, totdat ik het gevoel heb dat het klopt. Het is moeilijk om te bepalen wanneer een schilderij werkelijk af is. Soms denk je dat ze klaar zijn, en dan zijn ze het niet. Vaker nog zijn ze af, terwijl je denkt dat ze dat níét zijn. Af en toe is het belangrijker om te weten wanneer je moet stoppen dan wanneer je moet doorgaan eraan te werken.’


  ‘En dan verkoop je ze?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb er nog nooit een verkocht.’


  Ze ging rechtop zitten, en de sprei gleed van een schouder af, haar gestreepte pyjama onthullend. Het was bijna de pyjama van een klein meisje. ‘Nog nooit eentje verkocht? Waar leef je dan van?’


  ‘Ik ben gewoon rijk,’ antwoordde hij grinnikend.


  ‘Wat prettig voor je. Ben je van plan er ooit eentje te verkopen of doe je dit alleen voor de lol?’


  ‘Op dit moment is schilderen belangrijker dan verkopen.’


  ‘Hoe is de markt voor een… een arend?’


  ‘Enorm! Dat realiseerde ik me niet toen ik verslaafd raakte aan dieren. Althans, wilde dieren, geen poesjes of puppy’s. Veel leuker dan fruitschalen…’


  ‘Leuker dan naakten?’ vroeg ze met een plagerige grijns.


  ‘Ik heb nog nooit naakten geschilderd.’ De manier waarop hij zijn wenkbrauw optrok, was al net zo plagerig. ‘Was dat een aanbod?’


  Ze barstte in lachen uit, en hij vond dat geluid uiterst bekoorlijk. Bekóórlijk? Nog zo’n woord dat hij nooit eerder had gebruikt, maar het paste bij haar. En dat ze hém bekoorde was een ding wat zeker was.


  ‘O, geloof me, je kunt veel betere modellen vinden dan mij. Misschien zou ik me kunnen uitkleden, en alleen in mijn tuinhandschoenen, strooien hoed en rubberen laarzen kunnen poseren. Dan krijg je vast wel een grote opdracht van de Playboy!’ Ze lachte nog even door, en hij kreeg een onweerstaanbaar beeld in zijn hoofd van iets wat hij dringend wilde schilderen. ‘Maar serieus, wie koopt er nu schilderijen van dieren?’


  ‘Wildedierenkunst,’ zei hij. ‘Google het maar eens. Ik viel zowat van mijn stoel.’


  ‘Dus,’ zei ze, van haar koffie nippend, ‘je bent hier al een tijdje mee bezig?’


  Wat maakt het ook uit, dacht hij. Omdat zijn broer hier woonde, wist waarschijnlijk iedereen hier het al. ‘Ik heb in het leger gezeten. Ik was helikopterpiloot en ben neergestort. Ik heb een aantal botten gebroken, brandwonden opgelopen, was zes maanden onder behandeling om weer overeind te krabbelen. En ik schilderde.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb altijd een beetje getekend en geschilderd, maar het ziet ernaar uit dat ik hiermee mijn tijd ga vullen, voorlopig in ieder geval. Het leger heeft me met pensioen gestuurd. Daarom probeer ik hier goed in te worden.’


  ‘O,’ zei ze, ineens serieus. ‘Het spijt me te horen over dat ongeluk. Gaat het nu weer goed met je?’


  ‘Steeds beter. Ik ben af en toe een beetje stijf en heb soms nog pijn, maar voor de rest gaat het best goed.’


  ‘En je bent hier, omdat…’


  ‘Omdat mijn broer hier woont, en er hier heel veel dieren zijn. Ik heb nog een broer in Chico, maar bij hem in de buurt lopen er geen herten en vossen rond of vliegen er adelaars door de lucht. Ik heb een huisje gehuurd tot in september het jachtseizoen begint. Tegen die tijd moet ik klaar zijn om weer echt dingen te gaan ondernemen. Ondertussen kan ik schilderen. Mijn huisje staat in een vallei bij een riviertje, heel geïsoleerd. Ik heb daar al een aantal goede foto’s van dieren kunnen nemen.’


  ‘Wat ben je van plan te gaan doen als het jachtseizoen begint?’


  ‘Dan ga ik ergens anders heen. O, ik zal zeker nog wel eens langskomen. Maar voordat ik besluit waar ik hierna wil gaan wonen, ben ik van plan zes maanden in Afrika door te brengen. De Serengeti. Misschien dat ik zelfs nog een bezoekje aan de Amazone ga brengen.’


  ‘Groot wild,’ zei ze. Haar ogen gingen dicht, en hij vroeg zich af of ze het voor zich zag, zoals hij dat deed: grote doeken van olifanten, leeuwen, tijgers, gnoes.


  ‘Groot wild voor mij, kleine rare groenten voor jou. Hoe denk je dat we het ervan af gaan brengen?’


  ‘Voor jou kan ik niet spreken, maar ik ga iedereen een poepie laten ruiken. Ik ben marketing- en pr-specialist, en ik heb leren tuinieren van de beste – mijn nana. Als zij een diamant in de grond stopte, groeide er nog een diamantenwingerd uit.’ Ze grinnikte. ‘Je kent me niet, maar geloof me, ik ben in lange lange tijd niet zo uitgelaten en opgewonden geweest.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Colin probeerde niet meer dan één keer per week bij Luke te gaan eten. Hij was sinds lange tijd gewend om alleen te zijn, en het zat hem dwars dat hij het eigenlijk heel leuk vond gezelschap te hebben. Misschien was hij zijn onafhankelijke aard aan het kwijtraken. Hij was dol op Shelby; de lieve meid was een schat, die Luke toch zeker niet verdiende. Maar de grootste kick kreeg hij van Brett. Het jongetje kroop nu en probeerde zich aan het meubilair op te trekken. Wel had Colin nog steeds een probleem met Luke, en dat zou waarschijnlijk altijd zo blijven. Misschien omdat hij de oudste was van de Riordans had Luke altijd een vaderlijke houding over zich gehad – in ieder geval tegenover Colin – en dat werkte Colin op de zenuwen.


  Er zou een wet moeten bestaan dat oudere broers zich op een bepaalde leeftijd niet meer zo mochten gedragen. Ze scheelden maar twee jaar, en Luke was niet slimmer of wereldwijzer. Colin vond dat broers boven de dertig elkaars gelijken zouden moeten zijn.


  Toen hij bij Lukes huis arriveerde, kwam zijn broer hem op de veranda tegemoet. ‘Mooi, je bent een beetje vroeg. Ik moet met je praten, maar ik zal eerst even een cola voor je halen.’


  ‘Laat maar zitten,’ zei Colin. ‘Wat is er?’


  Luke haalde diep adem. ‘Jack zegt dat je bij hem in de bar een biertje was komen drinken. Ik vroeg hem of het echt een biertje was, en hij was er heel zeker van.’


  Colin zette zijn handen op zijn heupen. ‘Dus, laat me raden: jij hebt hem gezegd dat hij me geen bier mag verkopen?’


  ‘Nee, maar ik reken er wel op dat jij besluit geen bier meer te bestellen.’


  ‘Bemoei je er toch niet mee, Luke! Ik ben heus wel in staat mijn eigen zaken te regelen.’


  ‘Colin, je kunt er echt niet aan beginnen, dat weet je. Alcohol is verslavend!’


  ‘Ik ben hier niet naartoe gekomen om jou mijn leven te laten organiseren.’ Colin knarste met zijn tanden. ‘Geloof me, ik heb in therapie meer geleerd dan jij ooit zult weten. Ik wil dat je mij mijn eigen beslissingen laat nemen. Er is niets aan de hand.’


  ‘Luister,’ zei Luke, zichzelf duidelijk geweld aandoend om geduldig te blijven. ‘Ik weet dat je nog steeds met een hoop dingen te kampen hebt. Ik probeer gewoon een oogje in het zeil te houden, zodat ik kan helpen en –’


  ‘Dat is nou precies wat ik niet wil, begrijp je dat dan niet? Ik wil niet dat je voortdurend een oogje in het zeil houdt!’


  ‘Bier is niet het antwoord.’


  ‘Geloof me, drie biertjes in zes maanden betekent niet dat ik daarin naar antwoorden aan het zoeken ben. Laat me met rust, voordat ik echt boos word!’


  ‘Ik weet dat je moeilijke tijden achter de rug –’


  ‘Moeilijke tijden?’ vroeg Colin fel. ‘Ik heb mijn léven verloren. Ik heb mijn werk verloren, het enige waarvoor ik leefde: vliegen. Ik heb mijn lichaam verloren, en, een tijdje, mijn verstand. Laat me verdomme gewoon met rust!’


  ‘Dat begrijp ik, maar ik wil niet dat je het allemaal weer opnieuw verliest. Mijn hemel, man, je hebt het schilderen. Dat is toch fantastisch!’


  ‘Noem je dat fantástisch? Denk je dat dit is wat ik wíl?’


  ‘Colin, het zal beter worden, je moet gewoon –’


  ‘Ik moet proberen in balans te blijven!’ schreeuwde Colin. ‘En jíj moet me met rust laten!’


  Hij sprong zowat van de veranda af, stapte in zijn jeep en scheurde als een gek weg, voordat hij nog razender werd en domme dingen ging uithalen. Luke had hem altijd op de zenuwen gewerkt, of hij had Luke altijd op de zenuwen gewerkt; hij wist niet precies welke van de twee. Maar zojuist had hij op het punt gestaan om te gaan slaan. Niets kon dommer zijn dan dat. Luke zou hebben teruggeslagen, en hoewel zijn lichaam zich goed had hersteld, was het niet klaar voor een gevecht. Vijf jaar geleden zou hij Luke gemakkelijk hebben aangekund, maar nu? Hij was nog steeds aan het genezen, nog steeds kwetsbaar en zwak. Waarschijnlijk zou hij nog meer botten breken.


  Hij ging naar huis. Waar hij wenste dat hij bier hád! Honger had hij niet meer. Na de lampen aangedaan te hebben die hij had meegebracht, haalde hij het doek van vier bij vier van de hertenbok tevoorschijn. Hij maakte twee foto’s boven aan het doek vast – een die hij van het dier bij de rivier had genomen, en een van een mooiere achtergrond. Normaal gesproken kon hij zich verliezen in een schilderij, maar deze keer niet. En toen hij een halfuur later een auto- of truckmotor hoorde, begon hij zich weer helemaal op te winden. Dat zou Luke wel zijn om de ruzie te vervolgen!


  Het was Luke echter niet.


  ‘We kunnen beter maar eens praten,’ zei Shelby achter hem. Ze had zichzelf binnengelaten.


  Met zijn palet en kwast in zijn hand draaide hij zich om. ‘Ik dacht dat het Luke was.’


  Shelby liep de fel verlichte ruimte binnen. ‘Eén goede raad,’ zei ze. ‘Als je Luke buiten wilt houden, kun je misschien eens beginnen met de deuren op slot te doen.’


  Terwijl hij zijn palet en kwast neerlegde, keek hij naar de mooie, fragiele vrouw in haar laarzen en spijkerbroek, suède jasje en met haar tot op haar billen. Ze was zevenentwintig, maar zag er, omdat ze zo klein was, nog jonger uit. ‘Ben je niet bang voor een typische Riordanese schreeuwpartij?’ vroeg hij.


  ‘Dat zou je niet durven,’ antwoordde ze. ‘De Riordan-mannen mogen dan een heleboel fouten hebben, tegen vrouwen zijn ze altijd beleefd. Laten we even praten, want dit moet ophouden.’


  ‘Shelby, Luke had geen enkele reden om me de les te lezen. Ik was geen drugs aan het gebruiken. Ik heb alleen, met tussenpozen van een aantal weken, een paar biertjes gedronken.’


  ‘Daar wil ik het niet over hebben, dat kan me niet schelen. Dit gaat over het conflict dat jij met Luke hebt en hij met jou heeft. Hij beweert dat hij niet weet hoe het allemaal begonnen is, maar dat doet er niet toe. Hij is je broer. Hij geeft om je. Op de een of andere manier moeten Luke en jij het zien bij te leggen. Wat de reden van jullie conflict ook is, het is geen reden om de familie uit elkaar te scheuren.’


  ‘De familie heeft ermee leren leven.’


  ‘Ik niet,’ was haar reactie. ‘Brett niet.’


  Even was hij met stomheid geslagen. Beschaamd. ‘Ach, Shelby…’


  ‘Ik kan me voorstellen dat het op je zenuwen werkt als je het gevoel hebt dat iemand je voortdurend in de gaten houdt. Als we je niet bijna hadden verloren, zou Luke misschien wat minder –’


  ‘Dat betwijfel ik,’ wierp Colin tegen. ‘Hij heeft de neiging de touwtjes in handen te nemen. Dat vindt hij leuk. Ik niet zo.’


  ‘Hij houdt van je. Hij geeft om je.’


  ‘Hij is een controlfreak.’


  ‘Dat is ook waar,’ beaamde ze. ‘Maar jij ook, want anders zou je gewoon op zijn bezorgdheid reageren in plaats van elke keer ruzie te maken.’


  Plotseling voelde Colin zich leeglopen als een ballon, en hij ging op de dichtstbijzijnde stoel zitten, met zijn hoofd naar beneden. Toen hij opkeek, was zijn blik droevig. ‘Alsjeblieft,’ zei hij tegen Shelby. ‘Ga even zitten.’


  Ze nam plaats op de stoel naast hem en boog naar hem toe, met haar handen op haar knieën.


  Colin haalde diep adem. ‘Ze hebben me gewaarschuwd voor de gevaren van kruisverslaving. Een aantal maanden heb ik niet eens gegorgeld met mondwater dat minuscule beetjes alcohol bevatte. Ik ben nooit een grote drinker geweest. Natuurlijk waren er tijden dat ik samen met mijn maten in het leger wat te veel dronk, maar ik ben nooit onverantwoordelijk geweest: nooit opgepakt voor rijden onder invloed, geen kroeggevechten, geen problemen. Ik denk niet dat één keer per week of één keer per maand een biertje een probleem voor me vormt. Maar toch, in dit huis is geen drank te vinden. Ga je gang, check maar.’


  ‘Natuurlijk ga ik dat niet checken.’


  ‘Ik heb nooit een drugs- of drankprobleem gehad, maar na het ongeluk heb ik een maand lang heel veel Oxycontin geslikt, en dat is een heel ander geval. Het is sterk spul, en ik had veel pijn. Ik denk dat als mijn medicijnen na een week of twee waren verruild voor iets wat niet zo verdovend was, ik dit probleem niet zou hebben gehad, maar achteraf is het makkelijk praten. Ik moet leren leven met de wetenschap dat ik het op straat heb geprobeerd te kopen, omdat ik totaal in paniek was dat het zou opraken. Dat is de denktrant van een verslaafde. Geloof me, daar ben ik me van bewust.’


  ‘Waarom kun je er niet gewoon met Luke over praten?’


  ‘Dat ligt gecompliceerd. Ten eerste luistert Luke nooit. Hij kan zich gewoon nooit alleen met zijn eigen zaken bemoeien. Hij heeft altijd meteen zijn mening klaar, iets wat gebeurt als je denkt dat je alles weet. En ik heb andere, belangrijkere dingen aan mijn hoofd – ik probeer uit alle macht weer een soort leven op te bouwen. Dit is niet wat ik in gedachten had.’


  ‘De schilderijen, Colin,’ zei ze, gebarend naar alle schilderijen die bijna af waren en tegen de muren of op ezels stonden. ‘Ze zijn zo goed. Gewoon geweldig.’


  ‘Maar dit is niet wat ik voor ogen had. Tekenen, schilderen, opbouwen, vind ik leuk… Maar ik hóú van vliegen! Ik wilde doorvliegen, totdat de Federal Aviation Administration daar een eind aan zou maken. Ik wist dat het leger me op een gegeven moment met pensioen zou sturen, maar daarna was ik van plan om als helikopterpiloot voor ziekenhuizen, tv-maatschappijen of andere bedrijven te gaan werken. Maar nu, met een verleden van een behandeling tegen drugsverslaving en depressie, is daar geen sprake meer van. Zelfs ík zou mij niet aannemen.’


  ‘Het spijt me, Colin. Maar ik denk dat het de juiste beslissing was: de behandeling.’


  ‘Dat spreek ik ook niet tegen. Ik heb slechts een maand aan de Oxycontin gezeten en ik zat opgesloten met mensen die jaren verslaafd waren geweest. Aan dat spul en nog veel erger. Verschillende dingen. Nu kan ik mezelf gewoon voor de gek houden, en daar zullen we vanzelf achter komen, maar de mensen die een langetermijnverslaving aan verschillende drugs achter de rug hebben, zouden waarschijnlijk niet af en toe een biertje moeten riskeren. Ik heb dertig dagen Oxy gebruikt en, godzijdank, werd ik al de éérste keer dat ik het op straat probeerde te kopen, opgepakt. Mijn kansen om die verslaving voorgoed achter me te laten zijn volgens mij uitstekend! Om je de waarheid te zeggen, maak ik me daar totaal geen zorgen over. Ik wil niet eens een pijnstiller. Ik heb wel pijn, maar veel erger is dat ik nu een leven heb dat ik niet heb gekozen. En ik heb een grote broer die me niet met rust kan laten en me de dingen zelf kan laten uitzoeken.


  ‘Ik begrijp dat het heel moeilijk voor je moet zijn om ineens zo’n ander leven te moeten leiden.’


  ‘Je hebt geen idee. Het is al erg genoeg dat ik opnieuw moest beginnen, maar ik ben ook nog eens veertig jaar, met een niet zo beste aantekening van drugsverslaving op mijn cv, en er staat een hele groep vijfentwintigjarige uitblinkers te trappelen om mijn plek in te nemen. Luister, ik ga heus niet in een zwart gat vallen. Ik ga niet klagen of drugs nemen of me laveloos drinken, maar als Luke me in de gaten blijft houden en lastigvallen, dan word ik misschien wel helemaal gek. Of ik geef hem een klap voor zijn kop. Of ik ga verhuizen. Tenslotte is het meeste hiervan zijn fout.’


  Shelby ging rechtop zitten. ‘Lukes fout?’


  ‘Ik heb mijn hele leven mijn uiterste best gedaan hem bij te houden. Ik bewonderde hem zo, dat ik voortdurend keek hoe hij alles deed. Maar ik wilde al helikopterpiloot worden vanaf de eerste keer dat ik er een door de lucht zag vliegen. Toen werd Luke per toeval in het leger helikopterpiloot, en hij deed het eruitzien alsof het allemaal leuk en gemakkelijk was. Hij deed alsof het zijn eigen idee was geweest. Voor mij was het veel meer dan dat.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Shelby, het was het beste wat ik ooit in mijn leven heb gedaan. Het werd mijn passie, mijn minnares, mijn beste vriend. Ik weet dat Luke dit vreselijk vindt, maar ik was goed. Ik was een natuurtalent. Als Luke goed was, en dat was hij, dan was ik ongelófelijk. Die machine was voor mij gemaakt. Ik hou van vliegen.’


  ‘Luke zei dat je eerste woorden, toen je bij bewustzijn kwam nadat je was neergestort, waren dat je weer ging vliegen.’


  ‘Dat is me niet gelukt.’


  ‘Ik weet niet zeker of je het moet opgeven. Misschien voor een tijdje, terwijl je lichaam en ziel genezen, maar niet voor altijd. Sluit die weg niet af.’


  ‘Vergeet het maar. Er zijn heel veel ex-legerpiloten op zoek naar werk, Shelby. Schud aan een boom en ze vallen eruit.’


  ‘Dus, wat dan?’


  ‘Misschien dat ik over een tijd ander werk als piloot kan vinden – een baan die een man met een gezin niet zou aannemen: van en naar boorplatforms, in de rimboe, ik weet het niet. Dat ligt in de toekomst. Op dit moment ga ik bekijken hoe het is om een tijdje te schilderen. Ik heb er geen hekel aan. Ik heb er nooit een hekel aan gehad. Mijn moeder en al mijn leraren op de middelbare school wilden dat ik naar de kunstacademie ging, maar kunst was gewoon niet spannend genoeg voor me. Maar nu moet ik het wat rustiger aan doen, dus… Ik weet alleen niet of het genoeg zal zijn. De reden dat ik hierheen ben gekomen in plaats van naar Montgomery te gaan waar Sean woont, of Chico waar Aiden woont, is dat er hier meer dieren zijn. Ik heb tijd nodig om sterker te worden. Ik ben bezig met gewichtheffen, dus ik doe mijn best. Maar ik blijf hier niet permanent. Dit is tijdelijk.’


  ‘Dat weten we.’


  ‘Ik zal vaker langskomen dan in het verleden. Dat kleine kereltje heeft me nodig als tegenwicht tegen zijn vader, volgens mij.’


  ‘Wel aardig blijven, hè?’ zei Shelby met een glimlach. ‘Je hebt het over de man van wie ik hou.’


  ‘Onvoorstelbaar,’ reageerde hij lachend. ‘Ik begrijp niet hoe hij jou te pakken heeft gekregen.’


  Shelby stond op. ‘Ik heb hém te pakken gekregen. Hij stribbelde aan alle kanten tegen.’


  ‘Zie je wel? Hij is een inferieur wezen.’


  ‘Nu ik weet dat het goed met je gaat, ga ik ervandoor. Ook al mis je dan een lekker etentje.’


  ‘Vertel hem waar we het over hebben gehad. Zeg hem dat het me spijt dat ik door het lint ging. Ik haat hem niet. Ik wil alleen dat hij me wat ruimte geeft.’


  Ze keek Colin over haar schouder aan. ‘Ik zal hem vertellen waarover we het hebben gehad. Jíj vertelt hem dat het je spijt en wat je nodig hebt. Jullie zijn volwassen mannen. Op deze leeftijd zouden jullie daar toch toe in staat moeten zijn.’


  ‘Op de een of andere manier lukt het ons nooit.’


  ‘Doe dan beter je best.’


  ‘Heb je Luke deze preek ook gegeven?’


  ‘Niet deze,’ antwoordde ze. ‘Hij heeft de onaardige versie gekregen.’ Daarna verdween ze.


  


  Een uur later werd er op de deur van het huisje geklopt. Colin vloekte en trok de deur open. Daar stond Luke, met een bruine papieren zak in zijn hand. ‘Ik had gehoopt dat we nu ongeveer klaar waren met de Luke en Shelby-show,’ zei Colin.


  Daar reageerde Luke niet op. Hij zei: ‘Shelby is geen geweldige kokkin – vertel haar nooit dat ik dat heb gezegd, trouwens. Maar ze heeft een paar dingen waar ze goed in is, zoals dit gehaktbrood. Ik denk dat het een recept van Preacher is.’


  ‘Ik heb al iets gegeten,’ loog Colin.


  ‘Stop het dan in de koelkast voor morgen. En ik zal me niet meer met je zaken bemoeien.’


  Colin trok een wenkbrauw op. ‘Was dat een verontschuldiging?’


  ‘Nee. Ik denk niet dat ik daar al toe in staat ben, omdat jij, hoewel ik enige verantwoordelijkheid op me neem, werkelijk onuitstaanbaar kunt zijn. Hier,’ en hij stak de zak naar hem uit.


  Colin pakte de zak aan. ‘Ze heeft je ervan langs gegeven, hè?’


  Luke schudde zijn hoofd. ‘Erger nog. Ze huilde.’


  ‘Shelby huilde? Mijn God! Kom binnen.’


  ‘Daar heb ik niet zo’n zin in. Jij hebt haar niet aan het huilen gebracht. Dat heb ik gedaan. En ik heb gezworen het nooit meer te doen. Ik kan er echt niet tegen wanneer ze ongelukkig is. Ik weet dat dat me tot een watje maakt in jouw mannelijke ogen, maar die vrouw…’ Hij haalde slapjes zijn schouders op. ‘Mijn leven was zo goed als een leeg vat, totdat zij verscheen en me dwong er iets van te maken. Dus nou weet je het, ik ben een zwakkeling…’


  ‘Wat heb je in hemelsnaam tegen haar gezegd dat ze moest huilen?’ vroeg Colin, een beetje gemeen.


  ‘Het was niet wat ik tegen háár zei, idioot. Het was wat ik tegen jou had gezegd!’


  ‘Ik kan je even niet meer volgen.’


  ‘Nee, omdat je niet zo slim bent. We hadden weer ruzie, jij en ik, en vlak nadat Shelby me had verteld dat ik een stomme eikel was, zei ze dat als ik nog één keer iets deed wat jou ertoe zou brengen afstand van ons te nemen of te verhuizen voordat je dat van plan was, ze het heel moeilijk zou vinden om mij te vergeven.’


  ‘En daarna huilde ze?’


  ‘Ze zei dat het haar aan haar reet zou roesten hoe ik over jou dacht of jij over mij, maar zíj houdt van je. En ja, lieve kleine Shelby zei echt “aan mijn reet roesten”. En ze houdt van je, en Brett houdt van je, en ze wil je in ons leven, en ik kon het maar beter goed met je maken of ze zou het me nooit vergeven.’


  Even was Colin met stomheid geslagen. Het was niet moeilijk voor hem om zich voor te stellen dat Shelby tegen Luke tekeerging, dat ze hem figuurlijk een pak slaag gaf. Het was ook niet moeilijk voor te stellen dat ze woest was omdat de jongens weer ruzie aan het maken waren; vrouwen werden dat snel goed zat, wist hij van hun moeder. Maar van hem houden? Ervan overtuigd zijn dat Brett van hem hield? Ze hielden allemaal van hem? Terwijl hij niet eens aardig genoemd kon worden. Hoe was het mogelijk?


  ‘Ik neem aan dat ze bedoelt dat ze van je houdt als een broer,’ zei Luke. ‘Dat kan maar beter het geval zijn, anders is de strijd zojuist begonnen.’


  Ondanks zichzelf moest Colin grijnzen. ‘En het huilen waarschijnlijk ook.’


  ‘Maak er maar grapjes over, ze is een geweldige vrouw. Veel te goed voor mij, in ieder geval. Ik moet echt mijn uiterste best doen om goed genoeg voor haar te blijven, maar daar ben ik toe in staat. Dus eet dat verrekte gehaktbrood op, kom volgende week, of eerder zelfs eten, en ik zal me niet meer met je zaken bemoeien.’


  ‘Deal,’ zei Colin.


  ‘Deal,’ zei ook Luke, zijn hand uitstekend.


  Colin schudde die. ‘Bedankt voor het gehaktbrood. Het zal morgenavond goed smaken.’


  ‘Graag gedaan.’ Luke draaide zich om en wilde weggaan.


  ‘Luke!’ riep Colin. Zijn broer draaide zich weer om. ‘Zeg haar alsjeblieft dat we het hebben uitgepraat en het goedgemaakt hebben, en dat we haar niet meer aan het huilen zullen maken.’


  ‘Zeker weten.’ Daarna vertrok hij.


  Colin deed de deur achter hem op slot. Hij was even klaar met dit gecompliceerde familiegedoe. Alleen al deel uitmaken van de Riordan-clan was een contactsport.


  Hij zette de bruine zak op de tafel en haalde de plastic bakjes eruit: gehaktbrood, aardappelpuree, erwten en jus. Hij pakte een bord en schepte een gezonde portie voor zichzelf op. Er was meer dan genoeg voor twee avonden. Toen hij begon te eten moest hij toegeven dat Luke gelijk had gehad: het was echt lekker. En dat terwijl Shelby geen geweldige kok was – ook daar had Luke gelijk in gehad – maar haar kookkunst kon ermee door. Bovendien had ze kwaliteiten die veel belangrijker waren dan goed kunnen koken.


  Ze hielden van hem? Hij wist dat ze hem accepteerden; hij wist dat Brett hem wel aardig was gaan vinden. Maar het zou nooit in hem zijn opgekomen dat Shelby zoveel om hem gaf dat ze haar huwelijksgeluk op het spel zou zetten met tranen en ultimatums en ruzies omdat ze hem over de vloer wilde hebben. Ze moest wel heel zeker van Luke zijn om zoiets te durven. Natuurlijk hield ze alleen van hem, Colin, als een soort broer. Zelf had hij ook nooit romantische gevoelens voor haar gekoesterd. En al was dat zo geweest, Shelby was absoluut en overduidelijk tot over haar oren verliefd op Luke, en vice versa.


  In de loop van de tijd had hij zelf ook wel vriendinnen gehad die helemaal tot over hun oren op hem verliefd waren geweest, trouwens. Maar hij had nog nooit iemand ontmoet voor wie hij hetzelfde voelde, voor wie hij zulke sterke gevoelens had dat hij alles zou doen om haar gelukkig te maken.


  Plotseling schoot hij vol, en niet vanwege het gehaktbrood. Nog nooit eerder had hij zich zo gevoeld, was hij zo diep geraakt. Overmand door emotie dacht hij: het komt door dat verdomde ongeluk, de pillen en de depressie.


  Misschien was er in al die jaren dat de helikopter zijn minnares was, een leegte in hem ontstaan die nu gevuld diende te worden door mensen van vlees en bloed. Mensen die het risico durfden nemen, de gok durfden wagen dat hij hun aandacht, liefde en warmte waard zou zijn.


  Ja, hij voelde duidelijk een leegte die hij niet met avonturen of uitdagingen of pure roekeloosheid kon vullen – een hevig verlangen.


  Er liep een traan over zijn wang, die hij niet wegveegde. Waarom, wist hij niet.


  


  Er werd niet meer over gesproken. Een paar dagen later ging Colin bij Luke en zijn gezin eten. Hij rolde met Brett over de vloer, hoewel hij de forse peuter nog steeds niet met zijn linkerarm boven zijn hoofd kon tillen. Ook keek hij naar Lukes plannen voor een klein terrein voor campers achter het huis. Luke had een elektricien en een loodgieter ingehuurd, want er zou een rioolput moeten komen, een aparte waterleiding moeten worden aangelegd waarop de campers aangesloten konden worden, en er moesten nieuwe elektrische leidingen worden geïnstalleerd, beton gestort en dan moest alles er nog een beetje leuk uit komen te zien. Elke standplaats zou een klein terrasje krijgen, omringd door struiken en bloemen, en er zou een gemeenschappelijk pad naar de rivier komen. Zo zou Luke op termijn naast zijn vakantiehuisjes standplaatsen hebben voor mensen die met campers op vakantie gingen, zoals zijn moeder en George.


  Colin vond dat het een geslaagde avond was geweest – geen geruzie met Luke – en hij nam afscheid. Met een lieve kus op haar wang bedankte hij Shelby voor een fantastische maaltijd.


  Een paar dagen later ging Colin naar Jack’s Bar, waar hij ontdekte dat Luke op dezelfde tijd een bierpauze aan het nemen was. Kennelijk was het voorbestemd. Ze zaten niet naast maar tegenover elkaar. Even dacht Colin erover na om een cola te bestellen, maar hij had zin in zijn wekelijkse biertje, en dat zou hij zich niet laten ontnemen.


  Luke hief zijn eigen glas om te proosten, maar in zijn ogen brandden de vragen: hoeveel? Hoelang al? Moeten we hierover praten? Zit je in een crisis? Het sierde hem dat hij niets zei, want Colin begreep wel dat dat veel wilskracht vergde. Toen Luke opstond om te vertrekken, gebaarde Colin dat hij naar hem toe moest komen, en hij deed ook zijn best om de vrede te bewaren. ‘Ik drink maar één biertje en blijf hier eten, maar zeg maar tegen Shelby dat we elkaar gesproken hebben en dat alles oké is.’


  ‘Zal ik doen.’


  


  De dag daarna begon stralend; de zon kwam steeds vroeger op, terwijl de lente over het land neerdaalde. Colin ging op zoek naar dieren, en laat in de ochtend reed hij over de oude weg naar het victoriaanse huis, langs de boerderijen en de wijngaarden, over de berghelling, totdat hij bij de groene open plek kwam die hij een paar weken geleden had ontdekt. Maar alles zag er nu anders uit: de weg, vroeger niets meer dan een zandpad, was nu bedekt met fijn grint. Er was een kleine kas neergezet, en het geraamte van een tweede, met de plexiglas panelen ernaast, stond klaar.


  Het was werkelijk verbazingwekkend wat Jillian alleen op een enkele ingeving durfde te ondernemen. Hij zag haar nergens, maar hij was nieuwsgierig naar wat ze misschien al in die kas had staan. De deur stond open. Met haar handen over haar buik gevouwen lag ze plat op haar rug omhoog te kijken.


  Hij liep naar binnen en keek op haar neer. ‘Voel je je net zo belachelijk als je eruitziet?’ vroeg hij.


  Zonder zelfs maar een blik zijn kant op te werpen, zei ze: ‘Ik wil zien en voelen wat de zaailingen zullen zien en voelen. Mijn nana proefde de grond zelfs.’


  ‘Maar dat gaat jou te ver?’


  Ze ging overeind zitten en zei plagerig: ‘Hij smaakt heel goed.’


  Om op dezelfde ooghoogte te komen ging hij op zijn hurken zitten. ‘Je hebt niet echt aarde in je mond gestopt. Je houdt me voor de gek.’


  ‘Denk maar wat je wilt. Waarom ben je hier? Op zoek naar herten?’


  ‘Ik wilde zien wat je hebt bereikt. Kennelijk ben je een bezig bijtje geweest.’ Hij stond weer op. ‘Waarom is de andere kas alleen nog maar een skelet?’


  Ze stak een hand uit, zodat hij haar overeind kon trekken. ‘Denny, mijn assistent, had een sollicitatiegesprek. Dat waren onze voorwaarden, weet je nog: hij is op zoek naar vast werk, en ik wist dat toen we eraan begonnen.’ Met haar handen veegde ze de achterkant van haar spijkerbroek af. ‘Ik hoop dat hij de baan niet neemt – ik ben echt heel blij met hem. Aan de andere kant, als hij veel langer blijft, zal ik wat dingen moeten gaan regelen: een ziektekostenverzekering voor hem afsluiten, belastingen afdragen en hem misschien omkopen met een beter salaris.’


  ‘Ik ben echt onder de indruk van de manier waarop je dit aanpakt. Je krijgt dit idee in je hoofd en je gaat er echt helemaal voor. Ik zag het gebeuren – ik was erbij. Toen Dan je vertelde hoe je je speciale zaden kon vinden en dat ze hier wiet telen, zag ik je ogen oplichten, en het volgende moment stond het terrein vol spullen en ben je gewoon van start gegaan. Dat is echt moedig en indrukwekkend. Je bent een dappere dame en dat bewonder ik.’


  Haar hele lichaam begon te gloeien; ineens zag ze hem in een heel ander licht. Ze was nu eenmaal gek op mannen die haar bewonderden. Het was haar natuurlijk al opgevallen dat hij knap was, maar nu vond ze hem ook echt heel aantrekkelijk. Nadat zoveel mensen, onder wie haar zus, duidelijk hadden laten merken dat ze vonden dat ze doorschoot met haar plantenplan, zei Colin dat hij onder de indruk was. Met nieuwe ogen bekeek ze hem: ze wilde met haar vingers door zijn keurig geknipte baardje woelen en door het krullerige haar dat in een kort paardenstaartje naar achteren was getrokken. Natuurlijk was haar het littekenweefsel opgevallen dat aan de rechterkant van zijn nek in zijn kraag verdween, maar ze vond het niet lelijk. Zijn bruine ogen waren zwoel en sexy; zijn armen zagen er sterk en capabel uit, en zijn handen waren groot. Toen haar blik naar beneden gleed, begon ze te glimlachen. Ze dwong zich ertoe hem weer in zijn ogen te kijken, en zag dat hij grijnsde.


  ‘Dank voor het compliment,’ zei hij. Kennelijk had hij haar gedachten gelezen. ‘Maar zou ik je niet eerst mee uit lunchen nemen?’


  Ze haalde een hand door haar haar. ‘Eerst?’ Ik kan me maar beter van de domme houden, dacht ze.


  ‘Voordat we ons overgeven aan een partij vurige lichtzinnige seks,’ antwoordde hij onomwonden.


  ‘Oké, nu moet ik je vragen om te vertrekken.’


  ‘Ah joh, doe niet zo moeilijk. Laat me je gewoon mee uit lunchen nemen. Je hoeft je nergens toe verplicht te voelen. Ik heb honger, en het is lunchtijd.’


  Ze zuchtte. ‘Ik zie er niet uit.’


  ‘Jill, zelfs wanneer je onder de modder zit, ben je nog een plaatje.’


  ‘Een plaatje,’ bauwde ze hem na. ‘Ik wil wedden dat vrouwen flauwvallen als ze je dat horen zeggen.’


  Hij lachte naar haar, en haar blik viel op zijn werkelijk prachtige witte, rechte tanden.


  ‘Ik heb al eten klaarstaan,’ zei ze. ‘Als je je gedraagt, kun je Denny’s helft krijgen, want hij heeft vandaag vrij.’


  ‘En daarna…’


  ‘Hou je in.’ Ze liep de nieuwe weg naar haar huis op.


  ‘Laten we met de auto gaan.’ Hij kon niet anders dan om haar lachen. ‘Dan kan ik de jeep bij de veranda achter het huis neerzetten.’


  Ze stond stil en wierp hem een verzengende blik toe. ‘Ik zou gek zijn om je ook maar in de buurt van mijn achterveranda te laten komen.’


  Hij liep naar de bestuurderskant. ‘Ik dacht dat je een beter gevoel voor humor had. Kom op, doe niet zo moeilijk. Stap in.’


  Gegeven haar ervaring met seksuele intimidatie had ze waarschijnlijk een heel goede reden om voorzichtig te zijn wanneer iemand van dat soort seksuele toespelingen maakte. Maar ze herinnerde zichzelf eraan dat Colin haar niet kon aanklagen, en zij hem niet, dus waarom ze dan zo opgewonden werd…


  Want opgewonden was ze, hoewel ze haar best moest doen dat niet te laten merken, net zoals ze haar best moest doen haar ogen van zijn lichaam te houden. Tenslotte was hij was een mooie, grote man, en als hij grinnikte en speelde en plaagde, begonnen haar knieën te knikken. Ze voelde zich als een jong meisje – geen slecht gevoel.


  Ze stapte in de jeep en zei: ‘Ik zou je kunnen leren tuinieren…’


  ‘En ik zou je kunnen leren schilderen, maar uiteindelijk zou ik geen tuinder zijn en jij geen schilderes.’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Toch zou ik willen dat ik kon doen wat jij doet. Die adelaar was briljant.’


  ‘Vind je? Nou, als je heel lief bent, zal ik je de beer, de vos, de bergleeuw en de herten laten zien. En ook de schilderijen die ik zonder foto’s heb gemaakt.’


  Toen ze bij het huis waren aangekomen, en hij de jeep in de parkeerstand had gezet, stapte ze uit en vroeg, terwijl ze de trap naar de veranda op liep: ‘Waarom moet ik dat verdienen door heel lief te zijn? Wil je geen indruk op me maken?’


  ‘Het is beter wanneer je erom moet smeken,’ zei hij zacht. ‘Het is altijd beter wanneer je erom moet smeken.’


  Hoewel de seksuele toespeling in die woorden haar niet was ontgaan, liet ze niet merken dat ze die had opgevangen. In de keuken waste ze haar handen. Daarna liep ze naar de koelkast, waar ze een bord met Italiaanse worstjes, een plastic kom met uien en paprika en een zak broodjes uithaalde. ‘Worst met paprika?’ vroeg ze.


  ‘Dat meen je niet! Klinkt geweldig. En kijk nou eens,’ merkte hij op, terwijl hij op een kruk bij haar kookeiland ging zitten. ‘Meubilair!’


  Ze legde de paprika’s en worstjes in de magnetron. ‘Ik wilde mezelf niet helemaal te buiten gaan,’ zei ze, onwillekeurig glimlachend.


  ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn. Niemand zal je ervan beschuldigen dat je te veel geld aan inrichting uitgeeft.’ Hij keek toe terwijl ze de borden tevoorschijn haalde, de broodjes in de lengte doormidden sneed, de worstjes en paprika’s uit de magnetron haalde, de broodjes even opwarmde en zo hun lunch bereidde. Zijn broodje was veel groter en bevatte meer vlees dan dat van haar. Ze zette een paar blikjes cola op het kookeiland en ging tegenover hem zitten. ‘Wat doen we als Denny toch komt opdagen?’ vroeg hij.


  ‘Maak je geen zorgen, er is nog gewone worst en kaas.’ Daarna nam ze een hap van haar broodje.


  ‘Dus, waar haalt een jong ding als jij de ambitie vandaan om zoiets te beginnen?’ vroeg hij. ‘Op zo’n grote schaal?’


  Ze kauwde en slikte. ‘Ten eerste ben ik geen jong ding meer. Tweeëndertig is een zeer respectabele leeftijd en niet zoveel jonger dan jij.’


  ‘Oké, ik snap het. Je bent beledigd, omdat ik je een jong ding noem.’


  ‘Niet echt, zolang je me maar als een volwassene beschouwt.’


  ‘Je bent absoluut volwassen,’ erkende hij lachend. ‘Je ambitie? Het zelfvertrouwen dat daarmee gepaard gaat?’


  ‘Waar dat vandaan komt? Waarschijnlijk van mijn overgrootmoeder, nana.’ Ze legde haar broodje neer. ‘Nana had één dochter, een enig kind. Mijn overgrootvader was al oud toen ze trouwden, en stierf voordat die dochter was opgegroeid. Die dochter, mijn oma, kreeg een zoon zonder getrouwd te zijn, wat in de jaren vijftig nog steeds een groot schandaal was.’


  Even nam ze de tijd om nog een hap van haar broodje te nemen. Daarna vervolgde ze: ‘Mijn oma was erg jong, en ze liet de baby achter bij nana, zodat zij zelf achter de vader van het kind aan kon. Ze is nooit meer teruggekomen. Misschien is haar iets overkomen, of misschien is ze er gewoon vandoor gegaan. Toen heeft mijn nana haar kleinzoon in haar eentje opgevoed, en toen, alsof de sterren de arme vrouw niet goed gezind waren, gebeurde er een ongeluk waardoor mijn vader overleed en mijn moeder blijvend invalide werd. Nana nam ons allemaal in huis: mijn invalide moeder, mijn zus Kelly en mijzelf. Wij waren zes en vijf jaar. Nana was toen al een oude vrouw.’


  Jillian schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet hoe ze het allemaal voor elkaar heeft gekregen. Maar ze was geweldig. Hoe moeilijk het leven ook was, ze bleef altijd positief. En moedig! Mijn hemel, ze was absoluut nergens bang voor. Ze was misschien wel de slimste vrouw die ik ooit heb gekend, maar zo beschouwde ze zichzelf niet. Hoewel ze weinig opleiding had gehad, sprak ze vijf talen! Wat ze zeker niet had, was geld, dus zat ze ons achter de broek om te studeren en beurzen binnen te slepen en hogerop te komen. Wat we hebben gedaan.’


  Colin had al een tijdje geen hap meer van zijn broodje genomen, zo gegrepen was hij door het verhaal. Zelf had hij ook geen gemakkelijke jeugd gehad. Er was niet veel geld geweest, en zonder zijn moeders tuin zouden ze het erg moeilijk hebben gehad. De katholieke school waar ze op hadden gezeten, werd gedeeltelijk uit een beurs betaald, en het was onmogelijk geweest om vijf zonen te laten studeren. Maar zijn jeugd was niet te vergelijken met die van haar!


  Hij probeerde niet te reageren en nam een hap. ‘Is het je gelukt om een beurs te krijgen?’


  ‘Yep. Kelly had het moeilijker. Ze wilde kok worden, en het is bijna ondoenlijk om financiële steun te krijgen voor koksscholen, vooral in het buitenland. Maar, we hebben ons erdoorheen geslagen. Dus, ik had het best goed gedaan. Ik was net klaar met mijn studie en op zoek naar werk, toen ik werd benaderd door een man die een bedrijf aan het opzetten was, een softwareproductiebedrijf. Hij had me gevonden in het overzicht van afgestudeerden. Ik had heel goede cijfers, maar wat ik wist over softwareproductie zou je tussen de helften van dit broodje kunnen stoppen,’ zei ze, de resten van haar broodje omhoogstekend.


  ‘Hij bood me een baan aan. Een laag salaris om mee te beginnen, krankzinnige uren, redelijk aantrekkelijke secundaire arbeidsvoorwaarden, en als we het goed deden, aandelen en bonussen. Ik vertelde hem dat ik niets van deze bedrijfstak af wist, en hij zei: “Ga onderzoek doen. Leer”.’


  ‘Dat heb ik gedaan. Hij had met veel succes een aantal bedrijven opgezet, en nog voordat ik de baan accepteerde, wist ik alles over hem wat er te weten viel. Ik wist zelfs zijn geboortegewicht! Harry Benedict – ik hou van die man. Hij gaf me niet alleen een kans, hij nam me onder zijn hoede, liet me los op de werkvloer, en ik heb meegeholpen om dat bedrijf tot een van de succesvolste op de markt te maken. Ik heb er tien jaar gewerkt en toen was het tijd voor verandering, tijd om verder te gaan.’


  Ze glimlachte naar Colin. ‘Ik had verlof opgenomen om uit te rusten, om na te kunnen denken, maar ik stak mijn handen in de aarde, herinnerde me mijn overgrootmoeder, en hopla…’ Ze haalde haar schouders op. ‘…ik ben terug in de tuin. Uitrusten is wel het laatste wat ik wil.’


  ‘En ben je gelukkig?’ vroeg hij.


  Ze lachte. ‘Ik had niet het gevoel dat ik óngelukkig was bij BSS en Harry en een groeiend bedrijf, maar dit is, verbazingwekkend genoeg, beter.’


  ‘Heeft je overgrootmoeder je leren tuinieren?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Op de ouderwetse manier. Nu haal ik mijn informatie van het internet.’ Ze maakte een wijd gebaar met haar arm om haar ‘kantoor’ aan te duiden, bestaande uit een stoel, een computer en nog wat spullen. ‘Andere tijden, andere gewoonten. Wie heeft jou leren schilderen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij schouderophalend. ‘Mijn tekeningen waren niet zo vlekkerig als die van de andere kinderen, en de leraren stimuleerden me. Ze maakten ook misbruik van me; ze lieten me al hun posters en dergelijke maken. Tegen de tijd dat ik op de middelbare school kwam, maakte ik muurschilderingen. Ze wilden dat ik naar de kunstacademie ging, maar ik wilde het leger in.’


  ‘Echt? Wat trok je in het leger?’


  ‘Laagvliegende, snelle, gevaarlijke gevechtshelikopters. Ik wilde vliegen. Eerst dacht ik dat ik met een Cobra wilde vliegen, maar ik begon in de Huey en stapte over naar de Black Hawks, en ik merkte dat ik die fantastisch vond. Ik heb twintig jaar in het leger gezeten. Waarom ben je niet getrouwd?’ veranderde hij plotseling van onderwerp.


  ‘Ik kon geen weekend vrij krijgen. Harry zorgde ervoor dat ik mezelf doodwerkte.’


  ‘Serieus,’ drong hij aan.


  ‘Dat is serieus! Ik ging wel eens uit. Oké, ik heb wat relaties gehad. Ik ben een paar maanden met een kerel samen geweest, maar we zijn uit elkaar gegaan.’


  ‘Waarom?’


  ‘Niet belangrijk. En het is echt helemaal voorbij.’


  ‘Maar waarom? Was hij gewelddadig?’


  ‘Hij heeft nooit een onvertogen woord tegen me gezegd of me geslagen. Hou maar op. Ik ga het je niet vertellen, en je zult er nooit achter komen.’


  ‘Ging hij vreemd?’


  ‘Waarschijnlijk, maar dat is niet de reden dat we uit elkaar zijn gegaan. Echt, maak je er niet druk om. Deze heeft geen enkele problemenrubriek in damesbladen bereikt.’


  Een moment lang bekeek hij haar aandachtig. ‘Hm,’ zei hij. ‘Op het eerste gezicht ben je een meisje dat onder de modder zit. Bij nadere bestudering ben je een gecompliceerde vrouw.’


  ‘Ik weet zeker dat er ergens een compliment in die woorden verscholen zat…’


  ‘En mooi,’ voegde hij er met een glimlach aan toe, blij om te zien dat hij haar had verrast.


  ‘O, dan moet je heel eenzaam en behoeftig zijn. Mijn zus, Kelly, die je nog nooit hebt ontmoet, is degene die echt mooi is. Ik kan ermee door. Maar zij is oogverblindend.


  ‘Zíj is oogverblindend?’ Hij ging rechtop staan en sperde zijn ogen open. ‘Jillian, je bent een stuk! Ik bedoel, ik heb je maar één keer in andere kleren dan werkkleding gezien, maar iemand die er op die manier al als een stuk kan uitzien, is echt een stuk. Daarbij lijk je op die actrice, hoe heet ze ook alweer…’


  ‘Ja,’ zei ze, haar kin op haar hand leggend alsof ze zich verveelde. ‘Ik heb haar wel eens gezien.’


  ‘Echt waar. Ze heeft een Oscar gekregen. Sandra nog wat. En ik vind het leuk dat je je niet zo zwaar opmaakt en zo. Daar heb ik nooit van gehouden,’ loog hij. Hij had zich altijd zeer aangetrokken gevoeld tot vrouwen die alles in de strijd gooiden, maar hij kon zich nu niet meer herinneren waarom. ‘Bovendien probeer je dingen te laten groeien.’ En ze zag er zo aards, zo gezond, zo natuurlijk mooi uit. En séxy. Van de manier waarop haar stevige kleine achterwerk die cargobroek vulde, ging hij bijna kwijlen. Hij dacht dat ze een hemdje onder haar T-shirt droeg, geen beha, en haar borsten hadden precies het juiste formaat. Ze zag eruit om op te vreten.


  ‘Het gaat niet werken,’ zei ze. ‘Ik realiseer me dat dit een klein stadje is, en dat er niet veel alleenstaande vrouwen rondlopen, maar ik ben niet op zoek naar een relatie. Ik heb het erg druk.’


  ‘Ik hou je niet voor de gek,’ hield hij vol.


  Ze barstte in lachen uit. ‘O, Colin, je zult echt moeten oefenen met liegen. Je bent er heel slecht in.’


  ‘Ik lieg niet,’ zei hij met een stalen gezicht. ‘Je bent een prachtige vrouw.’


  ‘Oké dan.’ Ze wuifde met haar hand. ‘Het is al goed. En jij bent een knappe vent. Maar er liggen zaden op me te wachten. Ben je klaar hiermee?’


  Hij nam de laatste hap van zijn broodje, kauwde en slikte. ‘Voor nu wel,’ wist hij, ondanks zijn volle mond, uit te brengen.


  Voor nu wel, dacht hij.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Denny zette zijn pet af, toen hij Jack’s Bar binnen liep.


  ‘Kijk eens aan,’ zei Jack opgewekt. ‘Hoe gaat het met de jacht op rijkdom en roem?’


  ‘Roem?’ vroeg Denny lachend. ‘Ik hoop het niet.’


  ‘De banenjacht? Had je vandaag geen sollicitatiegesprekken?’ Zonder Denny iets te vragen, schonk hij hem een biertje in.


  ‘Twee. Uit- en inladen voor een grote supermarktketen, en werk op een boerderij aan de andere kant van de vallei, in Ferndale, waar zeshonderd mensen wonen en zestigduizend koeien.’


  ‘Zie je een van de twee zitten?’


  ‘O, de supermarktbaas zal me vast heel snel tot directeur van het bedrijf promoveren als ik ja zeg en me kapot werk voor een hongerloontje.’ Hij nam een slok van zijn bier. ‘Waar heb ik dat eerder gehoord? Maar ik ben eigenlijk wel blij.’


  ‘Blij?’


  Denny haalde zijn schouders op. ‘Ik weet dat het tijdelijk is, maar ik vind het leuk om voor Jillian te werken. Ik heb voortdurend iets te doen, het salaris is goed, en weet je dat ze aan één stuk door praat?’


  Jack lachte. ‘Dat verbaast me niks.’


  ‘Niet zomaar op niks af; ze praat over telen, over de interessante vruchten en groenten die je bijna nooit ziet en die haar overgrootmoeder uit Europa had meegenomen en hier had verbouwd. Daarbij doe ik lekker veel verschillende dingen. De ene keer hak ik bomen om of bouw ik kassen, dan weer zit ik minuscule zaadjes in bakjes aarde te stoppen. En dan legt Jillian stap voor stap uit wat er met die zaden zal gebeuren. Ze vertelt me over het zuurgehalte van de aarde, de grondtemperatuur, de hoogte, hoe alles met elkaar samenwerkt… Ik zou het jammer vinden om dat te moeten missen.’


  ‘Hoelang denk je dat ze je aanhoudt?’ vroeg Jack.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Denny schouderophalend. ‘We zijn nu bijna klaar met het voorbereidende werk. Maar ze heeft een heleboel planten gezaaid en, als ik haar een beetje kan inschatten, denk ik dat ze nog een paar kassen gaat neerzetten. Daar heeft ze het ook al over gehad. Er is nog plaats op die open plek. Ze zal ze moeten verwarmen en irrigeren, en wanneer de herfst en de winter beginnen… Wie weet wat er dan nog allemaal bij komt kijken. Ze had het ook over het installeren van groeilampen. Het lijkt erop dat ze het huis nog een tijdje wil huren. Wat vind jij daarvan?’


  ‘Ik ga de komende winter geen koper vinden, tenzij de economie weer aantrekt. Daarbij onderhoudt ze alles goed en betaalt ze haar huur op tijd.’


  ‘Mooi. Ik begin hier steeds enthousiaster over te worden.’


  ‘Heb je haar dat verteld, mijn jongen?’


  Denny kreeg een verraste uitdrukking op zijn gezicht. Toen antwoordde hij simpelweg: ‘Nee.’


  ‘Dat zou je wel moeten doen. Vertel haar dat je het werk leuk vindt. Dat kan geen kwaad. Zou kunnen helpen.’


  ‘Ja… Zou kunnen…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik heb vandaag goed nieuws gekregen. De politie gaat in drie tot zes maanden mensen aannemen. Ik heb al overal in de buurt sollicitaties bij hen en de brandweer lopen.’


  ‘Goed gedaan!’


  ‘O, trouwens, ik hoefde vandaag helemaal niet naar Jillian, dus ben ik naar jouw huis gereden en heb wat in de tuin gewerkt – hondenpoep opgeruimd en het gras gemaaid. Rond de speeltoestellen heb ik een kantenknipper gebruikt.’


  Jack floot tussen zijn tanden. ‘Dat moet je veel tijd hebben gekost.’


  ‘Ik had geen haast.’


  Een doek over de bar halend, merkte Jack op: ‘Je weet dat je dat niet hoeft te doen, Denny. Ik stel het erg op prijs, maar het is niet zo dat ik het van je verwacht.’


  ‘Je hebt me daar twee maanden laten wonen zonder huur te betalen, tot Kerstmis! Het zal lang duren voordat ik dat heb terugbetaald.’


  ‘Je hebt geen schuld. Ik had waarschijnlijk geen slimmere beslissing kunnen nemen, want ik heb er veel voor teruggekregen. Hoe bevalt het je in het huis van Fitch?’


  ‘Geweldig. Die kamer boven de garage is perfect. Ik heb alle privacy die ik wil, er is niemand die in de gaten houdt wanneer ik thuiskom, en het zijn aardige mensen. Mrs. Fitch probeert alle meisjesachtige spullen vol bloemetjes in de kamer te vervangen door dingen met een mannelijke uitstraling.’ Hij grijnsde. ‘Ik heb haar gezegd dat ze geen moeite hoefde te doen. Waarschijnlijk maakt ze zich nu zorgen over mijn seksuele voorkeur.’


  ‘Daar maak ik me ook zorgen over,’ grapte Jack. ‘Ga je wel eens uit?’


  ‘Ik ben een paar keer uit geweest met een meisje. Mindy heet ze. Ze is serveerster in een restaurant in Arcata. Een heel leuk meisje. We konden het goed met elkaar vinden, en toen verscheen haar ex-vriendje. Ik had hem gewoon moeten vermoorden. Nu ben ik weer op jacht.’


  ‘Wees voorzichtig, maatje,’ zei Jack. Daarna keek hij om zich heen om zich ervan te verzekeren dat niemand hen kon horen. ‘En hoe zit het met die andere zaak? Waardoor je hiernaartoe bent gekomen? De zoektocht naar je biologische vader?’


  ‘Hm,’ antwoordde Denny. ‘Ik ben er vrij zeker van dat ik hem heb gevonden. Alleen wil ik het heel voorzichtig aanpakken. Het is niet de bedoeling dat hij zich wild schrikt; hij is getrouwd en heeft een gezin. Ik wil niet zijn hele leven in de war schoppen.’


  ‘Is het een goeie kerel? Ik weet dat je je daar zorgen over maakte.’


  ‘Een heel goeie kerel, voor zover ik weet. Ik heb hem een beetje leren kennen. Hij heeft geen idee wie ik ben, dus wat dat betreft ligt er geen druk op. Er is één ding waar ik niet op had gerekend, ik heb inmiddels echt een band met deze plek opgebouwd. Hoe die kerel ook op me gaat reageren, ik wil hier graag blijven.’


  ‘Dat zou geen probleem moeten zijn. Er is hier genoeg ruimte voor iedereen. Dus misschien worden jij en je vader geen beste maatjes, maar zou het niet genoeg zijn als jullie elkaar in ieder geval leren kennen, elkaar leren accepteren en met elkaar om kunnen gaan? Stel dat je ooit een nier nodig hebt of zo?’


  Denny lachte. ‘Jij bent lekker praktisch ingesteld, Jack. Ik hoop dat hij me niet meteen om een orgaan gaat vragen, als ik hem het nieuws heb verteld.’


  ‘Je weet maar nooit.’ Jack grinnikte. ‘Misschien wacht hij wel al jaren op dat moment! Wil je iets eten?’


  ‘Vanavond niet. Ik ga naar Fortuna om vis te eten met Mindy’s mogelijke vervangster.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Mijn eerste vraag zal zijn of ze het net met een vriendje heeft uitgemaakt.’


  ‘Succes!’


  Nadat Denny zijn bier had opgedronken, stond hij op en liep de deur uit. Goeie jongen, dacht Jack. En niet voor het eerst realiseerde hij zich dat hij het oprecht leuk vond dat Denny op een dag zijn bar was binnen gelopen. Ze waren vrienden geworden. Omdat Jacks jonge protegé, Rick, nu getrouwd was met Liz, zijn jeugdliefde, en aan de universiteit van Oregon studeerde, zag Jack hem niet meer zo vaak. Alleen wanneer hij tijd had om bij zijn bejaarde grootmoeder op bezoek te gaan. En hoewel ze e-mailden en regelmatig belden, miste Jack eenvoudigweg de vrolijke aanwezigheid van de jonge knul om zich heen. Na de leiding te hebben gehad over talloze jonge mariniers, was hij gewend geraakt aan hun gezelschap. Denny was slechts een paar jaar ouder dan Rick, en hij deed Jack sterk aan hem denken.


  De kroeg zat erg vol voor een avond aan het einde van maart; het leek alsof veel van zijn vrienden en buurtbewoners deze avond hadden uitgekozen om samen uit eten te gaan. Het lukte Jack nog net om tussen het bedienen door zelf met Mel en de kinderen te eten. Zijn zwager, Mike, stond een tijdje achter de bar biertjes te tappen en andere drankjes in te schenken. Als barman was Mike meer dan adequaat en zijn salaris was perfect: nul komma nul.


  Aangezien Virgin River maar een klein stadje was, waar mensen zich met veeteelt en landbouw bezighielden en dus vroeg op moesten, waren er rond half negen nog maar een paar achterblijvers over, en kon Jack nog een beetje in de keuken helpen. Rond negen uur zag hij de rest van zijn avond voor zich: de kinderen rustig in bed, zijn vrouw ontspannen achter haar laptop, e-mails typend of over het internet surfend, op zoek naar medische informatie en blogs. Iedere avond genoot hij ervan om bij zijn gezin te zijn.


  De deur ging open en Denny wandelde naar binnen, zijn honkbalpet van zijn hoofd trekkend.


  ‘O jee,’ zei Jack. ‘Betekent dit dat Mindy’s mogelijke vervangster het verkeerde antwoord op je vraag heeft gegeven? De vraag over een recent vriendje?’


  ‘Nee, dat was in orde. Ze heet Crystal, trouwens.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Leuk meisje, maar er sprongen geen vonken over.’


  ‘Ik wilde net een borrel gaan inschenken,’ zei Jack. ‘Wil jij ook wat?’


  ‘Ik doe met je mee. Ik weet dat je van whisky houdt, maar schenk mij dan de Canadese in, oké?’


  ‘Ik krijg de indruk dat je afspraakje niet echt goed is verlopen,’ zei Jack terwijl hij twee glazen klaarzette. Hij pakte een fles, en omdat het Denny was, deed hij niet zuinig.


  ‘Het afspraakje verliep op zich goed. Ik had alleen iets aan mijn hoofd. Dus als het niet helemaal goed is gelopen, is dat in de eerste plaats mijn eigen schuld.’


  ‘Wat had je aan je hoofd dan?’


  Denny haalde diep adem. ‘Ik wilde hier al een tijd met je over praten. Een gedeelte heb ik je al verteld toen ik hier afgelopen herfst was, namelijk dat ik naar mijn vader op zoek ben. En dat de naam van mijn moeders vriend op mijn geboortebewijs staat, maar dat hij er tussen mijn zevende en tiende vandoor ging, of zoiets. Hij is nog een paar keer langsgekomen, voordat hij voorgoed verdween, en daarna sprak ik hem alleen maar als ik zelf contact opnam. Mijn moeder en ik… We vonden het niet erg dat hij uit ons leven verdween. Maar dat weet je allemaal al…’


  ‘Wat zit je dwars, mijn jongen?’


  Weer haalde hij diep adem. ‘Mijn moeder heette Susan Cutler. Gaat er een belletje bij je rinkelen, Jack?’


  ‘Heb ik haar gekend?’


  ‘Heel even. Je bent een paar keer met haar uit geweest toen je in Fort Pendleton zat. Ik denk dat je ongeveer twintig was.’


  ‘Als ik ongeveer twintig was en in het leger zat, dan kan ik je moeder niet veel gezien hebben.’


  ‘Dat kan kloppen. Jullie waren nog tieners, jonger dan ik.’ Denny haalde een oude verkreukelde envelop uit zijn jaszak. ‘Toen ze jong was, vond ze het erg moeilijk om erover te praten. Op de een of andere manier had ze het gevoel dat ze me teleurstelde. Ze is nooit getrouwd, heeft me blootgesteld aan een rotzak van een vaderfiguur, en moest me uiteindelijk in haar eentje opvoeden, maar ze heeft me niet teleurgesteld. Mijn moeder was geweldig. Omdat ze moeite had me recht in de ogen te kijken en erover te praten, heeft ze me deze brief geschreven. Daarná hebben we erover gepraat. Zou jij hem willen lezen?’


  Jack trok een wenkbrauw op. ‘Wil je dat graag?’


  ‘Het is geen lange brief. En ja, dat zou ik graag willen.’ Hij legde de brief op de bar en schoof hem naar Jack toe.


  Jack keek hem aan terwijl hij de envelop naar zich toe trok. Hij wist niet zeker of hij blij was met waar dit heen ging, maar hij opende de brief en begon hem te lezen.


  


  Mijn liefste Denny,


  We weten beiden dat de kanker niet weg zal gaan, dat het slechts een kwestie van tijd is, en er is iets dat ik je moet vertellen, maar het is zo moeilijk voor me wat ik het eerst in een brief onder woorden wil brengen. Daarna, als je dat wilt, kunnen we erover praten. Toen ik twintig was, werd ik verliefd. Echt helemaal hoteldebotel, maar ik maakte de fout om verliefd te worden op een twintigjarige marinier die na een paar maanden uitgezonden zou worden en geen verplichtingen wilde aangaan. Hij was goed voor me, een fantastische jongen met een aardige familie, en we hebben een heel goede tijd gehad samen. We hebben zoveel gelachen! Hij was erg lief en teder, maar ook sterk en dapper. Na een paar maanden vertrok hij, waar hij me al voor had gewaarschuwd. Vanaf de eerste keer dat hij mijn hand had vastgehouden, had hij me duidelijk gemaakt dat onze relatie een vervaldatum kende.


  Dat heeft me veel pijn gedaan. Niet lang daarna kreeg ik echter een relatie met Bob, ook een marinier, maar van een heel andere categorie. Na een paar weken besefte ik dat ik zwanger was, en ik wist dat Bob niet de vader was. Het spijt me, Denny, dat ik zoveel jaren tegen je heb gelogen. Ik schaamde me, maar ik was ook bang voor wat Bob zou doen als hij erachter kwam dat ik tegen hem had gelogen. De volmaaktste man die ik ooit had gekend, was vertrokken, en ik heb hem nooit proberen te vinden, omdat we een overeenkomst hadden: geen verplichtingen. Ik heb jou en Bob in de waan gelaten dat Bob je vader was. We weten wat Bob voor een man was. Niet alleen een slecht voorbeeld, maar ontrouw, gemeen en gewelddadig. De dag waarop hij voorgoed vertrok, was een van de beste dagen in ons leven. En nu heb ik het gevoel dat ik je in de steek laat door deze afschuwelijke kanker. Ik ben niet bang om dood te gaan, Denny. Ik ben alleen bang om jou met vragen achter te laten, en met het idee dat je angstaanjagende genen in je hebt van een vader op wie je niet trots kunt zijn! De waarheid is dat Bob jouw vader niet was. Jouw vader heet Jack Sheridan. Ik weet niet wat er van hem is geworden, maar je kunt me vertrouwen als ik zeg dat je een vader hebt waar je trots op kunt zijn.


  


  De brief was nog langer, maar Jack liet zijn hand op de bar zakken, terwijl hij Denny met open mond aanstaarde. ‘Probeer je me nou te belazeren?’ vroeg hij ronduit. Hij stond nu eenmaal niet bekend als iemand die een blad voor de mond nam.


  Denny verbleekte. ‘Nee, jij bent degene naar wie ik op zoek was.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Na de brief hebben we het erover gehad. Ze was een jong meisje, maar meisjes van die leeftijd denken alles te weten – haar woorden, niet die van mij. Ze werkte in Camp Pendleton. Volgens haar was dat in eerste instantie om jongens te ontmoeten, maar uiteindelijk heeft ze er tien jaar gewerkt, als burger. Ze zei dat ze zich netjes had gedragen. Ze vond het leuk om uit te gaan; dansen, naar de film, feestjes en dat soort dingen. Ik heb een paar foto’s,’ zei hij, zijn hand weer in dezelfde broekzak stekend. ‘Ze was heel mooi.’ Hij schoof de foto’s over de bar.


  Jack fronste zijn wenkbrauwen. Op de foto’s leek ze ouder dan twintig, maar hij zei niets, en wachtte tot Denny doorging.


  ‘Ze zei dat ze zich niet had kunnen inhouden toen ze jou had ontmoet. Dat ze compleet voor je viel. Maar dat jij vlak daarna uitgezonden zou worden en alleen iets met haar wilde als dat duidelijk was.’


  Enigszins bedroefd schudde Jack zijn hoofd. ‘Dat klinkt zeker als Jack Sheridan…’ Hij keek naar de foto’s. Het waren beide studioportretten, waar een veel jongere Denny op stond. De vrouw was een aantrekkelijke brunette met een lieve glimlach. Hij wilde wel met zijn hoofd op de bar beuken. Ergens kwam ze hem vaag bekend voor, maar hij kon zich haar niet echt herinneren, terwijl hij dat zo graag wilde dat het pijn deed.


  ‘Ze heeft me over je ouders verteld. Je vader was effectenmakelaar of zoiets. En je had vier zussen: twee ouder, twee jonger, en de kleinste zat nog op de basisschool. Maar het gedeelte waarover ze zich schaamde, en de reden waarom ze me nooit het hele verhaal heeft verteld, was dat ze vlak nadat jij bent vertrokken een relatie met Bob was begonnen, omdat ze zich zo zielig en alleen voelde. Toen besefte ze dat ze zwanger was, en dat Bob de vader niet kon zijn, omdat ze hem pas een maand later had leren kennen. Ze zei dat er niemand anders was geweest, Jack. Natuurlijk was ze mijn moeder, maar ik geloof haar.’


  ‘Denny, toen ik twintig was, heb ik een paar maanden op Pendleton gezeten. Ik herinner me dat ik ben uitgegaan met een meisje dat Ginger heette, maar ik was helemaal gericht op het leger. Ginger heeft het uitgemaakt, omdat ik geen serieuze relatie wilde aangaan. Er kunnen nog een paar andere meisjes geweest zijn, maar ik kan me niemand herinneren die echt verliefd was…’


  ‘Ik weet hoe het is om als twintigjarige in het leger te zitten, Jack.’


  De rest van de brief las Jack niet meer. Hij schoof hem over de bar naar Denny toe. ‘Je bent hier al maanden.’


  ‘Ja. Het duurde een tijdje voor ik je echt had leren kennen, en me ervan kon verzekeren dat ik het je niet heel moeilijk zou maken met deze openbaring. Daarna kostte het me nog wat tijd om de moed te verzamelen. Want als ik het eenmaal had gezegd, kon ik het niet meer terugnemen. Snap je?’


  Jack hief zijn borrel op en goot hem naar binnen. Met het glas in zijn hand wees hij naar Denny’s drankje. ‘Die kun je maar beter opdrinken, jongen.’


  Denny pakte zijn glas ook op, maar nam geen slok. ‘Luister, ik begrijp het als je dit niet de leukste dag van je leven vindt.’


  Jacks gezicht vertrok. ‘Drink op,’ zei hij. Toen Denny zijn glas had neergezet, vervolgde hij: ‘Iedere man zou er trots op zijn om jou als zoon te hebben. Dus ik ook. Waar ik het moeilijk mee heb, is dat een vrouw mij niet durfde te vertellen dat ze zwanger was, omdat ik de verantwoordelijkheid daar kennelijk niet voor wilde nemen. Waar ik nog grotere moeite mee heb, is dat ik een relatie had waar een zoon uit is voortgekomen en… en ik kan me haar niet herinneren.’ Hij leunde op de bar. ‘Ongelukjes kunnen altijd gebeuren, Denny, maar eerlijk gezegd: ik ben voorzichtig geweest. Ik had altijd condooms bij me. Heeft je moeder, toen je met haar sprak, iets gezegd over dat we wísten dat er een probleem was? Bijvoorbeeld dat er een scheurtje in het condoom zat of zo?’


  ‘Daar kon ik het toch niet met haar over hebben! Ze was mijn moeder, en ze was ziek.’


  Jack voelde zijn borst samentrekken. Stond hij daar een beetje aan zichzelf te denken terwijl deze jongen had ontdekt dat zijn vader zijn vader niet was, en dat terwijl zijn moeder op sterven lag. En hij stond zich nu af te vragen of er misschien een gaatje in zijn condoom had gezeten… ‘Wat voor soort kanker, Denny?’


  ‘Borstkanker, en daarna is het uitgezaaid. Ze was nog zo jong dat ze niet regelmatig werd gecheckt, en ze heeft ook geen goede medische behandeling gekregen. Het was een agressieve kanker. We hebben er vijf jaar tegen gevochten, maar hij kwam elke keer weer op een andere plaats terug. Dan kreeg ze weer opnieuw chemotherapie, leek het een paar maanden weer goed te gaan, en dan… Ze kon de kanker gewoon niet verslaan. En ze wilde dat ik de waarheid zou weten voordat ze stierf.’ Denny slikte. ‘We hoeven het aan niemand te vertellen, Jack.’


  Daarop schudde Jack slechts zijn hoofd. ‘Daar gaat het niet om. Het is niet dat ik het geheim wil houden… Wat je over me moet weten, is dat ik, totdat ik Mel ontmoette, nog nooit een relatie had gehad met een vrouw van wie ik dacht dat ze de ware was, met wie ik een gezin wilde stichten. Maar ik heb ook nooit van mezelf gedacht dat ik wreed was. Misschien heb ik mezelf voor de gek gehouden. Er moet een reden zijn geweest dat je moeder het niet aandurfde om me op te zoeken, om me over jou te vertellen…’


  ‘Heel veel redenen, maar ze heeft jou nooit iets kwalijk genomen. Ze woonde samen met een kerel die dacht dat ik van hem was, en die bepaald geen aardige kerel was. Hij heeft haar zelfs nooit ten huwelijk gevraagd. Ik kan niet bedenken wat mijn moeder ooit fout heeft gedaan, maar hij deelde toch regelmatig klappen uit. Ze was te bang voor hem om de waarheid te kunnen vertellen, om zich van hem los te maken en jou te gaan zoeken. Toen hij uiteindelijk uit beeld was verdwenen, waren er al te veel jaren verstreken.’


  ‘Het is nooit in me opgekomen om tegen een vrouw te zeggen dat ik, zelfs al wilde ik niet trouwen, geen verantwoordelijkheid op me wilde nemen…’ Jacks stem stierf weg.


  ‘Soldaten, mariniers, die doen dat soort dingen,’ zei Denny. ‘Ik ook. Vlak voor ik naar Afghanistan vertrok, had ik een meisje, en ik heb haar verteld dat ik me geen zorgen wilde maken over verplichtingen, terwijl ik…’


  Jack legde een hand op zijn arm. ‘Denny, zelfs al zou ik geen echtgenoot geweest kunnen zijn, ik had een vader kunnen zijn. Ik had er voor je moeten zijn, je moeten adviseren. Dat zou niet gemakkelijk zijn geweest, zeker niet voor een alleenstaande marinier, maar ik zou het graag hebben geprobeerd. Op zijn minst had ik er geweest moeten zijn toen je je moeder verloor. Toen je uit de oorlog terugkwam.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me. Het spijt me dat ik het niet wist. Maar nu weet ik het.’


  ‘Hé, ik verwacht niets,’ zei Denny. ‘Ik wilde alleen dat je wist wie ik was. Echt, ik had niet gedacht dat ik zo’n geluk zou hebben, dat mijn vader een man zou zijn die ik echt aardig vind, een kerel die ik als vriend zou willen hebben, zelfs als er geen andere band was. Je hoeft niets te doen, Jack. Ik ben heel tevreden met hoe het nu gaat.’ Hij grinnikte op een jongensachtige manier. ‘En ik hoef geen nier van je. Ik kan mezelf heel goed staande houden.’


  Jack schonk nog twee borrels in. ‘Normaal gesproken drink ik er een, maar dit is een speciale avond. Als je wilt, kun je weer naar het gastenverblijf verhuizen. Gratis, natuurlijk.’


  ‘Wat ik wil, is voor mezelf zorgen. Dat zou ik ook gewild hebben als je de afgelopen vierentwintig jaar in mijn leven was geweest. Voor zover ik je nu een beetje ken, zou je me ook zo opgevoed hebben.’


  ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,’ zei Jack, en hij hief zijn glas. ‘


  Op dat moment kwam Preacher uit de keuken aanlopen. ‘Ik moet toch leren sneller af te wassen als ik niet in mijn eentje een borrel wil drinken. Jullie lopen voor.’


  ‘Ik schenk je er eentje in,’ zei Jack. ‘Wacht maar tot je het laatste nieuws hoort, oom Preacher.’


  


  Mel zat met gekruiste benen op het grote bed. Ze had haar laptop opzijgeschoven, terwijl Jack heen en weer liep en haar het verhaal vertelde dat Denny hem had verteld. Af en toe stond hij even stil, boog voorover en plaatste zijn handen op het bed om iets sterk te benadrukken. Daarna begon hij weer te ijsberen.


  ‘Ongelofelijk,’ zei ze ten slotte. ‘Aan de andere kant, misschien ook weer niet. Jullie lijken zelfs een beetje op elkaar. Maar ik dacht ook dat Rick je zoon was, toen ik jullie voor het eerst ontmoette. Hoeveel meer lopen er nog rond, denk je?’


  ‘Denk je nu dat je grappig bent?’


  ‘Nee, niet echt. Ik maak me eigenlijk een beetje zorgen.’


  ‘Luister, ik vertel je echt de absolute waarheid als ik zeg dat dit het laatste was wat ik verwachtte te horen. Ik ben heel, heel voorzichtig geweest. Ik had een negen voor biologie. Ik nam geen risico’s.’


  ‘Tot je mij tegenkwam?’


  ‘Ja, precies! Jij was totaal anders. Ik was tot over mijn oren verliefd op je! Ik wilde altijd bij je blijven en kon helemaal niet meer nadenken!’


  ‘Zou je alsjeblieft willen ophouden met schreeuwen? Ten eerste is dit mijn schuld niet, en ten tweede liggen de kinderen te slapen.’


  Hij wreef over zijn gezicht. ‘Sorry. Sorry.’


  ‘Jack, condooms zijn niet honderd procent veilig. Soms gaat er iets mis. Er kan een klein gaatje of scheurtje in zitten. En jij bent, zoals we hebben bewezen, vrij potent. Maak jíj je zorgen dat je nog meer van dit soort nieuws zult krijgen?’


  ‘Dat niet zozeer.’ Hij ging op het bed zitten. ‘Mel, ik wil best toegeven dat ik het in mijn jeugd niet zo nauw heb genomen, en dat ik een paar kortetermijnrelaties heb gehad… Niet zoveel als je misschien denkt. Maar ik word óf oud en begin mijn geheugen te verliezen óf ik ben maar één of twee keer met Denny’s moeder naar bed geweest. Mijn vriendinnetjes waren dan misschien niet echt de moeite van het herinneren waard, maar ik kan me Denny’s moeder helemáál niet herinneren. Ze ziet er wel vaag bekend uit, maar ik kan haar aan geen enkele datum, afspraak of gesprek koppelen. En toch wist ze Denny van alles over mijn familie te vertellen! Niet het soort dingen dat ik normaal deel met een meisje dat ik niet goed ken.’


  ‘Denny was hier tijdens de vakantie, Jack. Waarschijnlijk heb je toen de hele tijd over je familie zitten praten.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze heeft hem verteld dat ik een zusje had die nog op de basisschool zat. We moeten echt een goede band hebben gehad – toen ik twintig was, was Brie nog maar tien. En ze had het er erg moeilijk mee dat ik het leger in ging.’


  ‘Misschien was je dronken.’


  ‘Het is een welbekend feit, en daar wil ik rond voor uitkomen, dat ik op seksueel gebied niet veel succes heb als ik dronken ben. Kennelijk werd ik wel gezegend met geheugenverlies.’


  ‘Misschien komt het allemaal nog terug. Maar, Jack, weet je zeker dat deze informatie klopt? Ik bedoel, misschien is Denny’s moeder de persoon die het zich niet goed herinnert. Alhoewel…’


  ‘Alhoewel?’


  ‘Ik moet zeggen dat in mijn ervaring vrouwen meestal weten wie ze zwanger heeft gemaakt, tenzij er verschillende partners in een heel korte periode waren. Mannen lijken er meer toe geneigd een onenightstand uit hun geheugen te wissen, terwijl de meeste vrouwen die heel serieus nemen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Ik weet dat mannen en vrouwen verschillend denken over seks, en ik moet toegeven dat ik me niet de telefoonnummers kan herinneren van elke vrouw met wie ik naar bed ben gegaan, maar in die brief staat dat ze van me híéld. Dat het haar heel ergste pijn had gedaan. Het is één of twee keer gebeurd dat een vrouw meer voor mij voelde dan ik voor haar, en wanneer dat gebeurde, zorgde ik ervoor dat er een einde aan de relatie kwam, voordat er echt grote schade werd aangericht. Ik heb vier zussen, en ik heb ze allemaal horen jammeren en huilen vanwege een of andere waardeloze knul die ze had versierd en er dan vandoor ging, die nam wat hij kon krijgen en daarna nooit meer belde. Dat wilde ik een meisje niet aandoen, dus zette ik mijn tanden op elkaar en maakte het uit. Wanneer ik dat moest doen, was het nooit gemakkelijk, en ik herinner me iedere keer.’


  Mel trok een gezicht. ‘Dat is lovenswaardig, Jack, want het komt niet vaak voor. De meeste mannen zouden liever het land ontvluchten dan een eerlijk gesprek over hun gevoelens houden.’


  ‘Geef me niet te veel eer. Ik weet niet zeker of ik het op de juiste manier heb gedaan, maar ik heb wel bekend dat er geen toekomst in mij zat. Ik hield van de marine! Er was echt geen plek voor een vrouw in mijn leven.’


  ‘Behalve je zussen dan.’


  ‘Ja, met hen zat ik nu eenmaal opgescheept. Heb je enig idee hoe graag ik mijn vader hier niets over zou willen vertellen?’ Met zijn ellebogen op zijn knieën steunend, sloeg hij zijn handen voor zijn gezicht.


  ‘Tja, gegeven het feit dat je je Denny’s moeder en de periode waarin hij werd verwekt, niet kunt herinneren, zou ik je aanbevelen, voordat je je familie en de hele stad inlicht, om wat meer tastbaar bewijs proberen te vinden dan een postume brief. Jullie tweeën moeten een bloedtest laten doen, zodat jullie zeker weten dat jullie aan elkaar verwant zijn.’


  Jack keek geschrokken. ‘O, Mel, dat kan ik het kind toch niet aandoen. Denk aan wat hij allemaal heeft doorgemaakt. Ik ken hem nu bijna zes maanden, en het is een goeie knul. Kan ik de bekentenis van zijn moeder die op haar sterfbed lag, in twijfel trekken zonder hem pijn te doen?’


  ‘Als je een jaar na de dag waarop hij was verwekt een brief had gekregen waarin je om steun werd gevraagd, maar je niet herinnerde iets met de moeder gehad te hebben, zou je dan ook niet, heel vriendelijk, hebben gezegd dat je daar volkomen toe bereid was, maar dat een bloedtest voor iedereen het beste zou zijn?’


  ‘Na één jaar wel, ja. Maar deze man is vierentwintig. Hij heeft naar dit moment toe geleefd. Ik heb hem al jaren teleurgesteld. Dus wil ik nu niet aan hem gaan twijfelen.’


  ‘Dat begrijp ik, en ik mag hem heel graag. Maar Jack, het gaat niet alleen om Denny. Het gaat ook om jou, en David en Emma…’


  ‘Het zal David en Emma een worst wezen of er een bloedtest plaatsvindt.’


  ‘Niet als ze ooit een beenmergtransplantatie nodig hebben.’


  ‘Als er ooit een situatie ontstaat waarin dat nodig is, laat ik die test meteen doen.’


  ‘Die situatie is er nu. Voor mij maakt het allemaal niet uit, en ik heb er geen enkel probleem mee om Denny als je zoon te accepteren. Echt waar, Rick zou ik ook als jouw – en mijn – zoon accepteren, ook al is het duidelijk dat jullie geen enkel chromosoom delen. Ik was bereid om een kind te adopteren dat biologisch gezien niet van ons was, en ik heb er nooit een moment aan getwijfeld dat we er net zoveel van zouden houden als van onze eigen kinderen. Jack, sluit je niet af voor andere mogelijkheden. Je relatie met Denny hoeft niet te veranderen. Ook al heb je hem niet opgevoed, het is duidelijk dat je om hem geeft. Een bloedtest zal daar niets aan veranderen. Maar de test kan jullie beiden wel zekerheid en dus rust geven.’


  Jack zweeg lange tijd. Uiteindelijk zei hij: ‘Ik hou het in gedachten. Maar ik voel gewoon dat het er nu de tijd niet voor is.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Jillian wist dat ze Colin al snel weer zou zien. Ze had over hem nagedacht en begreep wel dat hij meer dan een klein beetje nieuwsgierig naar haar was, net zoals zij door hem werd geïntrigeerd. Maar dat hij om half zeven ’s ochtends door haar achterdeur naar binnen zou komen wandelen had ze niet verwacht. Op dat moment stond ze in haar pyjama bij de gootsteen eierdozen met aarde uit een grote zak potgrond te vullen. Hoewel haar pyjama niet echt sexy was, liet hij ook niet veel aan de verbeelding over. Ze had geen beha aan, en de welving van haar borsten was duidelijk zichtbaar. Stiekem vond ze dat eigenlijk wel leuk.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze. ‘Klop je nooit?’


  Hij hief zijn armen op. In beide handen had hij een bruine papieren zak. ‘Ik had mijn handen niet vrij.’


  ‘Je had toch met je laars tegen de deur kunnen schoppen?’


  ‘De volgende keer zal ik proberen eraan te denken. Heb je al ontbeten?’


  ‘Ik wilde net wat Honey Loops gaan eten.’


  ‘Bah,’ reageerde hij kreunend. ‘Dat is vergif. Ik ga een echt ontbijt klaarmaken. Wat ben je aan het doen?’


  ‘Zaailingen aan het planten. Preacher bewaart zijn eierdozen voor me. Die zijn daar perfect voor.’ Ze veegde de aarde van haar handen in de zak potgrond. ‘Ik zal deze even weghalen en me aankleden.’


  ‘Voor mij hoeft dat niet. Je ziet er prachtig uit.’ Hij zette zijn boodschappen op het kookeiland. ‘Ik zal die zak wel op de veranda zetten. Hoe wil je je eieren hebben?’


  ‘Benedict?’


  ‘Tweede keuze?’


  ‘Gestoomd. Medium. Stevig eiwit, heel veel zacht eigeel.’


  Hij glimlachte. ‘Je probeert me erin te luizen, want je denkt dat ik dat niet kan, maar ik ben best een goede kok. En ontbijt is een van mijn specialiteiten.’ Zijn blik zakte naar haar borsten, en het leek even alsof hij op zijn benen stond te zwaaien. ‘Ga je aankleden, dan ga ik hier in de keuken aan het werk.’


  Glimlachend liep ze de kleine slaapkamer naast de keuken in en deed de deur achter zich dicht. De stand was nu gelijk. Hij had haar betrapt op het kijken naar zijn kruis, en nu had hij haar borsten staan bestuderen. Wat dat met hem gedaan had, was wel duidelijk. Hij was een beetje bleek geworden, en, als ze zich niet had vergist, had ze een rilling door hem heen zien gaan, die hij had proberen te onderdrukken. Aangezien haar borsten er nog goed uitzagen, nam ze aan dat het een rilling van genot was geweest. Hoewel ze haar borsten zelf niet heel bijzonder vond, vond ze dat ze best goed gevormd waren en groot genoeg om een mannenhand te vullen.


  Dat ze zich onmiskenbaar tot Colin aangetrokken voelde, had ervoor gezorgd dat ze de laatste tijd veel aan hem had gedacht. In haar vroegere leven, toen ze bij BSS werkte, zou haar dit niet overkomen zijn. Daar had ze het met haar zestig- tot tachtigurige werkweek te druk gehad. Te midden van alle opwinding en spanning van haar zeer stressvolle baan zou het heel moeilijk zijn geweest om haar aandacht te trekken. Weliswaar was het Kurt gelukt om een relatie met haar te krijgen, maar dat was waarschijnlijk puur te danken aan het feit dat ze zoveel hadden samengewerkt.


  Colin, daarentegen, trok haar op een heel elementaire en aardse manier aan, wat ongetwijfeld werd versterkt doordat ze haar tijd grotendeels alleen en in een compleet onbekende omgeving doorbracht. En het vooruitzicht dat ze beiden niet langer dan zo’n zes maanden in hetzelfde stadje zouden verblijven, was, wat haar betrof, ook een groot pluspunt. Het zou nog een hele tijd duren voordat ze weer een man zou vertrouwen, maar toen ze Colin voor het eerst had gezien, had ze ontdekt dat dat niet automatisch inhield dat ze er geen wilde.


  Tegen de tijd dat ze een spijkerbroek, een beha en een T-shirt had aangetrokken, haar haren had gekamd en een beetje lipgloss had opgedaan, werd haar reukzin geprikkeld door zalige geuren uit de keuken. Ze volgde haar neus en ging op een van de twee krukken bij het kookeiland zitten. Colin was druk bezig bij het fornuis. Toen hij omkeek, glimlachte ze en zei: ‘Wat vind je ervan als we iets heel ouderwets gaan doen? Zoals vooruitplannen?’


  ‘Dat zouden we kunnen proberen,’ antwoordde hij. ‘Maar als we daar meteen al een regel van hadden gemaakt, zou ik hier nu niet zijn. En dat zou je best jammer vinden. Borden?’


  Ze wees naar het keukenkastje boven het fornuis. Gefascineerd keek ze toe hoe hij zich door haar keuken bewoog. De manier waarop zijn spijkerbroek om zijn billen spande ontlokte haar een glimlach. Hij had heel lange benen. En lange armen, merkte ze op. Zijn handen waren groot, maar zijn bewegingen waren verbazingwekkend elegant. Hij bakte spek en worstjes in een pan, stoomde de eieren, warmde croissants op. Hij haalde gerookte zalm, een potje kappertjes en een bekertje crème fraîche uit de papieren zakken en zette die midden op het kookeiland neer. Hij trok laden open, vond het juiste keukengereedschap en vouwde servetten van stukken keukenpapier. En vlak voordat hij de eieren en het vlees op de borden liet glijden, sneed hij op een ander bordje nog snel even een rode ui in flinterdunne schijfjes. En voilà! Daar zat hij tegenover haar.


  ‘Niet slecht,’ zei ze.


  ‘Niet slecht? Dat is wreed. Welbeschouwd is dit een feestmaal, als je bedenkt waarmee ik moest werken. Ook al lijkt het dan op een picknick.’


  Ze lachte. ‘Je hebt gelijk. En Honey Loops hálen het er niet bij.’


  ‘Eet je die rotzooi echt?’


  ‘Ik ben er dol op,’ antwoordde ze met kinderlijke hartstocht. Ze nam een grote hap gerookte zalm met crème fraîche en kappertjes. ‘Je bent de tomaten vergeten.’


  ‘Ik wacht op de Russian Rose.’ Hij knipoogde. ‘Ik zal je iets opbiechten: beter dan dit – een ontbijtje – kan ik niet. Mijn omelet is ook om je vingers bij af te likken, en ik kan een biefstuk of een hamburger op de barbecue omdraaien. Maar verder? Ik heb geen idee.’


  ‘Waarom heb je je in ontbijt gespecialiseerd?’


  ‘Ik ben dol op ontbijten.’


  ‘Ben je ooit getrouwd geweest?’


  ‘Nee. Hoezo?’


  Ze pakte haar vork op en stak een hap ei in haar mond. ‘Ik kreeg net het beeld in mijn hoofd van een toegewijde echtgenote die om vier uur ’s ochtends de perfecte eieren voor je staat te bakken voordat je naar je helikopter vertrekt. En dat beeld zint me niet.’


  ‘Ik ben nog nooit een vrouw tegengekomen die dat voor me zou doen, dus ik heb het altijd zelf gedaan. En waarom zint dat beeld je niet?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik maakte altijd lange dagen, en ik wilde dolgraag een toegewijde echtgenoot.’


  ‘Jillian, liefje, iederéén wil een toegewijde echtgenote. Maar we moeten roeien met de riemen die we hebben. Wat staat er voor vandaag op je agenda?’


  ‘Alle zaailingen van de veranda naar de kassen verhuizen! En Dan Brady – onze vriend van de bar – komt straks langs om ons te laten zien hoe we de lampen moeten installeren. Ik ga geen kunstmest gebruiken, maar ik ben niet tegen kunstlicht, als dat helpt. Ik heb een soort golfkarretje besteld met een laadbak erachter – landschapsarchitecten en andere tuinders gebruiken zo’n ding ook – en dat zou vandaag of morgen afgeleverd worden. Dan kan ik me gemakkelijker tussen de tuin, de kassen en het huis heen en weer bewegen. En, als je goed naar de voortuin kijkt, kun je de groente al zien ontspruiten: wortels, preien en bosuitjes, en kleine bloemetjes van de sla. Er ligt een hoop werk op me te wachten.’ Ze laadde een hap worst, ei en croissant op haar vork en zei: ‘Weet je, misschien dat dit je enige talent is, maar je bent er wel erg goed in.’


  Eén mondhoek ging omhoog. Daarna de andere. Toen toonde hij haar zijn prachtige, sexy glimlach, zijn mooie, rechte tanden. ‘Ik heb meer talenten dan ontbijt klaarmaken, Jilly.’


  Ze wílde hem. Ze wilde hem niet per se houden, maar ze wilde hem. Haar wangen begonnen te gloeien.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Vliegen en schilderen, onder andere.’ Er verscheen een sombere blik in zijn ogen, en hij keek stil voor zich uit. ‘O jee, ik heb een gevoelige snaar geraakt, geloof ik.’


  Voordat hij reageerde, nam hij bedachtzaam een hap en slikte. ‘Ik was er nog niet klaar voor om het vliegen op te geven. Door het ongeluk werd ik gedwongen uit het leger te stappen.’


  ‘En hoe zit het met de burgerluchtvaart?’


  ‘In de Verenigde Staten zou ik niet meer door de medische keuring komen. Maar als ik in Afrika ben, ga ik onderzoeken of er daar iets voor me is.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien dat ze daar niet zo moeilijk doen over titaniumstaven en schroeven in je elleboog.’ Natuurlijk waren er ook andere redenen waarom hij in eigen land niet door de medische keuring zou komen, maar daar zei hij niets over. Er zou een probleempje kunnen zijn met een drugsverslaving en een daaropvolgende depressie…


  ‘Groot wild is dus niet de enige reden waarom je naar Afrika wilt,’ merkte ze op. ‘Je wilt gewoon avontuur.’


  ‘Ik weet niet of dat het echt is. Maar ik wil misschien wel een beetje actie, ja. Iets wat meer van me vergt dan mijn kwasten schoonmaken.’


  ‘Verveel je je?’


  ‘Soms.’


  ‘Is dat de reden dat je op mijn achterveranda rondhangt?’


  Dat ontlokte hem een glimlach. ‘Jij zorgt in ieder geval voor opwinding in mijn leven.’


  ‘Weet je zeker dat het niet komt doordat ik de enige alleenstaande vrouw in de omgeving ben?’ vroeg ze, een wenkbrauw optrekkend.


  ‘Welnee,’ antwoordde hij. ‘Je bent ook helemaal niet de enige alleenstaande vrouw in de omtrek, trouwens. Er zijn er nog veel meer. Misschien niet in de directe omgeving, maar ik heb een auto. En ik hou ervan om uit eten te gaan.’


  ‘Ik durf te wedden dat je niet weet hoeveel we met elkaar gemeen hebben.’


  ‘Vertel eens.’


  ‘Nou,’ begon Jill, haar lippen met het servetje afvegend, ‘ik heb mijn baan ook min of meer gedwongen moeten opgeven. Een van mijn medewerkers heeft een zeer geslaagde coup gepleegd. Dat moet je in het leger ook gezien hebben. Hoe hoger je rang, hoe meer concurrentie je krijgt.’


  Even was hij sprakeloos. ‘Ben je ontslagen?’


  ‘Nee, vervangen. Ik heb verlof opgenomen. Het was zijn woord tegen het mijne. Ik wilde het gevecht wel aangaan, maar mijn baas, mentor en heel goede vriend Harry raadde me aan om een tijdje vrij te nemen in plaats van het risico te lopen ontslagen te worden. Ik heb een advocaat in de arm genomen om over de voorwaarden van mijn zogenaamde verlof te onderhandelen.’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ziedaar het bedrijfsleven.’


  ‘Ik vind het maar ingewikkeld.’


  ‘Is het ook. Harry heeft zijn filosofieën altijd met me gedeeld: houd altijd je blik gericht op waar je naartoe wilt, houd je vervanger scherp en weet wanneer je in je functie je plafond hebt bereikt. Bovendien, en waarschijnlijk is zijn advies aan mij hierop gestoeld: wat goed is voor het bedrijf, gaat soms boven wat goed is voor de individuele werknemer, zelfs als die werknemer een loer wordt gedraaid.’


  ‘Dat noem je goed advies? Ga rustig weg, terwijl je genaaid wordt?’


  ‘Nee, Colin: ga op je hóógtepunt weg. En als ik me beter had voorbereid en Harry’s advies had opgevolgd, zou ik precies hebben geweten wáár ik naartoe ging. Ik heb dat advies niet serieus genomen. Hoewel ik altijd heb gespeeld met het idee om een eigen marketingbedrijf te beginnen, heb ik me er nooit echt op toegelegd. Ik dacht dat ik hier een paar weken over mijn opties zou gaan nadenken, maar toen raakte ik afgeleid.’


  ‘Hoe is het mogelijk dat een ondergeschikte je eruit heeft gewerkt?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Een vertrouwelijkheidsclausule maakte deel uit van de schikking.’


  ‘Ik zal het niet verder vertellen.’


  ‘Ik ook niet. Mijn oude baas, Harry, heeft verschillende succesvolle bedrijven opgezet, die allemaal beursgenoteerd zijn. Eén keer heeft hij gedwongen ontslag moeten nemen als directeur en CEO, maar dat heeft hij nooit persoonlijk opgevat. Hij zei dat, wanneer de hele raad van bestuur je eruit schopt, je daaraan kon zien dat je belangrijk was. Zijn reactie was ervoor zorgen dat hij een goede ontslagregeling kreeg en een nieuw bedrijf kon beginnen dat sterker en beter was. Als je met haaien gaat zwemmen en veel geld binnenhaalt, is je positie altijd onzeker.’


  ‘Nou, dat is iets wat we dan niet gemeen hebben: veel geld.’


  ‘Ik dacht dat je zei dat je rijk was.’


  ‘Niet zo rijk als jij kennelijk bent. Ik krijg een pensioen van het leger. Mijn inkomen is nooit erg hoog geweest en lijkt niet de potentie te hebben om het te gaan worden, maar er komt iedere maand een cheque binnen en daar red ik het mee.’


  ‘Je zou nog eens na moeten denken over die potentie. Ik heb wildedierenkunst gegoogeld, zoals je zei, en voor sommige schilderijen en tekeningen wordt echt waanzinnig veel geld betaald. Met andere woorden: je kunt boos worden op het ongeluk, maar er wel zwaaiend met een kwast vandaan lopen en het beter doen dan in het leger.’


  ‘Het ergens anders beter doen is de beste wraak?’


  ‘Ja. Dat doe ik ook. Alleen, ik had dit helemaal niet gepland. Maar zelfs als het niet lukt, dan beleef ik er in ieder geval een hoop plezier aan.’ Ze keek even omhoog. ‘Weet je, ik ben dit niet begonnen met het idee dat ik plezier wilde hebben. Ik wilde gewoon tuinieren. En ik geniet er met volle teugen van.’


  Colin ruimde de tafel af en bracht de borden naar de gootsteen. ‘Dat gevoel mis ik wanneer ik niet in de cockpit zit. Daar genoot ik écht van. Schilderen is een magere vervanging.’ Met de gedachte in zijn hoofd hoe prettig het zou zijn om met haar samen op een bank te kunnen zitten, vervolgde hij: ‘Je hebt meubels nodig, Jillian.’


  Ze ging naast hem staan bij de gootsteen. Soms, wanneer ze de borden aan elkaar doorgaven, raakten hun handen elkaar. ‘Ik heb een golfkarretje nodig, een aantal lampen, en binnenkort een goed irrigatiesysteem voor in de kassen.’


  ‘Waar ga je heen als je hier uit moet?’


  ‘Geen flauw idee. Maar als dit project slaagt, ga ik op zoek naar een goed stuk grond met de juiste prijs en het juiste klimaat. Alles kan verplaatst worden. Ook planten. Jack heeft me een contract van zes maanden gegeven, maar misschien laat hij me wat langer zitten als alles goed gaat. We zullen wel zien wat er in de zomer gebeurt.’


  Terwijl hij zijn handen aan de theedoek afdroogde, keek hij haar aan. ‘Ik heb mijn ticket naar Afrika al binnen,’ zei hij. ‘Ik heb vroeg geboekt om goedkoop eerste klas te kunnen reizen. Ik ben te verrekte lang om urenlang in de businessclass door te brengen. Eén september.’


  Ze glimlachte naar hem. ‘Dat hebben we dan ook gemeen: we gaan alles uit deze zomer halen. En, Colin? Ik heb niemand verteld dat ik mijn laatste baan gedwongen heb moeten verlaten. Niet dat het uitmaakt, maar veel mensen zouden het niet begrijpen. Ze zouden kunnen denken dat ik een sukkel ben.’


  ‘Staan we weer gelijk: Luke weet nog niet dat ik een vliegticket heb.’


  


  Colin snapte er niets van. Jillian was helemaal zijn type niet. Hij had zich altijd aangetrokken gevoeld tot vrouwen die eruitzagen alsof ze seks wilden, en wel snel. Vrouwen die zich kleedden om de aandacht te vestigen op hun borsten, benen, heupen of billen. Geen hoerig uitziende vrouwen – hoewel hij daar eigenlijk ook geen bezwaar tegen had. Meer het type van de voetbalvrouw in lekker strakke uitgaanskleren. En dan met heel veel sieraden en make-up. Zijn stijl, zijn manier van omgaan met vrouwen had hij ontwikkeld aan het begin van zijn vliegcarrière; hij was complimenteus, flirterig, sexy en had uiteindelijk altijd succes. In ieder geval had hij nooit gebrek aan vrouwelijk gezelschap gehad, en hij had altijd genoten wanneer hij na een opwindende nacht ’s ochtends onder de douche de lipstick van zijn lijf stond te wassen. Iets waar hij de laatste maanden geen kans toe had gehad.


  Deze vrouw was anders. Jillian was voor hem een nieuw ontdekt wezen. Boven die niet te versmaden borsten had ze een fris, gezond ogend, prachtig gezicht, met grote donkere ogen die urenlang in zijn herinnering bleven nagloeien, en een glimlach die hem verlamde. En in haar hoofd? Daar zat een flinke portie – ongelofelijk sexy – intelligentie. Man, ze was gewoon veel te slim voor hem. Als ze het over bedrijfsstrategieën had, wond ze hem op. Als ze het over het kweken van haar chique zaadjes had, wond ze hem op. Als ze haar eieren en croissant aan het eten was, wilde hij op haar duiken en haar de kleren van het lijf pellen.


  De hele ochtend zat ze in zijn hoofd. Na het ontbijt nam hij zijn schilderij van de hertenbok mee naar een plek waar veel zon was en zette daar zijn ezel neer. Ondertussen vroeg hij zich af of zijn opwinding werd veroorzaakt omdat hij al een tijd van de antidepressiva af was of dat hij gewoon nog nooit zo’n prachtige en bijzondere vrouw als Jillian was tegengekomen.


  Een roedel herten – hindes, jongen en een bok – liep langs de voet van de heuvel, en hij nam een paar foto’s met zijn zoomlens. Het was een prachtig gezicht. De hindes duwden met hun neuzen de jongen vooruit, en de bok hield de wacht. Hij vroeg zich af of hij zo’n tafereel ooit in een schilderij zou kunnen vangen.


  Toen zag hij Jillian weer voor zich – zo mooi, zo fris, zo sexy, zo slim. Hij probeerde zijn gedachten op andere vrouwen te concentreren. Vrouwen die hij in kunstgalerijen aan de kust had ontmoet. Knappe vrouwen, die hem maar al te graag hun visitekaartje hadden gegeven. En er waren een paar vrouwen in Georgia, die na zijn ongeluk contact met hem waren blijven houden. Ook zou het hem waarschijnlijk geen enkele moeite kosten om de relatie met een paar vriendinnen van vroeger nieuw leven in te blazen. Hoewel hij verre van rijk was, kon hij zich gemakkelijk een vliegticket veroorloven.


  Zowel zijn gedachten als zijn lichaam waren echter volledig op Jillian gericht. Ze was een maffe maar ontzettend aantrekkelijke meid, met haar meubelloze huis, haar ligstoel, haar zaadbakjes en haar opwinding over een golfkarretje.


  Het raakte hem dat ze hem kon lezen als een boek. Ik heb mijn baan ook gedwongen moeten opzeggen, had ze gezegd. En nu deelden ze zelfs hun geheimen met elkaar: hij over zijn vliegticket, zij over het verlies van haar baan. Hij kon zich niet herinneren dat ooit eerder te hebben gedaan, maar op een vreemde manier was het verleidelijk.


  Colin was geen religieus man, maar bezat wel een verankerd geloof in een hogere macht. Een geloof dat alleen nog maar sterker was geworden nadat hij uit het brandende Black Hawk-wrak was getrokken. Een ongeluk dat hij niet zou hebben overleefd als zijn collega’s hun eigen leven niet op het spel hadden gezet door te landen en hem te redden. Die hogere macht sprak hij nu bestraffend toe, omdat het geen goed idee was om deze uitzonderlijke vrouw op zijn pad te zetten. Hijzelf was op het moment een beetje overgevoelig, en zij was een eersteklas dame, die het niet verdiende gekwetst te worden door een onverantwoordelijke wildeman zoals hij.


  Wildeman? Vroeger misschien. Hij mocht dan nog de ziel van een wildeman hebben, nu was hij gewoon een man die behoefte had aan een vrouw.


  Zijn overpeinzingen werden onderbroken, toen hij het geluid van paardenhoeven hoorde. Hij draaide zich om en zag een indiaan, met een veer in zijn cowboyhoed en een lange vlecht over zijn rug, op zich af komen rijden. Colin wist niet veel van paarden af, maar hij kon zien dat dit een heel mooi exemplaar was: kastanjebruine vacht, jong en gespierd. De man hield naast hem stil. Hij steeg niet af, maar stak, gezeten op het zadel, zijn hand uit. ‘Clay Tahoma.’


  ‘Colin Riordan,’ zei Colin, hem de hand schuddend. ‘Bevind ik me op privéterrein? Ik heb nergens borden gezien.’


  ‘Er zouden borden aan het hek moeten hangen, maar het is geen probleem als je hier wilt schilderen. Schietoefeningen, buiten het seizoen jagen, en stropen, dat zijn de dingen waar we niet zo van houden. Dit stuk land is van dokter Nate Jensen, de dierenarts van de Jensen Large Animal Clinic. Het is privéterrein, maar je bent hier welkom, want er wordt op het moment verder toch niets mee gedaan. Opstandige paarden laten we liever wat dichter bij de kliniek grazen. Kijk alleen een beetje uit. En wees voorzichtig met het hek. Een kapot hek zou desastreus voor ons kunnen zijn.’ Clay boog voorover om het schilderij te kunnen bekijken. Het was de bok met het grote gewei. ‘Indrukwekkend. Dat is waarschijnlijk geen kleurplaat.’


  Colin lachte. ‘Ik heb met de zoomlens een geweldige foto van hen kunnen maken.’ Hij wees naar de kleine kudde in de verte.


  ‘Ze zijn op weg naar de rivier,’ zei Clay, ‘aan het wandelen met hun jongen. Ik ben een vriend van Luke en Shelby. Ze zeiden al dat je hier een tijdje zou blijven.’


  ‘Iedereen is met Luke en Shelby bevriend, lijkt wel.’


  ‘Volgens mij is iedereen hier met iedereen bevriend. Ik ben hier zelf pas sinds afgelopen augustus.’ Hij knikte naar het schilderij. ‘Dat is echt goed. Ik heb een neef die schildert, wat ze Native American-kunst noemen. Hij is nu een of andere hotemetootkunstenaar in Sedona, maar hij is samen met me in het reservaat, Navajo Nation, opgegroeid. Waar hangt jouw werk?’


  ‘Ik heb nog geen tentoonstelling gehad. Op dit moment ben ik alleen aan het schilderen.’


  ‘Er zijn heel veel galerieën in Albuquerque, Sedona, Phoenix en omstreken met Native American-kunst en schilderijen van wilde dieren. Misschien zou je daar eens met je werk langs moeten gaan.’


  ‘Misschien. Wanneer ik er klaar voor ben.’


  ‘Volgens mij ben je er klaar voor, maar hé, wie ben ik?’ Clay tikte tegen zijn hoed. ‘Ik moet de rest van het terrein inspecteren. We zullen elkaar vast nog wel eens tegenkomen. Prettig kennis met je gemaakt te hebben.’


  ‘Insgelijks.’


  Terwijl Clay wegreed, besefte Colin dat heel veel mensen vonden dat hij zijn werk zou moeten verkopen. Wat ze niet wisten, was dat het niets uit zou maken als er een prijskaartje aan zijn schilderijen hing. Hij zou nog steeds de lucht in willen.


  En hij wilde nog steeds iets met Jillian Matlock beginnen.


  


  De rest van de dag werkte Colin verder, en hij slaagde erin het tot acht uur ’s avonds vol te houden, voordat hij naar haar terugging. Hij reed naar de achterkant van het huis, waar hij zijn auto parkeerde. Voordat hij uit de jeep was gestapt, zag hij haar al zitten in het donker op de veranda, haar rug tegen de balustrade en een sjaal om zich heen geslagen. Ze had een grote kaars aangestoken en dronk wijn uit een echt wijnglas. Omdat ze voor de rest zo weinig spullen had, verbaasde het hem dat ze haar wijn niet uit een koffiekopje dronk. Hij stapte uit en leunde tegen de jeep om gewoon alleen maar even naar haar te kijken.


  Op het moment dat hun blikken elkaar ontmoetten, voelde hij het. De aantrekkingskracht was wederzijds.


  ‘Ik wist dat je terug zou komen, maar niet dat het al zo snel zou zijn,’ zei ze.


  ‘Waardoor wist je dat?’


  ‘Ik zag het in je ogen. Wellust.’


  ‘Luister, er zijn een paar dingen waarover ik heb nagedacht.’ Hij liep naar haar toe en ging tegenover haar boven aan de trap zitten. ‘Dat laatste vriendje van je – wat heeft hij je aangedaan?’


  ‘Kan ik niet zeggen. Misschien later, maar nu niet. Daarbij hoef jij je daar niet mee bezig te houden.’


  ‘Maar het houdt me wel bezig. Bestaat er een kans dat ik je hetzelfde kan aandoen? Dat ik je kwets?’


  Ze lachte. ‘Colin, je verbaast me! Ik had nooit gedacht dat jij een kerel was die zich over dat soort dingen zorgen maakte!’


  ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben. Normaal gesproken… Ik bedoel, vroeger als ik een mooi meisje zag, praatte ik even met haar, vroeg haar telefoonnummer, nam haar ergens mee naartoe, wist te achterhalen wat haar verwachtingen waren en eindigde dan meestal in bed. Soms duurde de relatie een paar dagen, soms een paar weken en soms een paar maanden. Een legerkamp is als een dorp, en je moest uitkijken dat je geen slechte naam kreeg. Maar ik had geen idee wat het betekende om in een klein stadje te leven, totdat ik hier terechtkwam.’


  ‘Aha, je maakt je zorgen om je reputatie?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij hoofdschuddend. ‘Het kan me geen moer schelen wat de mensen hier van me vinden. Maar als die laatste vriend jou nog dwarszit –’


  ‘Hij zit me niet dwars. Nou ja, dat is niet helemaal waar. Een beetje dwars moet hij me nog wel zitten, want als hij nu de oprit op zou komen lopen en ik een geweer had, zou ik mezelf in bedwang moeten houden om hem niet neer te schieten.’


  ‘Kijk, neergeschoten worden staat niet op mijn lijstje van dingen die ik graag zou willen meemaken. Daarom wil ik weten wat hij heeft gedaan.’


  ‘Je bent helemaal veilig,’ zei ze lachend. ‘Je zou me nooit kunnen aandoen wat hij me heeft aangedaan. Daarbij wil ik geen nieuwe relatie. Punt.’


  ‘Maar wil je ooit huisje, boompje beestje? Serieus worden, trouwen en zo? Op een gegeven moment? Want ik heb andere plannen, en ik wil niet dat iedereen in dit stadje kwaad op me wordt, medelijden met jou krijgt en Luke en Shelby erop aankijken, omdat zij de reden waren dat ik hierheen ben gekomen.’


  ‘Ik weet het, Colin.’ Ze nam een slokje wijn. ‘De Serengeti. Voor groot wild, voor een mogelijke voortzetting van je vliegcarrière, voor een leven dat minder saai is.’


  ‘Kun je dat begrijpen?’


  ‘Ja. Bovendien ben ik niet op zoek naar een vaste relatie. Net zomin als jij, volgens mij.’


  Hij schudde slechts zijn hoofd.


  ‘Het zou echter zonde zijn als je het schilderen opgaf. Ik weet er niet veel vanaf, maar ik vermoed dat je heel goed bent.’


  Hij schoof dichter naar haar toe, en zijn ogen begonnen te gloeien. ‘Dat is het nou precies, Jill. Je mentor vertelde je toch dat je altijd voor ogen moest hebben wat je in de toekomst wilde doen? Schilderen is wat ik in de tóékomst wil doen. Ik weet dat ik niet altijd kan blijven vliegen en dat ik kan schilderen zolang ik overeind kan staan en een kwast kan vasthouden. Maar de toekomst is de toekomst. Ik kan nog twintig jaar vliegen. En in die tijd moet ik beter worden in schilderen, zodat ik, wanneer ik klaar ben met vliegen, daarmee door kan gaan. Snap je wat ik bedoel?’


  Ze knikte. ‘Klinkt heel logisch. Waarom doe je er zo moeilijk over?’


  ‘Ik wil geen vaste relatie,’ zei hij ronduit.


  ‘Begrijpelijk. Ik snap dat dat je plannen danig in de war zou sturen. Maar ik krijg toch echt de indruk dat je wel íéts wilt.’


  Hij stak zijn lange arm uit om met haar haar te kunnen spelen. ‘Ik heb de hele dag aan je gedacht. Al vóór vandaag heb je voortdurend in mijn hoofd gezeten. Jij en je rare kleine groenten, je bedrijfsstrategieën en je sproeten. En andere dingen.’


  ‘Ja, het is me niet ontgaan dat je je ogen goed de kost hebt gegeven. Maar ik kan het je niet kwalijk nemen, aangezien ik hetzelfde deed.’


  Tot op dit moment had hij zich nog nooit gerealiseerd hoe sexy humor was. ‘Ik voel me niet alleen tot je aangetrokken, Jilly, ik mag je ook echt heel graag.’


  ‘Voorzichtig, Colin. Ik zou niet willen dat jíj werd gekwetst.’


  Hij pakte beide uiteinden van haar sjaal beet en trok haar naar zich toe. Daarna gaf hij haar een heel licht kusje. Een test.


  ‘Ik heb nog nooit een man met een baard gezoend,’ zei ze.


  ‘Laat me weten wat je ervan vindt,’ zei hij, zijn taak nu serieuzer aanpakkend. Met zijn lippen streek hij over de hare tot ze zich openden, en met zijn tong verkende hij de zachte binnenkant van haar mond. Kreunend sloeg ze haar armen om zijn nek. Hij trok een spoor van kusjes naar haar hals en fluisterde: ‘Mijn hemel, Jilly, je ruikt zó lekker.’


  ‘Zeep,’ fluisterde ze terug. ‘En jij hebt ook gedoucht.’


  ‘Hebben we dit soms zo gepland?’ vroeg hij.


  ‘Ik was van plan je tegen te houden.’ Maar ze had de hele dag aan hem gedacht. ‘Het probleem is dat jij ook voortdurend in mijn hoofd hebt gezeten. En als ik eerlijk ben, was ik hier eigenlijk wel voor.’


  Want dit is geen relatie, dacht ze. Dit is een soort onenightstand. Dit is anders dan ik ooit heb meegemaakt. En het schrok haar, vreemd genoeg, helemaal niet af.


  Hij trok haar op zijn schoot en kuste haar hongerig, diep en vurig. Toen hij zijn hand onder haar T-shirt stak om haar behaloze borsten te strelen, liet ze haar hoofd kreunend achterover vallen. Hij verschoof haar zodanig dat ze schrijlings op zijn schoot kwam te zitten. Haar instinct nam het over; ze drukte zich tegen hem aan. Ze mocht dan denken dat een man, en vooral deze man, in haar leven onpraktisch was, maar dit voelde zó goed.


  Ineens duwde hij zijn heupen naar voren, zijn grote handen rond haar middel. ‘O man,’ zei hij, ‘dat is lekker…’


  Jillian kon geen genoeg krijgen van zijn mond; ze stak haar vingers in zijn lange haar en trok het uit de paardenstaart. Lieve hemel, al die dikke krullen – wat zou zij niet geven om zulk haar te hebben? Of het over haar buik te voelen strijken? Ze kon zich niet herinneren dat er ooit zo snel zo’n heftig verlangen in haar was opgeborreld, maar ze had absoluut geen intentie om daarbij stil te staan. Ze tolde, nam een duikvlucht in het luchtledige, dook in hem. En het enige wat ze op dit moment eigenlijk wilde, was dat hij hetzelfde met haar zou doen.


  Hij trok haar shirt omhoog om naar haar borsten te kijken, en ze dirigeerde zijn mond naar haar tepel. Met een kreun gehoorzaamde hij, likte eraan, en trok hem in zijn mond, waar hij onmiddellijk in een harde knop veranderde.


  Toen ze haar bekken tegen hem aan begon te duwen, leek hij op het punt te staan zijn verstand volledig te verliezen. Met haar beide borsten in zijn handen, fluisterde hij tegen haar geopende mond: ‘Ik wil je zó graag!’


  ‘Hmm…’


  ‘Maar het gaat niet.’


  ‘Wat gaat niet?’ fluisterde ze terug.


  ‘Ik heb geen condooms bij me.’


  ‘Waarom niet!’ riep ze wanhopig uit.


  ‘Omdat ik geen seks meer heb gehad sinds de tijd voordat ik uit een brandende helikopter werd getrokken. Maar ik ga ervoor zorgen. Ik wilde wel dat dit zou gebeuren, ik wist alleen niet dát het ook zou gaan gebeuren.’


  Ze legde haar handen op zijn wangen, keek hem in de ogen en zei: ‘Zorg er nu voor!’


  ‘Rustig aan, Jilly. We gaan echt niet dood als we nog een dag moeten wachten.’


  ‘Dat weet je niet!’


  Hij grinnikte. ‘Ik wist niet dat ik zo snel vooruitgang bij je zou boeken, anders was ik hier beter voorbereid naartoe gekomen. Het spijt me.’


  ‘Laten we gewoon… Je weet wel…’ Ze zuchtte diep. ‘Laten we gewoon iets doen waarbij we geen condoom nodig hebben.’


  ‘Dat gaat niet,’ zei hij. Hij drukte zijn lippen tegen haar keel. ‘Als ik nog dichter bij je kom, als ik je proef, dan verlies ik mijn verstand en duik ik in je en ontplof. Of ik dat nu wil of niet. Ik ben te opgewonden en kan niet voor mezelf instaan.’


  ‘Colin, dit kun je me niet aandoen! Jij bent hiermee begonnen!’


  ‘Ik weet het. Ik weet het. Ik had mijn hoofd er niet bij, wat vaker gebeurt wanneer ik bij jou in de buurt ben. Maar ik kom terug, Jilly, en het zal het wachten waard zijn.’


  ‘Maar ík zou degene moeten zijn die jou van me af probeerde te houden.’


  Hij grinnikte tegen haar lippen. ‘Ik ben helemaal weg van je als je dat soort dingen zegt. Je bent precies zoals je moet zijn. Maar we moeten stoppen… Over een paar tellen…’


  ‘Waag het niet om me zo achter te laten!’ Ze streek over zijn baardje. ‘Het maakt niet uit. Het is de goede tijd van de maand om een risico te nemen, en er is altijd nog de morningafterpil…’


  ‘Te gevaarlijk,’ zei hij, hoofdschuddend. Te veel gedoe, te veel risico. ‘De eerste keer moet meteen goed zijn.’ Voorzichtig tilde hij haar van zijn schoot. ‘Ik moet gaan, nu ik nog kan lopen.’


  Haar adem kwam in snelle harde stoten naar buiten.


  Hij boog voorover en kuste haar op de mond. ‘Ik zie je binnenkort weer. En de volgende keer laat ik je niet zo achter. Neem een lekker warm bubbelbad… Dan komt het helemaal goed.’


  ‘Als je me zo achterlaat, hoef je niet meer terug te komen!’


  Hij legde een vinger onder haar kin, staarde haar diep in de ogen en zei: ‘O, ik kom terug. En dan zul je blij zijn, dat beloof ik je. Dit zal ons niet nog een keer overkomen.’ Daarna ging hij rechtop staan. ‘Het was niet mijn bedoeling dat het zo zou lopen, Jilly. Ik maak het goed met je.’


  ‘Dat is je geraden,’ zei ze, maar ze klonk niet meer zo fel.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Toen Denny aan Jack vroeg wat hij vond dat mensen mochten weten over hun relatie, zei Jack: ‘Het is beter om maar meteen de waarheid te vertellen. Dan hoef je niet bang te zijn dat je je een keer verspreekt. Tenzij je het geheim wilt houden, natuurlijk. Tot nu toe weten alleen Mel en Preacher het.’


  Geheim? Hoofdschuddend zei Denny: ‘Ik schaam me er niet voor. Integendeel zelfs. Maar jíj…’


  Jack legde een sterke hand op zijn schouder en zei: ‘Dit is de mooiste verrassing die ik ooit heb gekregen. Als ik ergens spijt van heb, dan is het dat ik het nooit heb geweten, dat ik geen vader voor je ben geweest. Daar zal ik me nog lange tijd rot over voelen.’


  ‘Als we nu een goede band willen hebben, moet je dat maar gewoon vergeten. Ik kan er niet boos om zijn. Mijn moeder heeft haar uiterste best voor mij gedaan. Ze sprong voor me in de bres als dat nodig was, en ze heeft me altijd gewaarschuwd dat de marinier die mijn biologische vader was, wel eens een heel andere man kon zijn geworden dan degene die zij leerde kennen toen ze twintig was. Dat weten we allemaal, Jack. Oorlogen en zo – sommigen van die kerels kunnen ermee omgaan, anderen niet. Ze zei dat ik maar gewoon blij moest zijn met de wetenschap dat de man met wie ze een relatie had toen ik werd verwekt, degene wiens DNA ik heb, een goeie vent was toen zij hem kende. Iemand op wie ik trots kon zijn.’ Hij glimlachte even. ‘Dat was prettig om te weten. Maar ze heeft er nooit op aangestuurd dat ik je zou gaan zoeken.’


  ‘Ik moet mijn vader bellen,’ zei Jack. ‘Hij is nu vierenzeventig…’


  ‘Dat heb je me eerder verteld. Voordat je op vakantie ging naar Sacramento.’


  ‘Zo fit als een hoentje,’ vervolgde Jack. ‘Maar het betekent toch dat hij minder tijd heeft om je te leren kennen en tijd met je door te brengen dan ik.’


  Denny lachte. ‘Ik heb nog nooit zoveel familieleden gehad! Toen ik heel klein was, had ik grootouders, maar die kan ik me nauwelijks herinneren. Wat gaat jouw familie hiervan denken? Van mij? Ik bedoel, je begrijpt toch wel dat ik niets bij je kom halen?’


  ‘Natuurlijk, jongen,’ zei Jack. ‘Mel denkt dat we het met een bloedtest zouden moeten verifiëren.’


  ‘Tuurlijk. Geen probleem. Wanneer?’


  ‘Dat komt nog wel. Op het moment zijn er, volgens mij, belangrijkere zaken. Hoewel we al bevriend zijn, moeten we elkaar nu op een heel andere manier leren kennen.’


  ‘Hoe gaan we dat doen?’ vroeg Denny.


  ‘Heb je wel eens gevist?’


  Denny haalde zijn schouders op. ‘Ik heb wel eens een hengeltje uitgegooid…’


  ‘Dat is geen vissen. Wanneer kun je een dag vrijaf nemen?’


  ‘Wanneer ik maar wil.’


  ‘Overleg maar met Jillian wanneer het het beste uitkomt. Dan zal ik je echt leren vissen. Vliegvissen. Dat is de beste manier die ik kan bedenken voor mannen om elkaar beter te leren kennen.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Denny lachend.


  ‘Maar nu ga ik mijn vader bellen,’ merkte Jack op. ‘Wat denk je, zou ik de leeftijd al hebben bereikt waarop hij me geen huisarrest meer kan opleggen?’


  


  Jillian had een afspraak om te vrijen, maar ze wist niet wanneer of waar.


  Zoals gebruikelijk werkte ze de hele dag in de tuin. Zo nu en dan steeg het schaamrood haar naar de kaken, wanneer ze zich het moment weer voor de geest haalde waarop ze niet alleen op het punt had gestaan hét te gaan doen op haar achterveranda, maar ook tegen Colin tekeer was gegaan omdat hij zich had beheerst. Moest een vrouw zich daarvoor verontschuldigen? En hoe zou ze dat dan precies moeten verwoorden: sorry dat ik zo wild, veeleisend en makkelijk te versieren was?


  Ze had zichzelf nog nooit eerder op een presenteerblaadje aangeboden. Nog nóóit. En dat nadat ze eerst met grote stelligheid had verkondigd dat ze geen interesse in een relatie had! Alsof je met seks geen relatie had! Waar haalde ze het vandaan!


  Ze had niet veel vriendjes gehad, maar de vriendjes díe ze had gehad, hadden altijd hun best moeten doen. Haar verwachting van deze relaties was steeds geweest dat ze lange tijd stand zouden houden, anders zou ze er niet eens aan zijn begonnen. Toen Kurt achter haar aan zat, had ze hem een aantal maanden op afstand gehouden voordat ze uiteindelijk had toegegeven, en als ze had gewild, had ze dat nog veel langer kunnen volhouden.


  Maar Colin? Hij was absoluut de meest sexy man die ze ooit had gekust, en nu moest ze erkennen dat haar verwachtingenpakket er totaal anders uitzag – namelijk dat ze geen enkele verwachting van elkaar hadden! Toch vond ze haar verwarring wel begrijpelijk; ze had tenslotte nog nooit een man als Colin ontmoet. Iets in hem had een primitief verlangen in haar ontketend.


  ‘Gaat het goed, Miss Matlock? Jillian?’


  ‘Wat?’ zei ze, zich naar Denny omdraaiend. Hij droeg een bak zaailingen de kas in.


  ‘Ik vroeg of het goed ging. Je hebt nogal rode wangen. En je bent heel erg stil.’


  ‘Sorry, ik ben me aan het concentreren,’ zei ze, waarna ze doorging met het merken van haar zaaibakjes. ‘Maar ik voel me prima, hoor.’ In werkelijkheid was ze ontzettend opgewonden. Steeds wanneer ze terugdacht aan dat moment waarop Colin haar bij zich op schoot had getrokken en zij schrijlings op hem was gaan zitten en zich tegen zijn erectie aangedrukt had, schoot er een stroomstootje door haar onderbuik. Het was verwarrend en opwindend tegelijk; ze had in haar leven heus wel meer aantrekkelijke mannen ontmoet, en het was echt niet de eerste keer dat ze een vurig verlangen in zich had voelen opwellen. Maar nog nooit eerder was het zo explosief opgelaaid of zo heet geweest. Er was iets onaards aan de aantrekkingskracht tussen Colin en haar.


  En stel dat hij besloot dat het beter voor hem was om niet terug te komen, nadat ze zich zo had gedragen?


  De situatie waarin ze met Colin terecht was gekomen, was voor haar iets uit een andere wereld. In háár wereld wisselden mensen telefoonnummers uit, en als een man in jou geïnteresseerd was, gaf je hem je visitekaartje, je e-mailadres en je toestelnummer op kantoor. Wat iets heel anders is dan hem als een hongerige kat bespringen op de veranda en daarna uit je dak gaan omdat hij het niet af wilde maken! Ze wist niet eens hoe ze hem kon bereiken of waar hij woonde, en de enige manier waarop hij haar kon bereiken was door naar haar huis te rijden – zonder afspraak.


  ‘Ik ben knettergek geworden,’ mompelde ze.


  ‘Wat zeg je, Miss Matlock?’ vroeg Denny.


  ‘Ik ben knettergek… Om te denken dat ik Purple Calabash kan kweken. En wil je me, in hemelsnaam, Jillian noemen! Of Jill!’


  ‘Natuurlijk, Jillian.’ Hij lachte naar haar. ‘En als iemand ze kan kweken, dan durf ik te wedden dat jij dat bent. Weet je, ik wil je al een tijdje iets zeggen.’


  ‘Wat dan, Denny?’


  ‘Ik weet niet zo goed hoe ik het moet zeggen. Ik vind het gewoon heel leuk om hier te werken. Zo moet ik het zeggen, geloof ik. En ik hoop dat je me nog steeds kunt gebruiken wanneer alles boven de grond is gekomen en er geoogst moet worden.’


  Ze schonk hem een blije glimlach. ‘Dat zou ik heel fijn vinden. Ik hou je aan het werk zolang als ik kan. Het hangt allemaal van de planten af.’


  ‘Dat snap ik. Dan nog iets anders… Ik weet dat ik ongeveer acht jaar jonger ben dan jij, maar…’


  Ze verstrakte en werd serieus. ‘Je gaat me toch niet vragen om je te adopteren, hè?’


  ‘Nee,’ zei hij lachend. ‘Ik vroeg me af of ik je mee uit eten kon nemen. Gewoon naar Jack’s Bar, maar beter eten kun je hier in de buurt niet krijgen.’


  Plotseling kreeg ze het heel koud. ‘Dat gaat echt niet,’ zei ze, misschien een tikkeltje scherper dan haar bedoeling was. Ze haalde diep adem; als er iemand niet in staat leek te zijn tot vuile spelletjes dan was het Denny wel. ‘Als we bij Jack gaan eten, wat me erg leuk lijkt, delen we de rekening. Jij werkt voor me. Mensen zouden het als uitbuiting kunnen zien wanneer ik met jou uitging en jij me op een etentje trakteert.’


  ‘Meen je dat serieus?’ vroeg hij met een ongelovig lachje.


  ‘Zo serieus als een hartaanval.’


  ‘Wauw!’ zei hij. ‘Ik wilde je alleen maar bedanken voor het feit dat je me hebt ingehuurd.’


  ‘Je bent een kei. Oké, ik ga je een geheimpje vertellen. Kun je dat bewaren?’


  ‘Ze zullen mijn tong eruit moeten rukken.’


  ‘Ik heb een soort van scharrel met iemand.’


  ‘O, laat me eens raden. De schilder?’


  ‘Hoe kom je daar nu weer bij?’ vroeg ze met haar handen op haar heupen.


  ‘Ik weet het niet. Omdat ik me niemand anders kan voorstellen? Maar niemand zal het van mij horen, hoor.’


  ‘Het is nog heel pril… En niet officieel. Daarom zei ik “een soort van”, en ik had nooit verwacht dat jij zou raden…’


  ‘Het viel me gewoon op dat je blij wordt als hij langskomt.’


  O, blij was het woord niet, dacht ze. Krankzinnig, vloeibaar, wild en veeleisend werd ze – alsof ze buiten haar lichaam trad. Dat was wat ‘blij’ met haar deed.


  ‘Nou, als het met de schilder niets wordt, laat het me dan weten. Nee, hoor. Maar even serieus, Miss… Jillian, ik wilde gewoon iets aardigs voor je doen. Ik was niet van plan je ten huwelijk te vragen of zoiets. Het leek me gewoon een goed idee als je eens wat meer uitging. Je weet wel, de bloemetjes buiten zetten.’ Hij moest grinniken om zijn eigen grapje.


  ‘Dat is dan helemaal oké. Ik begreep je kennelijk verkeerd. Want regel nummer één is: van een relatie met je baas kan geen sprake zijn.’


  ‘Op die manier heb ik er nooit over nagedacht. Ik moet toegeven dat de baaskwestie nooit in me is opgekomen, ik dacht dat de leeftijd meer het probleem zou zijn.’


  ‘Dat speelt natuurlijk ook mee,’ beaamde ze. En toen, omdat hij zo’n aardige jongen en zo’n harde werker was, voegde ze eraan toe: ‘Maar je bent heel volwassen voor je leeftijd.’


  Zijn borst zwol op, en zijn ogen twinkelden. ‘Bedankt, Miss Matlock. Jij ook.’


  Waarop ze een handvol mest naar hem gooide.


  


  Wanneer je eigenlijk gewoon een tuinder bent, en niet zeker weet wanneer je gloednieuwe potentiële minnaar zal komen opdagen, is het moeilijk te bepalen wat een goed tijdstip is om alle aarde en modder van je af te gaan spoelen. Nu de zon later onderging, wilde Jill graag zo lang mogelijk in de tuin blijven werken, maar aangezien Colin elk moment kon verschijnen, stuurde ze Denny om vijf uur naar huis en sprong zelf onder de douche.


  Ze schoor haar benen tot boven de knieën, iets wat duidelijk aangaf hoe wanhopig ze was. Daarna smeerde ze lotion over haar hele lichaam, föhnde haar haar tot het dik en zacht was en deed zelfs een beetje make-up op. De kleding die ze aantrok, was echter heel simpel: een kobaltblauw trainingspak van sweatstof en haar zachte pantoffels. Toen ze uit de bediendekamer kwam, zat hij achterover in haar ligstoel, met zijn voeten omhoog, door een zaadcatalogus te bladeren. Ze zette haar handen in haar zij en slaakte een zucht.


  ‘Ik hoorde de douche en wilde je niet laten schrikken,’ zei hij. ‘Maar als je mensen zoals ik werkelijk buiten de deur wilt houden, zou je een slot kunnen proberen.’


  Hem buiten de deur houden? Integendeel! Ze was nog nooit zo blij geweest om iemand te zien, maar probeerde dat te verbergen. ‘Het verbaast me een beetje dat je teruggekomen bent,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat er gisteravond met me gebeurde. Volgens mij was ik niet erg aardig tegen je.’


  Hij gooide de catalogus opzij. ‘Als een vrouw me op mijn donder geeft omdat ik haar onbevredigd achterlaat, neem ik dat uitermate serieus.’ Hij hees zichzelf uit de stoel, en toen hij zag dat ze bloosde, begon hij te grinniken. ‘Ik begrijp waarom deze ligstoel je bevalt, hij zit heel lekker. Heb je al gegeten?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Zou je het leuk vinden als ik je mee uit eten nam?’


  Ze knarsetandde en kneep haar ogen dicht. Toen ze die weer opende, zag ze hem grijnzen. Hij hield haar voor de gek: moet ik je eerst voeden, voordat ik je bevredig? ‘Je investeert niet veel in je vrouwen, hè, Colin?’


  ‘Ach, Jilly, ik geef ze alles wat ik heb. Weet je wat ik graag zou willen? Ik zou graag naar het dak gaan en vandaar de zon zien ondergaan. Zullen we?’


  Ze schonk hem een glimlachje. ‘Ik vind het daarboven zo mooi. Je kunt heel ver zien, bijna tot de oceaan.’


  ‘Neem me mee naar het dak, Jilly.’ Colins stem was hees, en zijn ogen gloeiden.


  Het waren drie trappen naar boven, en ze hoorde hem achter zich kreunen, toen ze de laatste op liepen. Ze keek over haar schouder. ‘Gaat het?’


  ‘Ik zou dit meer moeten doen,’ antwoordde hij. ‘Mijn been wordt nog steeds stijf en kan soms niet veel aan. Maar ik kan je bijhouden.’


  ‘Pas wel een beetje op, ik kan niet veel doen als je van het dak valt.’ Maar eigenlijk was het niet gevaarlijk. Het was een plat dak, zo’n zes bij twaalf meter, omringd door een smeedijzeren hek van een halve meter hoog. Als dit huis in de negentiende eeuw aan de kust was gebouwd, zou de vrouw van een zeekapitein naar het dak zijn gegaan om de horizon af te speuren, hopend in de verte een zeil te ontdekken, in afwachting van de terugkeer van haar echtgenoot.


  Toen Colin boven was, trok hij zijn hoed van zijn hoofd, streek door zijn haar en zei: ‘Allemachtig.’ Hij draaide in de rondte en nam het hele uitzicht in zich op. ‘Dit is nog mooier dan ik had gedacht.’


  ‘Houd je van hoge plekken.’


  ‘Nee, gek genoeg, niet zo erg. Ik heb eigenlijk een beetje hoogtevrees. Veel piloten hebben dat. We houden van vliegen, we houden er niet zo van om langs ravijnen te lopen en dat soort dingen. Maar dit is geen probleem. Op een bepaalde manier voelt het hier veilig.’ Hij liet zich op het dak zakken. ‘Kom eens hier,’ zei hij. Toen ze was gaan zitten, trok hij haar tussen zijn lange benen. Met zijn knieën omhoog, haar rug tegen zijn borst en zijn armen rond haar middel, keken ze in de richting van de kust en zagen de zon langzaam ondergaan. ‘Zie je wel, dat is prachtig. Ik heb heel veel goede ideeën.’


  ‘Ik zit hier vaak met mijn zus te bellen,’ vertelde ze hem. ‘Met al die bomen is het bereik van mijn mobiel op de begane grond en in de tuin heel slecht. Maar hierboven gaat het prima. En ik hou ervan om hier te zitten, vooral bij zonsopgang en zonsondergang.’ Over haar schouder wierp ze een blik op hem. ‘Ik zag jou de eerste keer ook van hierboven.’


  ‘Daarom is het hier zo schoon. Je komt hier vaak.’


  ‘Ik heb de boel aangeveegd, zodat ik hier kon zitten. Ik ben er gewoon nog niet aan toegekomen om stoelen naar boven te brengen.’


  Hij streek het haar uit haar nek weg en drukte zijn lippen op haar huid. ‘Hmm, lekker,’ zei hij. Hij liet een hand onder haar shirt glijden en legde die op haar borst. ‘Hmm. Nog lekkerder. Ik ben je heel dankbaar dat je iets gemakkelijks hebt aangetrokken.’


  Ze lachte licht. Toen kneep hij zachtjes in haar tepel en hapte ze even naar adem. Ze schoof dichter tegen hem aan.


  ‘Doe me een plezier, Jilly,’ fluisterde hij. ‘Maak de veters van die laarzen voor me los.’


  ‘Als je me eerst vertelt wat er gaat gebeuren.’


  ‘Wat je maar wilt,’ zei hij schor. ‘Alles wat je wilt.’


  ‘Boven op het huis?’


  Zijn andere hand gleed ook onder haar shirt, en hij hield nu twee borsten vast. ‘Met de ondergaande zon? Lekker langzaam, tot je helemaal uit je dak gaat?’


  ‘Dat is een beetje gek!’


  ‘We zullen er niet afvallen; er staat een hekje. En een beetje gek ben je toch al.’ Hij kuste haar weer in de nek. ‘Je bent net zo min een tamme als ik.’


  ‘Maar ik heb het nooit geweten. Ik dacht altijd dat ik nogal conservatief was.’ Licht kreunend boog ze voorover en maakte de veters van zijn laarzen los.


  Met de teen van de ene laars duwde hij de hiel van de andere naar beneden, en binnen een seconde waren de twee laarzen achter hem geland. Over zijn schouder heen pakte hij zijn T-shirt vast, dat hij over zijn hoofd trok. ‘Ik heb veel littekens, Jilly. Die moet je zien voordat je erdoor wordt verrast en ervan schrikt. Je zou erdoor kunnen afknappen.’


  Het gevoel van zijn handen op haar borsten was te heerlijk om te moeten missen, maar ze draaide zich toch naar hem om. Op haar knieën tussen zijn benen gezeten, bekeek ze de littekens. Ze waren niet vreselijk, maar wel duidelijk zichtbaar. De huid was op die plekken wat dikker en anders van kleur. In een golvende lijn liepen de littekens langs zijn nek en over zijn schouder naar zijn bovenarm, boven aan zijn rug en boven aan zijn borst. Hij had ook een paar tatoeages: een decoratieve band op zijn linkerarm en een aantal Aziatische lettertekens op rechts op zijn borst. Het littekenweefsel stopte precies bij de letters. Heel licht, heel voorzichtig, liet ze haar hand over zijn huid glijden.


  ‘Ik schrik er niet van, Colin. Doet het nog steeds pijn?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn been wordt soms stijf, en van mijn elleboog word ik soms knettergek, maar het gaat elke dag beter. En ik ben voldoende genezen om te kunnen vrijen.’ Toen legde hij een hand in haar nek en trok haar naar zich toe. Langzaam, intens, met vuur en hartstocht, streek hij zijn lippen over de hare. Terwijl hij haar zo gevangen hield, liet hij een hand van achter in haar trainingsbroek glijden, die zacht en teder over de welving van haar billen wreef. Daarna trok hij haar shirt over haar hoofd, zodat ze met naakt bovenlichaam voor hem zat. Hij ademde hoorbaar in. ‘Je bent prachtig.’


  ‘Volgens mij ben ik heel gemiddeld,’ zei ze lachend.


  Hij leunde naar voren en likte aan haar tepel. ‘Hmm, dat zie ik toch anders. Ik vergeet bijna te ademen, zo mooi ben je.’ Hij schudde haar sweatshirt, dat hij nog steeds in zijn hand had, uit en legde het achter haar op het dak, waarna hij haar voorzichtig achterover duwde en neerdrukte. Toen boog hij zich over haar heen en richtte zijn volle aandacht op haar borsten. ‘Nee hoor, hier is niets, maar dan ook niets gemiddelds aan. Je smaakt beter dan ik me herinner. Mijn God, wat wil ik je graag.’


  ‘En deze keer zijn we voorbereid?’ vroeg ze ademloos.


  ‘Helemaal,’ antwoordde hij, een hand in zijn achterzak stekend, waar hij een klein vierkant pakketje uit haalde. Hij duwde het in haar hand. ‘En jij bent verantwoordelijk voor de veiligheid.’


  ‘Veiligheid boven alles,’ zei ze.


  Hij spreidde haar benen en liet zich, met zijn mond op haar mond, op haar zakken. Een kreun ontsnapte hem. ‘Goeie genade… Ik hoop dat je haast hebt.’


  Ze stak een hand tussen hen in, waar ze heel even over de bobbel in zijn broek wreef, wat opnieuw een diepe kreun aan hem ontlokte.


  ‘Liefje,’ zei hij op gespannen fluistertoon, aan haar trainingsbroek trekkend, ‘je moet deze echt uitdoen. En gauw.’


  ‘Dan wordt hij alleen maar harder, en is het nog sneller voorbij.’


  ‘Schat, hij kan echt niet veel harder worden. En we zullen een beetje sneller móéten gaan. Ik sta onder hoogspanning. Je windt me vreselijk op.’


  Ze werkte niet tegen; ze liet hem haar broek over haar knieën naar beneden trekken, en uit. De broek verdween achter hem en hij keek in het schemerdonker naar haar. De aanblik van haar naakte lichaam deed hem sneller ademen. Teder legde hij een grote hand over de kleine welving van haar kruis. Hij liet een van zijn vingers in de zachte vochtigheid glijden. ‘O, man. Zalig. O, zo zalig.’


  Ze reikte naar de sluiting van zijn broek, vond de rits, en trok die naar beneden. Even liet ze haar hand naar binnen glijden voor een heel korte aanraking, maar toen deden zijn vingers op haar clitoris haar bijna haar verstand verliezen, en ze welfde haar rug.


  In een allesomvattende kus viel hij aan op haar mond, liet zijn tong de hare opjagen. Hij maakte zich los van haar lippen en baande zich met zijn tong een weg over haar lichaam naar beneden, zoog aan haar borsten, kuste haar buik en gaf zijn tong vrij spel, kreunend zijn genot kenbaar makend. Met haar handen graaide ze in zijn haar, haar heupen geheven, haar eigen wanhopige geluidjes makend, terwijl hij haar op deze verrukkelijke manier martelde.


  Hij leunde even naar achteren en boog zich toen weer over haar heen. ‘Je smaakt heerlijk. Ik zou dronken van je kunnen worden. Ik wil wel uren daar beneden blijven.’


  ‘Hmm,’ kreunde ze. ‘Oké.’


  Grinnikend pakte hij het foliepakketje uit haar hand. ‘Je bent ontheven van je verantwoordelijkheid voor de veiligheid – je bent er met je aandacht niet bij.’


  ‘Ik heb mijn aandacht er zó goed bij, dat geloof je gewoon niet,’ fluisterde ze, maar haar ogen gingen niet open, en ze reikte naar hem. ‘O, mijn hemel. Schiet op.’


  ‘Opschieten is precies wat we nu gaan doen,’ was zijn reactie. ‘Jill, ik wil in je zijn. Zeg me dat je er klaar voor bent…’


  En toen voelde ze hem. Op slechts één arm steunend, drong hij voorzichtig bij haar binnen.


  ‘Alles goed, lieverd?’ vroeg hij zacht.


  ‘Goed…’ Ze stak haar hand uit om hem aan te raken, hem te leiden. Toen ze zich bewust werd van zijn lengte en omvang, slaakte ze een hongerige zucht. Of misschien hapte ze wel naar adem.


  ‘Maak je je zorgen?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘En ik sterf van verlangen.’


  ‘We doen het langzaamaan. Ik zal je geen pijn doen.’


  Terwijl hij haar mond met de zijne bedekte, streek hij nog een paar keer over haar clitoris, en in een lange, langzame, soepele beweging kwam hij in haar, zich diep in haar begravend, waarna hij wachtte totdat ze aan hem gewend was. Toen begon hij te bewegen; eerst heel rustig, maar zodra ze haar knieën boog en zich tegen hem aan duwde, bewoog hij sneller, harder, dieper. Hij maakte zich los van haar lippen om een tepel in zijn mond te nemen, en dat was de toverformule: ze gooide haar hoofd in haar nek, welfde haar heupen, schreeuwde het uit, en hij voelde het, voelde haar hele bekken spannen, trillen, vibreren en hem in hitte drenken.


  ‘O, schatje,’ zei hij tegen haar lippen. ‘Dat is het, dat is het…’


  Met één grote hand op haar kleine achterwerk hield hij haar stevig tegen zich aan, en toen hij voelde dat haar orgasme voorbij was, liet hij zich met een aantal harde, lange stoten gaan. Tot zijn schok en bewondering begon ze weer klaar te komen, en het genot dat dat hem gaf, deed hem sterren zien. Zoekend naar de perfecte woorden daarvoor, wilde hij iets zeggen over hoe vrij en mooi ze was, maar in plaats daarvan kon hij alleen wat gekreun, gegrom en een aantal onbegrijpelijke, dankbare geluiden uitbrengen. Uiteindelijk stamelde hij buiten adem: ‘Mijn God. Ongelofelijk. Ongelofelijk!’


  Ze lag helemaal slap in zijn armen, haar ogen gesloten, en met een vage glimlach rond haar lippen. Hij legde zijn armen om haar schouders en probeerde haar omhoog te trekken, maar haar hoofd viel gewoon weer naar achteren. Zachtjes grinnikte hij. ‘Ben je bewusteloos?’


  ‘Misschien,’ fluisterde ze. ‘Ooo…’


  ‘Laten we ervoor zorgen dat je weer wat kleren aan krijgt,’ mompelde hij tussen een aantal kusjes in haar nek door.


  ‘Nog niet. Straks.’ Waarna ze haar bekken hief om hem te houden waar hij was, binnen in haar.


  ‘De zon gaat onder. Ik wil niet dat je het koud krijgt.’


  ‘Blijf dan waar je bent.’


  ‘Jilly, Jilly, je bent een beetje te gulzig.’


  ‘Dat zou jij ook zijn als je mij was…’ Hij trok zich terug en ging op zijn knieën tussen haar gebogen benen zitten.


  ‘Nee, nee, nee…’ zei ze.


  ‘Ik zal je later nog eens onder zeil brengen. Vanavond neem ik je mee naar mijn huis.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze, een poging wagend om overeind te komen.


  ‘Omdat ik een bed heb.’


  ‘Heb je eten?’


  Hij knikte. ‘Niets speciaals, maar wel eten.’


  ‘Je zou ontbijt voor me kunnen maken als diner.’ Ze reikte naar achteren en pakte haar T-shirt, dat hij van haar overnam en omhooghield, zodat ze het kon aantrekken. Om zich heen voelend vroeg ze: ‘Waar is mijn broek en…’


  De avond was gevallen, en in het donker lieten ze allebei hun handen over het dak gaan op zoek naar hun kleren. Uiteindelijk leunde Colin over het smeedijzeren hekje en zei: ‘O jee.’


  Toen Jillian ook over de balustrade leunde, zag ze, op het dak van de zonnekamer, een mannenlaars, een mannenshirt, een cowboyhoed, een pantoffel, een kobaltblauwe trainingsbroek en een klein geopend en leeg goudkleurig foliepakketje. Ze keek Colin aan. ‘Nou, daar is alles wel mee gezegd.’


  


  Jillian had gedacht dat haar volkomen bevredigende ervaring op het dak wel een tijdje zou voldoen. Lang genoeg om te kunnen eten, in ieder geval. Maar, nee. Tegen de tijd dat Colin haar naar zijn huisje diep in het bos had gereden, brandde ze alweer van verlangen. En afgaand op de manier waarop hij haar rond haar middel vastpakte en haar op het bed neerlegde, bevond hij zich in dezelfde gepijnigde staat.


  Nog nooit in haar leven had ze op zo’n manier de liefde bedreven. Het was alsof hij haar lichaam en haar behoeftes altijd al had gekend. Hij maakte haar gek, deed haar smeken zoals hij had gezegd dat hij zou doen, en gaf haar een verbijsterende reeks orgasmen die ze tot in haar beenmerg voelde. Opnieuw zakte ze naar adem happend in zijn armen ineen; opnieuw grinnikte hij trots. Daarna douchten en aten ze.


  Toen zei ze: ‘Misschien kun je me beter naar huis brengen.’


  ‘Waarom? Is het daar beter? Zaadcatalogi in een ligstoel, of mij, naakt en bereid en vlakbij voor het geval je me nodig hebt?’


  ‘Je argumenten zijn zeker overtuigend…’


  Hij trok haar naar zich toe en zei: ‘Blijf vanavond bij me slapen, Jilly. Ik beloof je twee dingen: ik zal niet proberen je ertoe over te halen al je avonden aan mij te geven.’


  ‘Dat was één belofte. Wat is de tweede?’


  ‘Ik koop een bed voor je. Ik denk niet dat het me lukt in die ligstoel, en ik ga niet weer het dak op.’


  Dus bleef ze bij hem. Met zijn warmte om haar heen, sliep ze diep. Toen ze ergens in de nachts wakker werd en zijn handen zachtjes over haar lichaam voelde gaan, draaide ze zich om en opende zich voor hem. Ze was als een rozenknop die vol, snel en in meer lagen tot bloei kwam, kleurend van genot en bevrediging. Tot in het diepst van haar wezen voelde ze zich door hem geraakt. Beter nog, door de wijze waarop hij trilde en kreunde, wist ze dat zij hem evenzeer raakte.


  Dat ze met Colin iets meemaakte wat ze nog nooit had meegemaakt, was haar aan alle kanten duidelijk. Normaal gesproken zou ze zich kwetsbaar en onzeker hebben gevoeld, iets wat dan pas overging wanneer ze meer tijd met een man had doorgebracht. Bij Colin, die ze nauwelijks kende, voelde ze zich compleet veilig en beschermd. En hoewel het meestal een tijdje duurde voordat ze iemand vertrouwde en haar remmingen liet varen, had ze zich voor hem volledig opengesteld. De kracht van haar eigen stem had haar verbaasd. Zonder enige terughoudendheid had ze het uitgeschreeuwd. Zijn gedempte hese stem had haar aangemoedigd, had haar gestimuleerd zich te laten gaan… zich helemaal te laten gaan… En dat had ze gedaan.


  Het was haar eerste nacht met hem, en in plaats van zich in te houden tot ze hem beter kende, liet ze zich langs zijn lichaam naar beneden glijden en nam hem in haar mond. Zijn handen in haar haren, het gegrom van genot dat door hem heen trok, voedde een diepe behoefte in haar, en ze vond het zalig. Toen ze hem tot aan de rand had gebracht, trok hij haar omhoog, draaide haar in één soepele beweging om, bracht een condoom aan en nam haar; hij bracht haar tot hoogtepunten waarvan ze zich niet kon herinneren dat ze die ooit had bereikt.


  Bevredigd tot in de kern, tot haar ziel, sliep ze in haar minnaars armen, sliep ze zoals ze nog nooit had geslapen. In de vroege ochtend opende ze haar ogen en zag dat hij naar haar keek. Hij gaf haar een kusje. ‘Jilly, volgens mij was dat de beste nacht van mijn leven.’


  Ze legde haar handen om zijn gezicht. ‘Dank je, Colin. Dank je dat je dat zegt.’


  ‘We hebben iets, jij en ik.’


  Ze lachte. ‘Een paar keer zelfs. Word jij nooit moe?’


  ‘Niet met jou. Steeds als ik denk dat ik geheel voldaan ben, raak ik je even aan en krijg ik weer honger. Het is ochtend – we zouden moeten opstaan.’


  ‘Dat zouden we moeten, ja…’


  ‘Kun je me nog één keer hebben?’ vroeg hij, een vinger over haar lippen strijkend, lippen die door het vele kussen gezwollen en roze waren. ‘Nog één keertje, als ik beloof voorzichtig te zijn?’


  ‘Misschien nog één keertje,’ fluisterde ze, en ze sloot haar lippen om zijn vinger. Toen liet ze de vinger los en zei: ‘Je hoeft niet té voorzichtig te zijn.’


  De adem stokte hem in de keel, en hij kreunde. ‘Schatje, je maakt me gek.’


  ‘Dat is wederzijds,’ zei ze lachend.


  Hij lachte niet. Voor ze wist wat er gebeurde, was hij bij haar binnen gedrongen, zette hij haar wereld op zijn kop, verslond haar en bracht haar tot het punt waarop ze echt niet meer verder kon, waarna hij het pure, verblindende genot met haar deelde. Het enige wat ze kon uitbrengen toen ze weer op adem was gekomen, was: ‘O… Colin!’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Jillian had niet eens nagedacht over wat ze aan moest met de kleren en schoenen en andere spullen die op het dak van de zonnekamer waren beland, maar Colin kennelijk wel. Toen hij haar na hun eerste nacht samen naar huis had gebracht, bekeek hij de kamer van de binnenkant en ontdekte een paar dakramen. Later kwam hij terug met een keukentrap, schroevendraaier en een ik-los-dit-wel-even-op-gezicht; hij klom de trap op, verwijderde een van de dakramen en stak zijn hoofd door het gat, waarna hij een bezem met lange steel naar buiten stak en hun gestrande spullen naar zich toe trok.


  ‘Bedankt,’ zei ze. ‘Daar zou ik waarschijnlijk niet op zijn gekomen.’


  ‘Geen dank. Ik ben erg dol op die laarzen, en ik weet dat jij aan die pantoffels gehecht bent.’ Hij hief haar kin op voor een afscheidskus. ‘Kom je vanavond naar me toe?’


  ‘Probeer me maar eens weg te houden.’


  


  Na die eerste avond reed Jillian iedere dag, wanneer de zon was ondergegaan en het werk gedaan, naar Colins huisje in het bos. Ze was heel dankbaar dat hij elke ochtend vroeg of ze die avond terug zou komen, omdat ze niet wist hoe ze aan hem moest bekennen dat slapen met hem zo zalig was dat ze iedere nacht in zijn armen wilde liggen. Gelukkig bespaarde hij haar dat door haar te zeggen hoe graag hij haar naast zich wilde hebben liggen.


  ‘Je praat in je slaap,’ beweerde hij.


  ‘Niet waar!’


  ‘Je mompelt over veenmos, deklagen, rookpotten, heggenscharen… Het gaat nooit over mij of seks of wat je wilt dat ik met je ga doen, maar altijd over je tuin.’


  ‘Ben je nu beledigd? Voel je je afgewezen?’


  ‘Nee, hoor,’ antwoordde hij met een glimlach. ‘Als je bij bewustzijn bent, vertel je me precies wat je wilt, wat je behoeftes zijn, hoe je je voelt, en wat je met mij gaat doen. Geloof me, liefje, ik voel me allesbehalve afgewezen.’


  Vier dagen na hun eerste nacht samen werd er een bed bij Jillians huis afgeleverd en in haar slaapkamer op de begane grond neergezet. Sinds Colin haar had verteld dat hij ervoor ging zorgen dat ze een bed kreeg, had hij het er niet meer over gehad. Die middag liet ze Denny alleen en vertrok naar Fortuna om beddengoed en eten te kopen. Zou Colin het bed zelf komen helpen inzegenen?


  Dat deed hij.


  Elke ochtend besloten ze waar ze die avond zouden doorbrengen. De ene keer in het grote victoriaanse huis, dan weer in het kleine huisje bij de kreek. Zowel ’s nachts, wanneer de hoge bomen er een gefilterd streepje maanlicht op lieten vallen, als ’s ochtends, wanneer de dieren kwamen drinken, vond Jillian het heerlijk bij de kreek.


  ‘Ik heb nog nooit zoveel gevreeën als met jou,’ bekende ze aan Colin. ‘Het verbaast me dat ik nog kan lopen.’


  ‘Grappig, ik loop beter dan ooit.’


  Wat haar nog meer verbaasde, was dat ze zich nog nooit zo veilig bij iemand had gevoeld, terwijl ze zich toch heel kwetsbaar had opgesteld. Ze waren hieraan begonnen omdat ze er lichamelijk bijna toe gedwongen werden, in de wetenschap dat het voor korte tijd zou zijn. Een periode waarin ze nadachten over wat ze met de rest van hun leven wilden – een leven dat ze niet met de ander zouden delen. Hij ging in een ander land op zoek naar wilde dieren en een spannende baan als piloot; zij zou waarschijnlijk niet lang meer in een victoriaans huis met zes slaapkamers blijven wonen, wanneer ze eigenlijk alleen een kleine woonruimte en heel veel tuin nodig had. Het was allemaal tijdelijk, en toch voelde het zo veilig. Alsof het nooit zou veranderen.


  Een paar weken lang hield ze haar gevoelens voor zich en concentreerde ze zich op het ontwikkelen van haar kwekerij. Ze liet een irrigatiesysteem in haar verplaatsbare kassen plaatsen, kocht het soort groeilampen dat Dan Brady had aangeraden en huurde hem daarna in om Denny te helpen met de installatie. Ook nam ze Dans suggestie over om generatoren te nemen in plaats van de elektriciteitskabels uit het huis door te laten trekken.


  Overdag werkte ze in de tuin, en Colin schilderde. ’s Avonds aten ze samen en lagen daarna in elkaars armen, soms wild vrijend, soms gewoon genietend van elkaars nabijheid.


  In april schoten er loten uit de grond en haar zaaibakjes – stérke loten. Ze glimlachte naar ze; ze kuste ze. Want ze geloofde dat het geluk in haar hart hen had doen ontspruiten, en ze wist, wíst dat het gezonde planten zouden worden. Wanneer haar vingers de grond in gingen, waren het vingers die de krachtigste, mooiste fysieke liefde mogelijk hadden meegemaakt, en ze geloofde dat de zaden dat merkten en erop reageerden.


  Toen, na een paar weken, bekende ze – éíndelijk – over de telefoon aan haar zus: ‘Ik heb een minnaar.’


  ‘Echt waar?’ riep Kelly lachend uit. ‘Ik dacht dat je mannen had afgezworen. Dat heb je niet lang volgehouden. Wie is de gelukkige?’


  Jillian vertelde haar over Colin, over hoe ze hem had ontmoet, dat het leek alsof hij voor haar was gemaakt. Ook vertelde ze dat hij aan het eind van de zomer van plan was te vertrekken, en dat ze niet zeker wist waar zij naartoe zou gaan – het hing allemaal van de planten af. Het was goed mogelijk dat ze haar kassen na de herfstoogst zou ontmantelen en op zoek zou gaan naar een stuk land dat ook geschikt voor haar kwekerij zou zijn. ‘Als mijn biologische groenten en vruchten een succes worden, zou dat wel eens mijn nieuwe baan kunnen worden.’


  ‘Wacht, wacht, wacht,’ zei Kelly. ‘Ben je verliefd?’


  ‘Ik weet het niet. Moet dat? Ik heb nog nooit zoiets als dit meegemaakt. We passen zo goed bij elkaar dat het bijna eng is.’


  ‘Maar in september is het allemaal voorbij?’


  ‘We zijn hieraan begonnen in de wetenschap dat onze levens zich in tegenovergestelde richtingen zouden bewegen, dat het voor ons allebei een tussenperiode zou zijn. Ik heb me nog nooit beter over iets gevoeld. Is het niet grappig dat ik me in elke relatie die ik heb gehad, bezighield met de toekomst, met waar de relatie naartoe zou gaan? Deze keer houd ik me bezig met waar die nú is. En dat vind ik prima.’


  ‘Maar Jillian, ga je je plannen veranderen? Ga je hem vragen zijn plannen te veranderen? Ga je hem vertellen dat je van hem houdt?’


  ‘Het enige wat nu in mijn planning zit, is elke morgen wakker worden in de wetenschap dat ik de hele dag de geweldigste man ter wereld in mijn leven heb en een heleboel zaailingen die op mijn geluk lijken te reageren. Misschien ben ik gek geworden, maar ik zweer dat zijn schilderijen, die al heel erg goed waren, nu zelfs nog beter worden. Ook die komen helemaal tot bloei.’


  ‘Grote goden, volgens mij ben je high. Je kweekt toch niet iets wat je kunt roken, hè?’


  ‘Nee, maar ik krijg wel veel advies van een ex-wietkweker. Hij is degene die me de tip gaf hoe ik de juiste zaden zou kunnen vinden, en hoe ik de kassen kon irrigeren en van elektriciteit voorzien. Het is een hele slimme vent.’


  ‘Is hij degene met wie je naar bed gaat?’


  ‘Nee.’ Jillian lachte. ‘Ik bedoel ja, Colin is heel slim, maar dit was een man die ik in het café heb ontmoet, niet dezelfde als met wie ik naar bed ga.’


  ‘Mijn hemel, moet ik je ontvoeren en je laten deprogrammeren?’ vroeg Kelly scherp. ‘Ik heb het gevoel dat ik je niet eens kén!’


  ‘Is het niet geweldig? Ik hield van mijn baan bij BSS, maar totdat ik hier kwam en mijn vingers in de grond stak, wist ik niet dat het leven zo bevredigend kon zijn. Ik heb in weken niet aan die ratrace gedacht.’


  ‘Maar Colin gaat je verláten!’


  Jillian werd serieus. ‘Luister, Kell, ik heb me weken rot gevoeld vanwege een schoft, een geniepige klootzak, die me in de val heeft laten lopen en me heeft belazerd en van me heeft afgenomen wat van mij was, wat ik had opgebouwd! Ik heb liever een paar maanden met deze goeie, betrouwbare, wonderbaarlijke man dan zes jaar met een mislukkeling als Kurt. Colin had zijn plannen voor Afrika al gemaakt voordat hij mij ontmoette, en mijn plannen voor de tuin waren zich al aan het uitkristalliseren. Dit is wat we zijn overeengekomen, hoe het zal gaan. Het was het eerste wat we van elkaar wisten, en er valt absoluut niet over te onderhandelen. Ik ga iets wat zo perfect is niet verpesten door hem te dwingen zich aan mij aan te passen. Zo gek ben ik niet.’


  ‘Klinkt mij in de oren als grootspraak.’


  ‘Maar ik ben ook groot,’ zei Jill vol zelfvertrouwen. ‘Ik had geen idee hoe groot en sterk ik was, totdat ik hier kwam en mezelf op de proef stelde. Ik kan dit aan. Het voelt veel beter dan wat ik ooit heb meegemaakt, en ik ga geen obstakels opwerpen maar van elke minuut genieten. Daarnaast is het absoluut duidelijk dat hij er net zo van geniet als ik. En weet je? Ik geloof dat je huid er echt beter van gaat uitzien.’


  


  Colin reed rond het middaguur naar Luke. Af en toe ging hij even langs, omdat hij al zo’n drie weken elke uitnodiging om te komen eten had afgeslagen. Jillian en hij hadden elke avond andere dingen te doen. Hij vond Luke, Shelby en Lukes assistent, Art, in de keuken, waar ze zaten te lunchen. ‘Soms is mijn timing echt perfect,’ zei hij grinnikend.


  Shelby glimlachte. ‘Ga zitten, dan maak ik een sandwich voor je klaar. Je timing is inderdaad perfect.’


  ‘Waar heb jij je de laatste tijd mee beziggehouden?’ vroeg Luke. ‘We hebben je nauwelijks gezien.’


  ‘Niet veel. Schilderen. Op jacht naar dingen om te schilderen – op jacht met een camera, bedoel ik.’


  Nadat Shelby de sandwich voor Colin had neergezet, klonk er gerommel uit de slaapkamer boven. Kennelijk was Brett wakker, dus ging ze er even naartoe. Art was klaar met eten en vertrok om te gaan vissen. Toen ze beiden weg waren, vroeg Luke aan Colin of hij op zaterdag een paar uur kon oppassen.


  ‘Tuurlijk,’ was Colins antwoord.


  ‘Shelby moet er even een avondje tussenuit. Maandag begint haar school weer en binnenkort zijn de examens. Mijn vrouw kennende, denk ik dat ze tot die tijd niet meer boven komt om lucht te halen. Dus wil ik haar daarvoor even bij de rivier vandaan halen, en haar een pauze van Brett gunnen. Denk je dat je dat gaat lukken?’


  ‘Brett en ik kunnen het heel goed met elkaar vinden. Geen probleem.’


  ‘Je bent nog nooit alleen met hem geweest. Weet je wat je moet doen?’


  ‘Schrijf het op. Dan komt het helemaal in orde.’


  ‘Heb je zin om vanavond te komen eten?’ vroeg Luke.


  ‘Bedankt, maar ik hou het bij de lunch vandaag. Ik heb het druk.’


  ‘Je meent het. We hebben je al wekenlang nauwelijks gezien!’


  ‘Dat is alleen maar goed, want dat betekent dat ik aan het werk ben. Dat er dingen uit mijn handen komen.’


  ‘Vergeet niet dat Aiden volgende maand gaat trouwen. Wil je met ons meerijden?’


  ‘Ik denk dat ik er zelf heen rijd en van de gelegenheid gebruikmaak om wat van de omgeving te zien. Misschien ga ik een paar dagen rondtoeren. Maar bedankt voor het aanbod.’


  Een halfuur later, toen Colin de veranda op liep, viel zijn oog op Lukes Harley. ‘Hé, zou je me je motor voor een paar uurtjes willen uitlenen?’


  ‘Denk je dat je dat aankunt?’


  ‘Ja, ma, dat kan ik aan. Ik zou graag de bergen in gaan. Ik breng hem over een paar uur terug.’


  ‘Het is een zware motor, Colin, en als je nog steeds een beetje –’


  ‘Maak je geen zorgen.’ Hij legde een hand op Lukes schouder. ‘Ik zal de motor, of mezelf, echt niet beschadigen. Dat beloof ik.’


  ‘Ik maak me geen zorgen over de motor, kerel.’


  ‘O, dat is zo lief,’ zei Colin, met een knipoog. ‘Er gebeurt echt niks, Luke. Ik breng de motor voor het avondeten weer terug.’


  ‘Nou, goed dan,’ gaf Luke toe.


  ‘Hier zijn de sleutels van de jeep, voor het geval je die moet verplaatsen of gebruiken. Tot later.’ Voordat zijn broer van gedachten kon veranderen, zat Colin op de Harley en was hij vertrokken.


  Shelby liep net op tijd met Brett in haar armen de veranda op om Colin nog te kunnen zien wegrijden. ‘Waar gaat hij naartoe?’


  Luke draaide zich om en keek haar met een diepe frons op zijn voorhoofd aan. ‘Is je de laatste tijd iets aan Colin opgevallen?’


  ‘Zoals?’


  ‘Hij is heel ontspannen en áárdig.’


  ‘Ik heb Colin altijd aardig gevonden.’


  ‘Maar tegen mij?’ vroeg Luke. ‘Het lijkt wel alsof hij zich niet meer aan me ergert. Denk je dat hij weer drugs is gaan gebruiken?’


  ‘Luke, dat jullie eindelijk een halfuur lang met elkaar kunnen opschieten, is geen reden om je dat af te vragen. Daarbij, als Colin nog verslaafd was, betwijfel ik of hij bij jou zou gaan rondhangen. Hij zou ergens naartoe gaan waar geen van zijn broers hem zou kunnen vinden.’


  ‘Daar heb je waarschijnlijk gelijk in. Het is gewoon… Ik ben er niet aan gewend dat… Ach, misschien begint hij zich beter te voelen. Ik ben er niet aan gewend dat hij rustig en aardig is. Hij zei dat hij zaterdagavond wilde oppassen.’


  ‘Mooi. Laten we eens kijken of je je aandacht een tijdje op míj kunt richten,’ zei ze, hem glimlachend een tikje op zijn wang gevend.


  Haar glimlach beantwoordend, zei hij: ‘Dat zal wel lukken. Eigenlijk hoef ik niet tot zaterdagavond te wachten om dat te doen. Staan er nog meer dutjes op Bretts programma vandaag?’


  


  Colin reed naar de achterkant van het victoriaanse huis, waar zowel Jillian als Denny in de tuin aan het werk was. Jillian hoorde de motor aankomen en stond op. Toen Colin zijn helm afzette, zodat ze hem kon herkennen, lachte ze en liep op hem af, haar handen aan haar spijkerbroek afvegend.


  ‘Wat is dit in vredesnaam?’ vroeg ze.


  ‘De Harley van mijn broer. Ga mee een ritje maken.’


  ‘Ik ben aan het werk. Ik ben aan het planten.’


  ‘Je werkt zeven dagen per week. Zeg maar tegen Denny dat hij het even alleen moet doen. Maak een rit op de motor met je vriendje.’


  ‘Heb je jezelf opgewaardeerd tot vriendje?’


  ‘Ik zal hem vertellen dat je een ritje met je seksslaaf gaat maken…’ zei Colin, met een knipoog.


  ‘Oké, ik verbied je het ook maar met iemand over ons te hebben. Volgens mij vind je het leuk om stennis te schoppen. Ik kan niet mee, Colin. Ik ben helemaal vies.’


  ‘Ik ben er dol op wanneer je vies bent.’ Zijn grijns was duivels en heel verleidelijk. ‘Kom mee. Echt, kom gewoon mee.’


  Ze zuchtte. ‘Ik moet mijn handen en gezicht wassen, mijn tanden poetsen…’


  ‘Dat is allemaal niet nodig. Waarschijnlijk krijg je toch allemaal insecten tussen je tanden. Schiet op, ik moet de motor weer terugbrengen voordat moeder Luke zich zorgen gaat maken en een zoektocht organiseert.’


  ‘Laat me even met Denny praten.’ Het was heel netjes van Denny dat hij gewoon was doorgegaan met werken. ‘Ik ga een stukje met Colin rijden, Denny. Misschien ben ik terug voordat jij voor vandaag klaar bent, misschien ook niet. Maar je weet wat je moet doen, toch?’


  ‘Verplant de jonge plantjes volgens jouw schema en merk ze.’


  ‘Precies. Bedankt.’


  Hij glimlachte en vroeg: ‘Dus nú is het officieel?’


  ‘Sst,’ zei ze, ook glimlachend. ‘Het is nog steeds gewoon een scharreltje.’


  Wát een leugen! Met een scharreltje had het allang niets meer te maken, maar dat was haar zaak. Ze rende het huis in, waste zich, verwisselde haar modderige spijkerbroek en T-shirt voor schone kleren en was zo snel de deur weer uit dat iedereen kon zien dat ze stierf van verlangen om achter hem op die motor te gaan zitten. Het was in ieder geval hém duidelijk – hij glimlachte.


  O mijn hemel, dacht ze, terwijl ze over de snelweg scheurden, dit is bijna net zo lekker als seks.


  Het is niet gemakkelijk om een gesprek te voeren als je op een motor zit, en Colin had niet verteld of hij een bestemming in gedachten had. Hij reed gewoon maar door, totdat hij ineens van de snelweg afsloeg, een klein paadje in dat de heuvels op kronkelde. Af en toe passeerden ze een afgelegen huisje, maar het was hier te hoog voor landbouw en te ver voor vee. De weg bleef maar om de berg heen draaien. Het uitzicht was indrukwekkend, de steile hellingen angstaanjagend en het stof van het zandpad waar ze overheen reden bijna verstikkend. Ze vond het gewéldig!


  Ze had geen idee van de tijd, maar toen ze op haar horloge keek, merkte ze dat ze pas een halfuur hadden gereden. Colin stopte op een groene plek met een geweldig uitzicht en zette de motor op de standaard.


  ‘Dit is prachtig!’ riep Jillian uit, nadat ze allebei waren afgestapt. ‘Hoe vaak ben je hier geweest?’


  ‘Nog nooit,’ antwoordde hij. ‘Ik was eigenlijk van plan naar het bos te rijden, maar deze weg zag er interessant uit. Ik heb in jaren niet meer op een motor gezeten.’


  ‘Je reed alsof je het elke dag doet.’


  ‘Ik was bij Luke, zag de motor staan en dacht: perfect. Ik wilde namelijk met je praten…’


  Haar mond viel open. Geschokt keek ze hem aan. ‘Ga je me aan de kant zetten?’ vroeg ze.


  ‘Nee, lieverd.’ Hij pakte haar bij haar middel en trok haar tegen zich aan. ‘Ik ga je een kans geven om mij aan de kant te zetten.’


  ‘Maar waarom zou ik –’


  ‘Dat is waarover we gaan praten.’


  Hij kon zichzelf niet inhouden en gaf haar een diepe, innige kus. Het enige wat hij daarna kon uitbrengen, was: ‘Ah… Mijn God, ik denk dat ik verslaafd ben geraakt aan je!’


  ‘Wat moet je me dan vertellen? Word je door de politie gezocht of zo?’


  Ze gingen tegenover elkaar op het zachte gras zitten.


  ‘Zoiets,’ zei hij, terwijl hij haar handen pakte. ‘Je weet dat ik een ernstig ongeluk heb gehad, dat ik ben neergestort.’


  Ze knikte.


  ‘Dat had mijn dood kunnen zijn, maar dankzij mijn maten heb ik het gered. Ze hebben me eruit gehaald. Ik was ernstig gewond. Gebroken botten, brandwonden enzovoorts. Ik wil me niet indekken, maar ik had heel veel pijn. Ik ben verslaafd geraakt aan OxyContin. Toen de dokter me geen recept meer wilde voorschrijven, heb ik het geprobeerd illegaal te kopen en werd ik gearresteerd. Ik had geluk en kwam in een kliniek terecht – waarschijnlijk dankzij mijn broer, Aiden. Al mijn broers zijn me om beurten komen ondersteunen. Volgens mij ben ik al veertig jaar een vreselijke lastpost voor ze – eigenwijs, arrogant en altijd in de verdediging. Waar het op neerkomt, is dat ik maandenlang onder behandeling ben geweest, eerst voor de verwondingen, toen voor verslaving en daarna voor depressie. Dat is de echte reden waarom het leger het met mij voor gezien hield en mij met pensioen heeft gestuurd. Ik ga ervan uit dat geen enkel bedrijf me met deze gegevens op mijn cv in dienst wil nemen. Liefje, toen ik naar deze bergen kwam, was ik halfdood. Er lopen een hoop bandensporen over mijn lichaam.’


  ‘Dacht je dat ik je daarom niet meer zou willen?’


  ‘Nee, dat dacht ik niet. Je hebt iets, iets zo unieks en prachtigs, iets wat ik nog nooit in mijn leven heb gehad, maar je moet een aantal feiten weten: een ongeluk heeft mij deels gemaakt tot wie ik nu ben, en een ander deel van mij is kwaad omdat ik mijn leven nooit meer terugkrijg. Die verslaving aan pijnstillers en de depressie werden veroorzaakt doordat ik om het leven treurde dat ik had verloren. Jilly, ik hield van degene die ik voor het ongeluk was. Ik was gék op vliegen in die helikopter. Daar moet je talent voor hebben, de gave om hem op lastige plekken neer te zetten, om ervoor te zorgen dat hij niet geraakt kan worden. Hoe gevaarlijker het was, hoe leuker ik het vond. Ik was er goed in. Het gaf me zo’n lekker gevoel, ik kan het niet eens uitleggen…’


  Glimlachend streelde ze over zijn baard. Hij drukte haar hand tegen zijn wang.


  ‘Wanneer ik niet in de helikopter zat, deed ik andere dingen om dat gevoel, die adrenalinestoot, te krijgen. Ik heb rugby gespeeld. Het was amateurrugby, maar dat betekent niet dat het minder ruig was. Ik heb geijshockeyd, wanneer we een team bij elkaar konden krijgen. Ik reed te hard, dook van kliffen af, deed aan parasailing, heb geskied en gedoken. Alles, als het me maar diezelfde adrenalinekick kon geven. Mijn broers vonden me allemaal maar roekeloos en noemden me op zijn zachtst gezegd een waaghals, of anders een maniak. Ik voelde me niet als een waaghals of maniak. Ik wilde gewoon tot het gaatje gaan en ik hou van uitdagingen.’


  ‘Gek,’ zei ze. ‘Als je met me vrijt, kom je zo helemaal niet over.’ Met een grijns voegde ze eraan toe: ‘Je bent een beetje wild, maar ook heel zorgzaam.’


  ‘In mijn oude leven zag ik mijzelf ook zo. Een beetje wild, maar met alles onder controle.’


  ‘Ben je echt van kliffen af gedoken? Je zei dat je hoogtevrees had.’


  Hij glimlachte een beetje schaapachtig. ‘Dat maakt het nog spannender. Wat ik probeer te zeggen, Jilly, is dit: de man die schildert en mank de trap op loopt? Dat ben ik niet. Dat ben ik op de weg terug naar degene die ik wérkelijk ben. Jij mag dan de beste partner zijn die ik ooit heb ontmoet, ik ga nog steeds naar Afrika, en misschien blijf ik daar zelfs om in de rimboe te gaan vliegen.’


  ‘Wat bedoel je precies met “in de rimboe vliegen”?’


  ‘Simpelweg: vliegen in gevaarlijke, onherbergzame gebieden. Bijna net zo opwindend als vliegen in oorlogsgebieden. Als wat Afrika me te bieden heeft, niet bevalt, ga ik in Nieuw-Zeeland, Alaska of Zuid-Amerika rondkijken. Ik zou er niet eens bezwaar tegen hebben om als een soort huurling te gaan werken: een burger in een oorlogsgebied. Het enige wat er voor mij toe doet, is dat ik mijn leven terugkrijg. Ik kan het gevoel niet van me afschudden dat ik beroofd ben. Op een dag zal ik het waarschijnlijk rustiger aan gaan doen, maar, lieverd, dat gaat nog een hele tijd duren. Daar ben ik nu absoluut nog niet aan toe.’


  ‘Ben je bang dat ik je ga vragen om niet te gaan?’


  ‘Misschien een beetje. Maar vooral ben ik bang om je pijn te doen.’


  ‘Omdat je me nacht na nacht alles hebt gegeven wat je in je hebt, en daar binnenkort een einde aan gaat komen?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Maar, Colin, ik begrijp dat gevoel van spanning en opwinding!’


  ‘Ik wil je niet beledigen, Jilly, maar waar ik het over heb, is, volgens mij, toch wel wat heftiger dan een zaadje in de grond steken of een tomaat plukken.’


  Ze lachte. ‘Je weet dat ik niet alleen een beginnende tuinder ben, Colin. Ik heb geholpen om een groot softwarebedrijf op te bouwen. Om dat bedrijf tot een van de hoogst op de beurs genoteerde ondernemingen in die bedrijfstak te maken, heb ik tachtig uur per week gewerkt. Ik ben niet van letterlijke maar van figuurlijke kliffen gedoken, door alles op de uitkomst van de introductie op de beurs te zetten. De druk was enorm, het risico hoog, de kans op mislukking enorm, maar de kans op succes nog tien keer zo groot. En ik vond het gewéldig! Gewéldig! Het voelde aan alsof we een gouden medaille wonnen, elke keer wanneer we een succes behaalden. Ik gaf mezelf elke dag, elk weekend, elke vakantie volledig om dat bedrijf sterk en succesvol te laten blijven. Als je Harry Benedict vandaag belt en hem vraagt welke drie managers er, volgens hem, voor gezorgd hebben dat BSS een welbekende naam en een multi-multimiljoendollarbedrijf is, dan ben ik daar een van, dat kan ik je verzekeren. Toen dat van me werd afgenomen, ben ik bijna in elkaar gestort. Het was ontzettend moeilijk om zonder risico’s, zonder de dagelijkse druk te leven.’


  De uitdrukking op zijn gezicht was er een van verbijstering. ‘Maar jij was in staat om weg te lopen en zaadjes in de grond te gaan steken en –’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik werd gedwongen weg te gaan. Dat kan gebeuren als je je met de grote jongens inlaat. En het heeft me bijna de das omgedaan. In wezen ben ik ontslagen, hoewel mijn oude baas, Harry, het als een verlof wil zien. Hij droeg me op een rustpauze in te lassen, na te denken en te leren hoe ik me kon ontspannen. Misschien kan ik terugkeren naar BSS – dat hangt nog min of meer in de lucht. Maar op dit moment ben ik aan het tuinieren en aan het nadenken, en voel ik me per dag meer een echt mens. Toch denk ik niet dat ik wezenlijk veranderd ben. Ik kan dat gevoel van spanning en opwinding nog elke dag in me voelen.’


  Zwijgend keek ze hem even aan. ‘Ik ga niet proberen je te veranderen, Colin. Ik begrijp je. En ik weet hoe het voelt om beroofd te zijn van een leven dat perfect leek. Jij doet het op jouw manier, je gaat op zoek naar het grote avontuur. Ik doe het op mijn manier. Ik wil niet dat je het gevoel krijgt dat je iets in je leven mist. Zo iemand ben ik niet.’


  Opnieuw verbijsterd zei hij: ‘Oké, dan zou je de eerste vrouw in de geschiedenis zijn die niet kwaad wordt omdat haar man op zoek gaat naar spanning en sensatie.’


  ‘Je bent inderdaad arrogant. Je gaat ervan uit dat jij de enige persoon bent met behoeftes en dromen. Ik hou van wat ik aan het doen ben, en ook al ben ik niet uitgenodigd, ik wil niet eens naar Afrika of Alaska of Nieuw-Zeeland. Maar we moeten wel één ding afspreken.’


  ‘En dat is?’


  ‘Voordat je vertrekt, moet je een of twee schilderijen proberen te verkopen, gewoon om te zien wat er gebeurt. Niet om je ervan te weerhouden te vertrekken, maar om te zien wat er in je toekomst zou kunnen liggen. Ik denk niet dat je het weet. Ik denk niet dat iemand van ons echt weet wat we hebben of wie we zijn totdat we het risico nemen, het op de proef te stellen. Jij bent volkomen bereid om je leven te riskeren, maar schrikt ervoor terug om je ego of je kunst op de proef te stellen. Je bent een watje, Colin.’ Ze glimlachte.


  Hij was sprakeloos; nog nooit in zijn leven had hij zo’n altruïstische vrouw ontmoet. Toen hij zijn stem weer terughad, vroeg hij: ‘Denk je dat je naar BSS teruggaat?’


  ‘Ik weet het echt niet. Op sommige dagen denk ik van wel. Op andere dagen heb ik het gevoel dat dat deel van mijn leven steeds verder van me af komt te staan. De hectiek van vroeger is er niet meer, maar ik ben gelukkig.’


  ‘Hoe blijf je dan dat gevoel van opwinding houden?’


  Ze grijnsde naar hem. ‘Door jou,’ zei ze zacht, naar hem vooroverbuigend. ‘Jij zorgt ervoor dat dat gevoel niet verdwijnt.’


  Het duurde even voordat haar woorden echt tot hem doordrongen, maar toen duwde hij haar op het gras neer en kuste haar alsof zijn leven ervan afhing. Op een gegeven moment moest hij de kus afbreken: hij was buiten adem, zo hard als een honkbalknuppel, en zijn ogen gloeiden. ‘Ik geloof dat ik met je moet vrijen, en wel hier, en wel nu.’


  Ze liet haar vingers door zijn halflange, krullende haar glijden. ‘Kijk, dát wordt echt moeilijk om op te geven…’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Aangezien Lukes gedachten door zijn broer Colin in beslag werden genomen, kon hij zijn vrouw op hun avondje uit niet de aandacht geven die hij haar had willen geven. Toen Colin eerder die avond was verschenen om zijn taak als oppas op zich te nemen, was hij niet alleen geweest. Hij had een vrouw bij zich gehad, en niet zomaar een vrouw, maar Jillian Matlock! Tijdens wat een speciaal etentje met Shelby had moeten zijn, bleef Luke maar speculeren over die vreemde combinatie.


  ‘Ik begrijp niet waarom je zo geschokt bent,’ zei Shelby. ‘Het is een knap stel. En Jillian is erg aardig.’


  ‘Hij is een wrak. Hij spoort niet. Daarbij ziet hij er niet uit,’ wierp Luke tegen. ‘Vroeger misschien, als je van grote, dommige types houdt, maar nu?’


  ‘Wat héb jij? Colin is een hele knappe vent! De littekens die hij aan het ongeluk heeft overgehouden, doen niets aan zijn uiterlijk af. En dom is hij al helemaal niet! Af en toe ga je echt te ver, Luke.’


  ‘Het gaat niet alleen om zijn brandwonden, waarvan ik moet toegeven dat ze niet echt opvallen, maar dat lange haar en die baard? Je begrijpt het gewoon niet, Shelby. Hij is, net als ik, een heel gewone knul, en Jillian zat in het management van een groot bedrijf! Volgens mij hoeft ze niet meer te werken. Daarom kon ze hiernaartoe komen om een beetje in de aarde te gaan wroeten. Ze is rijk, heeft een hoop geld in de software-industrie verdiend. Zelfs als ik dat niet over haar wist, zou ik weten dat ze slim was. Niet gewoon een beetje slim, maar heel intelligent! Intelligenter dan welke Riordan ook.’


  ‘Doe niet zo belachelijk. Alle Riordans zijn slim en knap. Aiden is arts, nota bene.’


  ‘Nou ja, dat is Aiden,’ zei Luke, een stuk van zijn biefstuk afsnijdend. ‘Die zat altijd al met zijn neus in de boeken.’


  Shelby schudde slechts haar hoofd. Alle leden van de familie Riordan waren waanzinnig knap, in beide betekenissen van het woord, hoewel Luke daar zelf op dit moment geen blijk van gaf.


  ‘Maar dat is niet wat ik het gekste vind. Colins smaak is gewoon anders. Hij valt op het type paaldanseres, niet op slimme, mooie, chique vrouwen als Jillian.’ Peinzend kauwde hij op zijn biefstuk. ‘Natuurlijk viel ik daar ook op. Ik heb zo’n geluk gehad dat ik jou ben tegengekomen. Eigenlijk ben je ver boven mijn stand.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Probeer je iets goed te maken?’


  ‘O, liefje, het is gewoon de waarheid!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ongelofelijk dat Jíllian erin is geslaagd om de scherpe kantjes van Colin af te halen. Ik dacht dat hij wel weer aan de drugs zou zijn. En ik kan niet wachten om dit aan Aiden te vertellen!’


  ‘Waarom bemoei je je niet eens een keertje met je eigen zaken?’ vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben een Riordan.’


  Veel later die avond, na taart en koffie met Colin en Jillian, op een tijdstip dat eigenlijk te laat was voor een telefoontje, belde Luke Aiden op.


  ‘Wat?’ zei Aiden nors.


  ‘Ik heb Erin toch niet wakker gemaakt, hè?’ vroeg Luke. ‘Het spijt me, maar dit kon niet wachten.’


  ‘Ben je soms dronken dat je me nu belt, vriend?’


  ‘Colin heeft een vriendin. Hij was zo ontspannen en aardig dat ik dacht dat hij weer aan de drugs zat, maar het is een vriendin.’


  ‘Wat een verrassing. Colin heeft altijd wel ergens een vriendinnetje. Dus wat dat betreft, is er niets nieuws onder de zon. En waarom moet je me daarom om…’ Aiden zweeg even, alsof hij op de klok keek. ‘Jezus, het is halftwaalf! De enige mensen die mij om halftwaalf mogen bellen, zijn mensen die aan het bevallen zijn!’


  ‘Van deze vrouw zou je steil achteroverslaan. Ze is niet alleen heel erg slim, maar volgens mij ook rijk, en ze is echt oogverblindend! Ik heb haar voornamelijk in werkkleding gezien die onder de aarde zat, en zelfs dan ziet ze eruit alsof ze dure merkkleren aanheeft, zo mooi is ze. En netjes. En ze heeft sproeten!’


  ‘Dat is leuk voor hem,’ reageerde Aiden vermoeid.


  ‘Maar je kent Colin,’ ging Luke stug door. ‘Hij valt meestal voor meisjes die… Shelby, lieverd? Hou je handen even tegen je oren. Hij houdt van hoerige types.’ Daarna riep hij: ‘Au!’ omdat hij een tik op zijn achterhoofd kreeg. Hij liet de telefoon vallen, en toen hij hem weer had opgeraapt, hoorde hij alleen een kiestoon.


  Aiden had opgehangen.


  


  Terwijl de bewolkte luchten van april plaatsmaakten voor een heldere, zonnige lente, werd Jack zich bewust van de geruchten die zich door Virgin River verspreidden. Er ontstonden voortdurend nieuwe relaties, dus waren de inwoners er niet helemaal ondersteboven van dat de nieuwkomers Jillian en Colin elkaar gevonden hadden. Liefde kon altijd en overal opbloeien, wisten ze. Maar toen de relatie tussen Jack en Denny Cutler bekend werd, kwamen de tongen pas echt los.


  ‘Het is waarschijnlijk een beetje laat voor een geboortefeestje,’ merkte Connie op. Connie en haar man waren de eigenaren van The Corner Store tegenover Jack’s Bar.


  ‘Nou, dat weet ik niet, hoor,’ reageerde Jack met een knipoog. ‘Denny wil graag een nieuwe hengel.’


  Denny was binnen korte tijd een goede visser geworden, maar het ging niet zozeer om het vissen als wel dat zij twee elkaar op een andere en betere manier leerden kennen. Voordat Denny zijn onthulling had gedaan, hadden ze over alledaagse dingen gepraat, van het leger tot auto’s, maar nu vond Jack het nodig Denny over de Sheridan-familie in te lichten. Omdat hij de enige zoon in het gezin was, had hij altijd een hechte band met zijn vader gehad, dus hij vertelde Denny zo veel mogelijk over Sam Sheridan, zijn opa. En hij sprak over zijn jeugd, allerlei dingen waar hij normaal niet met een vriend over zou spreken, zoals hoe het was om met zussen op te groeien, de padvinderij en het American football, waar hij op de middelbare school aan had gedaan.


  Tot Jacks grote opluchting hoorde hij dat Denny geen ongelukkige jeugd had gehad. Toen Denny nog echt heel jong was, had zijn moeder het dan wel moeilijk gehad met haar soms hardhandige partner, maar Denny was daar door zijn liefhebbende grootouders voor het grootste gedeelte van afgeschermd geweest. Vlak voordat de grootouders waren overleden, was zijn vader verdwenen, waarna zijn moeder en hij met een kleine erfenis waren achtergebleven.


  ‘Mijn moeder en ik hadden een goed leven. Ze kreeg op een gegeven moment zelfs een relatie met een echt aardige vent, Dan Duke. We hebben nog steeds contact, hoewel ze zich nooit verloofd hebben of zo. Ik speelde football, en hij heeft nooit een wedstrijd overgeslagen. We vormden een gezin. Vlak na mijn zeventiende verjaardag ontdekte ze de kanker voor het eerst. Toen ik op mijn achttiende het leger in ging, dachten we allebei dat ze de ziekte had overwonnen – het ging zo goed met haar. Maar nee. Ze stierf toen ik eenentwintig was. Bijna vijf jaar vanaf het begin tot het einde. Dat is het moeilijkste wat ik ooit mee heb gemaakt, Jack.’


  ‘Dat begrijp ik. Ik ben mijn moeder verloren toen ik midden dertig was, en dat was vreselijk, maar ik had nog een grote familie over. Preacher verloor zijn moeder, toen hij op de middelbare school zat, en hij had verder niemand meer. Toen is hij bij zijn footballcoach ingetrokken.’


  ‘Ik ben terug het leger in gegaan.’


  ‘Het verbaast me dat je me niet meteen bent komen opzoeken,’ zei Jack.


  ‘Ik heb er goed over nagedacht. Stel dat je net zo iemand als Bob was?’ Denny schudde zijn hoofd. ‘Ik moest een strategie in mijn hoofd hebben. Mijn moeder had te snel een relatie met hem gekregen. Die fout wilde ik niet maken.’


  ‘Je had een goede strategie, dat moet ik toegeven. Ook al heeft het dan jaren geduurd.’


  ‘Ik ben onderweg een aantal keren flink onderuitgegaan. Het overlijden van mijn moeder, Afghanistan, het feit dat ik mijn vader niet kende, hebben een enorme impact op me gehad. Ik heb een aantal domme dingen gedaan. Ik had een vriendin, Becca. Omdat ik niet wilde dat ze eronder zou lijden als er iets met mij gebeurde, heb ik de relatie verbroken. Dom, ik gaf echt veel om haar.’


  ‘Heb je de laatste tijd nog contact met haar opgenomen?’


  ‘Toen ik net was teruggekomen, maar ze was nog steeds boos. Ze zei dat ze een andere vriend had. Dat kun je haar niet kwalijk nemen, toch?’


  ‘Soms kunnen we alleen ons best doen. En soms is dat niet genoeg.’


  Jack had de laatste tijd veel over dingen lopen nadenken, bijvoorbeeld over het feit dat hij zich Susan Cutler niet kon herinneren. Hij wist niet of ze ‘Susan’, ‘Sue’ of ‘Susie’ werd genoemd. Daardoor moest hij denken aan wat op twintigjarige leeftijd zijn geweldige strategie was geweest – de enige strategie die een door seks geobsedeerde jongen meestal heeft. Als we een afspraak maken, de vrouw en ik, en als we voorzichtig zijn, condooms gebruiken, dan is er geen probleem, had hij zichzelf voorgehouden. We zijn elkaar niets verplicht; we zullen niet bedroefd zijn of ons gekwetst voelen wanneer we uit elkaar gaan, omdat we vanaf het begin wisten dat het tijdelijk zou zijn en niet voor eeuwig.


  Wat kon een mens zichzelf toch een mooi rad voor ogen draaien!


  Het was duidelijk dat hij zo’n soort afspraak met Susan Cutler gehad moest hebben, en vierentwintig jaar later was de pure idiotie van zo’n strategie maar al te duidelijk: hij had al meer dan twintig jaar een zoon, voor wie hij helemaal niets had betekend.


  Alleen kon hij niet bedenken hoe hij het anders had kunnen doen. Hij was nooit verliefd genoeg geweest om te trouwen. En het idee om zonder seks door het leven te gaan? Hij kon zich niet voorstellen hoe een leven zonder eruit zou zien. Maar nu hij naast Denny stond te vissen, die hem vertelde over zijn stervende moeder, het afbreken van de relatie met zijn vriendin, het vertrek naar Afghanistan, en dat alles zonder de steun van een vader… Het deed Jack min of meer wensen dat hij zo’n vijfentwintig jaar lang zelf zijn bevrediging in de hand had genomen, in plaats van altijd op zoek te gaan naar mooie meisjes.


  En toch, deze jongen, die laat in zijn leven was opgedoken, was een echt geschenk. Jack mocht hem heel graag. Ze leken over veel dingen hetzelfde te denken; ze lachten en fronsten tegelijkertijd. Hij was slim en zou moeten overwegen naar de universiteit te gaan. Jack zou dat aanmoedigen als de tijd daar rijp voor was. Dus wanneer de gedachte in hem opkwam dat hij jaren geleden eigenlijk celibatair had moeten leven, bracht hij zichzelf in herinnering dat, áls hij dat had gedaan, Denny nu niet zou bestaan. En deze jongen was fantastisch. Eerbiedig, vrolijk, attent…


  Kon hij zich de moeder maar herinneren!


  ‘Mag ik wat aan je vragen, Denny? Die foto’s van je moeder die je me hebt laten zien? Kun je me er daar een van lenen? Ik durf te wedden dat mijn geheugen dan op een gegeven moment wel weer gaat werken.’


  ‘Tuurlijk. Ik zal er eentje voor je uitzoeken.’


  


  Pastoor Noah Kincaid reed op een zonnige zaterdagmiddag langs Lydie Sudders huis de stad uit. Er klopte iets niet. Hij had naar haar gezwaaid, terwijl hij voorbijreed, maar ze had niet teruggezwaaid, hoewel ze op de veranda zat. Noah keerde om, reed terug en stopte voor het kleine huis. Toen zag hij wat er niet klopte: het was nog best fris, en toch zat ze slechts gekleed in haar onderjurk buiten.


  ‘Lydie?’ zei hij, de treden naar de veranda op lopend.


  Ze keek op en glimlachte, maar er lag een vage uitdrukking in haar ogen, alsof ze met haar gedachten mijlenver weg was. Noah kwam vaak in verzorgings- en verpleeghuizen, en hij wist dat Lydie een bejaarde vrouw was die aan diabetes en artritis leed, en een hartkwaal had.


  ‘Nou, lieverd,’ zei hij met een glimlach, een hand onder haar elleboog leggend. ‘Zullen we naar binnen gaan, zodat je een kamerjas of jurk kunt aantrekken? Daarna bellen we dokter Michaels, dan kan hij kijken of er iets met je suikerspiegel aan de hand is.’


  ‘Hm?’ zei ze, met een klein glimlachje. Hoewel ze bijna elke zondag vooraan in de kerk zat, wist ze duidelijk niet precies wie hij was, maar ze stond wel op en liet zich naar binnen leiden.


  Ze was zo broos, merkte hij op. Hoe oud ze precies was, wist hij niet, maar haar witte haren en de fragiele botten onder zijn hand gaven een goede indicatie. Hij nam haar mee naar de keuken en zette haar daar op een stoel neer. ‘Blijf hier even zitten, Lydie, dan ga ik op zoek naar je kamerjas en je sloffen.’ Hij pakte de keukentelefoon op en belde Cameron Michaels huisnummer. Het was zaterdag, dus er zou niemand in de praktijk zijn. Hij kwam meteen ter zake. ‘Hoi, Cam, ik ben bij Lydie Sudder. Ze zat op haar veranda, gekleed in alleen haar onderjurk, en is niet echt helder. Ze lijkt me niet te herkennen.’


  ‘Ik kom eraan,’ zei Cameron. ‘Kun je even aan haar adem ruiken?’


  ‘Ja, maar er is mij geen zoete geur opgevallen.’ Hij boog zich naar Lydies mond. Lydie wapperde met haar handen, alsof hij een mug was die om haar hoofd zoemde. ‘Ik ruik niets speciaals, Cam. Het spijt me, maar ik weet niet hoe ik haar suikerspiegel moet testen.’


  ‘Reageert ze geïrriteerd?’


  ‘Alleen toen ik haar adem wilde ruiken. Kun je hier snel zijn?’


  ‘Ik ben al onderweg. Wil je me een plezier doen en Mel even bellen, zodat zij stand-by staat als het nodig is?’


  ‘Natuurlijk.’


  Noah belde Mel en ging daarna op zoek naar een kamerjas of iets dergelijks, maar op de drempel van de deur naar de slaapkamer kwam hij een jurk en schoenen tegen. Het leek alsof ze zich daar had uitgekleed en toen naar buiten was gegaan. Hij nam de jurk en schoenen mee naar beneden, waar ze zich gewillig liet aankleden. Daarna ging hij tegenover haar zitten. ‘Hé, Lydie, heb je enig idee wie ik ben?’


  Ze glimlachte naar hem en knikte, maar zei niets.


  ‘Ik ben Noah. Pastoor Kincaid. Voel je je goed?’


  Ze schonk hem nog een vaag glimlachje en tekende met haar wijsvinger een cirkel op de tafel. Na een paar minuten leek ze weer in de werkelijkheid terug te keren. Ze hield haar hoofd schuin, fronste en zei: ‘Noah?’


  Nu was het zijn beurt om te glimlachen. ‘Hallo.’


  ‘Het spijt me. Ik heb de bel niet gehoord.’


  O, dit ging moeilijk worden. ‘Hoe voel je je, Lydie? Het leek even alsof je was weggezakt.’


  Ze lachte kort. ‘Ik loop naar de keuken en weet niet meer waarom, moet aan de tandenborstel voelen om erachter te komen of ik mijn tanden heb gepoetst, en vorige week heb ik een bakplaat vol koekjes laten verbranden. Ik ben een vergeetachtige, oude vrouw.’ Toen fronste ze haar voorhoofd. ‘Het spijt me. Ik heb de bel niet gehoord.’


  ‘Lydie, ik zag je op de veranda in je onderjurk zitten. Je leek me niet te herkennen. Ik heb dokter Michaels gebeld. Hij zal zo hier zijn. Kunnen we ondertussen je suikerspiegel even checken? Ik weet niet hoe dat moet, maar ik weet wel dat jij het elke dag doet.’


  Ze begon een beetje te trillen. ‘Ja,’ zei ze zacht. ‘O, mijn hemel. In mijn onderjurk? Goeie genade!’


  ‘Je hoeft niet overstuur te raken. Je zat niet in je blootje. Ik heb je jurk op de vloer gevonden. Weet je nog dat ik je heb geholpen met aankleden?’


  Ze schudde haar hoofd en liep naar een keukenkastje, waar ze de spullen uit haalde om haar suikerspiegel te testen. Daarna ging ze weer zitten, prikte een druppeltje bloed en wachtte af. ‘Honderddertig, dat is goed, toch? Volgens mij is dat normaal.’


  ‘Heb je de laatste tijd vaker last van vergeetachtigheid gehad, Lydie? Dat je verward was?’


  Ze knikte. ‘Mijn lichamelijke gezondheid is al heel lang slecht, maar mijn geest is altijd goed geweest. Waarom? Is dat eerlijk? Ik dacht dat ik eerder aan de diabetes of mijn hartkwaal zou sterven.’


  ‘Het komt wel in orde. We zorgen ervoor dat je hulp krijgt.’


  ‘We weten allebei…’ Ze stopte en maakte de zin niet af. Wat ze allebei wisten, was dat áls het was wat ze vermoedden, het nooit meer goed zou komen. ‘God geeft ons nooit meer dan we aankunnen, is het gezegde, toch?’


  ‘Ja, Lydie.’


  Ze zuchtte. ‘Ik wou dat God me niet zo hoog inschatte.’


  


  Na een paar uur vissen in de vroege middag volgde Denny Jack naar zijn café. Ze liepen door de achterdeur de keuken in, waar Paige en Preacher, met Dana Marie op haar hoge kinderstoel naast hen, het eten aan het voorbereiden waren.


  ‘Jack, Noah zit in de bar op je te wachten. Er was een probleem met Lydie,’ zei Preacher.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Jack, snel de geur van de rivier van zijn handen wassend.


  ‘Het gaat volgens mij niet goed met haar, maar Noah kan je er meer over vertellen.’


  Jack haastte zich bezorgd de bar in. Aan de bar zat Noah met een kop koffie voor zich en een notitieblok waarin hij aan het schrijven was. ‘Noah, vertel! Wat is er met Lydie?’


  Noah klapte het notitieblok dicht. ‘Een paar uur geleden reed ik langs haar huis en zag dat ze in haar onderjurk op de veranda zat. Ik ben natuurlijk gaan kijken. Ze was helemaal in de war. Ik dacht dat het aan haar diabetes lag, dus heb ik haar naar binnen gebracht en Cameron gebeld. Haar bloeddruk en suikerspiegel zijn goed – voor haar doen, in ieder geval. Mel is ook langsgekomen. Ze heeft jullie kinderen naar je zus gebracht. Het gaat nu weer goed met Lydie. Ik heb haar helpen aankleden, en ze schaamt zich heel erg, maar ze is wel weer helder. Alleen…’


  ‘Alleen?’ drong Jack aan.


  Noah haalde diep adem. ‘Ze was echt helemaal weg, Jack. Helemaal van de wereld. Mel heeft een beetje in haar huis rondgekeken, met haar toestemming natuurlijk. Ze vroeg me achter haar aan te lopen. Wat ze zag, was niet zo fraai. Ik ben bang dat ze dement aan het worden is, misschien heeft ze Alzheimer. Er liggen vuile borden met verdroogd voedsel in de badkuip, te veel van haar pannen zijn aangebrand, ze lijkt zich niet gewassen te hebben. Ze zou kunnen vergeten te eten, en met diabetes…’


  ‘Ik vraag me af of ze haar spuiten wel zet,’ zei Jack.


  ‘Kennelijk had ze vandaag wel insuline binnen gekregen. Niet lang nadat Cameron en Mel waren aangekomen om haar te onderzoeken, was ze weer volkomen helder. Maar ze is wel erg bang. Over haar fysieke beperkingen had ze nog wat controle, maar hierover? Ik kom al lange tijd in allerlei ziekenhuizen en verpleeghuizen, Jack, soms komt en gaat het heel snel, mensen kunnen het ene moment van de wereld zijn en het volgende moment weer terug. Er zijn symptomen die zij misschien wijt aan het ouder worden. We vergeten allemaal wel eens waarom we naar de keuken gingen, maar de straat oversteken en niet meer weten hoe je naar huis moet komen? Dat is vrij ernstig, ben ik bang. En het probleem is dat het een ramp kan worden als ze een pan met vet laat verbranden. Niet alleen voor haar, maar voor de buurt, als je begrijpt wat ik bedoel. Ze willen haar nog verder onderzoeken – Mel en Cam – maar als je het mij vraagt, moet er op zijn minst iemand bij haar in huis komen om voor haar te zorgen.’


  En haar enige familielid, haar kleinzoon Rick, was net getrouwd en nu een voltijds werkstudent in Oregon.


  ‘Het is niet veilig om haar nog in haar eentje te laten wonen,’ vervolgde Noah. ‘Totdat we een plek in een verzorgings- of verpleeghuis voor haar kunnen vinden, moeten we een andere oplossing zoeken.’


  Jack wreef over zijn nek, die plotseling helemaal nat van het zweet was geworden. ‘Misschien weet Mel iemand. Rick zal waarschijnlijk wel een paar dagen hierheen willen komen, zodra hij het hoort. Hoe is Lydie eronder?’


  ‘Ze huilde,’ antwoordde Noah. ‘Het brak mijn hart. Die lieverd wil niemand tot last zijn. Ze is een erg trotse vrouw. Al zoveel jaren heeft ze zich door moeilijke situaties heen geslagen. Ze heeft een kleinzoon zonder ouders opgevoed; zich sterk gehouden toen hij in kritieke toestand was na oorlogsverwondingen in Irak opgelopen te hebben; ze kwakkelt al heel lang met haar gezondheid en ze leeft op het randje van armoede. Het enige wat ze heeft, is het huis. Ze maakt zich grote zorgen dat ze het huis zal kwijtraken, en ze wil dat Rick iets heeft wanneer zij er niet meer is.’


  ‘Is dit de oma van jouw vriend Rick?’ onderbrak Denny hen. ‘De oude vrouw in dat kleine witte huisje verderop in de straat?’


  ‘Klopt,’ beaamde Jack. ‘Dit is vreselijk, Noah. Maar ik had het moeten zien aankomen. Ze is oud en ze heeft al jaren een slechte gezondheid. Maar ze deed het zo goed, dat we allemaal dachten dat ze het wel zou redden.’


  ‘Als ze niet in de gaten wordt gehouden, zou er van alles kunnen gebeuren,’ zei Noah. ‘Ze zou kunnen verdwalen, in een diabetische coma kunnen raken of de straat in de fik kunnen steken.’


  ‘Kan ze überhaupt alleen worden gelaten?’ vroeg Jack.


  ‘Dat moeten Mel en Cameron beslissen. Wanneer ze helder is, lijkt er echt niets aan de hand te zijn. Ik denk dat we moeten beginnen met overdag een aantal keer bij haar langs te gaan.’


  ‘Zou het helpen als ik daar ’s nachts sliep?’ informeerde Denny.


  Verbaasd keken de twee mannen hem aan.


  Denny haalde zijn schouders op. ‘Niet voor altijd,’ zei hij. ‘Overdag moet ik werken, en ik laat mijn spullen in het appartement boven Fitch’ garage staan, maar voor een tijdje zou ik daar kunnen slapen, zodat er ’s nachts niets gebeurt, zodat ze niet naar buiten gaat en verdwaalt, of brand veroorzaakt.’


  ‘Zou je dat echt willen doen?’ vroeg Jack.


  ‘Als het helpt. Ik ken haar een beetje. Ze maakt altijd een praatje met me, als ik voorbijkom. Ik heb haar hier wel eens gezien. Ze noemde me een keertje Rick, maar daar heb ik toen niets achter gezocht. Oude mensen, hè?’


  ‘Dat kan ik niet van je vragen, Denny,’ zei Jack. ‘Ze is mijn verantwoordelijkheid, nu Rick er niet is. Ik heb hem mijn woord gegeven, en ik moet hier zelf snel een oplossing voor zoeken.’


  ‘Bel Rick op. Zeg tegen hem dat het niet goed gaat met zijn oma. Dat haar lichamelijke gezondheid niet is veranderd, maar dat haar geest niet meer is wat die was. En vertel hem maar dat ik ’s nachts bij haar op de bank zal blijven slapen totdat er een oplossing gevonden is. En dat hij zich niet te veel zorgen moet maken. Er zijn hier een heleboel mensen die een handje willen helpen. Natuurlijk moeten jullie overdag ook een aantal keer bij haar langsgaan, want dan kan ze het huis net zo goed in de fik steken.’


  Jack leek in de war. ‘Waarom zou je zoiets doen? Voor iemand die je nauwelijks kent?’


  Denny glimlachte. ‘Ik weet hoe belangrijk Rick voor je is. Ik weet ook dat hij marinier is. Waarom zou ik iemand die bijna als een broer is niet helpen? Het kost me niets om een paar nachten op de bank van een oude dame te slapen. Zeg maar tegen Rick dat alles in orde komt. We slaan ons er wel doorheen.’


  


  Het lukte Rick Sudder zich een paar dagen vrij te maken, en voordat de week om was kwam hij in Virgin River aan. De terugkeer naar zijn geboorteplaats was bitterzoet, maar zijn grootmoeder was in goede handen, ontdekte hij. Overdag letten zijn vrienden op haar, en ’s nachts sliep er een nieuwe kennis op haar bank. Toch zag hij meteen dat hij haar niet in Virgin River kon laten. Zelfs al zou ze in een verpleeghuis in een van de grotere steden van Humboldt County terechtkunnen, dan zou hij nog steeds te ver weg wonen om haar in de gaten te houden, ervoor te zorgen dat ze de zorg kreeg die ze nodig had en, vooral, om regelmatig langs te kunnen gaan.


  Hij zou haar met zich mee naar Oregon moeten nemen.


  Voor de meeste problemen werd al snel een oplossing gevonden. Het huis was al door Lydie op zijn naam gezet – misschien vanuit een voorgevoel – lang voordat ze verward werd. Ze had Rick nooit verteld dat ze dat had gedaan. Ricks jonge vrouw, Liz, was in Oregon gebleven om een verpleeghuis voor Lydie te zoeken. Dat kon een tijdje duren, wat betekende dat ze, totdat er een plek beschikbaar kwam, bij hen in hun kleine appartementje in moest trekken. Rick was al gevolmachtigd, zodat hij namens Lydie actie kon ondernemen. Hij pakte haar spullen en een paar herinneringen aan zijn jeugd in, maar voorlopig sloot hij alleen het gas, water en licht af, en hield het huis aan.


  ‘Dit is het enige huis dat ik ken,’ zei Lydie tegen Ricky.


  ‘Dat is waarom we het niet verkopen, oma. Ik moet nog twee jaar studeren, maar daarna komen we hier misschien weer terug.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kom hier nooit meer terug.’


  ‘Je hebt al zoveel meegemaakt in je leven, je weet maar nooit wat er nog gebeurt. Niet opgeven.’


  ‘Ik wil niemand tot last zijn, Ricky. Ik wil niet dat jij voor mij moet zorgen.’


  Hij lachte en gaf haar een warme maar voorzichtige knuffel. ‘Heb jij me niet helemaal in je eentje opgevoed? Hebben we niet altijd voor elkaar gezorgd? Hou op met die onzin, en nodig je vrienden op de thee uit, voordat we vertrekken.’


  In de paar dagen dat het kostte om in Virgin River alles te regelen, bleef Rick constant in de buurt van zijn grootmoeder. Regelmatig was ze erg verward. Ze liet het bad vollopen en ging er dan niet in zitten; ze kookte eieren maar vergat dat ze ze had opgezet; ze deed haar onderjurk over haar jurk aan en spookte ’s nachts door het huis. Het was overduidelijk dat ze hulp nodig had.


  Lydie had alleen een basisverzekering, dus moest ze een indicatie van een geriater krijgen. Er werd een afspraak voor haar gemaakt in Oregon.


  ‘Volgens mij moet dat geen probleem zijn,’ zei Rick tegen Jack en Denny. ‘Ze gaat hard achteruit. Haar vergeetachtigheid was me niet zo erg opgevallen, toen ik hier een paar maanden geleden voor het laatst was.’


  ‘Ons ook niet,’ zei Jack. ‘Nu gaat het er alleen maar om dat ze goede verzorging krijgt.’


  ‘Binnen niet al te lange tijd zal ik afscheid van haar moeten nemen,’ zei Rick hoofdschuddend. ‘En toch, met al haar problemen verbaast het me dat ze het zo lang heeft volgehouden.’ Hij wendde zich tot Denny. ‘Bedankt voor je hulp, kerel. Je kent ons niet eens. Dat was erg aardig van je.’


  Denny haalde zijn schouders op. ‘Ik kwam er vrij snel achter dat dat is wat mensen hier doen. Als ze kunnen, helpen ze een handje.’


  De ochtend waarop Rick Lydie en haar spullen mee naar Oregon nam, kwamen er veel mensen aan om haar het allerbeste toe te wensen. Ze was imposant als altijd: trots, rechte rug, keurig aangekleed en met een sterke uitstraling. Ze nam afscheid met voorzichtige omhelzingen en kleine kusjes op de wang en vertelde haar vrienden en buren dat ze hoopte hen weer te zien, hoewel ze in feite wel begreep dat dat hoogstonwaarschijnlijk was.


  Mel knuffelde haar even en zei: ‘Jack en ik komen binnen een maand om te kijken hoe het met jullie gaat, Lydie. Voor die tijd bellen we regelmatig.’


  ‘Dat is heel lief, Mel. Natuurlijk stellen we dat erg op prijs.’


  ‘Ricky zal goed voor je zorgen.’


  ‘Het is een goeie jongen,’ beaamde Lydie.


  ‘Jij hebt hem opgevoed, dus natuurlijk is het een goeie knul.’


  Voordat hij in de truck stapte, schudde Rick Denny’s hand. ‘Bedankt, man. Ik ben heel blij dat Jack en jij elkaar hebben gevonden.’


  Denny glimlachte. ‘We komen elkaar nog wel een keer tegen, Rick. Rij voorzichtig. En succes met je studie.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Eind april vroeg Colin aan Jillian of ze iets had wat ze aan zou kunnen trekken naar een bruiloft. ‘Hoezo?’ informeerde ze. ‘Ga je me ten huwelijk vragen?’


  ‘Mijn broer trouwt over twee weken in Chico. Ik moet erbij zijn. Alle broers moeten erbij zijn. Het is een heel gedoe in een grote countryclub. Tjee, ik durf te wedden dat hij zelf nu ook lid is van zo’n countryclub – ik heb het hem nooit gevraagd. Hoe dan ook, ik moet een smoking aan, en ik zou graag willen dat je met me meeging. Er zullen een hoop Riordans rondlopen.’


  ‘En gaan zij me keuren?’


  ‘O, ongetwijfeld. En ze zullen mij in de gaten houden om zich ervan te verzekeren dat ik geen pillen slik of te veel champagne drink. Kom alsjeblieft met me mee, Jilly. Om me te beschermen tegen mijn eigen familie.’


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Ik heb kleren bij me die voor hier totaal ongeschikt zijn, maar dat wil niet zeggen dat het de júíste ongeschikte kleren zijn. Ik zou online kunnen kijken. Weet je zeker dat je iedereen wilt doen geloven dat je een vast vriendinnetje hebt?’


  ‘Ik heb ze nog geen van allen over Afrika verteld,’ bekende hij. ‘Ik ben begonnen met mijn inentingen, en ik zal het ze binnenkort laten weten.’


  ‘O, Colin, waarom heb je dat nog niet gedaan?’


  ‘Ze weten allemaal dat ik dat huisje tot september heb gehuurd, maar niemand heeft me gevraagd wat ik daarna ga doen. Ik ben er vrij zeker van dat ze aannemen dat ik iets in de buurt van een van de jongens zal vinden. Van Afrika zullen ze achteroverslaan. Ik betwijfel of ze denken dat ik voor zo’n reis sterk genoeg ben.’


  ‘En weet jij wel zeker dat je dat bent?’ vroeg ze, hem over zijn arm strelend.


  ‘Sterk genoeg en met grote hoop dat Afrika me zal laten zien uit welk hout ik ben gesneden, wat ik nog steeds kan. Ik ga het ze vertellen, maar pas na de bruiloft. Op een bruiloft mag geen ruzie uitbreken. Aiden stelde overigens voor dat ik me zou scheren en mijn haar zou laten knippen.’


  Ze ging op haar tenen staan om haar vingertoppen door zijn krullen te halen; zijn haar hing nu bijna tot op zijn schouders, wanneer het los hing. ‘Misschien ietsje eraf, maar niet te veel. Ik ben dol op dit haar. Ik vind dat voorkomen van een wildeman van je juist te gek. Als ze er moeilijk over gaan doen, dan verwijs je ze maar naar mij.’


  ‘Ga je met me mee?’


  Ze knikte. ‘Alleen zit het me wel dwars dat je tegen je broers over je plannen liegt.’


  ‘Niet echt, Jilly. Ik hou ze alleen voor mezelf,’ zei hij met een glimlach. ‘Na de bruiloft kom ik er meteen mee voor de dag.’


  Ze pakte zijn oorlelletje en trok eraan. ‘Als je maar zorgt dat ik daar niet bij ben!’


  Lachend en kussend, draaide hij met haar in de rondte. ‘Dat zou ik je nooit aandoen.’


  ‘En denk maar niet dat je bij mij wegkomt met het omzeilen van de waarheid.’


  Hij bleef stilstaan en keek haar met donkere, serieuze ogen aan. ‘Jilly, als je ooit iets anders van me krijgt dan de volledige waarheid, spreek me er dan op aan. Ik zal ter plekke zelfmoord plegen. Ik heb veel redenen om dingen voor mijn broers achter te houden; ze staan erom bekend dat ze voortdurend hun neus in andermans zaken steken. Maar voor jou zou ik nooit iets achterhouden. Vanaf het begin ben ik steeds eerlijk tegen je geweest.’


  Even was ze diep geroerd, maar ze voelde ook een klein steekje schuldgevoel. Ze beet op haar lip. ‘Ik heb niet echt mijn ziel voor jou blootgelegd,’ zei ze, en ze wisten beiden waar ze op doelde. Meer dan eens had hij haar gevraagd wat de laatste man met wie ze iets had gehad, haar had aangedaan, hoe hij haar zo diep had gekwetst.


  ‘Het is geen probleem, liefje,’ zei hij, haar neus aantikkend. ‘Wanneer je er klaar voor bent. Maar ik weet dat je niet tegen me hebt gelogen. Dat weet ik gewoon.’


  


  Het viel Colin op dat er langzamerhand dingen begonnen te veranderen in Jills tuin. Hij leerde dat tomaten acht uur zon per dag nodig hadden, en dat Humboldt County in de bergen niet echt bekendstond als zonnig en warm, zelfs niet in de lente en de zomer, maar dat het wel vruchtbare grond had. Iedereen in de stad praatte over het grote succes dat Hope McCrea met haar tuin had gehad, en ze waren allemaal blij dat Jill die weer tot leven had gewekt.


  Een andere verandering had op Colin zelf betrekking. Steeds vaker zat hij in de zonnekamer te schilderen, omdat hij de voorkeur gaf aan daglicht boven het kunstlicht in zijn huisje, of aan buiten schilderen wanneer het ’s middags erg warm was. Hij hield ervan om op Jills werk in uitvoering te kunnen neerkijken en haar te kunnen zien spitten, sproeien, planten van de kas naar de grond verplaatsen en in haar golfkarretje over het terrein rondrijden. De UPS-truck verscheen dagelijks; Jill was constant van alles aan het kopen. Na een paar uur geschilderd te hebben, liep Colin meestal naar beneden de keuken in voor een kop koffie en daarna de veranda op om pauze te nemen. Als Jill hem zag, stopte ze met werken en ging even bij hem zitten. Wat hij zelfs nog leuker vond, was als ze stilletjes de trap op kwam en achter hem op de vloer ging zitten toekijken, terwijl hij schilderde. Steeds meer van zijn werk verhuisde naar het victoriaanse huis en bleef daar. Hij ging er nog wel eens op uit met zijn camera, maar veel van zijn tijd werd gespendeerd aan schilderen in die grote kamer met de vele ramen, de twee dakramen en heel veel natuurlijk licht. En vele nachten werden gespendeerd in het bed dat hij voor haar had gekocht.


  Er waren schilderijen die hij nog steeds in zijn eigen huisje hield, bedekt en naar de muur toegekeerd, zodat Jillian, als ze een nacht bij hem doorbracht, er niet toevallig een blik op kon werpen. Hij werkte er alleen aan als hij in zijn eentje was. Het ene was van een tuinder in halfhoge rubberen laarzen, met tuinhandschoenen en met een hoed op met brede rand. Meer had ze niet aan. Ze had zich afgedraaid. Van haar gezicht was alleen de onderste helft zichtbaar: de sterke lijn van haar kaak en haar prachtige volle, mysterieus glimlachende roze lippen. Verder was de zijkant van haar naakte lichaam te zien: de zachte ronding van haar borst, de ronde boog van haar perfecte achterwerk, haar lange elegante benen, gracieuze armen en een verrukkelijke schouder. Het was Jilly zoals hij haar zag.


  Op de tweelinghelft van dat schilderij was weer de naakte tuinder geportretteerd, maar nu gehurkt tussen rijen planten, met een schopje in haar hand, waarmee ze de aarde gladstreek. Niemand behalve Colin wist hoe perfect die rondingen in zijn grote handen pasten, hoe zacht die fluwelen huid tegen zijn ruwere huid aan voelde, hoeveel plezier die exquise lippen hem brachten.


  Ze was het antwoord op zijn gebeden geworden. Gebeden waarvan hij niet eens had geweten dat hij ze omhoog had gezonden.


  


  Na een middag met perfect licht maakte Colin zijn kwasten schoon, zette zijn verf weg en waste zich in de badkamer boven. Hij hoorde een schrapend geluid uit de kamer recht onder zich en was zijn handen nog aan een kleine handdoek aan het afdrogen, toen hij de bediendekamer binnen liep. Daar zag hij dat Jillian het bed van de muur af had geschoven en dat ze de grootte van de kamer aan het meten was.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij.


  Met stralende ogen keerde ze zich naar hem om. ‘Ik heb een bod op mijn huis in de stad gehad, en ik ga het accepteren. Ik heb de makelaar gevraagd een verhuisbedrijf in te huren om al mijn spullen in te pakken en ze hierheen te sturen. Het is een keuze tussen ze hier opslaan waar ik woon en meer dan genoeg ruimte heb, of een opslagruimte huren. Ik heb niet zoveel. Mijn huis was niet groot. Dus, we gaan veranderingen doorvoeren. Dit bed gaat naar boven, en ik ga mijn bureau, kast en boekenplanken hier neerzetten. Dit wordt mijn kantoor. Wat denk jij ervan?’


  Colin hield zijn hoofd schuin en fronste enigszins. ‘Wil je niet terug om je huis af te sluiten? Om je eigen spullen in te pakken? Je vrienden weer te zien? Want ik zou Denny met de tuin kunnen helpen, als je weg moet.’


  ‘Ik ga niet eens terug om mijn handtekening onder het verkoopcontract te zetten. Tot ik hier introk, besefte ik niet eens hoe weinig dat huis voor me betekende. Het was alleen de plek waar ik sliep. De rest van de tijd bracht ik op mijn werk door. Als ik ooit terugga, zal ik iets anders moeten zoeken.’


  ‘Je moet vrienden op je werk hebben gehad, die je mist,’ zei hij.


  Ze haalde diep adem en ging op de rand van het bed zitten. ‘Ik denk dat ik er nu klaar voor ben om je erover te vertellen. Over hem. Over wat er met me is gebeurd.’


  Colin ging naast haar zitten. ‘Alleen als je het echt wilt.’


  ‘Ik wil het. Het is in mijn hoofd allemaal een beetje wazig en surrealistisch geworden. Ik kan nog steeds niet geloven dat het echt is gebeurd. Hij was een man met een missie. En hij was meedogenloos…’


  Twintig minuten later had Jillian de details van haar relatie met Kurt met niets ontziende openhartigheid op tafel gelegd.


  ‘Je moet in ieder geval gevleid zijn geweest, dat je het risico nam de regels te overtreden,’ zei Colin, haar dichter naar zich toe trekkend.


  ‘Ik had hem een promotie gegeven, omdat we een manager op mijn afdeling waren kwijtgeraakt, en Kurt had heel lovende referenties. Ik hield een oogje op hem om te zien hoe hij met de nieuwe verantwoordelijkheden omging. Híj hield, om andere redenen, een oogje op mij. Ik kreeg de boodschap door dat hij zich tot mij aangetrokken voelde, en hij…’


  ‘…verleidde je.’


  ‘Ik had het erg druk met mijn werk. Ik had niet veel tijd voor een privéleven. Maar, we spraken af en toe buiten het werk af, en ik wist dat het niet ging om twee collega’s die een zakenetentje hadden. Ik wist wat zijn bedoelingen waren. Ik heb hem gewaarschuwd dat het geen goed idee was, maar na een paar maanden, nadat hij constant met het argument was aangekomen dat we allebei zoveel tijd op ons werk doorbrachten dat we nooit een relatie met iemand anders zouden krijgen, lag ik plotseling met hem in bed en maakte ik me zorgen hoe ik dat voor mijn baas geheim kon houden.’


  Ze lachte bitter. ‘De baas, Harry, die mijn beste vriend binnen het bedrijf was. Zes maanden nadat ik Kurt had ontmoet, en één maand nadat ik voor het eerst met hem had gevreeën, beschuldigde hij me van seksuele intimidatie. Hij had een advocaat, getuigen, een uitgebreid verslag van de gebeurtenissen, dat ik niet echt kon weerleggen, sms’jes en e-mails die zeker zouden kunnen worden uitgelegd als machtsmisbruik. Afgezien dan van het simpele feit dat hij me had benaderd, heel hard had gewerkt om me te verleiden, en dat het absoluut met wederzijdse instemming had plaatsgevonden. In feite komt het erop neer dat hij míj onder druk had gezet! Ik wilde eigenlijk helemaal niet! Hij heeft me er gewoon in laten lopen. Hij heeft me mijn baan gekost. Onderdeel van de schikking waardoor we niet voor de rechter gesleept zouden worden, was dat hij mijn baan zou krijgen.’


  ‘Ben je ertegenin gegaan?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Harry en ik hebben het er wel over gehad. We wisten allebei dat het voor een groot deel bluf was. Toch koos Harry er uiteindelijk voor me zo veel mogelijk te beschermen. Hij adviseerde me ontslag te nemen, maar zei dat hij me door een interimmanager zou laten vervangen en mijn ontslag als verlof zou beschouwen. Hij gaf Kurt aandelen, die waarschijnlijk heel veel waard zijn, maar een rechtszaak zou meer hebben gekost. Daarnaast liet Harry Kurt en mij een vertrouwelijkheidsverklaring en een verklaring van afstand ondertekenen. Dat zou het einde van de aanklacht betekenen. Geen rechtszaak. Dat was heel belangrijk. Ik wilde niet dat mijn reputatie door valse beschuldigingen beschadigd zou worden. Ik heb nog steeds een goede reputatie in die bedrijfstak.’ Ze liet zich op het bed vallen en keek naar hem omhoog. Hoofdschuddend vervolgde ze: ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ik zo naïef ben geweest, zo helemaal niet heb zien aankomen wat er is gebeurd.’


  Colin ging naast haar liggen, met zijn elleboog op het bed steunend en zijn hoofd op zijn hand. ‘Je had geen enkel vermoeden?’


  ‘Geen enkel. Hij was leuk en charmant, maar zo geslepen. Het is nooit in me opgekomen dat hij zowel lui als heel ambitieus zou kunnen zijn. Hij heeft me zelfs een keer mee een juwelierszaak in genomen om naar ringen te kijken. Niet dat ik er klaar voor was om een serieuze relatie te beginnen, maar gewoon voor de gein. Weet je hoe ik achter de waarheid ben gekomen? Ik liep het kantoor van de baas binnen voor een bespreking, en Kurt zat daar met een heel goed gespeelde treurige uitdrukking op zijn gezicht – het zielige slachtoffer. Ik was verbijsterd. Ik kon nauwelijks ademhalen.’


  Ze ging rechtop zitten, kruiste haar benen en keek Colin aan. ‘Ik was er kapot van. Niet alleen omdat deze man me zo had bedrogen, maar ik had mijn échte ware liefde verloren: het bedrijf dat ik had helpen opbouwen.’


  ‘Vertel me eens: hoe kon je mentor, je beste vriend, dit laten gebeuren?’


  ‘Omdat hij het niet wist. Achteraf gezien had ik Harry meteen in vertrouwen moeten nemen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wilde niet dat mijn vriend en mentor bij mijn liefdesleven betrokken zou worden. Om me te beschermen, kon hij uiteindelijk niet anders doen dan wat hij nu heeft gedaan. Toen deze beschuldiging naar buiten kwam, veranderde alles. Ik wilde haar aanvechten, maar Harry dacht daar anders over. Ik zie nu in dat hij gelijk had. Toen het allemaal voorbij was, ben ik BSS uit gelopen, in mijn auto gestapt en ben gaan rijden. Ik kwam hierheen om van alles weg te zijn, om te kunnen uitrusten en nadenken. Ik wist niet dat ik de tuin zou ontdekken. Dat was toeval.’


  ‘En wat heeft hij gekregen?’ vroeg Colin, met een vinger langs haar oor en over haar wang strijkend.


  ‘Nou, niet alles wat hij wilde. Hij heeft zijn aandelen gekregen en zal daar zeker wat geld mee maken, maar hij heeft niet mijn baan gekregen. Aan de andere kant heb ik geen afscheidsfeestje gekregen. Daardoor denk ik dat hij niet zo zeker van zijn zaak was, en dat hij het verhaal heeft gelekt. Dat hij meer mensen met zijn charme heeft ingepakt dan mij alleen.’


  ‘De viezerik,’ zei Colin grommend.


  ‘Dus het antwoord op je eerste vraag: heb je vrienden daar? Er is er een aantal met wie ik weer zou willen werken, en een paar mensen die ik als vrienden beschouw, maar eerlijk gezegd had ik eigenlijk niet zoveel goede vrienden in San José. Waarschijnlijk omdat ik de afgelopen tien jaar voornamelijk met mijn werk bezig ben geweest. Geloof me, die fout maak ik niet nog eens.’


  Er vertrok een spiertje in Colins kaak, en ze legde haar handpalm erop. ‘Niet doen,’ zei ze. ‘Heb alsjeblieft geen medelijden met me.’


  Hij lachte kort. ‘Medelijden? God, nee! Ik ben woedend op die vent!’


  ‘Maar hier ben ik, en de waarheid is, Colin, dat ik me nog nooit zo goed heb gevoeld. Ik ben de algemeen directeur van de achtertuin, en het voelt fantastisch. Niemand kan me hier iets afnemen. Nou ja, vorst of bladluizen zouden dat kunnen, maar ik, en alleen ik, ben de baas!’


  ‘Jilly, voel je je nu veilig en heb je het gevoel dat je alles onder controle hebt? Wat de tuin betreft? Wat mij betreft?’


  Ze boog zich naar hem toe voor een kus. ‘Ja. En je hoeft je omwille van mij niet boos te maken. Dat kan ik zelf.’


  


  Ze bracht niet eens te berde dat Colin haar zeer persoonlijke verhaal geheim moest houden, want ze wist dat dat niet nodig was. Het enige wat hij haar vroeg, was: ‘Heb je nog met Harry gesproken sinds je daar bent weggegaan?’ Toen ze antwoordde dat ze slechts een paar e-mails hadden uitgewisseld, zei hij: ‘Harry stond aan jouw kant, Jilly. Ik weet dat je denkt dat je op dat moment niet hebt gekregen wat je toekwam, maar het klinkt alsof hij zijn uiterste best heeft gedaan voor een betrouwbare vriendin. Het belangrijkste is dat hij je geloofde.’


  Ineens realiseerde ze zich dat ze Harry had vermeden omdat ze haar zwakte niet wilde tonen door te vragen hoe het met Kurt ging. Ergens was ze bang dat het heel goed met hem ging.


  Het was haar altijd gelukt om buiten de kantoorroddels te blijven. Heel jammer dat ze daar niet beter op had gelet toen ze met Kurt omging! Maar er was geen sprake van dat iemand het gerucht zou kunnen gaan verspreiden dat Jillian Matlock de CEO had gebeld. Dus ze belde niet naar het kantoor maar vanaf het dak naar zijn mobiele nummer. Haar naam zou in het schermpje verschijnen.


  ‘O, je bent dus niet dood,’ nam hij een beetje knorrig op.


  Ze lachte even, voordat ze hallo zei. ‘Ik ben springlevend en zit midden in het bos op het dak van een negentig jaar oud victoriaans huis, omdat ik hier goede ontvangst heb. Het uitzicht over het bos en de landerijen is fantastisch. Hoe gaat het met jou, Harry?’


  ‘Ik ben kregel. Er is me verteld dat mijn knie vervangen moet worden. Mijn vrouw heeft me op dieet gezet, vanwege een te hoog cholesterol, en ze wil een maand lang een cruise gaan maken. Ik denk niet dat ik zoiets overleef. Het liefst stuur ik haar op die cruise met haar zus en ga ik zelf drie dagen golfen. Denk je dat ze daarmee instemt?’


  Ze lachte weer; hij was dol op zijn vrouw. ‘Met je slechte knie ben je op een schip beter af. Bovendien kun je wel een vakantie gebruiken.’


  ‘Ik zou ook een nieuwe knie kunnen gebruiken, maar wie heeft daar de tijd voor? Echt, ik denk niet dat ik ertegen kan om een maand op een boot gevangen te zitten. Misschien spring ik wel overboord. Maar Jillian, hoe gaat het in vredesnaam met jou?’


  ‘Veel beter dan ik me in lange tijd heb gevoeld, Harry. Je raadt nooit wat ik aan het doen ben. Ik ben begonnen met een hele speciale tuin –’


  ‘O, God, zorg dat dit snel interessant wordt, voordat ik in slaap val.’


  Dus vertelde ze hem alleen de kernpunten: ze was begonnen met speciale, moeilijk te vinden vruchten en groenten te telen, de exotische soorten die als garnituur in chique restaurants werden gebruikt, niet iets wat elke tuinder lukte.


  ‘Ga je in de zomer plantjes kweken en in de winter pornografische romans lezen?’ vroeg hij.


  ‘Jij zei dat ik me moest ontspannen en moest nadenken. Sommige mensen gaan op een cruise, andere gaan golfen, ook al hebben ze een slechte knie, en weer andere gaan de hele zomer op het strand liggen. Er zijn zelfs mensen die voor de lol gaan parachutespringen! En ik? Ik ga mijn zomer in de tuin doorbrengen. Ik ben me niet alleen aan het ontspannen, ik heb een geweldige tijd! Als ik hier na september nog steeds ben, koop ik misschien rookpotten en ga ik experimenteren met wintergewassen. Op dit moment ben ik een heleboel dingen aan het planten om te kijken wat werkt, wat sterk is en wat niet. Aan het eind van de zomer zal ik een idee hebben van wat mogelijk is. Misschien heb ik dan een grote variëteit aan producten of alleen een paar speciale groenten. Dan ga ik besluiten waaróm ik dit doe.’


  ‘Biologisch? Hoe zit het met insecten en wormen?’


  ‘Harry, weet je iets van planten kweken af?’


  ‘Geen moer. Het leek de meest voor de hand liggende vraag.’


  Ze grinnikte. Dit was waarom hij zo ver was gekomen: hij wist een beetje van heel veel dingen af en een heleboel van een paar dingen. Briljante man. ‘Ik doe een hoop onderzoek en tot dusver gaat het goed. We maken nu zelfs onze eigen mulch, je weet wel zo’n deklaag –’


  ‘We?’


  ‘Ik heb een hulp in dienst genomen. En ik heb mijn huis in de stad verkocht. Mijn spullen komen binnenkort hier aan. Ik investeer wat geld in de tuin. Noem het Onderzoek & Ontwikkeling, maar eigenlijk is dit een goedkoop project.’


  Toen ze zweeg, deed hij dat ook. De stilte strekte zich uit. Uiteindelijk zei hij, op zijn typisch knorrige toon: ‘Je klinkt goed, Jill.’


  ‘Het gaat ook goed met me. En met BSS?’


  ‘Oké. De aandelen zijn gestegen. Het bestuur is vreselijk lastig. We hadden één softwareproduct waar een foutje in zat en dat we terug hebben moeten halen, maar dat is slechts een van onze producten, en we kunnen het hebben.’ Weer een stilte. ‘Hij is hier niet meer, Jill.’


  ‘Daar vroeg ik niet naar,’ zei ze.


  ‘Hij is –’


  ‘Ik wil dat wordt opgetekend dat ik er níét naar heb gevraagd,’ benadrukte ze.


  ‘Hij kon het niet aan. Hij wist dat hij een grote vijand van me had gemaakt. Het bijkomende feit was dat hij compleet incapabel was. Ik heb hem een zeer lovende aanbeveling gegeven om hem uit het bedrijf te krijgen. Het enige wat het nog beter gemaakt zou hebben, was als hij naar een van onze concurrenten was vertrokken. Hij sprong een gat in de lucht, kreeg een mooie titel, een salarisverhoging, en is nu gelukkig verdwenen.’


  Ze liet haar kin op haar borst zakken en wreef over haar slapen. ‘Het spijt me. Ik voel me nog steeds vreselijk dom.’


  ‘Ach joh, maak het jezelf niet zo moeilijk. Hij heeft waarschijnlijk drugs in je kruidenthee gestopt of zo. Ik heb je gezegd, Jill: je moet wat balans in je leven vinden. Werk hard, maar geniet ook van andere dingen. Drink af en toe een paar martini’s, laat soms een man in je leven toe, zodat je niet het risico loopt eenzaam te worden en de verkeerde langskomt die je onderuithaalt.’


  ‘Daar is hier geen kans op,’ reageerde ze.


  ‘Nou ja, hij is weg, en we weten allebei dat hij het niet gaat redden. Hij dondert zo hard op zijn bek dat hij een heel groot gat zal achterlaten op de plek waar hij neerkomt. En jij bent gelukkig. Maak een rondedansje en kom ons opzoeken. Kom langs, dan koken we een gigantisch feestmaal en kun je ons over je tuin vertellen.’


  ‘Jij gaat op een cruise,’ zei ze, een beetje emotioneel. ‘En je mag geen koolhydraten.’


  ‘Echt, Jill, je bent klaar voor je eigen bedrijf. Dat ben je altijd geweest. Ik ben op mijn achtentwintigste met mijn eerste begonnen. Dat liep niet zo goed, maar ik was er klaar voor en de ervaring was goed voor me. Je moet het proberen. Het is er nu de tijd voor.’


  ‘Op het moment is het tijd om in de tuin te werken. Het is heel gek, het zorgt ervoor dat ik… ik weet niet precies… het gevoel krijg dat ik deel uitmaak van iets wat nooit ophoudt. Jaar in, jaar uit, de cyclus van het leven. In een perfecte wereld zou ik zes maanden per jaar werken en van de lente tot de herfst planten kweken.’


  ‘Het zou me niets verbazen als het je lukt. Ik heb altijd verwacht dat je je eigen bedrijf zou starten. Ik dacht niet aan tomaten, maar wat maakt het ook uit, hè? Er zit overal geld in, je moet er gewoon een neus voor hebben. Ruiken die tomaten naar geld, Jillian?’


  Ze lachte door de tranen heen die zich in haar keel hadden verzameld. ‘Soms wel.’


  ‘Ha, ik wist het wel! Wanneer ze rijp zijn, stuur me er dan een paar op, goed?’


  ‘Tuurlijk.’


  ‘En Jill? Er is nog één ding, en ik mag dit eigenlijk absoluut niet met je bespreken. Een paar vrouwen van de pr-afdeling die in deze zaak als getuigen waren opgetreden, zijn naar me toegekomen. Ze realiseerden zich dat ze zich hadden vergist, beseften dat ze waren beduveld, en dat hij hen had doen geloven dat jij hem had misbruikt. Nu voelen ze zich schuldig. Ze hebben het licht gezien en weten dat ze gebruikt zijn. Het spijt hun.’


  ‘Zeg maar dat ze naar de hel kunnen lopen.’


  Hij lachte zo luid en hard, dat hij een hoestbui kreeg. ‘Ja,’ lukte het hem uiteindelijk uit te brengen. ‘Ik kon dat natuurlijk niet zeggen, maar ik dacht het wel. Dat was een gevalletje mosterd na de maaltijd, zeg maar.’


  ‘Ik moet eigenlijk niet zo hard oordelen,’ nam ze haar opmerking terug. ‘Tenslotte heeft hij mij ook in de maling genomen.’


  ‘Vergeet hem. Hij is zó passé dat het lichaam koud aan het worden is. Hé, als jij niet hierheen komt, kom ik misschien naar jou toe, om je tuin te bekijken.’


  ‘Jij gaat een cruise maken.’


  ‘We zouden een compromis kunnen sluiten. Drie dagen cruise, drie dagen naar de groenteboer, drie dagen Pebble Beach. Weet je, Matlock? Ik mis je vreselijk. Het was hoog tijd dat je de wijde wereld in trok, maar dat maakt het niet gemakkelijker.’


  ‘Ik hou van je, Harry.’


  ‘Ja, ja… Dat zegt elke meid die ik ooit een paar miljoen heb gegeven.’


  Ze lachte.


  ‘Het ga je goed, meisje,’ zei hij.


  ‘Hetzelfde, Harry.’


  


  Jillians huis was een kleine tweekamerwoning van ongeveer honderdvijftig vierkante meter. Perfect voor een alleenstaande vrouw. Er had daarom niet veel meubilair in gestaan. Denny hielp haar het bed dat Colin had gekocht, uit de bediendekamer naar een van de slaapkamers op de tweede verdieping te verhuizen. Toen haar meubels arriveerden, verplaatste ze de kantoorspullen die in haar tweede slaapkamer hadden gestaan naar de bediendekamer. Ook haar computer en ligstoel uit de keuken zette ze daar neer.


  Alles uit haar voormalige woonkamer – onder meer haar grote flatscreentelevisie, boekenkasten en bijzettafeltjes – ging naar de zonnekamer, en toch bleef er nog meer dan genoeg ruimte over voor Colin om te schilderen. Het zag er echt geweldig uit: een woonkamer en atelier ineen. Ze was van de geur van zijn verf gaan houden.


  Jillian stopte de beide uittrekbladen in haar eettafel om hem langer te maken, en nog steeds oogde hij niet te groot voor het eetgedeelte van haar ruime keuken. Haar terrasmeubelen – een tafel, gewone stoelen en twee ligstoelen – kwamen op de achterveranda terecht. Haar slaapkamerspullen gingen naar de grootste slaapkamer op de eerste verdieping.


  Ze kocht een kledingrek en vulde de laden van de lage kast in haar slaapkamer. Het rek ging naar de derde lege slaapkamer op de eerste verdieping, die nu de functie van inloopkast kreeg. Het probleem met dit soort oude huizen was dat er geen ingebouwde kasten waren. De persoon die hier permanent kwam wonen, zou daarin moeten investeren.


  Delen van het victoriaanse huis kregen een warm en huiselijk aanzicht. Zelden waren Colin en Jill van elkaar gescheiden, en ze sliepen altijd samen. Colin vond het nog steeds leuk om rond te struinen op zoek naar wild waar hij foto’s van kon nemen, en hij genoot ervan om een paar uur ergens op een heuveltop te schilderen, maar het grootste deel van het dagelijks leven brachten ze samen door. ’s Avonds, wanneer Jill in haar kantoor zat en de blogs van tuinders op de computer las, zat Colin in de ligstoel in dezelfde kamer te lezen of langs kunstwerken en galeries op zijn laptop te surfen.


  De meeste nachten sliepen ze in het victoriaanse huis, zodat het leek alsof ze de stad ontvluchtten als ze naar Colins optrekje in het bos gingen.


  ‘Ik heb nog nooit zo’n relatie gehad,’ zei ze. ‘Ik ben tweeëndertig en dit is de eerste keer dat ik elke nacht samen met een man in bed lig. Het verbaast me een beetje. Dit is zo nieuw maar voelt zo natuurlijk aan.’


  ‘Dat geldt ook voor mij. Het bevalt me heel goed.’


  ‘Maar ik heb nauwelijks mannen in mijn leven gehad, terwijl jij een heleboel vrouwen hebt gehad, dat kan ik merken.’


  Hij trok haar naar zich toe en zei in alle eerlijkheid: ‘Niet zoals nu, Jilly. Niemand zoals jij.’


  


  Begin mei stonden Jillians bloemen en struiken rond het huis in volle bloei en schoten de planten in de open tuin de grond uit. Er stonden een paar appelbomen voor het huis, en de lucht was zwanger van de zoete bloesemgeur. Er waren veel bijen, maar bijen waren voor een tuinder vrienden die stuifmeel verspreidden. Ze had gelijk gehad wat de bloembollen betrof: narcissen, tulpen, lelies kwamen in de warme zon allemaal prachtig uit. Tot haar verrassing ontdekte ze een lange rij braamstruiken langs de bomenlijn bij haar kassen. Wanneer ze allemaal rijp waren, zouden het er zoveel zijn dat ze niet wist wat ze ermee aan moest.


  Het was meer dan een huis en een tuin geworden. Het was nu echt een kwekerij.


  Over het terrein lopend, hoorde ze het geluid van de maaier; Denny zat op de machine om de grote voortuin te maaien, een klus die de halve dag in beslag kon nemen. Zonneschijn, warm weer en veel regen hadden het dikke gras een levendige groene kleur gegeven. En het groeide zo snel, dat Denny het elke week moest maaien. Hij had een constructie van planken in elkaar geknutseld, zodat hij de zitgrasmaaier de bak van Jillians truck in kon rijden en hem mee kon nemen naar Jack om daar onderhoud te plegen.


  Net toen ze aan Jack dacht, zag ze zijn wagen de oprit op rijden. Ze deed haar handschoenen uit, veegde haar knieën schoon en glimlachte naar hem.


  Jack beantwoordde haar glimlach niet. Hij had een heel serieuze uitdrukking op zijn gezicht. Slecht nieuws, schoot het door haar heen. Was het mogelijk dat iemand Jack had gebeld dat er iets vreselijks met Kelly was gebeurd? Had Colin een ongeluk gehad? Ze kon Denny horen maaien, dus ze wist dat met hem alles in orde was. Haar hand ging naar haar keel, en ze liep naar Jack toe. ‘Wat?’ vroeg ze. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Nou, dit komt echt totaal uit de hemel vallen, Jillian,’ zei hij. ‘Ik werd er compleet door verrast. Er zijn mensen geïnteresseerd in het huis.’


  Ze slaakte een zucht van opluchting. Is dat alles, dacht ze. Maar daarna drong het ineens tot haar door wat dat betekende, en ze moest bijna naar adem happen. ‘Geïnteresseerd in het huis? Maar…’


  ‘Ik heb het niet te koop gezet, maar ik heb wel aan een paar makelaars doorgegeven dat ik het uiteindelijk wilde verkopen, op een moment dat deze gruwelijke economie weer een beetje aantrekt. Onroerend goed hier, Jillian… Dat gaat anders dan op andere plekken. De meeste huizen, zoals dit huis, staan buiten de bebouwde kom en van de weg af, en het heeft geen zin om een verkoopbord neer te zetten. Niemand ziet het. Maar soms belt een makelaar uit San Francisco of Los Angeles een van de makelaars hier en vraagt of er iets op de markt is wat geschikt zou zijn als zomer- of jachthuis of dat uitkijkt op zee.’


  ‘En…’ drong ze aan. De spanning werd te veel voor haar.


  ‘Een echtpaar uit de omgeving van de Bay Area, beiden met pensioen na in grote bedrijven te hebben gewerkt en met volwassen kinderen, zijn op zoek naar een bed and breakfast met een groot stuk grond eromheen. Iets waar ze een paar maanden per jaar kamers kunnen verhuren, wat hun voldoende tijd over zou laten om het rustig aan te doen, hun familie te ontvangen of te reizen. Een paar gasten per jaar lijkt hun een prima idee, en misschien willen ze het terrein gebruiken voor feesten zoals bruiloften, bijvoorbeeld. Hij houdt van tuinieren. Zij houdt van koken. De makelaar in Fortuna noemde dit huis, en ze hebben het van de buitenkant bekeken. Ik neem aan dat je dat niet is opgevallen. Ze willen het graag vanbinnen bekijken, en als het geschikt is, een bod uitbrengen.’


  ‘Maar Jack…’


  ‘Ik heb hun verteld dat het pas in september beschikbaar zou komen. Dat vonden ze helemaal niet erg. Dan zouden ze de wintermaanden hebben om zich te installeren, advertenties voor de bed and breakfast te plaatsen, hun kinderen en kleinkinderen op bezoek te hebben en te reizen. Ik kan ze zelfs misschien afhouden tot oktober, als je de tijd nodig hebt. We zijn bevriend, Jillian. Ik ga je er niet uit jagen. Maar ik zou het op prijs stellen dat je in gedachten houdt dat ik… de trust recht moet doen. Het huis maakt deel uit van de trust…’


  Een lang moment zweeg ze. Toen zei ze: ‘Natuurlijk. Maar heb je al een prijs bepaald? Heeft iemand een prijs geadviseerd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het wordt tijd dat we het laten taxeren. Met het geweldige werk dat Paul hier heeft verricht, moet het een mooi bedrag kunnen opleveren. Waarschijnlijk net iets meer dan een miljoen.’


  Bijna barstte ze in lachen uit. ‘Je zou een manier moeten vinden om dit huis en de grond eromheen naar San José te verplaatsen. Ik ga je niet eens vertellen voor hoeveel het daar weg zou gaan. Daar zou je alleen maar hebberig van worden.’ Jillians kleine rijtjeshuis zonder tuin was in een slechte economie voor driehonderdvijftigduizend dollar verkocht. In ieder geval had ze er geen geld op verloren, maar ze had er ook niet veel op verdiend.


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Ik vraag me alleen af wie er naar een bed and breakfast in Virgin River zou willen komen. Jagers niet, dat is zeker. Die zijn gelukkiger in een van Lukes huisjes of in een hutje met een buitentoilet, waar ze lawaai kunnen maken, de sigaren kunnen roken die hun vrouw thuis heeft verboden, en om vier uur kunnen opstaan voor de herten wakker worden… Wie wil er nu in de zomer hierheen komen als er niet gejaagd kan worden? En als je wilt vissen, moet je je natte kleren op de veranda uittrekken en je vis in de tuin schoonmaken, zodat je iemands keurige bed and breakfast niet helemaal vies maakt.’


  Geduldig schonk ze hem een glimlach. ‘Je bent al een tijdje niet in Ferndale geweest, hè, Jack?’


  ‘Jij wel dan?’


  ‘Een hoop bed and breakfasts zijn hier in de buurt heel succesvol, vooral in Ferndale. Mensen komen hierheen om zich te ontspannen. Om van het landschap, de winkels, de oceaan en de bossen te genieten. Sommige mensen houden van wandelen, van op een veranda zitten, omgeven door prachtige bomen en bloemen, en gewoon een boek lezen. Misschien zal er voor dit huis geen wachtlijst ontstaan, maar ze zullen het prima redden. Geloof me.’


  ‘Nou ja, ik was het aan je verplicht om je te waarschuwen. Ik moet je vragen of je ze de binnenkant wilt laten zien…’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, maar de gedachte alleen al maakte haar verdrietig. ‘Wanneer?’


  ‘Zo snel mogelijk, denk ik. Er is me verteld dat ze een paar weken geleden uit de Bay Area hierheen zijn gereden en de buitenkant hebben gezien, en dat ze nu klaar zijn om spijkers met koppen te slaan als de binnenkant hun bevalt.’


  ‘Laat het me maar weten.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik zal ervoor zorgen dat ik aangekleed ben en dat de afwas is gedaan.’


  Jack keek ook treurig. ‘Mag ik je vragen waar je naartoe gaat?’


  ‘O, ik heb wel opties. In feite kan ik mijn oude baan terugkrijgen wanneer ik maar wil. Ik ben er alleen niet van overtuigd óf ik dat wil. Harry, mijn baas zei tegen me dat ik even vakantie moest opnemen en me moest ontspannen. Ik weet niet zeker of ik al klaar ben met ontspannen. Dat hele bedrijfsleven – het trekt me gewoon niet meer zoals vroeger.’


  ‘Daar kan ik inkomen. Ik kwam hier na twintig jaar in het leger te hebben gezeten, en het enige wat ik bij me had, waren geweren, visapparatuur, kleren en kampeerspullen. En ik ben nooit meer weggegaan. Ik ben opgegroeid in Sacramento, wat geen kleine stad is. Maar ik ben kennelijk toch geen stadsjongen.’


  ‘Moet je meteen een afspraak met dat echtpaar maken?’


  ‘Ik kan niet te lang wachten, Jillian. Als dit mijn huis was, zou ik doen wat ík wilde. Maar het is mijn huis niet. Ik moet doen wat juist is.’


  ‘Zou je het heel erg vinden om me een dag of twee te geven om na te denken over wat ik hierna ga doen? Waar ik heen ga? Want er moet een hoop gebeuren als ik ga verhuizen, en het belangrijkste daarvan is dat ik bepaal waarheen.’


  ‘Geen enkel probleem. Het is het minste wat ik kan doen. Je hebt het huis en het terrein heel goed onderhouden, en dat stel ik echt op prijs. Bel me zodra je een besluit hebt genomen, oké?’


  ‘Natuurlijk. Ik begrijp het volkomen. Ik had gewoon nog niet nagedacht over mijn volgende huis of baan. En dat moet ik nu gaan doen.’


  ‘Ja, helaas wel. Denny zou echter heel graag in dit tuintje blijven werken, denk ik.’


  Dat deed haar in lachen uitbarsten. Dit terrein was gigantisch! Vier hectare bosgrond, een paar kassen en een enorme tuin. Een huis van meer dan driehonderdzeventig vierkante meter. Ze wierp een blik op het dak en werd een beetje sentimenteel. Ze zou nooit meer een widow’s walk hebben.


  ‘Ik bel je morgen, Jack. Bedankt dat je het me hebt laten weten.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Jillian was weer teruggegaan naar haar tuin, nadat Jack was vertrokken. Terwijl ze op haar knieën onkruid wiedde, wortels lucht gaf, en een paar groenten uit de grond haalde om te kijken hoe ze het deden, kon ze alleen maar denken aan het gegeven dat deze ervaring, haar tijd in dit huis en op dit stuk land, niet langer meer voor onbepaalde tijd was. Zelfs als het stel uit de Bay Area geen goed bod deed, zou iemand anders dat op een gegeven moment doen. Ze was niet de enige persoon op de wereld die de vruchtbare schoonheid van het land en de ongelofelijke ruimte in dat grote gerestaureerde oude huis onweerstaanbaar vond.


  Het meest logische wat ze kon doen, dacht ze, was in de herfst naar San José terugkeren en weer voor BSS gaan werken; dat was tenslotte werk dat ze begreep. Ook al had Harry erop aangedrongen dat ze haar vleugels uit zou slaan, dat het nu de tijd was om haar eigen bedrijf te beginnen, het enige wat goed voelde, was dat waarmee ze vertrouwd was. En als ze moest terugkeren naar het bedrijfsleven, dan zou ze teruggaan naar een bedrijf dat ze begreep.


  Ze kon niet eeuwig vakantie houden.


  Even vroeg ze zich af of ze haar tanden op elkaar moest zetten en een nieuwe loopbaan moest beginnen als de eigenaar van een bed and breakfast. Dan kon ze hier blijven. Met deze gedachten in haar hoofd werkte ze een paar uur door, totdat ze een bekende auto de oprit op hoorde rijden.


  Colin had boodschappen gedaan en bood aan om het eten klaar te maken. Dat aanbod accepteerde ze graag. Ze had niet veel zin om te koken. In feite had ze zelden zin om te koken, of schoon te maken, of boodschappen te doen. Ze was het type vrouw dat die dingen deed omdat ze gedaan moesten worden, niet omdat ze daar bevrediging uit haalde. Dat betekende ook dat ze wel de laatste persoon was die een bed and breakfast zou moeten beginnen.


  Langer dan gebruikelijk bleef ze in de badkamer boven rondscharrelen. Tegen de tijd dat ze Colins voeten op de trap hoorde, stond ze voor de spiegel in de kamer waar al haar kleren hingen. Ze droeg een halflange lichtgele broek, een wit hemdje met een opengewerkte trui eroverheen die van één schouder afzakte, en acht centimeter hoge hakken.


  Hij liep de kamer in en kwam achter haar staan. Zijn handen gingen naar haar heupen, en hij glimlachte toen hij haar ogen in de spiegel ontmoette. ‘Interessante outfit,’ mompelde hij, haar in de nek zoenend.


  Ze stak één voet omhoog om de glanzende zwarte pump van de zijkant te kunnen bekijken. ‘Een paar maanden geleden had ik nog iedere dag hoge hakken naar mijn werk aan. Mantelpakjes, jurken met een colbert eroverheen, rokken, sweaters, pantalons, maar ik had altijd hakken aan. Ik hield ervan om net zo lang te zijn als de mannen. Ik wilde ze graag recht in de ogen kunnen kijken.’


  ‘Je wilde ze intimideren,’ beschuldigde hij haar.


  Ze draaide zich om in zijn armen. ‘Ik was in ieder geval veel vrouwelijker dan nu. Waarschijnlijk veel verleidelijker voor het mannelijke oog dan een vrouw in spijkerbroeken, hemdjes, korte broeken en gympen.’


  ‘Dat mag dan zo zijn, Jilly, maar er is bijna niets wat je zou kunnen doen om je voor mij aantrekkelijker te maken.’ Hij gleed met zijn handen over haar billen. ‘Je bent absoluut de meest sexy tuinder met wie ik ooit in bed heb gelegen.’


  ‘Windt een capribroek met tien centimeter hoge hakken eronder je dan niet méér op?’


  ‘Jij windt me zelfs op in die flanellen pyjamabroek van je.’ Hij grinnikte. ‘Die glijdt zo lekker soepel naar beneden…’


  ‘Jack heeft iemand die in het huis is geïnteresseerd. Mijn feestje is bijna voorbij. Ik zal moeten gaan besluiten waar ik heen ga, wat ik ga doen.’


  ‘Had je daar al niet over nagedacht?’ vroeg hij. ‘Je afspraak met Jack was toch altijd al tot september?’


  Ze knikte. ‘In mijn fantasie zou er niets veranderen, en hij zou geen betere deal kunnen krijgen dan mij dit huis voor een lange tijd te verhuren, misschien nog een jaar. In plaats van erover na te denken waar ik heen zou gaan en wat ik zou gaan doen, dacht ik over het met rookpotten en groeilampen uitproberen van wintergewassen in de kassen. Maar… Nou ja, het was een onderbreking, een soort vakantie. Even niets met de echte wereld te maken hebben. Maar ik kan niet altijd op vakantie blijven.’


  Hij lachte naar haar. ‘Niemand werkt harder op vakantie dan jij, Jilly. Wakker voor zonsopgang, de hele dag in de tuin werken en ’s avonds op het internet verschillende soorten planten bestuderen en manieren om ze te kweken.’


  ‘Omdat het leuk is,’ zei ze. ‘Ik denk dat het voor mij het meest logisch zou zijn om terug te keren naar San José en BSS. Ik zou heel dankbaar moeten zijn dat ik daar nog steeds welkom ben.’


  ‘Je klinkt niet erg dankbaar, liefje.’


  ‘Ik weet niet hoe ik dit moet uitleggen.’ Ze draaide zich om en keek weer in de spiegel. ‘Dat zakenmeisje op hoge hakken?’ Over haar schouder naar hem kijkend, schudde ze haar hoofd. ‘Dat voelt niet meer als mezelf.’


  Hij trok haar dichter tegen zich aan. ‘Als wie voel je je dan?’


  ‘Ik voel me een planter, een boerin. Op een vreemde manier voel ik me helemaal vrij, als een vrouw die nooit een wekker hoeft te zetten, als iemand die van het land kan leven. Als een kind van de natuur, maar dat ben ik niet. Ik bedoel, ik hou van biologische groenten, omdat ze een perfecte uitdaging vormen, maar ik ben níét een van die natuurfanatici. Ik hou er ook van om synthetische stoffen te dragen, geen jurken gemaakt van hennepvezel, en ik leef niet van het land, ik ga naar de supermarkt. En ik ben niet helemaal vrij, ik woon in een enorm, prachtig, gerestaureerd, victoriaans huis dat onderhoud vergt, met rekeningen die betaald moeten worden. Ik kan dit niet eeuwig blijven doen. Ik moet werken.’


  ‘Je werkt zeven dagen per week. En misschien voel je je vrij, omdat je niet onder druk staat. De planten en je personeel hebben meegewerkt. En misschien, heel misschien, kun je je veroorloven dit nog een jaar te doen. Zelfs als je een ander stuk land moet zoeken. Jilly,’ zei hij, haar tegen zich aan drukkend. ‘Het is prima om te doen wat goed voelt, wat juist voelt.’


  ‘Ik heb wat geld gespaard, maar ik ben pas begin dertig. Als er niets meer bijkomt, ben ik over niet al te lange tijd blut.’


  ‘Waarom denk je er tijdens het eten niet verder over na, schatje? Ik heb gegrilde kip met rijst in de delicatessenwinkel gekocht en een salade gemaakt. Tot de groenten in jouw tuin geplukt kunnen worden, zullen we het nog met groenten uit de winkel moeten doen.’


  


  Er was geen klok in de slaapkamer, dus had Jillian geen idee hoe laat het was toen ze wakker werd. Het was pikkedonker buiten, maar haar ogen vlogen open. Ze stapte zachtjes het bed uit, pakte een van Colins T-shirts en trok het over haar naakte lichaam aan. Daarna vond ze haar pantoffels en daalde ze de trap af naar haar kantoor. Ze zette de computer aan en zag dat het dertien voor drie in de ochtend was. Na te hebben ingelogd, begon ze het internet af te zoeken.


  Vaag was ze zich ervan bewust dat de zon opkwam, waarna ze een flauwe geur van verse koffie rook. Even later zette Colin een kop naast haar op het bureau.


  ‘Dus daar is mijn shirt gebleven,’ zei hij, voorover buigend om haar op haar hoofd te kussen.


  Ze wierp een blik op hem en zag dat hij alleen zijn spijkerbroek aan had, dichtgeritst maar met het knoopje nog los. Zijn borst en voeten waren bloot. Allemachtig, wat was hij toch een verrukkelijke man!


  ‘Colin!’ zei ze opgewonden. ‘Weet je hoeveel biologische boerderijen en kwekerijen er in Californië zijn?’


  ‘Heel veel, stel ik me voor,’ antwoordde hij glimlachend.


  ‘En ook nog een hele hoop commerciële boerderijen die zich op specifieke producten richten, zoals biologische bessen voor speciale jams, of zeldzame exquise vruchten en groenten die door vijfsterrenkoks in exclusieve restaurants worden gebruikt. De producten die ik nu ook probeer te telen: gele courgettes, minibietjes, tweekleurige tomaatjes, dat soort dingen. Dan is er ook nog de algemene biologische markt: de producten die naar winkels en delicatessenzaken gaan.’


  ‘Je hebt een rode blos op je wangen, en je ogen sprankelen,’ zei hij. ‘Hoelang ben je al op?’


  ‘Sinds kwart voor drie ongeveer.’ Ze stond op uit haar bureaustoel. ‘Colin, ik denk dat ik hiermee mijn brood kan verdienen. Misschien zelfs wel een dikbelegde boterham. In ieder geval genoeg om niet naar de zakenwereld terug te hoeven keren.’


  ‘Dat denk je?’


  ‘Er hangt veel van de planten af: hoe gezond, sterk en betrouwbaar ze zijn. Klanten, vooral commerciële klanten zoals delicatessenzaken, restaurants en natuurvoedingswinkels willen vóór het seizoen bestellen, en ze willen de verzekering dat de vruchten en groenten op tijd en in de vereiste hoeveelheden afgeleverd worden. Dus… in de herfst weet ik meer.’ Ze glimlachte. ‘Ik durf te wedden dat ik dit kan.’


  ‘Absoluut,’ beaamde hij. ‘Maar ik heb dan ook grote moeite om me iets voor te stellen wat jij niet zou kunnen als je je zinnen erop gezet hebt.’


  


  Het was iets gecompliceerder dan alleen Jack bellen; hij had een verantwoordelijkheid ten opzichte van de trust die hij beheerde en kon niet gewoon een vriendin een plezier doen. ‘Ik zal het huis moeten laten taxeren,’ vertelde hij Jillian, ‘en het daarna op de markt moeten zetten en de biedingen vergelijken. Het spijt me dat het niet sneller of makkelijker kan.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze. ‘Natuurlijk wil ik dat je dit op de juiste manier doet en er later geen spijt van krijgt. Het zal gaan zoals het gaat.’


  ‘En als je het niet krijgt?’ vroeg hij haar.


  ‘Dan ga ik waarschijnlijk met die makelaar van jou praten.’


  ‘Het spijt me, Jillian. Je bent goed bezig, en ik zou je er graag permanent zien wonen.’


  Jillian zag het echter niet als ontmoedigend nieuws. Ze was nooit bang geweest om hard te werken voor wat ze wilde, en op dit moment kwam die werkethiek zeer van pas.


  


  Een week later waren Colin en Jillian onderweg naar Chico, en terwijl ze afwezig waren, zou Jack het huis aan het stel uit de Bay Area laten zien.


  ‘Geboortes, sterfgevallen, huwelijken en kritieke verwondingen krijgen veel aandacht van de familie Riordan,’ legde Colin aan Jillian uit, terwijl ze naar de bruiloft reden. ‘Ik ben bang dat ik de reputatie heb meestal te schitteren door afwezigheid, en als ik kom, het kortst te blijven. Aiden, Sean en Luke hebben altijd een hechte band gehad. Aiden heeft eigenlijk een hechte band met iedereen en onderhoudt de familierelaties het meest.’


  ‘En nu wil hij al zijn broers als getuigen,’ zei ze.


  ‘Typisch iets voor een Riordan: haal iedereen bij elkaar, zorg ervoor dat ze ook echt komen. Normaal gesproken doe ik mijn uiterste best om onder dit soort dingen uit te komen. Soms arriveer ik laat en vertrek ik, met een of andere smoes, weer heel vroeg.’


  ‘Waarom heb ik het gevoel dat er iets is veranderd?’ vroeg ze.


  ‘Omdat dat ook zo is. Ik heb bijna mijn Schepper ontmoet. Mijn broers, hoe irritant ook, kwamen onmiddellijk aangerend. Ik wilde ze allemaal vermoorden, maar ze hielden vol, en waarschijnlijk omdat ze zich niet door mij lieten wegjagen, heb ik de hulp gekregen die ik nodig had. Ik ben te verrekte eigenwijs om zelf om hulp te vragen, om zelfs maar te erkennen dat ik hulp nodig heb. Wist je dat ze een telefonische vergadering over me hebben gehouden? Echt! Paddy was de eerste die vermoedde dat ik een probleem met pijnstillers had en hij heeft de broederschap bij elkaar geroepen. Aiden was de eerste die zich er persoonlijk mee ging bemoeien. Ik denk dat hij werd uitverkoren omdat hij arts is. En volgens mij heeft hij de rekening voor de behandeling op zijn creditcard laten zetten. Geen van hen wil me vertellen of ik nog een schuld open heb staan. Zelfs Luke niet, en ik ben er vrij zeker van dat Luke me graag achter het behang zou plakken.’


  ‘Toe nou, volgens mij is Luke een geweldige broer.’


  ‘Wanneer iedereen naar hem luistert. Hij is niet zo geweldig wanneer iemand het niet met hem eens is. Hij is een ruwe diamant. Kennelijk ziet Shelby de diamant, en de rest van ons alleen de ruwe kant.’


  ‘Ik kijk hier zo naar uit,’ zei ze, lachend. ‘Omdat ik met maar één zus ben opgegroeid, kan ik me niet voorstellen hoe het met vijf wilde knullen geweest moet zijn. En het klinkt alsof jullie nog steeds wild zijn en elkaar in de haren vliegen. Luister, als het voor jou het beste uitkomt om samen met het grootste deel van je familie in het huis van je broer te slapen, ik red me prima in het hotel.’


  Hij pakte haar hand. ‘Je maakt een grapje, toch?’


  ‘Nee, echt, dit is een familiegebeuren, en ik ben –’


  ‘– je bent met mij. Oké, er is geen goede manier om dit te vragen, dus ik gooi het er maar gewoon uit en hoop dat ik het niet te onhandig doe. Dat ik je meeneem naar een trouwerij, naar een familiebijeenkomst… Gaat dat verwarrend werken voor wat wij samen hebben?’


  Ze glimlachte naar hem; een zuiver toegeeflijk glimlachje. ‘Je bedoelt: ga ik hopen op een verandering in onze overeenkomst?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik blijf met mijn beide benen in het heden staan. Ik verwacht niet dat er iets gaat veranderen. Ik ben me geen fantasieën in mijn hoofd aan het halen. De nachten met jou in bed doorbrengen, is fantasie genoeg…’


  ‘Heb je nooit over trouwen nagedacht? Een gezin? Zoiets?’


  ‘Misschien heb ik in theorie wel gedacht dat dat in mijn toekomst lag, maar er waren geen kandidaten. De eerste persoon die me ooit heeft meegenomen om naar ringen te kijken, was Kurt, en ik ben met tegenzin meegegaan. Ik wilde hem niet op verkeerde gedachten brengen. Ik vertelde hem dat dat er in de verre toekomst misschien in zat, maar dat ik absoluut nog niet zover was. Verliefd was ik nog niet op hem.’ Een bitter lachje ontsnapte haar. ‘Is het niet grappig dat ik hem op een afstand hield en het nooit in me opkwam dat hij me bespeelde? De zakenwereld had voor mij al op jonge leeftijd weinig geheimen meer, maar relaties? Daar begreep ik niet veel van.’


  ‘Onervarenheid,’ zei hij. ‘Wat waarschijnlijk betekent dat je niet vaak gekwetst bent.’


  ‘Niet in relaties met mannen. Ik heb op andere manieren harde klappen gekregen: eerst het verlies van mijn vader, toen van mijn moeder, opgroeien in armoede, op school met heel weinig geld zien rond te komen, daarna de worsteling om het geld voor de verzorging van mijn nana bij elkaar te krijgen, toen haar overlijden… Maar mannen? Nee, slechts een paar. Niets dramatisch. Maak je geen zorgen, Colin. Ik ga je het vuur niet na aan de schenen leggen vanwege een belofte die je nooit hebt gedaan. Ik wíl dat je naar Afrika gaat! Ik wíl graag dat je vindt wat je nodig hebt, dat je je weer heel voelt, dat je er zeker van kunt zijn dat je niets hebt gemist! Het gevoel dat je had dat je van iets was beroofd? Je zult nooit het gevoel krijgen dat ík degene ben die je van iets heeft beroofd. Beschouw me maar als je cheerleader. Maar kunnen we er iets over afspreken?’


  ‘Wat je maar wilt, Jilly.’ Hij gaf haar een kneepje in haar hand.


  ‘Wat ik wil, is dat je het me niet nog een keer vraagt. Het vergt een bepaalde inspanning om niet aan de toekomst te denken, waar het jou betreft. Laten we ons daar niet telkens weer mee bezighouden.’


  ‘Je hebt gelijk,’ beaamde hij met een knikje. ‘En ik ga nog één ding zeggen, voordat we het onderwerp laten vallen. Het kost mij ook inspanning.’


  Hoewel ze blij was om dat te horen, zei ze: ‘Het is belangrijk dat je je aan je plan houdt, Colin. Ik zou nooit gelukkig kunnen zijn met een man die zijn leven lang het gevoel heeft dat hij offers voor mij heeft gebracht, offers waar ik niet om heb gevraagd, en die je me uiteindelijk kwalijk zou gaan nemen. Ik wil dat je weet dat je alles in je leven hebt gedaan wat belangrijk voor je is.’


  ‘Je bent een vrouw uit duizenden, wist je dat?’


  Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ja, dat weet ik.’


  


  Begin vrijdagmiddag arriveerden ze in Chico. Colin checkte hen in in een hotel vlak bij de countryclub waar de bruiloft zou plaatsvinden, gaf hun bagage af, en volgde de routebeschrijving die ze hadden gekregen naar Erin Foleys huis.


  Aiden had Colin verteld dat dit het huis was waarin Erin was opgegroeid, een grote ranch met vier slaapkamers. Nadat Erin en Aiden elkaar de zomer daarvoor hadden ontmoet, waren ze samen naar Chico teruggekeerd; Aiden was bij haar ingetrokken.


  Toen Colin en Jillian aankwamen, zat het huis al vol mensen.


  Colins broers Luke en Sean, en hun vrouwen en kinderen logeerden allemaal bij Erin en Aiden. Patrick was nog niet aangekomen, maar er was daar nog ruimte voor hem of bij Erins zus en bruidsmeisje, Marcie. Er waren meer dan genoeg kamers. ‘Weet je zeker dat je niet hier wilt slapen?’ vroeg Aiden aan Colin.


  ‘Bedankt voor het aanbod, maar we zitten goed,’ antwoordde Colin.


  Niet lang nadat Colin en Jillian waren aangekomen, parkeerde er een grote camper langs de stoep voor het huis, waarna er hard werd getoeterd.


  ‘Daar zijn ze,’ zei Luke. ‘De kinderen.’


  Jillian werd voorgesteld aan Colins moeder, Maureen, en haar vriend, George, en ze begreep al snel dat de twee in de camper rondreisden zonder zelfs maar verloofd te zijn. Er werden gemompelde grapjes gemaakt over het feit dat ze in zonde leefden, maar het oudere stel leek zich er niets van aan te trekken en zelfs geamuseerd te zijn.


  Maureen nam Jillians hand tussen die van haar. ‘Ik heb ernaar uitgekeken om je te ontmoeten, Jillian. En ik kan niet wachten om alles te horen over je tuin en je plannen ermee. Ik heb zelf altijd met plezier in de tuin gewerkt, hoewel dat een tijdje geleden is.’


  ‘Je hebt over me gehoord?’ vroeg Jillian.


  ‘De verhalen gaan als een lopend vuurtje rond, lieverd,’ antwoordde Maureen met een glimlach.


  Een tijdje later arriveerde de jongste van de familie, Patrick, in een huurauto. Hij moest zich bottenbrekende omhelzingen van de mannen en klinkende zoenen van de vrouwen laten welgevallen. Er werd een biertje in zijn hand gedrukt, maar voordat hij een slok nam, wierp hij een tersluikse blik op Colin. Colin glimlachte en hief zijn non-alcoholische drankje omhoog in een toost, waarna er een grote grijns op het gezicht van de knappe jonge man verscheen. Jong? Hij was waarschijnlijk ouder dan Jillian zelf.


  Ze had wel verwacht dat ze zich zou vermaken, al was het alleen maar omdat ze samen met Colin was. Maar het was veel meer dan eenvoudig een leuke tijd hebben – ze had de tijd van haar leven! De hele familie – zowel die van Erin als de Riordans – bewoog zich tussen het terras, de keuken en de tuin, en er werd zoveel gelachen dat ze er steken van in haar zij kreeg. Niets was heilig; ze bestookten elkaar met snelle grappen, en over iedereen werd wel een verhaal verteld. Niemand werd gespaard, zelfs Maureen werd geplaagd.


  De verhalen waarvan Jillian het meest genoot, waren die over hoe de bruid en bruidegom elkaar in Virgin River hadden ontmoet. ‘Ik mocht haar niet eens een kusje geven, totdat ik mijn baard had afgeschoren en een beer uit haar keuken had verjaagd,’ zei Aiden.


  Jillian ging rechtop zitten. ‘Een béér?’ vroeg ze. ‘In haar kéúken?’


  ‘Ze was koekjes aan het bakken met alle deuren en ramen open,’ legde Aiden uit.


  ‘Gelukkig maakt Jillian alleen Froot Loops klaar,’ zei Colin lachend. Daarna werd hij echter serieus. ‘Jilly is van zonsopgang tot zonsondergang buiten. Soms best wel ver van huis.’


  De broers wisselden blikken uit. ‘De bergen zitten er vol mee, Jillian,’ zei Aiden. ‘Heb je van dat spul waarmee je beren op een afstand kunt houden? Zo niet, dan moet je dat aanschaffen, maar bewaar het wel op een veilige plek. Erin heeft het tegen mijn ex-vrouw gebruikt. Nou ja, het bleek dat ze mijn ex-psychopaat was, maar toch – dat spul is waanzinnig sterk.’


  ‘Echt?’ vroeg Jillian.


  ‘Ik zal je er later over vertellen,’ beloofde Colin. ‘En ik zal het onmiddellijk voor haar kopen. Het komt misschien ook wel van pas om jullie allemaal op een afstand te houden.’


  Om vijf uur vertrok iedereen naar de club voor de repetitie. Erics bruidsmeisjes waren haar zus, Marcie, en schoonzussen Franci en Shelby. Aiden had zijn vier broers als bruidsjonkers. Het kon Erin en Aiden niets schelen dat hun bruidsgevolg uit drie vrouwen en vier mannen bestond. Op deze speciale dag wilden ze de belangrijkste mensen in hun leven om zich heen, en dat was het enige wat telde. Erins jongere broer, Drew, zou Erin door het middenpad begeleiden, en haar zwager, Ian, zou op de bruiloft zingen. Hij repeteerde zijn lied, en Jillian barstte bijna in tranen uit, zo prachtig vond ze zijn stem.


  De repetitie duurde een klein uur en was gevuld met vrolijkheid en gelach, maar de verrassingen waren nog maar net begonnen. Toen ze allemaal weer terug in Erins huis waren, was het duidelijk dat de cateraars druk bezig waren geweest. In de achtertuin, vol brandende fakkels, waren tafels neergezet en gedekt met linnen tafelkleden. Er stonden bloemen, porseleinen borden en kristallen glazen op. Het was betoverend. Iedereen slaakte bewonderende kreetjes bij het zien van de buffettafel die overladen was met allerlei soorten verrukkelijk uitziend eten en verschillende soorten drankjes.


  Toen Jillian om zich heen keek naar alle gasten die in de achtertuin rondliepen, besefte ze dat zich daar niemand tussen bevond die geen directe familie was. Er viel geen beste vriend of vriendin, of zelfs maar een ver familielid te ontdekken. De gasten waren allemaal broers, zussen, zwagers of schoonzussen. Hoeveel kritiek de Riordans dan ook op elkaar mochten hebben, ze hadden een hele hechte band, en het maakte haar bijna jaloers.


  Aan het eind van de avond spraken ze af dat iedereen de volgende dag om twee uur ’s middags in bruiloftskleren op de club aanwezig zou zijn. Erin was een moderne bruid en gaf niet zoveel om ouderwetse tradities. Ze zouden hun foto’s in de middag vóór het huwelijk laten maken, wanneer het daglicht perfect was. Daar was twee uur voor uitgetrokken, waarna ze zich in hun kleedkamers op de club zouden terugtrekken om zich op te frissen, de make-up een beetje bij te werken en wat te drinken. De huwelijksvoltrekking zou om vijf uur plaatsvinden.


  


  Jillian en Colin hadden plannen voor de huwelijksdag. Ze genoten van een ontspannen zaterdagochtendontbijt in de stad en liepen een beetje rond, waarna ze teruggingen naar hun motel om zich klaar te maken, zodat ze om twee uur op de club konden zijn. Colin ging eerst douchen. Hij had niet veel tijd nodig en wilde Jillian niet in de weg lopen. Na zich gewassen te hebben en zijn baard te hebben getrimd, trok hij een joggingbroek aan en ging naar buiten om een krant en een blikje cola te halen, zodat zij alle ruimte had. Toen hij terugkeerde en de kamer in ging, hapte hij naar adem.


  Jillian stond voor de spiegel voorovergebogen haar haren te drogen. Ze droeg een roze strapless beha en een bijpassende string. Toen ze hem opmerkte, net achter de deur, gebiologeerd naar haar starend, ging ze rechtop staan en zette de föhn uit. ‘Colin?’


  Hij gooide de krant op het bed, zette zijn blikje cola neer en liep naar haar toe. ‘Kijk jou nu toch eens,’ zei hij met hese stem.


  Ze lachte naar hem. ‘Je hebt me wel in minder gezien.’


  ‘En elke keer beneem je me weer de adem.’ Hij legde zijn grote handen onder haar armen en liet ze langzaam langs haar zij naar beneden glijden. Daarna liet hij zijn mond op de hare neerdalen en kuste haar, met zijn tong haar lippen openend en haar mond binnen dringend. Een van zijn handen gleed omhoog over haar rug, naar haar hoofd, om de druk op haar mond te kunnen vergroten. Hongerig kreunend, zei hij: ‘Zou ik nu niet aan je gewend moeten zijn? Elke keer wanneer ik een kamer binnen loop en je daar halfnaakt zie staan, lijkt het alsof het de eerste keer is. En dan wil ik je alsof het de eerste keer is.’


  Terwijl hij haar kuste, vonden zijn vingers de sluiting van de spannende beha en opende die, haar borsten bevrijdend. Hij kuste haar lang en diep, waarna hij zijn hoofd boog om een hard geworden tepel te proeven, vanbinnen glimlachend toen ze haar hoofd met een erotische kreun achterover liet vallen. Hij hief zijn hoofd weer op en keek haar in de ogen. Bijna kon hij voelen hoe zijn eigen ogen verkleurden, donkerder werden, terwijl zijn handen langzaam over haar heupen gleden en de string naar beneden duwden totdat hij op de vloer terechtkwam.


  ‘O jee,’ fluisterde ze. ‘Ga je ervoor zorgen dat we te laat komen?’


  ‘Ik zou er graag voor zorgen dat we helemaal niet aankomen,’ zei hij met diepe, schorre stem.


  ‘O, Colin, ik wil geen slechte indruk op je familie maken…’


  ‘Je bedoelt de indruk dat ik geen genoeg van je kan krijgen? Komt in orde. We hebben nog ruim de tijd.’


  Met zijn handen om haar middel tilde hij haar op de kaptafel, spreidde haar benen en knielde voor haar neer, de binnenkant van haar dijen kussend, voordat hij zijn mond op de gevoeligste plek tussen haar benen drukte. Ze ademde scherp in, vlocht haar vingers door zijn haar en leunde naar achter om zich helemaal aan hem te geven. De begerige geluiden die hij maakte, klonken haar als muziek in de oren; de souplesse van zijn tong op haar huid, in haar, maakte haar bijna gek. Hij trok haar dichter en dichter naar de rand van de kaptafel, zichzelf meer ruimte gevend, meer diepte.


  Ze hield het niet lang vol; met haar vingers nog in zijn haar viel ze achterover tegen de spiegel van de kaptafel, en een orgasme dat zo sterk was dat haar ogen naar achteren rolden, schoot als een beving door haar heen. Lange tijd bleef Colin bezig met haar op deze zalige manier te kwellen. Uiteindelijk trok hij zich terug om zijn T-shirt over zijn hoofd te rukken, zijn joggingbroek uit te schoppen en tussen haar benen te gaan staan.


  Met een hand onder haar beide billen trok hij haar naar zich toe en daarna op zich. Hij tilde haar gemakkelijk omhoog, en zij sloeg haar benen om zijn middel. ‘O, Jilly…’


  ‘Je arm, Colin… Wees voorzichtig…’


  ‘Maak je geen zorgen over mijn arm. Wanneer ik je zo vast heb, verlies ik mijn verstand bijna.’


  ‘Ga zitten, Colin. Ga op het bed zitten. Laat mij wat van het werk doen…’


  Hij grinnikte tegen haar lippen. ‘Hoe kan ik daar nu nee tegen zeggen?’ Met zijn handen nog steeds onder haar volmaakte billen ging hij op de rand van het bed zitten, begroef zijn bebaarde gezicht in haar nek en begon zijn heupen op te heffen, aanvankelijk op een langzaam tempo in haar stotend. ‘Mijn God, Jilly,’ fluisterde hij. ‘Je bent zo perfect…’


  Haar armen om zijn hals geslagen, hield ze hem dicht tegen zich aan, diep in haar, en ze bereikte, zoals altijd met Colin, al snel opnieuw een hoogtepunt, hijgend en hem vastgrijpend, haar spieren rond hem spannend, haar benen als een bankschroef om zijn middel. Ze wist dat hij het merkte, want hij grinnikte diep in zijn keel, waarna hij nog één keer diep in haar dook, waar ze zijn kloppende, pulserende ontlading kon voelen.


  Een moment lang hielden ze zich aan elkaar vast, zwetend en nog steeds hijgend. Toen ze tot bedaren waren gekomen, en Jillian naar achteren boog om hem in de ogen te kunnen kijken, zag ze dat hij naar haar glimlachte. Hij streek haar haren achter haar oren. ‘We passen zo goed bij elkaar. Je laat me elke keer weer uit mijn dak gaan.’


  ‘Hm, ik geloof dat je net míj uit mijn dak hebt laten gaan! En nu moeten we weer opnieuw beginnen. We hebben een douche nodig. En we gaan te laat komen! Omdat jij jezelf gewoon niet kunt beheersen, en wanneer jij dat niet kunt, kan ik het al helemaal niet!’


  ‘Je hebt een blos op je wangen, lieverd. Ze zijn mooi roze en bevredigd.’


  ‘Ga je douchen, Colin. En schiet alsjeblieft op.’


  


  Uiteindelijk moest Colin zich haastig douchen, zijn smoking aantrekken en zich naar de club begeven met de belofte dat hij Jillian zou komen ophalen tussen de fotosessie en de huwelijksvoltrekking. Toen hij later de motelkamer weer binnen liep, wierp ze één blik op hem, waarna ze haar hand opstak om hem af te weren. ‘Ik zweer het, als je me aanraakt, ga ik gillen! Ik heb geen tijd om me nog een keer te gaan wassen en opmaken!’


  Hij grijnsde slechts naar haar en zei: ‘Heb je alleen dat roze gevalletje aan onder die jurk? Dat behaatje en die string, en meer niet?’


  ‘Het lijkt me geen goed idee om het daarover te hebben!’


  ‘Ik zal er de hele avond aan denken, en wanneer we hier terug zijn, ga ik je met mijn tanden uitkleden.’


  ‘Dat is prima, zolang je me maar niet in verlegenheid brengt waar je familie bij is!’


  ‘Kom, lieverd,’ zei hij. ‘Laten we je bij dat bed vandaan halen. We moeten Aiden in het huwelijksbootje helpen.’


  


  De bruiloft was heel stijlvol en werd buiten op een overdekte en beschutte plek gehouden. Er waren ongeveer honderdvijftig gasten, waaronder veel collega’s van het advocatenbureau waar Erin werkte, een paar van haar cliënten en een paar van Aidens collega’s van zijn nieuwe medische praktijk. Ze spraken de traditionele beloftes uit voor een vrouwelijke dominee, er speelde een strijkkwartet, Ian Buchanan zong From this moment on, en, voordat Jillian het wist, liepen ze alweer terug door het middenpad. Aangezien de foto’s al genomen waren, stond de rest van de avond in het teken van een chic feest. Er was een champagne-uur waarin vele toosten werden uitgebracht. Daarna werd er een verrukkelijk diner geserveerd en ten slotte werd de adembenemende bruidstaart aangesneden. Binnen kon worden gedanst, maar de meesten van de gasten leken liever buiten te blijven om met elkaar te praten en te luisteren naar de zachte strijkmuziek die door de warme lentenacht tussen de bomen en bloemen zweefde.


  Jillian bracht heel veel tijd door met Colins moeder en zijn schoonzussen. Om tien uur ’s avonds keerden de bruid, de bruidegom en het grootste gedeelte van hun familie terug naar het huis om de dag af te sluiten met een kop koffie.


  Normaal gesproken zou het bruidspaar het eerste het beste vliegtuig naar de bestemming van hun huwelijksreis hebben genomen, maar Aiden en Erin wilden geen moment missen van de tijd die ze met hun familieleden konden doorbrengen. Familieleden die soms lang hadden gereisd om aanwezig te kunnen zijn en maandag weer naar hun eigen leven moesten terugkeren. Dus, in plaats van meteen te vertrekken, bleven Aiden en Erin nog een nachtje en onthaalden iedereen op een zondagse brunch, verzorgd door de cateraars die ook het eten op de avond voor hun huwelijk hadden verzorgd.


  Het grootste gedeelte van de familie zou zondagmiddag vertrekken. Colin had niets wat urgent was, maar Jillian moest terug naar haar planten. Van alle Riordans waren Maureen en George eigenlijk de enigen die niets dan tijd hadden. Zij waren van plan nog een paar dagen in Chico te blijven en dan even langs te komen in Virgin River. Daarna zouden ze weer verder trekken.


  Voordat iedereen zijns weegs ging, brachten ze de zondagmiddag door met in de tuin zitten en kletsen. Colin zat op een tuinstoel aan de andere kant van het gazon naar Jillian te kijken. Zij zat op het gras met Shelby en Marcie, wier kinderen, allebei ongeveer negen maanden oud, op een deken aan het spelen waren. De meisjes waren aan het praten en lachen; ze waren al snel bevriend geraakt. Jill sprankelde aan alle kanten, terwijl ze met de schoonzusjes kletste en de baby’s aan het kirren maakte.


  Hij was zwaar onder de indruk van deze vrouw, die het ene moment zo puur en fatsoenlijk leek en het volgende moment de wilde meid werd die hem in bed helemaal gek maakte. Dit had hij nog nooit meegemaakt. Ervaring met wilde bedmaatjes had hij natuurlijk best, maar hij zou ze nooit mee hebben kunnen nemen naar familiebijeenkomsten. En vanzelfsprekend had hij relaties gehad met een paar echt fatsoenlijke meisjes, maar hij had er niet een ontmoet die zijn aandacht ’s nachts had weten vast te houden.


  ‘Normaal gesproken zou je verwachten dat het de bruidegom was die met mistige ogen naar zijn vrouw zat te staren…’


  Colin keek op en zag Aiden naar hem staan glimlachen. Hij lachte en schudde zijn hoofd; hij was betrapt.


  Aiden trok er een tuinstoel bij en ging naast Colin zitten. ‘Ik mag je meisje wel,’ zei hij. ‘Je mag wel in je handjes knijpen.’


  Colin knikte. ‘Ze is geweldig. Ik heb nog nooit zo iemand als zij ontmoet.’


  De enkel van zijn rechterbeen op de knie van zijn linkerbeen leggend, leunde Aiden naar achteren. ‘Ik neem aan dat je je goed voelt? Medisch gezien?’


  ‘Ik mag niet klagen,’ antwoordde Colin. ‘Ik heb bijna nooit meer pijn, alleen soms in mijn elleboog.’ Hij demonstreerde dat door zijn arm uit te strekken. Die was niet helemaal recht. ‘Ik blijf eraan werken, maar hij is nog steeds een beetje krom. In ieder geval heb ik er nu weer kracht in. Zware dingen, zoals een grote plunjebaal optillen, zijn geen probleem meer. Ik heb met gewichten gewerkt.’


  ‘Overdrijf het niet. Doe het langzaam aan,’ adviseerde Aiden. ‘En zij?’ vroeg hij, naar Jill knikkend. ‘Serieus?’


  ‘O zeker, ik ben alleen nog niet toe aan een vaste relatie.’


  Aiden haalde zijn schouders op. ‘Je kent haar nog niet zo lang. Dat zou kunnen veranderen.’


  ‘Het gaat niet om trouwen, Aiden. Het ongeluk en alle ellende die daarop volgde, kwamen te plotseling. Ik was er nog lang niet aan toe om mijn helm aan de wilgen te hangen. Ik was van plan het leger dertig jaar te geven en daarna als burgerpiloot te gaan vliegen tot mijn vijfenzestigste, of zolang ik medisch nog werd goedgekeurd. Dat heb ik flink verpest.’


  ‘Dat is waar, je hebt een aantal dingen waaraan je moet werken. Maar het betekent niet per se het einde van je vliegcarrière. Het is gewoon zaak om alle benodigde stappen te nemen om je vergunning terug te krijgen.’


  ‘Ik heb mijn vergunning al terug.’


  Aiden ging rechtop zitten. ‘Dat meen je niet? Gefeliciteerd! Wanneer is dat gebeurd?’


  ‘Een paar maanden geleden. Zes maanden schoon en nuchter, helemaal vrij verklaard. Ik heb mijn medische verklaring en vliegvergunning, maar met die laatste kan ik nog niet veel. Je mag niet vliegen als je de laatste tijd niet genoeg vlieguren hebt gemaakt. Ik moet proefvluchten zien te maken, maar eerst heb ik een werkgever nodig die bereid is mij die proefvluchten te laten maken, zodat mijn vergunning weer helemaal geldig is. Het leger gaat me niet terugnemen, en een gewoon bedrijf in dit land is niet bereid iemand zoals ik aan te nemen, tenzij het laatste item op mijn curriculum vitae er veel beter uitziet dan het nu doet. Luister, het zal een beetje moeilijk worden…’


  ‘Wat, Colin?’ vroeg Aiden.


  ‘Ik denk niet dat we hierover vandaag zouden moeten praten. Het is de dag na je bruiloft, en ik ben er nog niet aan toe om de meningen van Sean, Luke en Paddy aan te moeten horen. Om het maar niet te hebben over onze moeder.’


  Aiden trok een wenkbrauw op. ‘Ik ben er klaar voor.’


  ‘Kan dit voorlopig tussen ons blijven? In ieder geval nog een paar weken?’


  ‘Zolang je me niet gaat vertellen dat je op zoek bent naar werk als huurling.’


  ‘Niet meteen, maar…’ Colin haalde zijn schouders op. ‘Je weet maar nooit.’


  Aiden boog voorover en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. ‘O nee, hè!’


  ‘Dat is niet mijn eerste keus. Zoals ik zei, ik heb nog geen zin in huisje, boompje, beestje. Ik ben niet zoals Luke. Ik zal nooit tevreden zijn met een paar huisjes bij de rivier en een lieve vrouw en een baby. Zo ben ik niet. Zo ben ik nóg niet, in ieder geval. Ik wil graag in beweging blijven, mezelf uitdagen, dingen doen die niet iedereen kan. Dus heb ik plannen gemaakt die me in beweging zullen houden, me een kans zullen geven de mogelijkheden te onderzoeken.’


  ‘En die plannen zijn?’


  ‘Nou, ten eerste vertrek ik naar Afrika zodra het huurcontract van mijn huisje aan het eind van de zomer afloopt. Ik ben daar nog nooit geweest en wil er zo veel mogelijk van zien, maar ik ben beslist van plan om twee dingen te doen: foto’s van wilde dieren in de Serengeti maken en vliegbedrijven bekijken om te zien of ze helikopterpiloten nodig hebben. Bushpiloten.’


  Aiden hield zijn hoofd schuin en knikte. ‘Dat kan ik wel hebben. Het is niet alsof de jongens in deze familie niet over de hele wereld hebben gereisd. Ben je hier nog over aan het nadenken?’


  ‘Nee. Ik heb een ticket: één september. Ik ben van plan het Afrikaanse continent zes maanden te geven. Ik weet dat er bedrijven zijn die safari’s en jachttrips organiseren en helikopters gebruiken. Aangezien ze een hoop Amerikaanse, Canadese en Europese klanten hebben, zou een Amerikaanse piloot goed van pas kunnen komen. Er zijn zelfs een paar zendingsorganisaties op zoek naar piloten, maar die nemen meestal alleen kerels met een geloofsovertuiging aan.’


  ‘Dus, zes maanden en je bent weer terug in het land?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde Colin. ‘Als ik in Afrika niet vind wat ik zoek, zijn er nog een hoop andere plekken om te ontdekken, om te ervaren, en terwijl ik daarmee bezig ben, plekken waar ik op zoek kan gaan naar werk: Alaska, Costa Rica, Australië, en Nieuw-Zeeland, of misschien India. Ik ga voor de dieren, Aiden, niet voor de zonsondergangen.’


  ‘En hoe zit het met schilderen?’


  ‘Het schilderen gaat goed. Het voedt iets in me, maar ik ben er nog niet uit wat. Ik denk dat ik uiteindelijk wel voltijds zal gaan schilderen, en dat is een van de redenen waarom ik foto’s in de Serengeti en hopelijk in het Amazonegebied wil gaan nemen. Die foto’s kunnen me inspiratie opleveren. Ik ben er alleen nog niet aan toe om mijn levensstijl op te geven en elke dag te gaan schilderen. Zolang ik kan reizen en vliegen, is het schilderen goed voor me. Maar als vaste kost vult het me niet genoeg.’


  De uitdrukking in Aidens ogen was bijna treurig. ‘Ik snap het,’ zei hij. ‘Zo heb je altijd geleefd. Dat begrijp ik. En Jillian?’


  Colin glimlachte dromerig. ‘Je kunt je gewoon niet voorstellen hoe geweldig ze is. Ze begrijpt het en moedigt me aan om dit te doen. Ze wil dat ik er zeker van ben dat ik alles heb gedaan wat ik moet doen om mijn leven terug te krijgen. Het zal moeilijk worden om afscheid te nemen, maar ik hou contact met haar. Er is e-mail, je kunt gebruikmaken van webcams en mobieltjes waarmee je goedkoop internationaal kunt bellen. Totdat de afstand ons gaat vervelen, of zij iemand ontmoet die beter voor haar is, ben ik niet van plan haar op te geven. Wie weet? Misschien wordt Jilly haar hippe kleine tomaatjes beu en besluit ze met me mee te gaan. Ze houdt van risico’s nemen en is nergens bang voor.’


  Na even nagedacht te hebben zei Aiden: ‘Hm, klinkt als een goed plan.’


  ‘Meen je dat nou?’ vroeg Colin verbaasd.


  Aiden haalde slechts zijn schouders op en glimlachte.


  ‘Geen preek over het achterlaten van een geweldige vrouw, alleen om te gaan reizen en plezier te maken?’


  ‘Colin, als blijkt dat je van deze vrouw houdt,’ zei zijn broer grinnikend, terwijl hij met zijn kin naar Jillian wees, ‘zul je veel meer leren als je haar inderdaad achterlaat dan als je je plannen opgeeft om bij haar te blijven. Ik hoop alleen dat je intuïtie en je timing heel, heel goed zijn, want als ze dat niet zijn, zal de ellende die je afgelopen jaar hebt meegemaakt een feestje lijken vergeleken bij een leven zonder je ware wederhelft.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Op maandagmiddag nam Paul Haggerty een man mee naar Jack’s Bar. ‘Jack, dit is een van onze nieuwe stadsgenoten: Lief Holbrook.’


  Jack stak zijn hand uit. ‘Prettig kennis te maken. Welkom. Iets drinken?’


  ‘Een koud biertje zal er wel ingaan,’ antwoordde Lief. ‘Maar ik woon hier nog niet. Dat gaat nog wel een tijdje duren.’


  ‘Jack, herinner je je het vakantiehuis dat ik voor dat rijke stel heb gebouwd? Een van de eerste huizen die ik hier klaar had, na dat van jou. Tweehonderdtachtig vierkante meter met uitzicht op het dal, ongeveer vijf kilometer ten noordwesten van jouw huis.’


  ‘Ik heb het vanbinnen gezien,’ zei Jack. Hij floot tussen zijn tanden. ‘Dat was me nog eens een vakantiehuis. Die mensen heb ik nooit ontmoet.’


  Paul lachte en legde aan Lief uit: ‘In deze streek, wanneer er een huis wordt gebouwd of gerenoveerd, komt de helft van de stad er even doorheen lopen, gewoon om te zien hoe het vordert. En aan het eind krijg ik dan ook meestal direct te horen wat ze er precies van vinden.’ Tegen Jack zei hij: ‘Volgens mij zijn de eigenaars er maar één keer geweest, nadat het af was.’


  ‘Ze hebben het gedwongen moeten verkopen,’ merkte Lief op. ‘Mijn bod werd snel geaccepteerd, maar bij gedwongen huisverkopen kan het eeuwig duren voordat alles afgerond is. Ik dacht ondertussen eens hierlangs te gaan om te kijken of Paul het kantoor van inbouwkasten kan voorzien.’


  ‘Wat ik maar al te graag doe, zodra alles rond is.’


  ‘Volgens mij heeft niemand behalve Paul ooit de mensen ontmoet die het hebben laten bouwen,’ zei Jack. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde Paul. ‘Hun ogen waren misschien groter dan hun portemonnee?’


  ‘Ze hadden al een jaar geen betaling meer gedaan,’ beweerde Lief. ‘Ik was op zoek naar iets in een vriendelijk klein stadje, en ik wist dat deze stad niet groot was. Nu hoop ik maar dat ik gelijk heb wat de vriendelijkheid betreft.’


  ‘We zijn vriendelijk,’ reageerde Jack lachend. ‘Zolang je ons maar niet belazert. Waarom was je op zoek naar een klein stadje?’


  ‘O, omdat het een betere plek voor mijn gezin is dan Los Angeles. En met mijn werk hoef ik niet veel tijd in LA door te brengen. Ik kan eigenlijk overal wel gaan wonen.’


  ‘Gezin?’ vroeg Jack.


  ‘Eén dochter van dertien, Courtney. Mijn vrouw is overleden. Wat natuurlijk erg moeilijk voor Courtney is. We moeten er weer bovenop zien te komen. En dan kun je het beste een stapje terug doen. Begrijp je? Weg van het jachtige leven en het lawaai, een beetje rustig aan doen.’


  ‘Het spijt me dat te horen, Lief,’ was Jacks gemeende reactie. ‘Hoelang geleden ben je je vrouw verloren?’


  ‘Het is nu al bijna twee jaar geleden, maar het is nog steeds niet gemakkelijk. Courtney gaat door een moeilijke periode, en ik probeer uit alle macht om te doen wat goed voor haar is, om haar erdoorheen te helpen. Ze was pas elf, verschrikkelijk jong om een ouder te verliezen. Hopelijk kunnen we in het huis trekken voordat de school in september begint, zodat ze een nieuwe start kan maken.’


  ‘Veel succes. Ik hoop dat het allemaal goed komt,’ zei Jack. ‘Als je hulp nodig hebt, ik ken een erg goede therapeut. Hij is min of meer gespecialiseerd in middelbareschoolkinderen. Heel aardige vent. Hij heeft een jongen geholpen die ik al jaren ken en als een zoon voor me is, toen die terugkwam uit Irak waar hij een been was kwijtgeraakt. Als je zijn naam wilt…’


  ‘Wanneer we in het huis kunnen, neem ik contact met je op. Ik kan alle hulp gebruiken die ik kan krijgen.’


  Precies op dat moment zwaaide de deur van de bar open en verscheen een mager meisje met vlassig roze, paars en rood gestreept donker haar in de deuropening. Haar vingernagels waren zwart gelakt, en haar blik was zwart van de vele eyeliner en mascara die ze op had. Boven haar minuscule zwarte rokje, visnetpanty en zwarte enkellaarsjes droeg ze een strak turkooizen hemdje. De look werd aangevuld met een chagrijnige blik op haar gezicht, die op de een of andere manier toch niet bij haar leek te passen. ‘Ben je onderhand klaar hier?’


  ‘Bijna,’ antwoordde Lief geduldig.


  Ze draaide zich om en verdween weer.


  Jack haalde een vochtige doek over de bar. ‘Ik zal de naam en het telefoonnummer van die therapeut voor je opzoeken,’ zei hij tegen Lief.


  ‘Bedankt.’


  


  Lilly Yahzi had sinds haar dertiende, dus nu bijna veertien jaar, in het gebied tussen Virgin River en Grace Valley gewoond. Maar pas een jaar geleden was ze begonnen haar paard bij Jensen te stallen en deeltijds paardrijlessen gaan geven, samen met de vrouw van de dierenarts, Anny. En ze was pas zes maanden verloofd met de assistent van de dierenarts, Clay Tahoma. Lilly stamde af van de Hopi-indianen en Clay was Navajo. Ze hadden veel gemeen, zoals hun liefde voor paarden.


  Ze was in de stal haar Arabische merrie, Blue, aan het borstelen, toen ze aanvoelde dat Clay geruisloos achter haar op haar af kwam. Terwijl hij zijn armen om haar middel sloeg, drukte hij een kus in haar nek. Ze schrok niet, maar glimlachte slechts en kreunde zachtjes.


  ‘Het lukt me nooit om je te verrassen,’ zei Clay Tahoma. ‘Zelfs als je me niet kunt horen, voel je nog dat ik er ben.’


  ‘O, ben jij dat, Clay?’ vroeg Lilly plagerig.


  Hij draaide haar om en keek naar haar lachende mond. Met zijn lippen veegde hij de lach van de hare af. Hij verdiepte de kus, en zijn handen vonden haar billen. Haar stevig tegen zich aan trekkend, zei hij: ‘Ik heb je gemist afgelopen nacht.’ Zijn stem was zacht en hees. ‘Ik ben van plan dat deze avond goed te maken.’


  ‘Tenzij er ergens een ziek paard is, en je er weer opuit moet.’


  Hij fronste. ‘Daar zou ik niet blij van worden. Wat ik je nog wilde vertellen: mijn moeder belde vanochtend. Je hebt haar heel gelukkig gemaakt, Lilly, door ermee in te stemmen dat onze bruiloft in het Navajo-reservaat wordt gehouden.’


  ‘Dat vind ik fijn om te horen.’


  ‘Het is lief dat je dat voor haar wilt doen. Het is aan jou om de plek te bepalen waar we trouwen, en ik weet dat je het reservaat niet als eerste in gedachten had toen je ja tegen me zei.’


  ‘Het is belangrijk voor je familie. Ik heb alleen mijn opa nog, jij hebt te maken met een hele massa Tahoma’s. Het is maar goed dat we die traditionele kerkindeling, waarbij de familie van de bruid en van de bruidegom aan weerskanten van het middenpad zitten, hebben losgelaten. De kant van de bruid zou akelig leeg zijn.’


  ‘Omdat je aan hen hebt gedacht, hou ik nog meer van je. Ik vind wel iets om voor jou te doen dat jou net zo gelukkig met mij zal maken. Dat beloof ik. Misschien weet je iets…’


  Ze wendde haar blik even af. ‘Daar hebben we het nog wel over. Misschien wanneer je helemaal zacht, lief en kwetsbaar bent. Nadat we de liefde hebben bedreven… Voordat we de liefde weer gaan bedrijven…’


  ‘Je kunt het me nu ook wel vertellen. Vertel me wat je wilt, schat.’


  ‘Ik wil je eerst aan mijn voeten hebben liggen.’


  ‘Zeg op. Zeg het nu maar, zodat ik ja kan zeggen en de hele dag kan denken aan hoe je me gaat bedanken.’


  Ze schudde haar hoofd en fronste licht haar wenkbrauwen. ‘Het zou iets kunnen zijn wat je me niet kunt geven, Clay. Het zou te veel kunnen zijn. Jij hebt je zoon, en Gabe is bijna volwassen. Hij is al een man. En ook al beschouw ik Gabe ook als mijn zoon, ik denk dat ik graag zelf een kind zou krijgen. Een kind samen met jou. Maar misschien is dit iets wat we ook met Gabe zouden moeten bespreken. Het zou zijn leven drastisch kunnen veranderen.’


  Clay glimlachte en streek met een knokkel over haar wang. ‘Ik zou wensen dat het een meisje met jouw betoverende blauwe ogen werd.’


  ‘Als ik met iemand van de familie Tahoma trouw, lijkt me dat erg onwaarschijnlijk.’


  ‘Een mens kan altijd hopen.’


  ‘Wil je erover nadenken?’


  ‘Ik wil het je nu meteen wel beloven. Ik was te jong om een vader voor Gabe te kunnen zijn. Toentertijd was het een moeilijke periode, maar nu denk ik dat ik er beter op voorbereid ben en dat ik meer tijd heb om van een kind te genieten.’


  ‘Dank je, Clay. Ik had al gehoopt dat je ja zou zeggen.’


  ‘Lilly, ik zou je de maan geven als dat mogelijk was. Dat moet je toch weten.’


  ‘Het is niet te bevatten dat ik je ooit heb ontmoet. Je bent de beste man ter wereld. En de knapste.’


  Zijn lippen zweefden over die van haar. ‘We moeten die bruiloft snel zien te organiseren, zodat we een kleine Nava-Hopi kunnen gaan produceren,’ zei hij. ‘Ik verlang altijd naar je, ben altijd klaar voor je.’


  ‘Dat weet ik,’ reageerde ze lachend. ‘Je moet me wel beloven dat daar geen verandering in komt als we getrouwd zijn.’


  ‘Aan die belofte kan ik me gemakkelijk houden.’


  Er schraapte iemand zijn keel, en Clay draaide zich om naar de staldeuren.


  ‘Sorry dat ik stoor,’ zei Colin Riordan.


  Clay lachte. Na Lilly kuis maar liefdevol op haar voorhoofd te hebben gekust, deed hij een stap achteruit. ‘Het is waarschijnlijk maar beter, Colin. Anders zou ik in de verleiding zijn gekomen om me zeer onprofessioneel te gaan gedragen.’ Hij liep om het paard heen en stak zijn hand uit. ‘Mijn verloofde, Lilly. We waren over onze bruiloft aan het praten. Daar word ik een beetje onrustig van.’


  ‘Nerveus?’ vroeg Colin.


  Lilly giechelde en liep ook naar Colin toe. ‘Leuk je te ontmoeten, Colin. En nee, Clay is niet nerveus.’


  ‘Ik wil dat onze relatie officieel wordt, zodat Lilly’s opa ophoudt met mij boos aan te kijken en mijn zoon, die net zijn middelbare school heeft afgemaakt, ophoudt met me te plagen.’


  ‘Ik denk dat ik het begrijp. Wanneer vindt de bruiloft plaats?’


  ‘Aan het eind van de zomer. We trouwen in het Navajo-reservaat, waar ik zoveel familie heb wonen dat ik niet weet wat ik ermee aan moet. Hoe gaat het met je?’


  ‘Uitstekend,’ antwoordde Colin. ‘Ik kwam langs vanwege het aanbod dat je me laatst deed, Clay. Je had het over een neef met een galerie. Als hij daartoe bereid is, zou ik graag met hem praten om advies te krijgen over wat ik met mijn werk kan doen.’


  ‘O ja, de schilderijen van wilde dieren. Natuurlijk. Ik moet zijn kaartjes hier ergens hebben liggen.’ Clay liep weg om de visitekaartjes te zoeken, zodat Colin en Lilly samen achterbleven.


  ‘Je schoonzus Shelby is een vriendin van mij, we hebben een paar keer samen paardgereden,’ zei Lilly. ‘Ze heeft me over jou en je verbazingwekkende werk verteld. Wat vind je van deze omgeving?’


  ‘Het bevalt me veel beter dan ik verwachtte. Het is echt een heel speciale plek.’


  ‘Ik ben blij dat het je hier bevalt. Zo, dus je gaat met Shiloh praten.’


  ‘Shiloh?’ herhaalde hij.


  ‘Clays neef, de kunstenaar. Hij is vernoemd naar een verwijzing in de Bijbel; zijn naam betekent de rustige of de vredige. De familie Tahoma staat bekend om hun betrokkenheid bij vele oorlogen – de laatste keer als codeerders in de Tweede Wereldoorlog – en Shiloh werd geboren in een periode dat er vrede was. Hij houdt zich bezig met indiaanse kunst, maar wat hem ook interessant maakt, is dat hij andere geweldige schilderijen in zijn galerie heeft. Je kunt hem en een aantal van zijn werken op het internet opzoeken onder zijn naam, Shiloh Tahoma. Hij is regionaal heel bekend.’


  ‘Heb je hem wel eens ontmoet?’


  ‘Nee, ik heb een klassieke kunstopleiding gehad – ik heb kunstgeschiedenis en moderne kunst gestudeerd – maar ik werd intuïtief aangetrokken door sommige indiaanse kunstenaars. Ik zal Shiloh op onze bruiloft ontmoeten. Volgens Clay vinden de Tahoma’s geboortes, bruiloften en begrafenissen erg belangrijk, dus dan zullen alle familieleden aanwezig zijn.’


  Colin lachte. ‘Dat zou precies een omschrijving van de Riordans kunnen zijn. Kennelijk hebben de Ieren en de indianen veel gemeen.’


  Clay kwam terug met het visitekaartje. ‘Alsjeblieft. Bel hem op, vertel hem dat we bevriend zijn en vraag hem om zijn advies. Shiloh is nu erg succesvol, maar hij schildert al heel lang. Na veel magere jaren heeft hij zijn plek gevonden. Hij kan je echt helpen.’


  Colin bekeek het kaartje, dat heel eenvoudig was. Er stond een naam, een adres, het adres van een website en een telefoonnummer op. ‘Bedankt. Dit is allemaal nieuw voor me.’


  ‘Ik heb je schilderij gezien. Ik weet niets van kunst af, maar ik denk niet dat het lang nieuw voor je zal blijven,’ zei Clay. ‘Veel succes.’


  


  Midden juni was het in Virgin River een stuk warmer geworden, wat Jillians planten heel goed deed. Zelfs uit de meest kwetsbare zaadjes waren sterke stengels en ranken omhooggeschoten, waarvan de gezonde vitaliteit haar met groot optimisme vervulde. Rondom het huis stonden allerlei felgele, paarse, rode en roze bloemen in volle bloei. De enorme hortensia’s en rododendrons voegden daar nog hun eigen kleuren – lichtblauw, lavendelblauw en wit – aan toe. Jill snoeide de planten om ze nog sterker te maken. Daarbij gingen sommige vruchten verloren, maar ze hoopte op een grotere oogst wanneer de planten meer kracht hadden. Aan de appelbomen hingen groene appels, en de struiken waren zwaar van de – op dit moment ook nog groene – bramen. De tomatenplanten in de hangmanden op de veranda zaten vol kleine vruchtjes, waarvan sommige al rijp aan het worden waren.


  Het was in deze periode dat Jills zus, Kelly, besloot een paar dagen vakantie op te nemen en in Virgin River langs te komen.


  ‘Of ze is veel bezorgder over mij dan ze doet voorkomen, óf er is iets anders aan de hand. Kelly uit haar keuken halen is net zo moeilijk als je eigen tanden trekken,’ zei Jillian tegen Colin. ‘De afgelopen tien jaar, als het niet meer is, heeft ze maar één week vakantie per jaar opgenomen. Samen met twee van onze beste vriendinnen gingen we dan aan het begin van de herfst ergens naartoe.’


  ‘Heb je haar verteld dat het goed met je gaat?’ vroeg Colin.


  ‘Wel honderd keer. Natuurlijk vind ik het leuk dat ze langskomt – ik mis haar. Met onze veeleisende banen is het altijd moeilijk geweest om tijd voor elkaar vrij te maken. Het zou geweldig zijn als ze hier een week komt logeren. Als er maar niets aan de hand is.’


  ‘Ik moet je iets vragen,’ zei Colin. ‘En ik wil dat je eerlijk antwoord geeft. Zou je het prettig vinden als ik uit de buurt bleef, zodat je zus en jij wat tijd alleen met elkaar kunnen doorbrengen?’


  Het leek alsof ze een schok kreeg. ‘Ben jij gek? Ik weet zeker dat een van de redenen waarom ze komt, is dat ze jou wil ontmoeten! Je hoeft niet te verdwijnen.’


  ‘Moet ik me erop instellen dat ik alleen slaap?’


  Ze lachte. ‘Volgens mij zal Kelly geen moeite hebben met het idee dat wij een bed delen, zolang we haar maar niet in verlegenheid brengen met de geluiden van onze wilde vrijpartijen.’ Ze streek met haar vinger over zijn lippen. ‘We vinden wel iets om in je mond te stoppen.’


  ‘Oké, denk hier even over na: ik was van plan om met mijn werk op pad te gaan. Lake Tahoe, Sedona, Albuquerque, Santa Fe… Toen ik ergens buiten aan het schilderen was, heb ik een man ontmoet. Een indiaan die zei dat zijn neef kunstenaar was met een galerie in Sedona, en dat de galerieën in het zuidwesten veel belangstelling hadden voor schilderijen van wilde dieren. Ik heb het werk van die neef op het internet bekeken, hem ge-e-maild, hem over de telefoon gesproken, en hij heeft me nog een aantal andere galerieën aanbevolen. Ik heb een beetje rondgevraagd, maar het komt erop neer dat ik originele werken moet laten zien, en dus met de auto naar die galerieën moet.’ Hij zag haar ogen oplichten. ‘Dat gaat me ongeveer een week kosten. Ik zou je zus kunnen ontmoeten, een paar dagen met haar hier kunnen doorbrengen, en daarna vertrekken. Dan heb jij wat tijd met haar alleen.’


  ‘Ga je het echt doen, Colin? Je werk laten taxeren?’


  Hij knikte. ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig. Maar we zouden beiden teleurgesteld kunnen worden, weet je. Het zou kunnen zijn dat ik gewoon een amateur ben die zichzelf bezighoudt terwijl zijn lichaam geneest.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Volgens mij niet. Maar het zegt wel iets dat je je werk in ieder geval wilt laten bekijken.’


  ‘Dus dit plan bevalt je wel?’


  ‘Een paar dagen, twee of drie, met ons doorbrengen en daarna op pad gaan? Ja, dat vind ik een prima idee, maar je moet beloven elke dag iets van je te laten horen. Ik wil alles weten. Echt alles.’


  Dat beloofde hij. ‘Wat is Kelly voor iemand?’


  ‘Ze is heel knap,’ antwoordde Jillian. ‘Misschien is het ook maar beter dat je maar een paar dagen hier bent, je zou hopeloos verliefd op haar kunnen worden.’


  De blik in zijn ogen was er een van verbijstering. ‘Hoe kom je daar nu bij, Jill! Voor mij bestaat er geen mooiere vrouw op de wereld dan jij, zowel vanbinnen als vanbuiten.’


  Haar glimlachje was lief. ‘En dat is precies waarom je hier mag blijven, Colin. Je zegt altijd van die intelligente dingen.’


  


  Terwijl Kelly onderweg was naar Virgin River, vroeg ze zich onwillekeurig af of Jill de ware liefde had gevonden. Ja, ze had wel gezegd dat die liefde een vervaldatum had, maar zouden ze ook echt uit elkaar gaan? Als hij die Ene was, zou er iets moeten veranderen. Hij zou blijven of zij zou haar tuin opgeven en met hem meegaan. Simpel. Als je die Ene had gevonden, deed je wat je moest doen.


  Gelukkig had Kelly hem ook gevonden, die Ene. Helaas was hij niet beschikbaar. Professioneel gezien hadden ze een hechte band. Hij was haar mentor en een goede vriend. Ze stonden voortdurend in contact met elkaar en hadden lange gesprekken die altijd eerst over eten gingen, waarna ze op andere onderwerpen overstapten. Het enige wat Kelly kon doen, was wat ze al deed: haar werk als souschef perfect uitvoeren en proberen om die intense gesprekken niet te serieus of te persoonlijk op te vatten. Ze probeerde niet te laten zien dat ze al helemaal ondersteboven van hem was en hij al haar gedachten beheerste.


  Luciano Brazzi, een Italiaanse chef-kok met een eigen restaurantketen en een eigen productlijn, was een rijk man; een prachtige, sexy man; een charismatische man die haar innerlijke chef-kok en innerlijke vrouwelijkheid aansprak. Hoewel hij achttien jaar ouder was dan zij, was dat leeftijdsverschil niet voelbaar, en ze wist in haar hart dat hij ongelofelijk potent zou blijken te zijn. ‘Italianen, moet je weten, worden dáár nooit oud,’ had hij ooit eens tegen haar gegrapt.


  Hij maakte haar het hof met eten, en ze hadden vaak samen gekookt, ofwel in het restaurant waar zij werkte, of in een van de zijne. Wanneer ze dat deden, stopte hij soms kleine hapjes in haar mond. En terwijl hij ervan genoot haar lepeltjes met lekkernijen te voeren, droomde zij ervan dat ze vrij was om hem de smaak van haar lippen te laten kussen. Hij deelde zijn geheimste recepten met haar; zij maakte de beste recepten van haar overgrootmoeder voor hem. Voor koks was dit bijna net zo intiem als voorspel.


  Hij prees haar talent en beloofde haar te helpen chef-kok te worden, misschien wel in haar eigen restaurant. Iets waar ze jaren voor had gewerkt en naartoe had geleefd. Als iemand dat voor elkaar kon krijgen, dan was het Luca wel; hij had veel invloed en was héél rijk.


  Ze droomde over de seks die ze zouden hebben. Het kon niet anders of het moest een ontmoeting van twee tornado’s worden die met elkaar versmolten. Met heel haar hart wilde ze hem. Ze leken volledig bij elkaar te passen.


  Er was echter één klein probleempje: hij was getrouwd.


  Het was voor Kelly een uitermate geschikt moment om van huis te zijn. In het huishouden van de Brazzi’s zou het een drukke week worden. Luca’s kinderen, die óf getrouwd waren óf in een andere stad studeerden, zouden allemaal naar huis komen, en Luca zou absoluut geen tijd voor haar hebben. Ze zouden niet eens over de telefoon met elkaar kunnen praten, laat staan met elkaar koken.


  Kelly had alles over Colin gehoord, maar ze had Luca grotendeels voor zichzelf gehouden. Nooit had ze zijn volledige naam genoemd of iets over de details van hun professionele vriendschap verteld. De kans was groot dat Jillian van hem had gehoord of zijn naam op een van de producten uit een delicatessenwinkel had zien staan.


  Vlak voor vier uur ’s middags reed Kelly de oprit naar het victoriaanse huis op. Ze parkeerde en volgde het pad naar de achterkant, waar ze haar zus dacht te kunnen vinden. En ze had gelijk. In een enorme tuin met een één meter vijftig hoog hek eromheen waar aan beide zijden een poort in zat, liep ze rond. Kelly bleef even staan kijken naar Jillian, die een paar passen deed, neerhurkte en een plant bekeek, er een uitgebloeide bloem of takje af knipte, opstond om nog een paar passen te doen, weer neerhurkte enzovoorts.


  Toen Kelly dichterbij kwam, zag ze dat de tuin het erg goed deed; sommige van de prachtig donkergroen gekleurde planten waren al heel hoog en zaten vol vruchten. Langs het hek en over kleine latwerken liepen klimplanten omhoog. Sommige planten werden ondersteund met stokken, andere hadden sterke stelen, en weer andere waren bedekt met waterdoorlatend kaasdoek. De rijen waren onberispelijk en de kleuren rijk.


  ‘Het lijkt alsof je echt weet wat je aan het doen bent,’ zei Kelly.


  Jillian sprong op en draaide zich om. ‘Kell!’ In haar rode rubberen laarzen en cargobroek rende ze langs de rij planten het hek uit en wierp zichzelf op haar zus in een stevige omhelzing.


  Kelly beantwoordde de omhelzing. Toen duwde ze haar zus een stukje achteruit om haar werkkleding te bekijken. ‘Niet precies wat ik had verwacht,’ zei ze, ‘maar het komt in de buurt. Wanneer was de laatste keer dat je een beha of panty aan hebt gehad?’


  ‘Een panty, één keer. Een beha af en toe. Ik heb zo’n sportgeval. Dat werkt prima.’


  Kelly lachte slechts. Daarna draaide ze in de rondte om de tuin en het huis in zijn geheel te kunnen bekijken. Er was absoluut een aantal dingen veranderd sinds ze hier een jaar geleden tijdens haar vakantie met Jillian en hun vriendinnen was geweest. Het huis, bijvoorbeeld, zag er keurig uit: pas geverfd en sprankelend in de latemiddagzon. Er stonden twee nieuwe aluminium voorraadschuren tussen de hoge bomen, en achter zag ze dat er een pad in het bos was aangelegd, waar op dat moment net een jonge man in een golfkarretje overheen naar hen toe kwam rijden.


  Toen hij naast hen stil was komen staan en uit het karretje was gesprongen, zei Jillian: ‘Denny, dit is mijn zus, Kelly. Kelly, dit is mijn assistent, Denny Cutler.’


  Kelly stak haar hand uit, maar hij staarde slechts naar die van hemzelf. ‘Eh…’ zei hij, zijn hand aan zijn broek afvegend. ‘Sorry, ik ben een beetje vies. Leuk kennis met je te maken.’


  ‘Hetzelfde,’ reageerde Kelly lachend.


  ‘Haal die zaaibakken maar uit de laadbak, Denny,’ droeg Jillian op. ‘Ga zitten, Kell, dan rijd ik je rond. Dit is mijn tuinmobiel.’


  ‘Het is niet mis waar je hier mee bezig bent,’ zei Kelly, terwijl ze naast haar zus ging zitten.


  Jillian reed door het bos naar een open plek, waar twee vrijstaande kassen stonden. Net daarachter was iemand begonnen nog een stuk grond vrij te maken. ‘We hebben deze kassen een paar maanden geleden neergezet en gebruiken lampen en irrigatie om planten op te starten. De helft staat nu buiten en de andere helft hierbinnen, zodat we de groei en kwaliteit kunnen vergelijken. Ik heb nog een kas klaarstaan, voor wanneer dat nieuwe stuk is omgeploegd en bemest, maar die bestaat uit schuifpanelen, en hij is heel groot. Misschien dat we hem met rookpotten gaan uitproberen als het kouder wordt. Op het moment bevindt het zich allemaal nog in een experimentele fase, maar tot nu toe verloopt het precies zoals ik had gehoopt. Er komen een paar vroege stevige groenten op, en ik kan al wat sla, peentjes en bosui oogsten, maar het speciale erfgoed komt pas over een maand tevoorschijn.’


  Bewonderend keek Kelly haar zus aan. ‘Oké, ik weet het eigenlijk al, maar vertel me nog eens hoe dit allemaal is begonnen.’


  ‘Ik herinnerde me dat ik hier afgelopen herfst met jou was geweest, en toen ik in Virgin River aankwam, wilde ik gewoon weer een kijkje nemen. De tuin zag er een beetje verwaarloosd uit. Ik zat letterlijk te huilen in de modder, te huilen over wat ik in San José was kwijtgeraakt…’


  ‘Kurt?’


  Jillian schudde haar hoofd. ‘Het ging uiteindelijk niet over Kurt. Ik was overstuur omdat er een eind aan mijn carrière was gekomen, omdat ik mijn onschuld was verloren en omdat ik mijn mentor miste – alle dingen waar ik zestig tot tachtig uur per week aan had besteed. Ik was ontzettend gekwetst en kwaad en stak instinctief mijn handen in de grond. Het volgende moment zat ik in Jack’s bar een glas wijn te drinken en te vertellen over de gewassen die nana vroeger kweekte, waarna iemand me vroeg waarom ik die speciale groenten en vruchten niet hier zou gaan telen. Hij zei dat ze hier het hele jaar door wiet telen, met gebruik van groeilampen en een generator. Ook vertelde hij me dat de speciale zaden waarover ik het had, ergens te vinden moesten zijn. Ik heb ze op het internet gevonden, heel veel variëteiten besteld, en ben aan de slag gegaan.’ Ze glimlachte. ‘Ik heb Denny aangenomen, zodat ik niet te ver achter zou lopen bij het plantseizoen, en ik probeer hem zolang mogelijk aan te houden.’


  ‘En Colin?’


  ‘O, die heb ik ontmoet toen hij hier aan het schilderen was. Ik stond boven op het dak te verzinnen hoe ik deze open plek door het dichte bos kon bereiken, en zag dat het iemand gelukt was hierheen te rijden. Het was hier perfect om te schilderen, vond hij, omdat het heel weids is en hij geen last had van de schaduwen van de bomen. Met veel moeite heb ik me door het struikgewas een weg gebaand om erachter te komen wat hij daar aan het doen was. En, stukje bij beetje… Nou ja, hij is de geweldigste man die ik ooit heb ontmoet.’


  ‘Wanneer ontmoet ík hem?’ vroeg Kelly.


  ‘Nu, als je wilt. Hij zit te schilderen in de zonnekamer op de eerste verdieping en wacht op je.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Colin had nog nooit een vrouw ontmoet die kruiden, specerijen en recepten in haar koffer had zitten. Eigenlijk had het geen verrassing moeten zijn dat Kelly even bij de supermarkt in de stad was gestopt om de spullen te kopen die ze wilde klaarmaken en opeten, ze was tenslotte kok. Waar ze zich ook bevond, ze kookte altijd. Maar recepten in een afgesloten doos, de twee kistjes met kruiden en specerijen – die op gereedschapskisten leken met draaghendels eraan – dat was interessant. En dan waren er nog haar messen, speciale messen waarmee je gemakkelijk per ongeluk je vinger kon afsnijden, als je niet wist hoe je ermee om moest gaan. Ze had altijd haar eigen messenset bij zich voor het geval ze ging koken, en als ze ging eten, dan zou ze waarschijnlijk gaan koken.


  Na Kelly ontmoet te hebben en een tijdje met haar te hebben gepraat, was Colin met zijn laptop voor zich aan de keukentafel gaan zitten, toekijkend en luisterend, terwijl de zusjes door de keuken dartelden. Hun choreografie gecombineerd met hun geklets was boeiend; voor alles hadden ze een systeem. Kelly had de leiding op zich genomen: ‘Snij deze tomaat in heel kleine stukjes, niet groter dan je pinknagel. Hak de peterselie fijn, en dan bedoel ik fíjn. Dus Denny helpt je met de tuin? Ik kan me niet herinneren dat je me iets over hem hebt verteld.’


  ‘Zó ongeveer?’ vroeg Jilly. ‘Natuurlijk wel, ik heb je uitvoerig over hem verteld. Had ik gezegd dat ik dacht dat hij een relatie met me wilde?’


  Bij die woorden spitste Colin zijn oren.


  ‘Prima. Ga weg! Een relatie?’


  ‘Ik begreep het verkeerd. Hij wilde me mee uit eten nemen, omdat hij vond dat ik te weinig uitging. Dus vertelde ik hem dat ik Colin had.’ Glimlachend keek ze even naar hem. ‘Dat stelde hem gerust. Hij wilde helemaal niets met me. Gelukkig maar, want ik zou er sowieso niet over gepeinsd hebben. En ik zou het vreselijk gevonden hebben om hem te moeten ontslaan. Hij is onmisbaar.’


  ‘En heel erg jong,’ zei Kelly.


  ‘Heel erg,’ beaamde Jilly. ‘Ga jij nog steeds uit met die kok?’


  ‘Chef-kok,’ verbeterde Kelly. ‘Preacher is een kok, Luca is een chef-kok. We zijn gewoon bevriend. Bevriend met een potentieel voor meer. We bellen, sms’en, e-mailen en koken soms samen, maar geen van ons twee heeft veel vrije tijd. Die stukjes worden te groot, Jill.’


  ‘Sorry. Misschien moet je op zoek naar een manier om meer vrije tijd te krijgen. Is hij bekend, jouw chef-kok?’


  ‘In culinaire kringen wel. Dat is waarom ik me in eerste instantie tot hem aangetrokken voelde. We hebben het constant over eten.’


  ‘Hm. Nou ja, dat zal niet saaier zijn dan het constant over zaadjes hebben.’


  Colin barstte in lachen uit, en de beide vrouwen draaiden zich naar hem om. ‘Is dat zo?’ vroeg hij. ‘Als je het weten wilt, Jilly verveelt me nóóit.’


  Hij vond het interessant dat Jilly Kelly had omschreven als heel knap, alsof ze veel knapper was dan Jilly zelf. Als je niet naar hun ogen en glimlachjes keek, zou je niet denken dat ze zussen konden zijn, zo verschillend waren ze. Jilly was lang en slank met steil kastanjebruin haar; haar ogen waren groot en bruin, en, zoals Colin maar al te goed wist, konden donker en zwoel worden wanneer ze opgewonden raakte. Vergeleken met Jilly was Kelly klein en rond, en ze had blond krullerig haar en blauwe ogen. Maar hun wenkbrauwen vormden dezelfde boog. Hun tanden – perfect en recht – hadden dezelfde vorm. Hun lippen waren anders, maar hun glimlach was gelijk.


  Het kwam hem logisch voor dat een tuinder slank, gespierd en gebruind was, en een kok ronder en voller, met een meer ivoorkleurige huid. Natuurlijk was het zwaar werk om in een drukke keuken schotel na schotel te produceren, maar het leek hem toch dat tuinieren fysiek nog zwaarder was. Kelly zag eruit als een prachtige kokkin, terwijl Jilly op een adembenemende atlete leek.


  Hij besefte dat Jilly eruitzag alsof ze in de Alpen kon skiën, uit een vliegtuig kon springen, in een koraalrif kon duiken… op safari kon gaan. Overdag met hem spelen, ’s nachts zijn lakens opwarmen, de stille uurtjes doorbrengen in rustige kameraadschap, hem uitdagen met haar snelle verstand, die kwaliteiten in hem waarderen waarvoor nooit iemand de tijd had genomen ze op te merken… Wat was dit? Een maatje? Hij zag een partner, een vriendin, een minnares die onmogelijk kon worden vergeten of vervangen.


  Afwezig schudde hij zijn hoofd. Hij ging nu eenmaal geen vaste relaties aan. Afgaand op haar verleden en op wat ze over zichzelf had verteld, deed Jill dat ook niet. Terwijl hij vele vrouwen had gehad en had aangenomen dat hij het er nooit bij één zou houden, had Jilly een paar mannen in haar leven gehad en gedacht dat er misschien op een dag eentje voor de lange termijn bij zou zitten, maar ze had er niet op gerekend. Geen van hen beiden had ooit een romantische partner gehad die hen tot een permanente relatie had weten te verleiden. Ze waren zo eender… en toch zo verschillend.


  Toch kriebelde er iets – hij was verliefd op haar aan het worden. Dat was nieuw. Hij vroeg zich af of dit lang geleden al had kunnen gebeuren, als hij niet altijd op volle snelheid had geleefd. Hoe hard hij ook nadacht, hij kon zich geen enkele vrouw herinneren die hij had gewild op de manier waarop hij Jilly wilde. Zíjn Jilly. Hij voelde een heftige aandrang om haar tot de zijne te maken, zodat geen andere man haar ooit nog zou aanraken, zodat ze voor altijd hem zou toebehoren.


  ‘Kun je gaan afsluiten, Colin?’ vroeg Jilly, op zijn laptop tikkend. ‘Kelly heeft het eten klaar.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat wat wij normaal klaarmaken in het niet valt bij wat we nu voorgeschoteld krijgen.’


  ‘O, absoluut. Ze is echt een kei in de keuken.’


  De afgelopen paar maanden hadden Jill en Colin hun krachten gebundeld om het avondeten klaar te maken. Het was altijd heel bevredigend geweest, maar zeker niet speciaal.


  Toen Colin op zijn plek ging zitten, lagen er een placemat, een bord, een linnen servet en bestek voor hem. Ook stond er een waterglas. Hij streek even met zijn vingers over de placemat. ‘Zijn deze nieuw?’


  ‘Nee,’ zei Kelly. ‘Die komen uit mijn koffer. Ik weet dat Jill niets geeft om zoiets gewoons als presentatie. Ik heb meegenomen wat ik nodig had.’ Ze zette een schotel neer in het midden van de tafel, die gevuld was met kleine wraps van sla, gehaktballetjes, grote gevulde champignons, babypeertjes en…


  ‘Gevulde wijnbladeren, gehaktballetjes van lam en knoflook, champignons gevuld met broodkruim, tomaat, bleekselderij en ui, gele minitomaatjes van de veranda, zachte krab en gegrilde inktvis. En…’ Ze zette een kleine kom met saus en een mandje met brood neer. ‘…Nana’s relish en Frans stokbrood, dun gesneden en licht geroosterd. Mangia! Eet!’


  Jill bracht Colin een niet-alcoholisch biertje en een koud glas, maar die wuifde hij weg. Kelly was wijn aan het inschenken die ze had meegebracht, en daar wilde hij ook graag een glas van. Voor een man die in het algemeen niet onder de indruk was van iets chiquers dan een gegrilde steak of een burrito, was dit zeer intrigerend. Hij wilde het allemaal proeven om te kijken of hij deze passie kon invoelen: speciale kruiden en specerijen met je meenemen, tomaten op een bepaalde wijze snijden, het geheel op smaak brengen en sauteren en het dan op een bord presenteren dat op een placemat moest staan.


  Hij legde een paar dingen op zijn bord, smeerde een beetje van de saus op een dun plakje brood, beet erin en zei: ‘Jezus,’ alsof hij aan het bidden was, ‘wat ís dit?’


  Kelly haalde slechts haar schouders op. ‘Nana’s relish. Ze gebruikte alles uit de tuin. Haar belangrijkste doel was dat wij eten binnenkregen, maar daarnaast wilde ze ook oude familierecepten doorgeven. Haar moeder kwam uit Rusland en haar vader uit Frankrijk. Dan waren er ook nog een paar Amerikaanse recepten, via haar man, Chester Matlock. Wat nana’s recepten zo mooi maakt, is dat ze nooit gebruik kon maken van dure delicatessen. Ze had alleen wat ze zelf kon verbouwen of goedkoop kon kopen. Ze kweekte haar eigen kruiden in de vensterbank, en ik herinner me dat ze het goedkoopste gehakt kocht en het dan thuis nog eens drie keer maalde. We hadden een gehaktmolen die op het aanrecht was geïnstalleerd. Ze werkte hard om haar eten lekker te maken, maar haar eerste zorg was dat we voldoende gezonde voedingsstoffen binnenkregen.’


  ‘Dat begint in de tuin,’ merkte Jillian op. ‘We waren erg jong toen we bij haar kwamen en waren de derde generatie die ze zou opvoeden. Eerst haar enige kind, haar dochter, toen haar kleinzoon, daarna wij. En wij zijn de enigen die de kans hebben gehad om iets met haar erfenis van de tuin en de keuken te doen.’


  ‘Nu de kip,’ zei Kelly, terwijl ze ruimte op tafel vrijmaakte.


  De kip die ze serveerde, was zo zacht en verrukkelijk, dat Colin bijna flauwviel. Hij had geen flauw benul hoe je zoiets klaarmaakte.


  ‘Gemarineerd in olijfolie van de eerste persing, besprenkeld met peterselie, dichtgeschroeid en daarna gestoomd met paddenstoelen. De boontjes zijn gegarneerd met in stukjes gesneden biet en amandelen, de rijst is gekookt met uien, pepers, gehakte zwarte olijven en afgemaakt met paprika. Verder hebben we nog hetzelfde lichtgeroosterde stokbrood en nana’s saus: een soort salsa gemaakt van verse tomaat, Mexicaanse kerstomaatjes en pepertjes. Die heb ik van huis meegebracht, want het duurt uren om hem te maken. Hij is best wel pittig. En het spijt me, ik had geen tijd om een toetje te maken.’


  Jillian en Colin wisselden een blik uit en begonnen toen te lachen.


  ‘Wat?’ vroeg Kelly.


  ‘Het wordt je vergeven,’ antwoordde Colin. ‘Voor deze ene keer dan.’


  


  De daaropvolgende avonden werden Colins smaakpapillen grondig verwend. Zijn routine met Jillian veranderde, maar daar had hij geen problemen mee. Na een zeer bevredigende maaltijd trok hij zich terug in de slaapkamer op de eerste verdieping, terwijl de zussen veel te laat opbleven, samen een fles wijn soldaat maakten, praatten, fluisterden en hard lachten. Daarna kwamen ze, niet zachtjes, de trap op gekropen en gingen naar hun respectievelijke bedden. Jilly kwam naast hem liggen, en hij kon, hoewel ze haar tanden had gepoetst en haar gezicht had gewassen, de pinot op haar lippen proeven, wat helemaal niet onaangenaam was.


  Overdag schilderde Colin, Jill werkte in de tuin en Kelly ging winkelen, in de keuken rommelen en zette hen aan het eind van de dag een vijfsterrenmaaltijd voor. Haar tweede avond bij hen stond in de sfeer van Italië, en zo’n zalige bruschetta als die van haar had hij nog nooit geproefd. Daarna kwam een Italiaanse salade, waarvan hij knikkende knieën kreeg, en hij was niet eens dol op salade. Groenten deden hem sowieso niet veel. Het volgende gerecht was een schotel met aubergine, een groente waarvan de naam alleen al hem met afschuw zou hebben moeten vervullen, maar hij smulde ervan. En de tiramisu aan het einde van de maaltijd deed hem de tranen in de ogen springen.


  De derde avond produceerde Kelly een van nana’s traditionele Franse gerechten, en weer werd hij omvergeblazen. De meisjes lachten zich opnieuw door een fles wijn heen, nadat hij zich in de slaapkamer had teruggetrokken.


  Toen Jill naar bed kwam, trok hij haar tegen zich aan en kuste haar hartstochtelijk. Dat was niets nieuws. Maar toen zei hij: ‘Het is verschrikkelijk dat ik morgenochtend moet vertrekken. Vries de restjes alsjeblieft in!’


  Lachend beloofde ze dat ze dat zou doen.


  Hij reikte naar beneden en kwam erachter dat ze haar slipje nog aan had. ‘Wat is dit? Ben je van plan me op deze manier te laten vertrekken?’


  ‘Niet precies. Ik heb iets speciaals voor je.’


  ‘Ooo, dat vind ik leuk om te horen…’


  Ze stak een hand in de la van het nachtkastje en haalde er een doosje uit. ‘Het is een iPhone. De laatste versie.’


  ‘Ik heb een mobiel, Jilly.’


  ‘Dat weet ik, maar je hebt een gewone mobiel. Met deze kun je al je e-mails ophalen, hij heeft gps en een iPod voor je muziek. Je kunt zelfs audioboeken downloaden om onderweg naar te luisteren.’


  ‘Ik moet heel vroeg weg, liefje, hoe ga ik dat allemaal leren?’


  ‘Voordat je vertrekt, laat ik je zien hoe je kunt bellen en telefoontjes kunt beantwoorden, plus hoe je het gps gebruikt, en dan kun je er verder mee spelen wanneer je in je hotelkamer zit en niets beters te doen hebt. Ik heb mijn nummers en Lukes nummer er al voor je in gezet. De rest kun je zelf doen. Je kunt ook leren om er foto’s mee te maken en ze vanaf deze telefoon aan mij te sturen. Ik dacht gewoon vooruit, Colin. Ik dacht aan Afrika, en niet omdat ik verwachtingen heb. Maar als je me vandaar foto’s zou willen sturen, dan is dit ding misschien handig.’


  Hij legde de doos opzij, trok haar op zijn lange lichaam en streek het haar uit haar gezicht. ‘Ik ben van plan om in contact te blijven, Jilly, maar het kan moeilijk zijn vanuit Afrika, vanuit de Serengeti. Zelfs hiermee.’


  ‘Dat begrijp ik, maar ik wil de kans zo veel mogelijk vergroten, en dit ding is klein. Je kunt hem in de jeep opladen. Als je me een e-mail wilt sturen en met de laptop lukt het niet, dan hiermee misschien wel. Daarbij is het een leuk ding om mee spelen. Dat zul jij ook vinden.’


  ‘Ik vind jou leuk om mee te spelen,’ zei hij. ‘Kelly en jij zijn echt een waanzinnig stel. Hebben jullie nooit ruzie? Zoals de gebroeders Riordan?’


  ‘Ik begin erachter te komen dat de ruzies tussen de gebroeders Riordan nergens mee te vergelijken zijn. Kelly en ik hebben wel eens een woordenwisseling, maar niet vaak. Toen we jong waren, hadden we elkaar nodig. Het leven was niet altijd gemakkelijk.’


  ‘Jullie hebben een werkverdeling. Zij heeft de leiding in de keuken, jij in de tuin.’


  ‘Ik weet het, interessant hoe dat is gebeurd. En gelukkig maar, want als we elkaars concurrenten op hetzelfde gebied waren, zouden we elkaar waarschijnlijk voortdurend in de haren vliegen.’


  ‘En wat gaan jullie doen als ik weg ben?’


  ‘We nodigen Denny een avondje te eten uit, en daarna Preacher en zijn gezin, zelf gaan we één avond in de bar eten en dan gaat Kelly weer terug naar huis.’


  ‘Ik mag haar wel,’ zei Colin. ‘Ze is lief, ze kan fantastisch koken, en je hebt gelijk, ze is heel mooi – maar Jilly, niet mooier dan jij.’ Hij werkte haar slipje over haar heupen naar beneden. ‘Jij bent de vrouw die ik wil wanneer ik wakker word, die ik wil wanneer ik in slaap val, die ik in de nacht wil aanraken. Jij. Voor mij ben je de mooiste vrouw ter wereld.’


  ‘Tjeetje, Colin,’ reageerde ze met een glimlach. ‘Dat is nog eens romantisch.’


  ‘Wat vreemd is, want ik ben helemaal geen romantisch type. Ik denk dat je me behekst hebt of zo.’


  ‘O, je hebt me betrapt!’


  ‘Ik ga vannacht heel langzaam de liefde met je bedrijven. Langzaam en diep en zacht, en het gaat echt een hele lange tijd duren, dus geen geschreeuw en gesmeek…’ Hij kuste haar op de mond. ‘Ik moet het hier een hele week mee doen, dus geef me mijn zin.’


  ‘Doe ik dat dan niet altijd?’ vroeg ze ademloos. ‘Tot nu toe is jouw zin ook altijd de mijne geweest.’


  


  Voor zonsopgang had Colin zijn jeep ingeladen. Toen hij stemmen in de keuken hoorde, ging hij naar binnen. Kelly bood aan om een groot ontbijt klaar te maken voor hij op pad ging, maar Colin sloeg het aanbod af. ‘Ik wil nu snel vertrekken, zodat ik vandaag zo veel mogelijk kilometers kan maken, maar het spijt me dat ik je ontbijt moet missen. Het is mijn favoriete maaltijd van de dag.’ Daarna richtte hij zijn aandacht op Jilly. Hij glimlachte en streek over haar wang. ‘Mijn nieuwe telefoon hangt aan de oplader in de Jeep. Ik heb nu twee telefoons, twee nummers, plus de laptop. Ben je blij?’


  ‘Ik ben blij dat je je schilderijen aan andere mensen gaat laten zien. Ik denk dat je vervolgens een agent of zo moet gaan zoeken, maar laten we even afwachten wat je te horen krijgt. O, Colin, ik weet dat dit echt goed voor je is. Ik weet dat je niet teleurgesteld zult worden! En ik zal je missen.’ Ze ging op haar tenen staan om hem te kussen. ‘Ik zal je zo vreselijk missen, maar ik ben ook zo blij dat je dit doet.’


  ‘Ik hoop dat jij en je zus je een beetje gedragen.’


  ‘Als je terug bent, zullen er knoppen aan een paar van de meest speciale planten zitten,’ zei ze. ‘Het is de bedoeling dat je dan doet alsof je dat helemaal te gek vindt.’


  ‘Ik hoef niet te doen alsof, liefje. Vergeet alleen de restjes van het eten niet!’


  Plotseling werd ze serieus. ‘Wees alsjeblieft, voorzichtig met rijden. Als je moe wordt, of pijn krijgt of –’


  ‘Jilly, ik heb tijdens oorlogen gecompliceerde helikopters bestuurd. Ik ken mijn lichaam, ik weet wat ik kan en wat mijn beperkingen zijn.’


  Ze glimlachte. ‘Natuurlijk weet je dat. Ik kan niet wachten op wat je te horen krijgt.’


  ‘En ik kan niet wachten tot ik weer thuis bij je ben.’


  Hij kuste haar gedag en vertrok snel. Vanaf de veranda zwaaide ze naar hem, toen liep ze naar de oprit en keek hem na totdat hij tussen de bomen door was verdwenen.


  Het kwam in haar op dat dit een soort repetitie was voor zijn vertrek in september. Het was zo’n wankel evenwicht: aan de ene kant wilde ze dat hij zijn droom waarmaakte en aan de andere kant wilde ze dat hij haar nooit zou verlaten.


  Ze schopte haar slippers uit, rolde haar broekspijpen op en ging op blote voeten de tuin in. Zich niets aantrekkend van de vochtige aarde die tussen haar tenen omhoogkwam, liep ze tussen haar goed groeiende gewassen door. Ze bekeek bijna elke plant en zou dat gedurende de dag nog een aantal keren doen. Na een uur ging ze met de modder tot aan haar knieën terug naar het huis. Kelly zat op een van de stoelen op de achterveranda met een koffiebeker in haar handen. Ze glimlachte naar Jillian. ‘Gaat het, liefje?’ vroeg ze teder.


  ‘Ja hoor. Het is zo belangrijk dat hij dit doet. Je hebt zijn werk gezien. Het is prachtig. Hij hoeft niet te besluiten om voltijds te gaan schilderen, maar hij moet weten wat zijn kunst waard is. Ik ben er zeker van dat het zijn verwachtingen zal overstijgen.’


  ‘Je houdt van hem,’ stelde Kelly vast.


  Jillian glimlachte en knikte kort. ‘Laten we dat onderwerp maar niet aansnijden. Daar raakt hij alleen maar van in paniek.’


  ‘Maar hij houdt ook van jou. Dat is zo klaar als een klontje.’


  ‘Niet voor Colin.’ Jillian ging op de verandatrap zitten en veegde de opdrogende modder van haar benen. ‘Geloof me.’


  ‘Ga je hem vertellen hoe je je voelt?’


  ‘Voordat hij vertrekt, vertel ik het hem, maar ik moet nog de beste manier vinden om dat te doen. Als ik hem vertel dat ik van hem hou, wil ik dat hij dat aanneemt als een geschenk, niet als een strop. Ik zou het niet zeggen om hem te veranderen of te beperken, maar om hem sterker te maken. Wat ik wil, is dat hij het gevoel weer terugkrijgt dat zijn leven een doel heeft, zin heeft.’


  ‘Weet je dat zeker? Want je lijkt verdrietig.’


  ‘Ik was gewoon een beetje aan het dagdromen. Ik heb nog nooit iets als dit gehad, Kell. Ik heb nog nooit elke nacht een man in mijn bed en elke ochtend aan mijn ontbijttafel gehad. Wanneer mensen het hadden over verliefd zijn, besefte ik niet dat ze dit bedoelden: samen lachen, een hechte vriendschap, elkaar stimuleren en… Om over de fysieke liefde nog maar te zwijgen. Ik wist niet eens dat dat bestond. Ik was geen maagd meer, maar ik wist niet dat een man een vrouw op deze manier kon liefhebben. Het is echt een wonder.’


  ‘Een wonder dat in september voorbij zal zijn?’


  ‘Nee,’ zei Jillian. Haar glimlach was melancholiek. ‘Ik weet zeker dat het nooit voorbij zal zijn.’


  


  Terwijl Jillian haar troost in de tuin zocht, zette Kelly zich weer aan haar favoriete bezigheid in de keuken. Ze betreurde het gebrek aan apparatuur. Jilly kon uit de voeten in de keuken, maar ze had geen echte belangstelling voor koken, en dus had ze alleen het hoogstnoodzakelijke. Zo was er bijvoorbeeld ruimte genoeg voor een grote dubbele koel-vriescombinatie, maar Jack had slechts een nogal klein koelkastje neergezet, net groot genoeg voor Jill om wat eten in te bewaren. Het gasfornuis had ook een stuk groter gekund. En wat potten en pannen en ander keukengerei betrof: een paar potten, een paar borden, een paar pollepels en spatels. Toch was het een fantastische keuken. Voor haar geestesoog zag ze potten en pannen boven het kookeiland hangen en stonden er roestvrijstalen apparaten op het granieten aanrecht, die daar speciaal voor waren gefabriceerd. Met een zaklamp in haar hand had ze zich de kelder in gewaagd. Niets dan beton en aarde, maar met een beetje werk en een paar stuivers zou er een perfecte wijnkelder van gemaakt kunnen worden. In de keuken zelf bevonden zich al drie gootstenen, laden om eten koel of warm te houden, er was ruimte voor drie ovens – Jack had er eentje in gezet – en voor een tweede afwasmachine. Dit was een keuken die – wanneer hij eenmaal goed was ingericht – geschikt zou zijn voor een klein chic restaurant. Het enige probleem was dat dit huis zich in Virgin River bevond. Echt niemand hier zou in een klein chic restaurant willen eten. Eeuwig zonde, eigenlijk.


  Kelly’s telefoon ging, en ze pakte hem op. Ze glimlachte toen ze hoorde: ‘Ciao, bella! Hoe gaat het, lieveling?’


  ‘Luca! Ik had niet verwacht iets van je te horen. Hoe is de familiebijeenkomst?’


  ‘Lawaaiig. Heel lawaaiig. Vijf kinderen in huis, hun verloofdes, partners, vriendjes, vriendinnetjes, zelfs hun schoonfamilie, als ze die hebben. Na Michaels afstudeerfeest heeft hij zijn verloving aangekondigd. Om niet achter te blijven, begon Bethany, twintig jaar oud, met haar diamant te zwaaien. Het lijkt erop dat er dit jaar twee Brazzi-bruiloften zullen plaatsvinden. Dan zijn ze allemaal getrouwd.’


  ‘Gefeliciteerd!’


  ‘En natuurlijk sta ik in de keuken om ze te verwennen en een geweldige indruk te maken. Logisch dat ik aan je dacht en wenste dat je hier bij me was. Ik mis je, bella.’


  ‘Ik zie je snel weer. Geniet nu gewoon even van je gezin. Je hebt ze niet heel vaak allemaal bij elkaar.’


  ‘Ik wilde je iets vertellen, Kelly. Wanneer deze bruiloften achter de rug zijn, gaan er een paar veranderingen in mijn leven plaatsvinden. En, met een beetje geluk, ook in dat van jou.’


  Kelly glimlachte in zichzelf. Na een jaar en twee bruiloften?


  Ooit waren ze begonnen als kennissen, toen waren ze vrienden geworden, daarna had hij de positie van haar mentor op zich genomen, en ten slotte had hij haar over zijn gevoelens voor haar verteld. In de afgelopen zes maanden had Kelly zo’n hechte band met Luca gekregen dat het niet zo gek was dat ze voor hem was gevallen. In feite was ze erg trots op zichzelf dat ze erin was geslaagd hem op afstand te houden, ook al zei hij dat hij hevig naar haar verlangde.


  Luca was al achtentwintig jaar getrouwd en had vijf kinderen in de leeftijd van twintig tot zevenentwintig jaar. Toen er vonken tussen hen begonnen over te springen, had hij uitgelegd dat hij een familiebedrijf had, dat zijn vrouw en hij, plus een aantal werknemers in één enorm huis woonden, maar dat zijn huwelijk al vele jaren alleen nog in zakelijke zin bestond.


  ‘Maar je bent nog getrouwd,’ had ze tegengeworpen. ‘En jullie wonen nog onder hetzelfde dak.’


  ‘Ja, liefje, maar een dak boven elfhonderdvijftien vierkante meter, een paar pakhuizen, gastenverblijven en nog een paar hectare grond. En niet alleen slapen Olivia en ik al twintig jaar in gescheiden slaapkamers, we hebben de situatie met onze volwassen kinderen besproken! Het heeft allemaal alleen te maken met de locatie en het bedrijf!’


  O, het idee van een affaire met hem was zo aantrekkelijk geweest. Ze was volledig ondersteboven van hem! Verliefd tot over haar oren! Niemand zou beter bij haar passen dan een getalenteerde, internationaal bekende chef-kok als Luca. Elk moment dat ze met elkaar doorbrachten, elk moment dat ze met elkaar praatten, was ze de zijne. Maar ze hield hem op een afstand. ‘Totdat je gescheiden bent, Luca, kunnen we niet anders dan vrienden zijn. Het zal dan al moeilijk genoeg worden. Je gezin – ook al weten ze al tijden dat Olivia en jij voornamelijk zakenpartners zijn – zal me niet met open armen ontvangen.’


  ‘Alléén zakenpartners!’ had hij uitgeroepen. ‘Ze heeft haar eigen liefdesleven! Al jaren!’


  Olivia was ertoe bereid geweest om op zijn vele publieke optredens, zowel officiële als onofficiële, als zijn partner aan zijn zijde te staan, zei hij, maar dat was allemaal voor de show. Hij had uitgelegd dat ze een discrete overeenkomst hadden en dat Olivia met een jongere man naar bed ging, een tennisprofessional of zo. Kelly hoopte stiekem dat dat echt zo was, maar ze was niet gek. Eerlijk gezegd had Luca al die details niet aan haar hoeven vertellen om haar hart te winnen. Ze wilde hem. Met heel haar hart. Maar naast het koken en de vele gesprekken hadden ze slechts één keer een kus uitgewisseld.


  Het was echter zó’n heftige kus geweest dat ze bijna was flauwgevallen.


  Misschien was ze toch gek.


  ‘Ik mis je, lieverd,’ zei hij. ‘Wanneer kom je terug?’


  ‘Wat doet het ertoe, Luca? Voorlopig kun je toch geen tijd vrijmaken.’


  ‘Ik voel me beter wanneer je in de buurt bent. Als ik weet waar ik je kan vinden.’


  Ze lachte, en lachte toen zichzelf uit, omdat het, hoe stom ook, goed voelde om dat te horen. ‘Nog een paar dagen. Maar ik moet natuurlijk meteen weer aan het werk als ik terug ben.’


  ‘Vanzelfsprekend. Net als ik. Maar het lukt ons toch altijd om tijd voor elkaar te vinden?’


  Al die romantische, verleidelijke woorden, en toch was er niets tussen hen. Ze vroeg zich af hoelang het zou duren voordat ze er niet meer tegen zou kunnen en ze zou bezwijken, zich zou overgeven, en de spreekwoordelijke andere vrouw in zijn leven zou worden.


  Plotseling werd ze jaloers op Jillian, ook al stond haar man op het punt te vertrekken, een vertrek dat permanent zou kunnen blijken te zijn. Het zou zo prettig zijn om de man in haar leven bij haar te hebben, om mee te lachen, om de hele nacht de liefde mee te bedrijven. Ze zou een moord doen om een hele nacht met Luca door te kunnen brengen.


  ‘Bella, ik heb je nodig,’ zei hij. Zijn stem klonk hees.


  En deed haar trillen op haar benen.


  Een aantal uur later, toen Jillians werk voor die dag gedaan was en ze, na een douche, de keuken in liep, overhandigde Kelly haar een glas wijn en zei: ‘Ik moet je iets vertellen. Ik heb wat dingen achtergehouden wat Luca betreft, de chef-kok waarover ik het had.’


  ‘Ik kan niet wachten!’ zei Jillian grinnikend. Ze was net met haar wijn aan tafel gaan zitten, toen ze het geluid van een auto hoorde die de weg naar het huis op reed. Het was duidelijk een truck, en ze fronste. ‘UPS? Ik verwacht niets.’ Ze liep naar de deur, en op het moment dat ze haar hand uitstak naar de knop, klonk het geluid van Jack Sheridans laarzen op de houten planken van de veranda. Ze deed de deur open. ‘Jack? Wat doe jij hier?’


  ‘Mag ik binnenkomen, Jillian? Ik moet meteen met je praten. Ik heb een bod op het huis gehad.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik ben bang dat ik je alleen non-alcoholisch bier of wijn aan kan bieden –’


  ‘Nee, dank je, ik hoef niets. Denny is achtergebleven om met de gasten voor het avondeten te helpen, en ik heb hem beloofd meteen terug te komen. Kunnen we even gaan zitten?’


  Jill liep naar de plek waar haar glas wijn op haar wachtte, en Jack ging tegenover haar zitten. ‘Het stel uit de Bay Area vond het huis erg mooi.’ Hij haalde een opgevouwen stuk papier uit zijn borstzak. ‘Het bovenste getal is het taxatiebedrag, het tweede getal is hun bod.’ Hij haalde diep adem en keek gepijnigd. ‘Je weet hoe ik me voel, Jill. Ik vind het prettig om je hier te hebben, en ik vind het fantastisch wat je doet. Dat wil ik even gezegd hebben.’ Daarna schoof hij het papier over de tafel naar haar toe.


  Ze staarde er even naar, voordat ze het openvouwde. Het bovenste getal was één miljoen tweehonderdvijfenveertigduizend dollar. Hun bod, het tweede getal, was één miljoen driehonderdduizend dollar.


  Ze keek Jack aan. ‘Ze willen het echt hebben, hè?’


  Hij knikte. ‘Volgens de makelaar zijn ze al ongeveer een jaar op zoek. Dit huis lijkt aan hun wensen te voldoen, maar het is het land dat de doorslag gaf. Vier hectare is een mooi stuk grond voor een bed and breakfast. Ze zouden ruimte hebben voor paarden of wat gasten verder maar zouden willen. Als je erover na wilt denken, heb je daar een dag of twee voor.’


  ‘Juist,’ zei ze. Weer staarde ze naar het papier, en ze voelde tranen opkomen. Ze keek over haar schouder naar haar tuin, nam de zee aan seringen en hortensia’s in zich op.


  ‘Bel me, Jill,’ zei Jack, die weer opstond.


  ‘Natuurlijk.’ Ze had in haar leven slechts één huis gekocht. Het huis in de stad. Daar had ze driehonderdduizend voor betaald.


  ‘Ik ben verrast door de taxatie, maar dat zou ik eigenlijk niet moeten zijn. Als de tijden beter waren, zou het nog veel duurder zijn geweest.’


  ‘Ik weet het.’ Ze keek op en glimlachte zwak. ‘Dat stel uit de Bay Area moet goed in de slappe was zitten.’


  ‘Ze zijn ouder dan jij, en ze zijn vroeg met pensioen gegaan. Ze zijn boven de vijftig, oud genoeg om wat geld gespaard te hebben en jong genoeg om nog een tijd een bed and breakfast te kunnen runnen.’


  Maar ik ben tweeëndertig, dacht ze. Als dit lukt, kan ik hier nog heel, heel lang blijven werken. Als het niet lukt, zal ik het huis moeten verkopen. Misschien trekt de economie over een paar jaar aan, en krijg ik er meer geld voor. Of misschien stort de economie nog verder in elkaar, wordt de rente nog hoger en lijd ik een enorm verlies.


  ‘Laat het me gewoon weten,’ zei hij.


  ‘Bedankt, Jack. Fijn dat je helemaal hierheen bent gekomen.’


  Hij liep naar de deur.


  Het probleem was dat ze een getal in haar hoofd had gehad: iets meer dan een miljoen. Ze was aan dat getal gewend geraakt en zag het als tweehonderdvijftigduizend per hectare met een gratis huis. Het idee dat ze in een panty en zwarte pumps naar het bedrijfsleven terug zou moeten, stond haar helemaal niet aan. Maar wat de doorslag gaf, was de gedachte aan Colins schildersezels in de zonnekamer, die ze daar wilde houden totdat hij terug zou komen.


  ‘Kelly! Haal een pen!’ Ze sprong op, rende naar de achterdeur en riep: ‘Jack! Jack, kom terug!’


  Ze griste de pen uit Kelly’s hand, ging zitten en schreef iets op het papier. Tegen de tijd dat Jack weer in de keuken stond, had ze het opgevouwen. Ze gaf het aan hem.


  Heel langzaam vouwde hij het open. Toen hij zag wat erop stond, sperde hij zijn ogen geschokt open. Hij keek naar het blad, naar Jillian, en toen weer terug naar het blad. ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij.


  ‘Heel zeker,’ antwoordde ze.


  ‘Dit is een hele grote stap, Jillian. Heb je erover nagedacht? Goed over nagedacht?’


  ‘Mijn zus ten voeten uit,’ zei Kelly, hoewel ze niet wist wat het bedrag was dat Jillian had opgeschreven. ‘Impulsief. Ze neemt heel snel beslissingen.’


  Plotseling begon Jillian te lachen, een lach die diep uit haar buik kwam. Ze had zich net een paar dingen gerealiseerd, belangrijke dingen.


  ‘Weet je zeker dat je dit aankunt?’ vroeg Jack.


  ‘Ja, Jack. Ik kan eraan voldoen. Maar dit is vertrouwelijke informatie, toch?’


  ‘Klopt. Natuurlijk. Ik concludeer hieruit dat je een beslissing over die baan in de stad hebt genomen.’


  ‘Kennelijk.’


  Op het papier stond geschreven: één miljoen vijfhonderdduizend dollar.


  ‘Misschien is dit niet zo’n goed idee,’ zei Jack. ‘Moet je niet langzaam naar dit getal toe werken? Ik bedoel, moet je ze geen kans geven om je ertoe te dwingen dit te bieden?’


  ‘Volgens mij is het beter om compleet duidelijk te zijn. Ik ga er niet omheen draaien. Het is menens voor mij, en ik wil liever niet met een tegenbod geconfronteerd worden.’


  Hij floot tussen zijn tanden, waarna hij zijn hand uitstak. ‘Heel veel succes. Ik zal je laten weten wat de reactie is.’


  ‘Bedankt, Jack.’


  Na het opgevouwen stuk papier in zijn borstzak te hebben gestoken, vertrok hij.


  Toen het geluid van zijn truck was vervaagd, stond Kelly tegenover Jillian, met haar eigen glas wijn in haar hand. ‘Grote stap?’ vroeg ze. ‘Heb je alles op het spel gezet?’


  ‘Niet alles, maar een flink gedeelte. Weet je wat ik me net realiseerde? Wanneer ik op mijn intuïtie vertrouw, doe ik het meestal goed. Ik heb het zelden mis: meteen na de universiteit met Harry in zee stappen, heel veel bliksemsnelle pr-besluiten nemen, binnen een paar dagen voor Colin vallen… Alleen wanneer ik niet snel reageer, wanneer iets wat ik niet kan definiëren me waarschuwt, is er iets mis. Dat is wat er met Kurt is gebeurd. Het heeft máánden geduurd voordat ik aan hem toegaf! Máánden! Ergens wist ik dat er iets verkeerd zat. Ik wist alleen niet wat. Toen ik eenmaal mijn besluit had genomen dat ik een kwekerij wilde beginnen, wist ik meteen dat ik het hier en op grote schaal wilde gaan doen. Ik wil geen strijd over het huis en het land. Het zou me zeer verbazen als ik nu niet gewoon al heb gewonnen. Ik heb tweehonderdduizend meer geboden dan de andere potentiële koper.’


  Kelly werd bleek; ze liet zich achterover zakken. Ze wist wel dat Jill heel veel geld bij BSS had verdiend, maar heel veel was voor Kelly nog steeds een stuk minder dan wat ze net had gehoord! ‘Dat meen je niet,’ zei ze bijna fluisterend.


  ‘Jawel, helemaal.’ Jillian hief haar wijnglas op voor een toost. ‘Nou, wat stond jij op het punt over Luca te vertellen?’


  ‘Hm? O, niets. Niets. Je zult hem erg aardig vinden, dat weet ik zeker.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik iemand om wie jij geeft niet aardig zou vinden.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Colin was meteen al van plan geweest om eerst Shiloh Tahoma’s galerie in Sedona te bezoeken. De galerie was niet precies wat hij had verwacht – ze oversteeg zijn verwachtingen. Zo lag ze bijvoorbeeld niet aan de toeristische route. En op het bord boven de zaak stond simpelweg: Kunst. Op de glazen deur was in gouden letters te lezen: De Navajo. Lange tijd stond Colin op de stoep door het raam naar de schilderijen te kijken: indianen in traditionele kledij met vlechten of losse lange haren, indiaanse vrouwen alleen en met kinderen, natuurlijke achtergronden, gebeeldhouwde gezichten, prachtige schaduwen, verbijsterende portretten.


  Colin had de schilder gegoogeld en had het idee dat hij enigszins bekend was met zijn werk, maar nu hij ze van dichtbij kon aanschouwen, vond hij de schilderijen werkelijk schitterend. Eigenlijk wilde hij niet naar binnen gaan. Hij voelde zich een bedrieger, een oplichter. Deze kunstenaar was echt waanzinnig goed.


  ‘Kan ik u ergens mee helpen?’ In de deuropening van de winkel stond een prachtige indiaanse vrouw met traditioneel lang steil haar en hoge jukbeenderen.


  ‘Ik, eh… ben hier voor Mr. Tahoma.’


  ‘Verwacht hij u?’


  ‘Ik dacht het wel. Mijn naam is Colin Riordan.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze glimlachend. ‘Kom binnen. Hij zit achter. Volg mij maar.’


  Colin had slechts heel even om een blik door de galerie te werpen op weg naar de achterkant van de zaak. Naast de ongelofelijke olieverfschilderijen vielen er nog veel meer dingen te zien: snuisterijen, dromenvangers, mobiles, foto’s, ansichtkaarten, boeken, stapels tekeningen, beschilderde stenen en turkoois. Heel veel turkoois. Ook was er een glazen kast waarin zilveren sieraden leken te liggen.


  Hij liep daar echter allemaal aan voorbij, terwijl hij de jonge vrouw volgde. Het winkelgedeelte was eigenlijk vrij klein, maar de kamer achter was heel groot. Het was een werkruimte, waar aan alle kanten schilderijen in diverse stadia stonden opgesteld, en waarin zich een klein keukentje, een toilet, stoelen, een tafel, en heel veel boekenplanken en kasten bevonden.


  ‘Pappa, Mr. Riordan is hier.’


  Pappa, dacht Colin verbaasd.


  Een heel grote indiaan met een lange vlecht op zijn rug draaide zich om van het schilderij waaraan hij aan het werken was, maar het was niet de gebruikelijke indiaanse kunst. Het was een wild gekleurd abstract schilderij van een indiaanse moeder en haar kind. Met open mond staarde Colin ernaar. Hij had geen ervaring met abstracte kunst; hij had geen idee of het als goed beschouwd zou worden, maar híj vond het prachtig en werd er compleet door verrast.


  ‘Leuk om je persoonlijk te ontmoeten, Colin,’ zei Shiloh. Hij veegde zijn handen af en stak er een uit. ‘Laten we een kopje koffie drinken en praten.’


  ‘Ik onderbreek je,’ verontschuldigde Colin zich.


  ‘Dit loopt niet weg. Ik wil alles over je werk horen. Hoe drink je je koffie?’


  ‘Met een klein beetje melk,’ antwoordde hij. Maar wat hij dacht, was: wat kan ik vertellen? Na de schilderijen in het winkelgedeelte te hebben gezien, was hij volkomen geïntimideerd. Deze man was een meester. Zijn eigen schilderijen van wilde dieren waren totaal niet interessant. Wat híj wilde weten, was waarom deze Navajo in twee compleet verschillende stijlen schilderde.


  Colin hield echter zijn mond en accepteerde een kop koffie en een stoel aan de tafel in de achterkamer. ‘Je dochter is een mooie vrouw.’


  ‘Dank je, ze is drieëntwintig en een begaafd kunstenares, hoewel ze nog steeds veel aan het experimenteren is. Ik heb drie dochters, in de leeftijd van zeventien, twintig en drieëntwintig. Ze helpen me hier allemaal van tijd tot tijd, maar Samantha is degene voor wie het een ware passie is. Ze hoopt ooit zelf een galerie te beginnen.’


  ‘Dit schilderij…’ zei Colin, naar het abstracte kunstwerk wijzend. ‘In de zaak zelf heb ik niets gezien wat hier op leek. Het is een heel andere benadering van indiaanse kunst. Ben jij ook aan het experimenteren?’


  Shiloh schudde zijn hoofd, terwijl hij de melk door Colins koffie roerde. ‘Dit is iets waarvan ik hou en waar ik denk goed in te zijn, maar omdat ik Navajo ben en indiaanse kunst kan produceren, is dat wat de mensen die me kennen, die mijn galerie kennen, van me verwachten. Ik klaag niet, hoor. Ik ben goed in indiaanse kunst en ze heeft een speciaal plekje in mijn hart. Daarmee ben ik begonnen te verkopen, en ik ben er in bepaalde kunstkringen enigszins beroemd mee geworden. Ik wil er graag in voorzien en ik doe mijn best. Maar abstracte kunst is uniek en doet mijn hart een beetje sneller kloppen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘God mag weten waarom.’


  ‘De schilderijen voor in de zaak zijn zo goed dat ik eigenlijk niet binnen wilde komen. Fenomenaal.’


  ‘Dank je. Ik kan er mijn rekeningen mee betalen. Mijn andere werk, zoals dit schilderij, verstuur ik naar Los Angeles.’ Shiloh ging tegenover Colin aan de tafel zitten. ‘Wanneer merkte je voor het eerst dat je kon tekenen?’


  Colin nam een slokje van zijn koffie. ‘Toen ik zes was? Zoiets. En jij?’


  ‘Ook rond die leeftijd. Toen mijn aanleg voor het eerst begon op te vallen, lieten mijn ouders me symbolen op souvenirs schilderen voor de toeristen die het reservaat bezochten. Mijn familie bestond uit veefokkers. Ze deden alles wat mogelijk was om een boterham te verdienen, maar niemand dacht aan kunst. Dat lag buiten hun belevingswereld.’ Shiloh glimlachte. ‘En wat is je favoriete plek om te schilderen?’


  ‘Ik hou ervan om op de top van een heuvel in het zonlicht te werken, maar ik heb ook een zonnekamer die prima voldoet. Hij bevindt zich in het huis van een vrouw met wie ik een relatie heb. Ook al is er niets mis met die kamer, toch ga ik nog steeds naar buiten als de condities goed zijn. En ik loop rond met een camera om foto’s te nemen van wilde dieren.’


  ‘Een aantal van de foto’s van je werk die je me per e-mail hebt opgestuurd, vind ik heel interessant. Ze zijn erg goed.’


  ‘Ik heb ze nog nooit naar een professionele kunstenaar opgestuurd. Na jouw werk te hebben gezien, kan ik niet geloven dat ik het lef heb gehad. Maar na jaren geschilderd te hebben, kwam ik erachter dat dieren voor mij het beste werken.’ Enigszins verlegen grinnikte hij. ‘Mocht je ooit belangstelling krijgen voor luchtvaartuigen, daar ben ik niet slecht in. Ik heb een keer een muurschildering van een Black Hawk gemaakt.’


  ‘En waar ga je naartoe met je voorliefde voor het schilderen van dieren?’


  ‘Nu? Ik ga naar Afrika om in de Serengeti foto’s te maken van groot wild: leeuwen, gazelles, tijgers, olifanten enzovoort. En het landschap waarin ze leven. Daarna wil ik alleen maar beter leren schilderen.’


  Shiloh leunde achterover en vroeg: ‘Hoe ben je van een jongetje van zes bij de Serengeti terechtgekomen?’


  ‘Wat is er in die vierendertig jaar gebeurd, bedoel je?’


  ‘Ik hoop dat het je geen vierendertig jaar kost om het te vertellen, maar laat de belangrijke dingen niet achterwege.’


  ‘En hoe weet ik welke dingen belangrijk zijn?’


  ‘Dat weet je wel,’ antwoordde Shiloh glimlachend.


  Dus begon Colin. Hij besteedde vijftien minuten aan wat hij op de middelbare school aan kunst had gedaan, aan zijn carrière in het leger en het tekenen en schilderen dat hij daarnaast had gedaan. Toen had hij het veertig minuten over zijn ongeluk, zijn behandeling tegen de verslaving aan pijnstillers, en zijn tijdelijke verblijf in Virgin River. En, ten slotte, Jillians dwingende verzoek om erachter te komen of zijn werk iets waard was. Waar hij uiteindelijk met tegenzin aan had toegegeven.


  ‘Ik neem aan dat je je spullen bij je hebt?’


  ‘Met spullen bedoel je verf en kwasten en dergelijke?’


  Shiloh knikte. ‘Zodat je onderweg kunt stoppen, als je de perfecte plek vindt of iets tegenkomt dat je interesseert.’


  ‘Ja.’


  Shiloh Tahoma stond op. ‘Laat me je dan meenemen naar een favoriete plek van mij.’


  ‘Wil je niet eerst mijn werk zien, voordat je je tijd verspilt?’


  ‘Dat zal niet het geval zijn. Sta je in de straat geparkeerd?’ Toen Colin knikte, vervolgde Shiloh: ‘Ik heb een witte SUV en kom van de parkeerplaats achter de galerie. Rij maar gewoon achter me aan.’


  Toen Shiloh Tahoma door de achterdeur verdween, bleef Colin een beetje verward achter in de werkruimte. Eigenlijk had hij geen idee wat de bedoeling hiervan was. Langzaam liep hij naar de voorkant van de galerie, waar Samantha stond te praten met een man die een klant, een buurman of een vriend zou kunnen zijn. Ze onderbrak het gesprek even om Colin aan te kijken.


  ‘Je vader,’ zei hij, ‘wil me een plek laten zien. Om te schilderen, denk ik.’


  Samantha glimlachte en knikte. Daarna hervatte ze het gesprek weer.


  Tegen de tijd dat Colin achter het stuur van zijn jeep zat, stond Shiloh al in zijn SUV naast hem. Colin volgde de Navajo zo’n dertig minuten de stad uit, de woestijn in, naar de rode rotsen van Sedona, een bergweg op, waarna de kunstenaar ten slotte stilstond. Gedurende die tijd vroeg Colin zich voortdurend af wat dit te betekenen had. Zou hij een soort test moeten afleggen? Wilde de man zien wat hij kon? Wat waren de verwachtingen van de indiaan ten aanzien van hem?


  Aan de rand van een verlaten klip met een waanzinnig uitzicht, stapte Shiloh uit en opende de achterdeur van zijn wagen. Toen Colin ook was uitgestapt, zei de indiaan: ‘We hebben op zijn hoogst nog een paar uur goed licht. Pak je spullen, dan gaan we wat verf op het doek gooien.’


  ‘Zodat je ziet wat ik kan?’


  ‘Ik zie wel wat je kunt, wanneer ik je werk later bekijk. Ik heb er gewoon een hekel aan om geen gebruik te maken van goed licht.’


  Meen je dat nou, dacht Colin. We drinken een kopje koffie, rijden de woestijn in en gaan gewoon wat schilderen?


  Shiloh Tahoma was echter een gerespecteerd indiaans kunstenaar, wist hij, die af en toe ook aan de universiteit doceerde. Hij mocht dan een beetje vreemd zijn, hij was wel goed in wat hij deed. Dus gehoorzaamde Colin. Hij haalde een ezel, verf, een palet, een aantal kwasten en een fles terpentine uit zijn wagen. Nadat hij alles had neergezet, begon hij met houtskool aan zijn gloednieuwe, volslagen ongeplande en ongeïnspireerde schilderij. En hij besloot er gewoon tegen aan te gaan en te doen alsof. Hij tekende de contouren van de enorme rode rotsen, maar vulde ze niet in. In plaats daarvan liet hij de houtskoollijnen staan en tekende een hele grote bergleeuw die halverwege een rots lag. En dat was waar hij na een halfuur met verf begon.


  ‘Ik schilder meestal in mijn eentje, maar ik denk dat we een paar dingen gemeen hebben.’


  ‘Zoals wat?’ vroeg Colin.


  De Navajo haalde zijn schouders op. ‘We hebben moeilijke periodes in ons leven gehad en hebben allebei kunst gebruikt om ons weer in evenwicht te brengen. Wat mij is overkomen, is niet hetzelfde als wat jij hebt meegemaakt. Ik ben niet neergestort of zo. Maar de moeder van mijn dochters is gestorven. Dat was heel zwaar.’


  Colin wierp een blik op hem; de man bleef doorschilderen en keek niet op. ‘Dat spijt me voor je.’


  ‘Dank je. Ik heb nu een goede vrouw in mijn leven. Mijn dochters mogen haar erg graag. Dat verzacht de pijn een beetje. Ik weet niet veel van dat soort dingen af, maar ik denk dat het betekent dat je een kunstenaar in je ziel bent, als je schildert en tekent wanneer het leven moeilijk wordt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar misschien is dat alleen een verzinsel van mij. Wat wil jij met je kunst bereiken?’


  Colin grinnikte. ‘Ik wil er goed in worden.’


  ‘Aha. Om geld mee te verdienen?’


  ‘Ik krijg pensioen van het leger. Niet veel, maar genoeg. Ik wil gewoon goed worden. Wat heeft het voor zin om er zoveel tijd in te steken als je er niet goed in bent?’


  ‘Ben je eraan gewend om goed te zijn in alles wat je doet?’


  ‘In het algemeen wel, denk ik.’


  ‘Je moet denken dat je goed bent, anders had je me niet gebeld.’


  ‘Ik vroeg me wel af of ik enigszins in de buurt kwam, maar het was de vrouw in mijn leven die erop stond dat ik uitzocht of mijn schilderijen iets waard waren. Zij vindt ze geweldig, maar ze is natuurlijk bevooroordeeld.’ Hij lachte en schudde zijn hoofd. ‘Ze is op grote schaal aan het tuinieren. Speciale vruchten en groenten, van het soort dat chique restaurants in beperkte hoeveelheden kopen om hun gerechten mee te garneren: raar gevormde paprika’s, allerlei soorten tomaten, witte asperges, bieten zo klein als kerstomaatjes… Volgens mij houdt zij zich ook met kunst bezig.’


  Shiloh keek hem aan, stak zijn kin in de lucht en glimlachte. ‘Jullie geloven in elkaar. Dat is prachtig.’


  Daarna zwegen ze lange tijd en schilderden. Het waren de vreemdste paar uur die Colin ooit had meegemaakt. Op een gegeven moment legde Shiloh ineens zijn kwast neer, keek naar Colins schilderij en zei: ‘Mooi. Ik wil nu graag je andere werk zien. Ik neem aan dat dat in de jeep ligt?’


  ‘Klopt,’ antwoordde Colin. ‘In kisten verpakt en in doeken gewikkeld. Ik zou ze graag met goede belichting in je studio laten zien.’


  ‘Dat komt later. Haal er een paar voor me uit. Je favorieten.’


  Even voelde Colin een enorme druk om zijn beste werk te laten zien, maar hij zette dat idee meteen uit zijn hoofd. Deze hele auditie zou alleen maar tijdsverspilling kunnen zijn. Misschien zou hij enige aanmoediging krijgen, maar waarschijnlijk niets meer. ‘Drie,’ zei hij. ‘Hier? Nu?’


  ‘Hier. Nu.’


  Er borrelde een lach in Colin op. Hij raakte een beetje in de war.


  ‘Snel,’ drong Shiloh aan. ‘Voordat we het licht kwijtraken. Heb je hulp nodig?’


  ‘Ja, graag.’ Hij overhandigde een groot, in een doek gewikkeld, schilderij aan Shiloh. Zelf gebruikte hij een mes om het kartonnen omhulsel van een ander werk te verwijderen. Wat hij aan Shiloh wilde laten zien, waren de hertenbok, de roedel en de adelaar.


  Toen alle drie uitgepakt waren, stonden er twee grote doeken tegen de achterbumper en één in de achterbak van de jeep.


  Shiloh glimlachte, en zijn ogen waren warm. ‘Geweldig. Nu gaan we bij mij thuis eten en praten.’


  


  Kelly had een gourmetpizza voor Denny gemaakt, en hij was er helemaal lyrisch over. Hij zei dat hij nog nooit zoiets lekkers had gegeten. De volgende dag, terwijl Denny Jack hielp met het eten dat Preacher eerder die dag had klaargemaakt, kookte Kelly een speciaal menu voor Preacher, Paige en de twee kleintjes. Als voorgerecht maakte ze dezelfde amuseschotel die ze Colin en Jillian had geserveerd.


  ‘Ik moet leren om deze gevulde wijnbladeren te maken. En de gevulde champignons,’ zei Preacher, de geur van het eten opsnuivend. ‘Denk je dat iemand in Jack’s Bar ze zou bestellen?’


  ‘Ze bestellen alles wat lekker is, John,’ reageerde zijn vrouw.


  Het voorgerecht was pompoensoep, gevolgd door een salade, Parmezaanse kip met ansjovis, zwarte olijven en aspergepuntjes. Als toetje serveerde ze haar speciale limoencake met koffie. Preacher bleef over het eten jubelen totdat het op was, waarna hij achterover leunde en over zijn buik wreef. ‘Lieve hemel,’ zei hij bijna eerbiedig. ‘Ik denk dat ik het probleem begin in te zien van voltijds in een eetcafé werken. Als kok heb ik bijna nooit tijd om een volledige maaltijd naar binnen te werken. Ik proef de hele dag. Ik zit nooit vol en ik heb nooit honger. Nu heb ik als een varken gegeten!’


  ‘Ik kan niet wachten om te zien wat je morgenavond voor mij gaat klaarmaken,’ zei Kelly.


  ‘Nou, ik twijfel tussen een Thanksgiving- of een kerstdiner. Dat zijn mijn specialiteiten. Thanksgiving is kalkoen met alles wat daarbij hoort, Kerstmis is eend. Ik heb nog een paar eenden in de vriezer liggen. Het zou lekkerder zijn als ze vers waren, maar zo kun je toch een idee krijgen.’


  ‘Eend!’ riep Kelly uit. ‘Hoe ga je die klaarmaken?’


  Trots ging Preacher rechtop zitten. ‘Ik kwam een recept tegen dat ik een beetje heb aangepast. Zelf vind ik het geweldig. Laat je verrassen.’


  ‘Ik kan niet wachten!’


  ‘We moeten een keertje een kookwedstrijd organiseren,’ zei hij.


  ‘Dat gaan we zeker een keer doen, of het nu hier is of in San Francisco. Koks die elkaar bewonderen, vinden dat altijd erg leuk.’


  De volgende dag maakte Preacher spareribs, maïs, bonen, koolsla en maïsbrood voor de gasten in de bar klaar, waarna hij zijn speciale eendschotel voor Kelly en Jillian bereidde. Zijn idee was om hun het eten in de keuken te serveren.


  Toen Kelly en Jillian in Jack’s Bar aankwamen, gingen ze aan de bar zitten om een glas wijn te drinken, terwijl Preacher de laatste hand aan zijn maaltijd legde.


  ‘Preacher is helemaal opgewonden,’ vertelde Jack. ‘Ik heb hem nog nooit zo gezien. Hij zei dat ik jullie nog zo’n twintig minuten moest bezig zien te houden.’


  ‘Jack,’ fluisterde Kelly, ‘zie je kans om me een van die spareribs te laten proeven?’


  Jack boog zich naar haar toe en fluisterde terug: ‘Nee. Hij zei dat ik jullie niets mocht geven wat je smaakpapillen zou kunnen aantasten. Hij heeft zelfs deze wijn voor jullie uitgekozen. Eet zijn eend en vraag hem daarna of je zijn spareribs mag proeven. Ik denk dat hij er dan geen problemen meer mee heeft.’


  Ze glimlachte. ‘Dat is precies zoals ik het zou hebben gedaan! Man, ik vind het fantastisch zoals hij deze tent runt.’ Toen ze Jacks geschokte gezichtsuitdrukking zag, verbeterde ze dat in: ‘Zoals jullie tweeën de tent runnen, bedoel ik natuurlijk.’


  Jillian lachte. ‘Laat je niet voor de gek houden, Jack. Koks denken altijd dat zij de baas zijn. Ze kunnen toegeven dat de eigenaars en managers van een restaurant ook iets bijdragen, maar eigenlijk vinden ze die van geen belang.’


  ‘Ja, dat komt wel overeen met hoe het hier toegaat.’


  Terwijl Kelly en Jillian met Jack aan het kletsen waren, zag Kelly een man in de hoek aan het einde van de bar zitten. Hij was in zijn eentje, voor zover zij kon zien, en hij had iets over zich, iets vertrouwds of innemends. In ieder geval zag hij er goed uit. Zijn haar was roodblond, hij had een stoppelbaardje en leek een grote kerel te zijn. Ze besefte dat ze zich op een vreemde manier tot hem aangetrokken voelde, ook al dacht ze zich eigenlijk maar tot één man aangetrokken te kunnen voelen. Dit was de man die op de Brawny-keukenrol stond afgedrukt, besefte ze plotseling. En hoewel ze hem zat aan te staren, besteedde hij geen aandacht aan haar. Hij zat, met een somber gezicht, naar een jong meisje bij de jukebox te kijken.


  Precies op dat moment verliet het meisje de jukebox en kwam naar de bar toe, waar ze brutaal tussen Kelly en Jillian in ging staan. ‘Heb je ook nog vette nummers?’ vroeg ze smalend.


  Jack leunde op de bar en keek haar aan. ‘Nou, laat me eens kijken, Courtney. Dit is een bar. De meeste mensen die hier komen, zijn dus boven de eenentwintig. Dat betekent dat wat in de jukebox zit, vet ís. Je hebt dus pech.’


  Ze wierp hem een boze blik toe en mompelde toen: ‘Klote.’ Daarna draaide ze zich om en liep stampvoetend de zaak uit.


  De man van de keukenrol kwam naar de bar, maar hij bleef rustig wachten tot Jack klaar voor hem was. Toen haalde hij een paar biljetten van twintig tevoorschijn.


  ‘Ik zal het wisselgeld voor je pakken, Lief,’ zei Jack.


  ‘Laat maar zitten. Bedankt voor het eten. Het was erg lekker. Zeg maar tegen de kok dat het de beste spareribs waren die ik ooit heb gehad.’


  ‘Dat zal ik zeker doen.’


  Toen de man was vertrokken, wendde Kelly zich tot Jack. ‘Verbeeld ik het me of was dat meisje echt een secreet?’


  Jack trok een gezicht. ‘Daar heb je niet eens verbeelding voor nodig.’


  


  De hele weg terug naar huis praatte Kelly lyrisch over Preachers eend, wilde rijst, romige uien en asperges met hollandaisesaus. Ze had ook zijn spareribs, bonen en maïsbrood geprobeerd. Omdat ze gewend was aan proeven, had ze zich niet overeten. ‘Hij is echt zo’n natuurtalent,’ zei ze tegen Jillian. ‘Hij heeft zichzelf opgeleid en weet precies wat hij moet doen. Hij heeft de smaak van een expert. Ik ben erg onder de indruk. Zijn eten is niet heel chic, maar het is precies goed voor die bar. Precíés.’


  ‘Ik denk niet dat ik ooit nog kan lopen,’ zei Jillian met een diepe kreun. Zij was geen ervaren proever en had zich wel degelijk overeten.


  ‘Wanneer we thuis zijn, pak ik al mijn spullen bij elkaar en leg ze in de auto. Ik ga morgen vroeg weg, zodat ik de tocht ’s middags achter de rug heb.’


  ‘Dat begrijp ik. Jammer, want het was zo’n leuke week. Ik ben zes kilo aangekomen, maar echt…’ Ze zuchtte diep. ‘Ik help je zo inpakken. Een beetje beweging zal me goed doen.’


  In Kelly’s slaapkamer vouwden ze samen haar kleren op. ‘Vertel me eens hoe je die kerel hebt ontmoet, met wie je iets hebt,’ zei Jillian.


  Daar hoefde Kelly niet lang over na te denken. ‘Dat was op een liefdadigheidsdiner – een enorm evenement, duizend dollar per bord – dat in mijn restaurant werd gehouden, en onze chef de cuisine, Durant, deed daaraan mee. Luca is niet alleen heel bekend in de omgeving, maar hij is ook deels eigenaar van het restaurant, en hij was een van de sterrenkoks. Ik had hem al eens ontmoet, maar we leerden elkaar beter kennen, begonnen over eten en menu’s te praten en voilá, we raakten bevriend. Dat was bijna zes maanden geleden, en sindsdien hebben we contact gehouden. Soms koken we samen.’


  ‘Koks,’ zei Jillian. ‘Rare lui. Ik zoek geen andere tuinders op om over groenten te praten.’


  ‘Nog niet,’ reageerde Kelly lachend.


  Er ging in de gang een mobiel af. Het was die van Jillian. Ze keek op haar horloge. Het was na negenen. ‘Wie zou dat zijn?’


  Ze snelde de kamer uit en pakte haar telefoon op. ‘Colin? Heb je door hoe de iPhone werkt?’


  ‘Ik heb je wat te vertellen!’


  ‘Ik kan je nauwelijks verstaan. Wacht even. Dan probeer ik een betere ontvangst te krijgen.’ Ze rende de trap op naar het dak, wat een hoop lawaai veroorzaakte. Boven was de hemel compleet helder en met sterren gevuld. ‘Kun je me horen?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet waar je bent,’ zei hij lachend. ‘Je staat op het dak.’


  ‘O, dit klinkt veel beter. Waar ben jij?’


  ‘In mijn auto, onderweg terug naar Virgin River.’


  ‘Nu al? ’s Avonds?’


  ‘Ik ben niet verder gekomen dan Sedona, Jilly. Ik ben naar Shiloh Tahoma’s galerie gegaan. Hij noemt het een winkel, maar zijn olieverfschilderijen en tekeningen staan uitgestald, en ik zou niet weten waarom je het geen galerie zou noemen. Zijn werk is echt geweldig. Natuurlijk is hij er al heel lang serieus mee bezig, al sinds hij een kleine jongen was. Het eerste wat hij tegen me zei, was: “Laten we wat verf op het doek gaan gooien”. Ik dacht dat het een soort test was, maar ik denk dat hij echt een tijdje wilde schilderen. Daarna bekeek hij drie van mijn schilderijen en zei: “Mooi”. Toen nam hij me mee naar zijn huis en heb ik met zijn gezin gegeten – zijn vrouw en drie dochters. Het was een simpel huis, maar de kunstwerken erin waren ongelofelijk. Deze man is echt een meester. En hij verzamelt meesterwerken. Ik wou dat je het had kunnen zien.’


  ‘Wanneer was dit? Vandaag?’


  ‘Gisteren. Gisteravond. Hij bood aan dat ik daar kon blijven slapen, maar ik wilde me niet nog verder opdringen. Dus zei hij dat ik de volgende ochtend vroeg moest terugkomen, en ik was al om acht uur in zijn zaak. Hij had een heleboel vragen voor me, zoals wat ik wist over lithograferen en dergelijke. Dingen die ik me herinner van school en wat ik gedurende de jaren over kunst heb gelezen, maar nauwelijks heb begrepen en zeker niet mee heb gewerkt. Hij zei dat hij me, als ik meer werken heb geproduceerd en daar afdrukken van kan aanbieden, aan een man zou voorstellen die een website voor me kon opzetten, als ik dat wilde. Hij verkoopt genummerde afdrukken op zijn eigen site, maar nooit de originele werken. Om een lang verhaal kort te maken, hij zei dat ik met tussenpersonen of vertegenwoordigers moest gaan praten, en andere zaken moest gaan bekijken, maar hij wilde mijn werk wel ophangen. En moet je horen, Jilly, ik vroeg hem of mijn werk goed genoeg was voor zijn galerie, en hij antwoordde: “Nog niet helemaal, maar over vijf of tien jaar zullen je schilderijen voortreffelijk zijn”. Mijn werk zou echter wel verkopen, dacht hij, en het was altijd goed om de eerste te zijn. Hij vond dat hij veel geluk had gehad dat ik zijn neef in Virgin River was tegengekomen.’


  ‘En toen? Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik heb al mijn werk bij hem achtergelaten en een simpel, uit drie pagina’s bestaand, contract getekend waarin staat dat hij de schilderijen zes maanden exposeert en vijftig procent van de opbrengst krijgt. Hij zei dat ik, als ik navraag zou doen, erachter zou komen dat vijftig procent heel veel is, maar dat ik nog onbekend ben en hij rekeningen moet kunnen betalen. Hij is heel praktisch ingesteld en redelijk. En toen vroeg hij me of ik, als ik in Afrika ging schilderen, hem daarvan foto’s wilde opsturen. Daarna hebben we geluncht, handen geschud, en ben ik begonnen te rijden. Ik ben al acht uur onderweg, en ik ben nog steeds zo opgewonden dat ik me afvraag of ik ooit nog zal slapen. Ik rijd, herhaal de gebeurtenissen van de afgelopen dag voortdurend in mijn hoofd en vraag me af wat er is gebeurd.’


  ‘Colin, weet je zeker dat hij je niet belazert? Stel dat er geen geld is? Of stel dat hij je schilderijen niet teruggeeft?’


  ‘Als dat gebeurt, Jilly, zal het de opvallendste les uit mijn leven zijn, namelijk dat ik me totaal vergis in iemand die ik beschouw als de nuchterste, eerlijkste, meest integere man die ik ooit heb ontmoet. Het zou betekenen dat ik niets van mensen af weet en maar beter nooit meer iemand kan vertrouwen.’


  ‘O, Colin, je klinkt zo opgewonden!’


  ‘Hij zei dat het een paar dagen zou duren voordat hij de schilderijen had opgehangen. Dat is een heel precies werkje. Maar hij zou me een e-mail sturen met een foto van het resultaat. Daarna heeft hij me laten zien hoe ik foto’s met de iPhone kon nemen en die per e-mail of sms naar hem toe kon sturen. Dat was het enige grapje dat hij heeft gemaakt: hij vond het ongelofelijk dat ik in oorlogsgebieden een ingewikkelde helikopter kon besturen en niet begreep hoe een iPhone werkte.’


  Ze lachte. ‘Ik denk niet dat dat een grapje was, Colin!’


  ‘Het was in ieder geval een hele bijzondere ervaring. Het zorgt er niet voor dat ik minder graag weer wil gaan vliegen, maar wel dat ik meer wil gaan schilderen.’ Zijn stem werd zachter. ‘Gaat alles goed met je, Jillian? Is je zus er nog?’


  ‘Kelly vertrekt morgenochtend vroeg. Moet jij niet een motel gaan opzoeken?’


  ‘Dat is een gepasseerd station,’ antwoordde hij. ‘Ik rijd ergens tussen Las Vegas en Reno, midden in de woestijn. Zo om de tien minuten passeer ik een andere wagen. Er is hier verder niets, en ik ben op weg naar huis. Praat me naar huis, Jilly.’


  Húís. Ze probeerde dat woord niet te serieus te nemen. Ze was er zeker van dat hij slechts ‘terúg’ bedoelde.


  ‘Ik denk niet dat mijn batterij het zo lang volhoudt, en mijn nieuws is vast niet zo opwindend als dat van jou, maar ik zal je vertellen wat hier is gebeurd.’ Dus vertelde ze hem over de maaltijden die ze hadden gehad, en wat ze voor hem had bewaard. Ze legde uit dat Denny er niet zoveel zou zijn, omdat hij Jack een lang weekend in de bar zou vervangen, zodat Jack, Mel en de kinderen naar Oregon konden rijden om Rick en zijn oma te bezoeken. Ze gaf hem een verslag over de voortgang van de kwekerij: wat in bloei stond, waar knoppen aan zaten en wat boven de grond kwam. Daarna vertelde ze hem over de sterren. Vanaf het dak gezien waren die echt prachtig. En ze vertelde hem dat ze een bod op het huis had gedaan. ‘Als het lukt, dan ga ik me hier vestigen.’


  ‘Planten kweken om je brood mee te verdienen,’ zei hij.


  ‘Als het me lukt. Ik geloof dat ik het kan.’


  ‘Ik geloof ook dat jij het kunt.’


  Hij beschreef de donkere woestijn ten zuiden van Reno, en af en toe herinnerde hij zich ineens weer iets wat hij van de Navajo-kunstenaar had geleerd. ‘Ik heb zeshonderd dollar van mijn rekening laten afschrijven voor een van zijn schilderijen – niet een van de traditionele schilderijen, maar een van zijn indiaanse abstracten. Ik weet niet zeker wat hij ervoor had kunnen krijgen, maar ik durf te wedden dat dat in de duizenden loopt. Hij stond erop dat zeshonderd genoeg was, en ik weet dat ik nauwelijks voor het doek en de verf heb betaald. Wil jij het voor mij in je huis ophangen?’


  Na lange tijd met elkaar gepraat te hebben, begon Jillians telefoon te piepen. ‘Colin, mijn batterij gaat het begeven,’ zei ze. ‘Red je het zonder dat ik je naar huis praat?’


  Hij lachte even. ‘Weet je? Ik kan me niet herinneren dat ik dit ooit eerder heb gedaan, meer dan een uur met een vrouw aan de telefoon hangen.’


  ‘Je denkt toch niet dat ik dat geloof. Ik weet dat je honderden vrouwen hebt gehad!’


  ‘Maar geen zoals jij, Jilly. Ik was altijd op zoek naar vrouwen die me alleen lichamelijk aantrokken. Het is nooit in me opgekomen om een vrouw te zoeken die me ook in mijn hart zou raken.’


  


  Colin was drie dagen terug in Virgin River, toen Jillian een telefoontje van Jack kreeg.


  ‘Ik hoop dat je het meende,’ zei hij. ‘Er is geen tegenbod. Het huis is van jou.’


  Ze straalde. ‘Ik meende het absoluut. Heel erg bedankt, Jack. Ik hoop dat je net zo blij bent als ik.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Denny Cutler was, bij wijze van spreken, een gezinsman geworden. Hij was door de familie Sheridan ‘geadopteerd’. Ongeveer één keer in de week at hij bij hen thuis. Hij speelde met de kleine kinderen, duwde hen op de schommel, rende achter hen aan en hielp hen met wassen en hun pyjama’s aantrekken voor het avondeten. Af en toe hielp hij ook in de bar met bedienen, kratten met glazen verslepen of de koelkast schoonmaken. In de weekeinden ging hij vaak met Jack naar de rivier om een tijdje met hem, mannen onder elkaar, te kunnen doorbrengen. Niet dat er nooit eerder een man in zijn leven was geweest tegen wie hij kon opkijken; Dan Duke, een vriendje van zijn moeder, was ook een aardige vent, die echt om hem leek te geven. Maar Jack was speciaal. Er was die bloedband.


  Terwijl Jack op bezoek was bij Rick en zijn oma, werkte Denny dubbel zo hard. Hij sliep in het huis van de Sheridans, zodat hij op de hond kon passen. Vroeg in de ochtend ging hij naar Jillian en deed het zware werk in de tuin en de kassen, maar rond het middaguur was hij in de bar, zodat hij de gasten kon bedienen en Preacher kon ontlasten. Jack had ervoor gezorgd dat de voorraden waren aangevuld voordat hij vertrok, dus ging Denny ’s middags, wanneer het rustig in de bar was, naar Jacks huis om de hond uit te laten en andere klusjes te doen, zoals het vuilnis wegbrengen. Daarna snelde hij weer naar de bar.


  Mike Valenzuela hielp hem met de drankjes en het avondeten serveren en hield hem gezelschap, maar Denny redde het heel goed. Zijn dagen waren lang en productief, en hij was trots op wat hij klaarspeelde. Sterker nog: terugkijkend op zijn leven, realiseerde hij zich dat dit misschien wel een hoogtepunt was. Hij was zeer gehecht aan Jack en Mel, hield van de stad en de mensen die hij tegenkwam, en vond het werk op Jillians kwekerij echt fantastisch. Het enige wat hij miste, was een eigen plek die een beetje groter was dan de kamer boven Fitch’ garage. En een vrouw. Jack mocht dan pas op zijn veertigste een serieuze relatie zijn aangegaan, Denny wilde niet per se zo’n leven. Hij wilde graag een vaste vriendin, een gezin stichten, de hele reutemeteut. Van zoiets was nog totaal geen sprake, maar Denny hield zijn blik op de toekomst gericht.


  Maandag was Jack laat in de middag terug in de bar. ‘Welkom thuis,’ zei Denny. ‘Ben je net terug?’


  ‘Rond vijven,’ antwoordde Jack. ‘Ik heb Mel en de kinderen afgezet en ben hierheen gekomen om te kijken hoe het met iedereen gaat.’


  ‘Ik denk niet dat je al met pensioen kunt, maar er zijn niet echt problemen geweest.’


  ‘De hond leeft nog, en het huis en de tuin zijn heel goed onderhouden. Bedankt, Denny. Dat had ik allemaal niet verwacht.’


  Denny lachte. ‘Had je niet verwacht dat ik de hond in leven zou houden?’


  ‘Ik zag dat je het gras hebt gemaaid en een aantal struiken hebt gesnoeid. Dát had je niet hoeven doen.’


  ‘Dat is wel het minste wat ik kan doen, Jack. Ik was blij dat ik kon helpen, en dat weet je.’


  ‘Je doet altijd net iets meer dan wat er van je gevraagd wordt.’


  ‘Jack, het is echt het minste wat ik kan doen!’ herhaalde Denny. ‘Weet je waar ik mezelf op had voorbereid? Dat je zou zeggen: “Kind? Ik wil geen kind, zeker niet nu”! Maar dat zei je niet. Je hebt hier echt geweldig op gereageerd. En geloof me, ik weet dat ik je overviel met het nieuws dat jij mijn vader bent.’


  Jack wreef in zijn nek. ‘Dat is waar.’


  ‘Ik wilde je vragen of je er klaar voor bent om die bloedtest te doen?’


  Jack trok een wenkbrauw op. ‘Wil je bevestiging?’


  ‘Niet voor mezelf. Maar ik dacht dat jij het misschien zou willen. Omdat jij degene was die de test ter sprake bracht.’


  ‘Dat was Mel, en omdat het Mel was die erover begon, zal ik haar vragen wanneer zij denkt dat we de test moeten laten doen. Wat vind je daarvan?’


  ‘Wanneer je maar wilt. Het leven dat ik nu leid is bijna perfect. Ik mis niet veel.’


  ‘Wat mis je dan wel, als ik vragen mag?’


  ‘Een vriendin zou aardig zijn,’ antwoordde Denny met een aantrekkelijke grijns.


  ‘Dan zit je hier waarschijnlijk goed. Ze vallen hier met bosjes uit de lucht.’


  Denny lachte en zei: ‘Hoe gaat het met Rick?’


  ‘Beter dan ik verwachtte. Hoewel het een klein flatje is, werkt het wel. Ze hebben Lydie de slaapkamer gegeven, en Liz en Rick slapen op de slaapbank. Lydie heeft medicatie die haar wat slomer maakt, maar de pillen helpen tegen de angstaanvallen en de verwarring. Ze staat op de wachtlijst voor een instelling, waar ze waarschijnlijk over een paar maanden terechtkan. Hopelijk voordat het volgende semester op de universiteit begint. Ze hebben haar er al een aantal keren mee naartoe genomen, zodat ze er vertrouwd mee raakt, en, ook al zijn een hoop patiënten er veel slechter aan toe dan zij, ze lijkt het idee te accepteren. Lydie heeft zich altijd dapper gedragen wanneer ze met dit soort dingen werd geconfronteerd. Ze heeft consequent gezegd dat ze niemand tot last wil zijn.’


  ‘Maar is ze er een beetje blij mee?’


  ‘Nou, er zit ook een leuke kant aan. Er worden activiteiten in de instelling georganiseerd, en ze zal dichter bij Rick en Liz in de buurt wonen, zodat die haar veel vaker kunnen bezoeken dan toen ze nog in Virgin River woonde. Lydie houdt ervan om bezig te zijn. Ze houdt van kaarten en bingo en dat soort dingen. En Rick kan de meeste dagen op weg terug van de universiteit of het werk even langsgaan. Hij zou de hele zomer doorstuderen, maar hij heeft tijd vrij genomen om voor Lydie te zorgen. Ze doen het echt heel goed, als je nagaat wat voor aanpassingen ze in hun levens hebben moeten maken. Meer kan niemand vragen.’


  ‘Het klinkt alsof alles min of meer op zijn pootjes terechtkomt,’ zei Denny.


  ‘Ja. Het is natuurlijk een droevige tijd voor Rick, maar het was niet onverwacht. Met al Lydies gezondheidsproblemen mogen we in onze handjes klappen, dat ze, wat zij beschouwt als een goed lang leven heeft gehad. Dat is het enige wat iedereen wil.’


  Denny’s kin zakte naar beneden. Natuurlijk moest hij aan zijn moeder denken; ze had altijd zo sterk en gezond geleken, en toch was ze veel te vroeg van hem weggerukt. ‘Ja.’


  ‘Luister,’ zei Jack, iets uit zijn borstzakje halend. ‘Hier is iets voor je werk…’ Hij schoof een in tweeën gevouwen check over de bar naar Denny.


  ‘Als je het maar uit je hoofd laat,’ zei Denny met een lach. ‘Ik heb een vriend een dienst bewezen. Jij zou hetzelfde voor mij doen.’


  ‘Niet helemaal,’ wierp Jack tegen. ‘Ik zal je helpen waar ik kan, mijn jongen, maar als je griep krijgt of zoiets, moet je niet verwachten dat ik bij Jillian haar chique planten met kippenpoep ga bemesten.’


  ‘Dat zal ik tegen haar zeggen.’ Denny schoof de cheque terug. ‘Verscheur hem, Jack. Zo’n relatie hebben we niet.’


  ‘Ik heb Rick altijd betaald…’


  ‘Ik werk niet voor jou, Jack. Ik help je gewoon soms, zoals vrienden doen.’


  Jack was geroerd, waardoor hij even met zijn mond vol tanden stond, iets wat hem niet vaak overkwam. ‘Zal ik je eens wat vertellen? De dag dat jij hier verscheen, was een van mijn absolute geluksdagen. Bedankt.’


  


  Juni vloog voorbij in een warme roes, en tegen 1 juli was Jillian een paar van haar vroegste groenten uit de grond aan het trekken en aan het plukken. De romatomaten waren gezond, diep rood en verrukkelijk. Haar minibietjes konden worden geoogst, net als de wortelen, bosuien, preien en een paar van haar kleine aubergines. Samen met Denny tilde ze één kant van het hek op en leidde de pompoen- en meloenranken een andere kant op, zodat ze de tuin niet zouden overwoekeren; hun grote vruchten konden ze wel buiten het hek laten groeien. Herten en konijnen waren niet geïnteresseerd in fruit met een harde schil.


  ‘Wat doet een mens hiermee?’ vroeg Denny haar, een doos aubergines omhooghoudend.


  Ze glimlachte en antwoordde: ‘Kelly kan je er verliefd op laten worden. Toen ik klein was, aten we uit nana’s tuin en wisten we jarenlang niet hoe vreselijk zeldzaam en waardevol sommige van de dingen waren die ze daar kweekte. Aubergine, gesneden, met tomatensaus en kaas. Hemels. Als ik kookte, zou ik het je kunnen bewijzen. Maar… Ik weet wat, laten we een grote doos voor Preacher vullen en kijken wat hij ermee kan.’


  ‘Hoe konden jullie daarop overleven? De gewassen zijn alleen in juli en augustus vers – met een paar in september – dat is maar twee of drie maanden per jaar.’


  ‘Ze weckte ze. Jaar na jaar gebruikte ze dezelfde potten, en ze kocht voor slechts een paar centen nieuwe verzegelingen. In de winter aten we wat ze in de zomer had verbouwd. Ze had recepten voor allerlei soorten sauzen en ingemaakte groentes en fruit, en Kelly is nu de trotse eigenaresse van die recepten. Voor nana’s ingemaakte wortelen zou je een moord doen. Haar ingelegde asperges waren de hemel op aarde. En haar uien en paprika’s gewoonweg verbijsterend. Dat is ook de reden waarom ik sommige van deze producten naar Kelly stuur. Zij weet beter dan wie dan ook of ik op de juiste koers zit.’


  ‘De Russian Rose is nog niet rijp…’


  ‘Ze zijn groen en zwaar, bijna te zwaar voor de stengels, net als de paarse pompoenen. Geef ze nog drie weken en ik durf te wedden dat we de jackpot winnen.’


  ‘Maar, Jillian,’ zei Denny. ‘Volgens mij gaan we het met de asperges niet redden.’


  ‘Het kost ruim drie jaar om een aspergebed te krijgen, maar als dat eenmaal is gelukt, heb je voor eeuwig asperges. Bedek het, houd het zonlicht weg, en je krijgt witte asperges. Tomatenplanten en asperges doen het goed bij elkaar, ze houden de kevers op een afstand.’ Ze lachte. ‘Moet je die spruitjes eens zien. Tegen het eind van september – tegen pompoenentijd – zal ik er een hele berg van hebben.’


  ‘Maar…’ Toen ze hem aankeek, zag ze dat hij licht fronste. ‘Wérkt het?’


  ‘Ja!’ antwoordde ze nadrukkelijk. ‘Ja, Denny! Het werkt! O, misschien heb ik bij sommige planten een paar dingen over het hoofd gezien, maar de meeste doen het heel goed. En er zijn nog een heleboel dingen die ik niet heb uitgeprobeerd.’


  ‘Maar… Maar kun je er geld mee verdienen?’


  ‘Het gaat er niet om hoeveel geld je er onmiddellijk mee kunt verdienen. We weten al dat er geld in zit, als het goed wordt gedaan. Op dit moment is het belangrijkste dat we het product kunnen ontwikkelen! Dat kost werk, toewijding, geduld en vastberadenheid. Toen ik voor BSS ging werken, hadden we investeringsgeld, wat ondersteunend personeel en een paar software-ingenieurs. We hadden een bedrijfsplan, een product in de maak en een boekhoudprogramma. Vijf jaar later hadden we een van de grootste IPO’s in de bedrijfstak.’


  ‘IPO?’


  ‘Initial Public Offering, wat wil zeggen dat we de beurs opgingen, aangezien we onze softwareproducten met winst verkochten. We zaten al lang genoeg in de business om constant winst te kunnen blijven draaien en deden dat met een heel klein groepje medewerkers en uitvinders. Nu, wat deze kwekerij betreft, moet je het zo bekijken: we moeten weten wat we kunnen telen, of het aantrekkelijk en smakelijk is, wie het wil, hoeveel het oplevert, en dan concentreren we ons op de meest winstgevende gewassen. Weet je waarom we ons dat kunnen veroorloven? Omdat we het met zijn tweeën doen en we ons richten op een goed evenwicht tussen de normale en de zeldzame, exotische producten. En omdat we begrijpen dat het tijd en toewijding kost.’


  ‘Juist…’ zei hij.


  ‘Uiteindelijk zal de kwekerij moeten uitbreiden. Maar dat is iets waar we ons zorgen over gaan maken wanneer we het product geperfectioneerd hebben.’


  ‘Waarheen uitbreiden?”


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Eerst naar die open plek achter het bos, daarna het land naar het oosten en dan kunnen we misschien terrassen op de heuvel in het westen aanleggen. Stap voor stap. Kom op, laten we een paar suikermeloentjes opensnijden en kijken hoe we ervoor staan.’


  ‘Oké,’ zei hij, het hek uit lopend om er een te plukken. ‘De grootste of de kleinste?’


  ‘Hm. Neem die middelste maar. We halen van elke plant een paar vruchten af om te proeven. Dan vullen we een grote doos voor Preacher. Misschien voor de Fourth of July-picknick. Verdorie, ik wou dat ik net zo goed kon bakken als Kelly. De rabarber komt op, en nana’s rabarbertaart was echt waanzinnig lekker.’


  Denny grinnikte. ‘Nou, ik ben blij dat jij de tuinder bent. Het is nooit in mij opgekomen om zoiets als dit te doen, en nu blijf ik hopen dat die andere banen waarop ik heb gesolliciteerd, niet snel iets worden. In ieder geval niet totdat de oogst binnen is.’


  ‘We blijven oogsten tot in oktober, jongeman. En in september is het tijd om de wintertuin te plannen. We gaan bekijken wat we in de kassen kunnen produceren. Deze kleine verplaatsbare kassen van drie bij vier zijn functioneel en goedkoop, en als ze onze doeleinden dienen, kan ik in grote op maat gemaakte kassen investeren, zoals je die in andere kwekerijen ziet staan. Maar, nogmaals, we doen het stap voor stap.’


  


  Een van de eerste dingen die Jack aan zijn bar had toegevoegd, was een grote stenen barbecue. Daar kon Preacher steaks en hamburgers grillen, en in de zomer kwamen mensen bij elkaar in de grote achtertuin. Een paar jaar geleden waren Preacher en hij begonnen met de nu jaarlijkse Fourth of July-barbecue. Ze zetten wat picknicktafels neer, en er was meer dan voldoende ruimte, vooral met de bar, de veranda en de kerktuin ernaast. Ze vulden een paar grote plastic vuilnisemmers met ijs en stopten daar blikjes frisdrank, bier en flesjes water in. Er bevond zich een aantal wijnverbouwers in de buurt, van wie er een aantal wijn meenam. De rode werd ontkurkt en stond op de picknicktafels te ademen; de witte werd in het ijs gezet om te koelen. De paar tafels van binnen die ze naar buiten haalden om er een buffet van te maken, werden door mensen met allerlei soorten etenswaren gevuld. Jack en Preacher hadden tot taak de hamburgers en de hotdogs op de barbecue om te draaien. De hele dag door.


  De picknicktafels boden niet genoeg zitruimte voor iedereen, daarom brachten mensen hun eigen tuinstoelen en kleden mee. Natuurlijk had het niet lang geduurd voor een evenement als dit, net als Buck Andersons picknick aan het eind van de zomer, een traditie was geworden. ‘Ik zou je hulp bij de barbecue kunnen gebruiken, als je het niet te druk hebt,’ zei Jack tegen Denny. ‘Vooral omdat Rick er dit jaar niet bij zal zijn.’


  ‘Je mist hem behoorlijk, hè?’ merkte Denny op.


  ‘Ik mis zijn gezelschap soms, maar hij zit nu op een goede plek in zijn leven. En het is voor mij een stuk prettiger dan in de angst te leven dat er misschien een telefoontje uit Irak komt met het nieuws dat hij in een ziekenhuis in Duitsland ligt en het misschien niet haalt. Op dit moment is hij gezond en gelukkig, zelfs al gaat Lydie dan achteruit. Daar kan ik goed mee leven.’


  Dus werd Denny achter de barbecue met Preacher en Jack neergezet, en soms naar de keuken gestuurd om meer broodjes en vlees te halen. Dankbaar dat Denny er was om te helpen, stond Jack even te mijmeren. Hij vond dat hij verrekte veel geluk had gehad met de mensen in zijn leven. Met zijn vader en zussen kon hij het goed vinden, hij had zijn legerkameraden, hij had Mel en de kleintjes, hij was Rick tegengekomen toen de jongen nog maar dertien was, en nu was er Denny.


  Hij liet zijn oog over de toestromende mensen gaan – zelfs Aiden en Erin Riordan hadden besloten voor een minireünie vanuit Chico te komen – en grinnikte toen hij Colin hand in hand met Jillian zag arriveren. Die kerel was compleet hoteldebotel van haar. Alle gebruikelijke figuren waren er: Paul Haggart en zijn gezin; de dominee en zijn gezin; zijn zus Brie en haar man en dochter, en Cameron en Abby met hun tweeling.


  Toen kwam het stel waarop hij had staan wachten. Darla en Phil Prentiss kwamen door de straat aangelopen; Phil droeg hun kleine zoontje, Jake. Jacks blik schoot naar zijn vrouw, en hij keek toe terwijl Mel langzaam opstond en naar hen toe ging. Ze had met haar rug naar de weg gezeten, maar haar moederlijke antenne had haar kennelijk een seintje gegeven. Glimlachend stak ze haar armen uit naar Darla, en nadat de vrouwen elkaar hadden omhelsd, pakte Mel Jake van Phil over.


  Mel lachte en knuffelde het kind, en Jack blies zijn adem in een lange gelijkmatige zucht uit. Op deze manier gedroeg ze zich bij elke baby. Ze was dol op baby’s.


  Bijna een jaar geleden had Mel het in haar hoofd gehaald dat ze nog een kind wilde. Het was een beproeving voor hen geweest en had hun huwelijk echt onder druk gezet. Eerst wilde ze er een van henzelf via een draagmoeder, toen ontmoette ze een jong stel dat op zoek was naar adoptiefouders en had ze daar helemaal haar zinnen op gezet. Het duurde even voordat ze alles weer in perspectief zag. Ze hadden een goed huwelijk en een paar kinderen. Haar goede vrienden, Darla en Phil, waren al een tijd bezig met een poging te adopteren, en toen was dit heel speciale jonge stel voorbijgekomen Marley en Jake, die ouders nodig hadden voor hun aankomende baby, omdat ze ongetrouwd, te jong en te platzak waren.


  Mel had de pasgeboren baby al eens eerder gezien, maar Jack moest toegeven dat hij, elke keer wanneer ze in contact kwam met de baby, die ze min of meer aan Darla en Phil had doorgegeven, zijn adem inhield. Hij hoopte maar dat ze dat station gepasseerd waren, en dat Mel nu tevreden was met het leven zoals het was. Voorzichtig dacht hij van wel, maar hij had geleerd dat hij vrouwelijke emoties niet altijd even goed begreep.


  Na een hand in een van de grote emmers te hebben gestoken, haalde hij er een biertje uit, hield dat omhoog en gebaarde naar Phil. Phil merkte hem op, glimlachte, gaf zijn vrouw een kus op de wang en liep naar Jack toe. Hij pakte het biertje aan en schudde met zijn andere hand die van Jack. ‘Ik hou van mensen die gedachten kunnen lezen,’ zei Phil.


  ‘Ik ben barman,’ was Jacks reactie. ‘Wat mij betreft, heb je behoefte aan een drankje of aan een praatje. Zo, hoe bevalt het vaderschap je deze dagen?’


  ‘Nou, laat me eens kijken. Jake wordt ongeveer vijf keer per nacht wakker, en geen van ons beiden heeft het in zich om hem zichzelf in slaap te laten huilen. Dat betekent, volgens mij, dat het best goed gaat. Voor hem, in ieder geval.’ Hij nam een slok bier. ‘Laat me je iets vragen, aangezien jij een ervaren vader bent. Gaat dit voorbij, liefst voordat hij gaat studeren?’


  ‘Ik zou het niet weten. Nu mijn beide kinderen uit de wieg zijn en in normale bedden slapen, huilen ze niet meer zoveel, maar ze sluipen wel onze kamer in om bij ons in bed te komen liggen. Soms heeft Emma een nachtelijk ongelukje. Bijna altijd aan mijn kant.’


  Phil lachte luid.


  ‘Iets wat ik me afvroeg, Phil. Dat jonge stel, Jakes biologische ouders, weet je of het goed met hen gaat?’


  ‘We hebben al een paar maanden niets van ze gehoord. Ze zijn in Oregon aan het werk en zitten daar op school, voor zover ik weet, tenzij ze terug naar Californië zijn gegaan om daar de zomer door te brengen. Ik zal je dit vertellen: het was heel moeilijk voor hen om te vertrekken nadat de baby was geboren, totdat ik zoiets zei als: “Volgens mij is er geen wet die zegt dat de jongen achttien moet zijn voordat hij over zijn biologische ouders hoort. Dat zou moeten gebeuren wanneer hij erom vraagt, vooropgesteld dat hij oud genoeg is om het antwoord te begrijpen”. Dat leek het iets gemakkelijker voor hen te maken.’


  Jack dacht daar even over na. ‘Dat was heel aardig van je,’ zei hij. ‘En dat je het kind naar zijn biologische vader hebt vernoemd, moet de jongen heel trots hebben gemaakt.’


  ‘We vonden het een leuke naam. En het was Darla die zei dat de vader ons dan misschien wat meer zou vertrouwen. Dat hij zou geloven dat we ons aan ons woord zouden houden en hen op de hoogte zouden houden.’


  ‘Ik ben blij dat dit goed heeft uitgepakt, Phil. Ik zou het vreselijk vinden als ik het gevoel had dat ik de enige was die de ontberingen van het vaderschap moest doorstaan.’ Hij grinnikte. ‘Gedeelde smart is halve smart.’


  ‘Nou, moet je luisteren: we hebben nog steeds onze adoptievraag uitstaan. Ik weet niet of er iets van komt, deze dingen gebeuren meestal zoals ze moeten gebeuren. Maar als we er nog een of twee krijgen, zullen we niet klagen.’


  ‘Mooi, kerel. Ik hoop dat je een heel elftal krijgt.’


  ‘Bedankt.’ Daarna kreeg hij een sentimentele blik in zijn ogen. ‘Darla is echt fantastisch met die kleine Jake. Elk kind dat haar als moeder krijgt, zit gebakken. Darla zegt altijd dat je een kind niets beters kunt geven dan gelukkige herinneringen en een basis waar het trots op kan zijn.’


  Er klonk iets als het geluid van een jachthoorn in Jacks hoofd. Een moment lang hoorde hij Phil, die doorging met over zijn vrouw op te scheppen, nauwelijks meer.


  ‘We waren jong toen we trouwden. God moet haar aan mij hebben gegeven, want ik garandeer je dat ik niet slim genoeg was om te weten wat ik aan het doen was.’


  ‘Juist,’ zei Jack afwezig. ‘Ik bedoel, je bent nog steeds niet zo slim,’ voegde hij er met een glimlach aan toe. Daarna stak hij zijn hand weer in de grote emmer en haalde er een biertje voor zichzelf uit.


  Plotseling herinnerde hij zich haar. Hij herinnerde zich Susan. Alsof hij haar gisteren voor het laatst had gezien.


  


  Colin Riordan stond met zijn broers Aiden en Luke, met Brett op zijn heup, te praten over onder andere Maureen en George, die met hun camper naar Vancouver waren gereden, op zoek naar wat koelere temperaturen.


  ‘Dus, Erin wil dat jullie morgen allemaal bij ons komen eten, als dat lukt. We gaan zalm barbecueën. We blijven tot aanstaande zondag. Marcie en Ian komen misschien ook een lang weekend hierheen. Dat is nog niet zeker. En Erin wil dat grote huis van Jillian zien.’


  ‘Daar kan voor gezorgd worden,’ zei Colin. ‘Haar tuin staat nu helemaal vol. Sommige van de vroege gewassen dragen vrucht, en ik zweer het je, ze worden rijp waar je bij staat. Misschien kun je haar overhalen je een paar groenten te geven.’


  ‘Heb jij dat huisje nog steeds?’ vroeg Aiden.


  ‘Zeker, maar ik ben meestal bij Jillian. Twee redenen: ze heeft een sensationele zonnekamer op de eerste verdieping – een geweldige plek om te schilderen. En ze is de hele dag druk bezig met de kwekerij, vooral nu ze alle planten in de gaten houdt om te zien of ze klaar zijn. Dus dat is waar Jill is.’ Toen schakelde hij over op een ander onderwerp. ‘O, trouwens, Luke, ik heb dit al tegen Aiden gezegd, maar ik heb het jou nog niet verteld. Over een paar maanden vertrek ik naar Afrika.’


  Luke spuugde een mondvol bier uit en kreeg een hoestbui. ‘Afrika?’ wist hij ten slotte uit te brengen, toen hij weer was bijgekomen.


  ‘Ja. Ik heb een paar safari’s in de Serengeti geboekt, voornamelijk om groot wild te fotograferen dat ik als model kan gebruiken. Maar ik ga ook een kijkje nemen bij een aantal vliegmaatschappijen en reisbureaus.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien kan ik daar vlieguren maken.’


  ‘Jezus, hoelang blijf je daar?’


  ‘Ongeveer zes maanden.’


  ‘En dan?’


  ‘Dat hangt ervan af. Als ik ergens een baan als piloot kan vinden die ik leuk vind, zou het wat langer kunnen zijn. Of ik zou ergens anders naartoe kunnen gaan. Als ik ooit weer in dit land wil werken, moet ik iets op mijn cv zien te krijgen wat er een beetje beter uitziet dan een kliniek voor drugsverslaafden. Volgens mij doen ze bij het aannemen van bushpiloten niet zo moeilijk.’


  ‘Man, jij zit ook altijd vol verrassingen,’ zei Luke.


  ‘En weet je nog, die galerie-eigenaar over wie ik je vertelde? Degene bij wie ik mijn schilderijen heb achtergelaten? Ik heb hem jouw adres gegeven. Niet dat ik een cheque verwacht, maar hé, je weet maar nooit. Zodra ik weet wat mijn nieuwe adres zal worden, zal ik het je opsturen.’


  ‘Kom je niet terug?’ vroeg Luke verbijsterd.


  ‘O, ik zal vast wel eens langskomen. Maar ik ben niet van plan om hier te gaan wonen. Dat wist je al.’


  ‘Ja, maar weet Jillian dat?’


  ‘Natuurlijk. Ze begrijpt het. Ik moet vliegen. Ik moet dingen doen zoals naar Afrika reizen. Ik ben er nog niet aan toe om met pensioen te gaan.’


  ‘Weet je zeker dat ze het begrijpt? Jullie twee lijken heel verliefd.’


  ‘Ik ben gek op haar, maar… Luister, ik heb niets over Afrika gezegd, ook al had ik het ticket op zak, omdat ik nog steeds mank liep, en ik ken jou, Luke. Je zou me voortdurend aan mijn kop zeuren over het feit dat ik er nog niet klaar voor was. Ik ben er klaar voor. En ik heb echt een beetje actie nodig.’


  ‘Ben je bij een dokter geweest?’


  ‘Min of meer,’ antwoordde Colin schouderophalend. ‘Ik ben ingeënt. Voor de reis, begrijp je.’


  Luke keek naar Aiden. ‘En jij wist hiervan?’


  ‘Ik denk dat het een goed idee is,’ zei Aiden, zonder de vraag te beantwoorden. ‘Colin wil zien of er nog iets over is van voor het ongeluk, iets wat hij terug kan krijgen. Vliegen, bijvoorbeeld. Niet gewoon vliegen, maar spannend vliegen. Afrika klinkt een stuk prettiger dan Afghanistan, als je het mij vraagt.’


  ‘En iedereen wist ervan behalve ik?’ vroeg Luke.


  Colin glimlachte naar zijn broer. ‘Alleen jij en Aiden weten het. Ik moet ma, Paddy en Sean nog bellen. Maar er is nog genoeg tijd. Ik vertrek op 1 september.’


  ‘Colin, Jillian achterlaten zou de grootste vergissing in je leven kunnen zijn. Je bent een ander mens sinds je haar hebt ontmoet.’


  ‘We houden contact. Ze heeft zelfs de nieuwste iPhone voor me gekocht, voor het geval ik ergens problemen met e-mailen heb. Ze wil alle foto’s zien die ik maak. En ik weet nog niet hoe het werkt, maar ik denk dat je live videocontact tussen de telefoons hebt. En mijn reisagent zei dat ze daar wegwerpmobieltjes met internationaal bereik hebben, zoals we in Irak en Afghanistan gebruikten. Wie weet, misschien komt ze bij mij op bezoek, misschien ik bij haar. Maar één ding ben ik met je eens: ze is fantastisch.’ Hij wendde zich tot Aiden. ‘Wanneer neem je Erin mee om het huis en de tuin te bekijken?’


  ‘Over een paar dagen. Nadat jullie bij ons hebben gegeten?’


  ‘Geweldig. Ik zal vragen of ze wat eigen gekweekte groente meeneemt.’


  Toen Colin naar de plek toe ging waar de vrouwen op een kleed zaten, richtte Luke zich tot Aiden en zei: ‘Grote vergissing. Hele grote vergissing.’


  Aiden glimlachte slechts. ‘Dat ik dat weet en dat jij dat weet, betekent helemaal niets. De enige die daarachter moet komen, is Colin. Geloof me, het heeft geen enkele zin het hem te vertellen.’


  ‘Ik ga met hem praten,’ hield Luke vol.


  ‘Luister, Luke. Laat nu zitten. Het zal niets uitmaken. Vooral als het van jouw kant komt.’


  ‘Dat zal ik je nog wel eens laten zien!’


  Aiden trok één donkere expressieve wenkbrauw op. ‘Jij bent de kerel die zich Shelby bijna door de vingers heeft laten glippen. Gedraag je nu niet alsof jij de wijsheid in pacht hebt. Als zij niet van Hawaï was teruggekomen en je bij de lurven had gegrepen, zou je nu een zieke, gestoorde, halfsuïcidale sukkel zijn geweest. Ik zeg je: laat hem doen wat hij moet doen. Als je er voor iemand wilt zijn, denk dan aan Jillian. Als ze half zoveel om hem geeft als ze lijkt te doen, zal ze zich na zijn vertrek niet echt prettig voelen.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Het kwam niet vaak voor dat Jack een probleem had en niet het advies van Melinda inwon, maar in dit geval maakte hij een uitzondering. Hij stelde aan Denny voor om op zaterdag te gaan vissen. ‘Ze bijten nog niet erg,’ zei hij, ‘maar het weer is perfect geweest, en je weet maar nooit, een van de grotere exemplaren zou op de loer kunnen liggen, wachtend op zo’n volhouder als ik.’


  Tussen de Fourth of July-picknick en de zaterdag daarna kwamen er veel herinneringen bij Jack naar boven. Hoewel hij zelf de indruk had dat hij een beetje afwezig en stil was, leek het niemand op te vallen. Zijn plan was goed gebruik te maken van de week om in zijn hoofd alle puzzelstukjes aan elkaar te leggen, maar eigenlijk waren die allemaal in één keer op hun plaats gevallen, toen Phil Prentiss de woorden ‘…de jongen een basis geven waar hij trots op kan zijn’ over zijn lippen had laten rollen.


  Susan Cutler had bijna precies hetzelfde gezegd. Zij had gezegd: ‘Ik wou dat jij het was geweest, Jack, want jij bent een man op wie een kind trots kan zijn.’


  Er was een aantal redenen waarom hij haar niet had kunnen plaatsen. Ten eerste was ze ongeveer dertig op de foto die Denny hem had gegeven, degene van hen samen waarop Denny een boefje van zes of zeven jaar was, en zij bruin haar had. De Susan die hij had gekend, was blond geweest. Een andere reden: hij had zich volledig geconcentreerd op een vrouw met wie hij een seksuele relatie had gehad, en hij dacht echt, heel arrogant, dat hij zich hen allemaal herinnerde. In ieder geval als de relatie aan de kant van de vrouw serieus was geworden. Het zou hem niet eens compleet hebben verbaasd als hij erachter was gekomen dat hij zo’n korte affaire met een vrouw had gehad dat ze hem ontschoten was, maar hij dacht dat iemand die zulke sterke gevoelens voor hem had, toch wel een indruk zou hebben achtergelaten. En nog een reden: hij had Susans achternaam eigenlijk nooit geweten. Misschien had hij hem één of op zijn hoogst twee keer gehoord. Had hij haar gemogen? O, hij had haar geweldig gevonden! Maar hij had nooit iets met haar gehad. Er was al een man in haar leven geweest. Een man die haar het leven zuur maakte.


  Op zaterdag kozen Jack en Denny een plekje aan de rivier en wierpen hun hengels uit. Vliegvissen was voor het grootste gedeelte een stille sport, en Jack wachtte een hele poos voordat hij begon te praten.


  ‘Deze plek staat bekend om vader-zoongesprekken,’ zei hij. ‘Rick was niet echt mijn zoon, maar ik beschouwde hem wel als zodanig. Hij rekende in ieder geval op me, zoals een kind op zijn vader rekent. Dit was de plek waar ik hem mee naartoe nam toen hij zestien was, om hem te vertellen dat hij niet met zijn veertienjarige vriendinnetje moest gaan liggen rotzooien. Hij beloofde me dat hij dat niet zou doen, maar ik heb hem voor de zekerheid toch maar een paar condooms gegeven.’


  ‘En hoe is dat afgelopen?’ vroeg Denny.


  ‘Hij heeft haar zwanger gemaakt.’


  Denny floot tussen zijn tanden.


  ‘Daarna heb ik hem mee hiernaartoe genomen om hem te adviseren niet in paniek te raken. Ik zei dat hij met zijn problemen naar mij toe kon komen, dat ik waarschijnlijk op de een of andere manier zou kunnen helpen, maar dat hij niet zo stom moest zijn om een jong meisje te trouwen, alleen omdat ze zwanger was. Dat zou van één probleem alleen maar een hele hoop problemen maken. Tegen die tijd waren ze vijftien en zeventien, dus…’ Jack zweeg even. ‘…toen zijn ze weggelopen met het plan stiekem te gaan trouwen.’


  ‘Ik weet dat Rick getrouwd is, maar ik realiseerde me niet dat dat al vanaf zijn zeventiende was.’


  ‘Dat is ook niet zo. Ik ben achter ze aan gegaan en heb ze weten tegen te houden. Afgelopen herfst is hij met Liz, hetzelfde meisje, getrouwd. De baby uit hun tienerjaren werd dood geboren. Het was vreselijk voor hen. Ze zijn bij elkaar gebleven – tijdens zijn hele carrière in het leger en tijdens de periode waarin hij vanwege de oorlogsverwondingen die hij had opgelopen, moest revalideren. Ze hebben het erg moeilijk gehad, maar ze houden heel veel van elkaar. Ik hoef niet uit te leggen dat het advies dat ik hier bij deze rivier heb gegeven, niet veel nut heeft gehad.’


  ‘Je kunt jezelf een tien geven voor de moeite die je hebt gedaan, Jack. Je hebt wel geprobeerd te doen wat juist was.’


  ‘Weet je, waarschijnlijk was Ricks jonge leeftijd toen ik hem ontmoette, de reden waarom ik hem als een zoon beschouwde. Hij was een jongen, nog lang niet volwassen. Bij jou ligt het anders, jij bent een man. Zelfs zonder die brief die je moeder heeft achtergelaten, zouden we vrienden zijn geworden. We denken op veel punten hetzelfde. En het staat buiten kijf dat ik trots op je ben, Denny. Trots op wat je doet, op hoe je in het leven staat. Trots op je moraal. We zouden ook zonder die brief een steeds hechtere vriendschap hebben ontwikkeld. Je bent er op zo’n goede manier voor mij en mijn gezin geweest. Niet alleen ben ik erg gehecht aan je geraakt, maar Mel en de kinderen ook.’


  Denny maakte een buiging. ‘Ik heb je gezegd, Jack, dat ik het echt kan begrijpen als je me niet als een zoon kunt zien. Ik bedoel, je herinnert je mijn moeder niet, wat jouw fout niet is. En ook zonder dat mag ik jou en je gezin erg graag.’


  ‘Denny, ik herinner me je moeder. Het kwam plotseling allemaal boven tijdens de picknick deze week, en ik herinner me haar nu erg, erg goed. En… Denny, ik ben niet je biologische vader.’


  Verbijsterd draaide Denny zijn hoofd om Jack recht in de ogen te kijken. Het was duidelijk dat hij door de schok met stomheid was geslagen.


  ‘Dit is hoe het is gegaan, mijn jongen. Je moeder knipte elke week mijn haar. Ze werkte in de kapperszaak in het winkelcomplex op de basis. Ik was een fanatieke jonge marinier, en ik hield mijn haar heel kort. Het duurde een tijdje voordat we echt vrienden werden, maar ik mocht haar wel meteen al erg graag. Ze was geweldig. Toen ik haar kende, zag ze er een beetje anders uit. Niet zoals op de foto die je me liet zien, waarop ze bruin haar had. Maar nu weet ik precies waarom jij zo’n fantastische knul bent. Susan was een prachtige vrouw. Ze was positief, vriendelijk en altijd opgewekt. Niemand anders dan zij mocht mijn hoofd aanraken. Niet alleen omdat ze erg goed knipte, maar ook omdat ik het leuk vond om met haar te praten. We hadden het over onze families, onze ambities, dat soort dingen. Ik was vastbesloten om carrière in het leger te maken. Zij wilde zich ergens vestigen en een gezin beginnen. Op een dag was ze niet zo opgewekt, en nam ik haar mee om koffie te gaan drinken. Toen vertelde ze me dat ze in een slechte relatie zat.’


  Starend over het water, zweeg hij even. ‘We raakten echt goed bevriend. Ik was tot bijna alles bereid om haar te helpen. Alles, behalve met haar trouwen. Ik wist dat jij in haar buik zat, en het was me heel veel waard om een goede oplossing voor haar te vinden, maar ik had mijn familie – mijn ouders en zussen – met wie ik rekening moest houden. Ik kon niet met haar trouwen alleen om haar te helpen. Mijn familie had hoge verwachtingen van me. Ze zouden er vanuit zijn gegaan dat ik dan een toegewijde echtgenoot en vader zou zijn, en daar was ik niet aan toe. Op die manier hield ik niet van haar. Uiteindelijk zou ik haar, jou en mijn hele familie teleurgesteld hebben. Maar ik heb gedaan wat ik kon: ik heb aangeboden haar financieel te ondersteunen, haar te helpen die vent uit haar leven te werken, wat dan ook. En toen werd ik uitgezonden. Ze trok een opgewekt gezicht, vertelde me dat alles in orde zou komen, dat haar ouders aan haar kant stonden en dat ze alle hulp kreeg die ze nodig had. Ook zei ze dat ze wenste dat ze mij eerder had ontmoet, dat een kind dat mij als vader had, trots zou kunnen zijn. Ik had geen idee wat dat uiteindelijk zou betekenen. En nu begrijp ik waarom ze deed wat ze heeft gedaan. En ik begrijp waarom jij zo’n geweldige knul bent geworden.’


  Lange tijd zweeg Denny. Toen slaakte hij een diepe zucht en zei: ‘Shit.’


  Jack gunde hem wat tijd om het allemaal tot zich te laten doordringen en ging door met vissen. Gelukkig beten de vissen niet; hij wilde niet afgeleid worden. Toen Denny na dat ene woord weer in langdurig zwijgen verviel, merkte Jack ten slotte op: ‘Ik zie niet in dat dit iets verandert.’


  ‘Het verandert alles,’ was Denny’s onmiddellijke reactie.


  ‘Nee, Denny, het verandert alleen een paar biologische feiten, maar de belangrijke dingen blijven hetzelfde.’


  ‘Mijn moeder heeft tegen me gelogen. Mijn moeder loog nóóit. En ze heeft jou als vader aangewezen, terwijl je niets met mij te maken had.’


  ‘Ze heeft je verleden herschreven. Ik weet dat ze daar een reden voor had. Een heel goede reden. En uit wat jij me hebt verteld, begrijp ik dat ze niet verwachtte dat je me zou gaan opzoeken. Ze wilde je troost bieden. Dat vind ik prima.’


  ‘Omdat je die kerel niet kent, Jack. Als hij mijn echte vader is, dan moet ik me grote zorgen maken.’


  ‘Waarom? Omdat hij een klootzak was? Wat heeft dat met jou te maken? Jij bent een goeie kerel. En ik ben niet de enige die dat vindt.’


  ‘Ze heeft jou een rol gegeven in haar drama en –’


  ‘Hou op! De Susan die ik kende, maakte nergens een drama van, ze wilde gewoon overleven.’


  ‘Daar is ze dan niet goed in geslaagd,’ zei Denny bitter.


  ‘Aan ernstige ziektes kunnen we niet veel doen, mijn jongen.’


  ‘Zo hoef je me niet te noemen.’ Hij klonk boos.


  ‘Oké, luister naar me. Vorig jaar kreeg Mel het in haar hoofd dat we een kind moesten adopteren. Ze was nog niet klaar met kinderen krijgen, maar haar baarmoeder was verwijderd, dus haar lichaam was dat wel. Toen jij verscheen, herinnerde ze me eraan dat we bereid waren een kind met andere biologische ouders in ons gezin op te nemen, en ze twijfelde er geen moment aan dat we dat kind net zo lief zouden hebben gehad als een van onze eigen kinderen. De reden waarom ze dacht dat we de bloedtest moesten doen, was voornamelijk om erachter te komen wie een potentiële kandidaat zou zijn, als iemand in de familie bijvoorbeeld een beenmergtransplantatie nodig zou hebben. Maar ze benadrukte dat de uitkomst van de bloedtest voor ons niet echt iets zou uitmaken. Relaties worden gevormd door de band die je met iemand hebt. Wat dat betekent, Denny, is dat je geen band hebt met de man die je altijd als vader hebt gekend, omdat hij onverschillig en wreed was. Je bent hem ook niets verschuldigd. Vergeet hem. Je bent vrij om je eigen familie te creëren. Denk daarover na.’


  ‘Laat me je vertellen wat er anders is, Jack. Ik ben hierheen gekomen om jou te vinden, met het idee dat jij mijn vader was, met het idee dat ik hier thuishoorde. Ik hoor hier niet thuis.’


  ‘Dat doe je wel, als je dat wilt. Toen ik hier aan kwam, kende ik geen mens, en waag het eens te zeggen dat ik hier niet thuishoor.’


  ‘Dat is een ander verhaal, en dat weet je. Het spijt me. Het was één grote leugen, en dat spijt me.’


  ‘Oké, ik begrijp dat je teleurgesteld bent. Zet je eroverheen – we zijn nog steeds goede vrienden. Je bent nog steeds belangrijk voor mijn gezin, voor de stad, voor een heleboel mensen.’


  ‘Ja. Misschien. Totdat ze achter de waarheid komen.’


  ‘Ik heb niemand hierover verteld.’


  ‘Je moet het wel tegen Mel zeggen,’ zei Denny.


  ‘Natuurlijk vertel ik het aan Mel. Maar ik zie niet in waarom er iets tussen ons zou moeten veranderen. Ik zie niet in waarom we het in de stad moeten rondbazuinen. Doe je moeder een plezier, jongen. Dit was haar laatste wens. Ik weet niet of het alleen voor jou of ook voor haarzelf was. Ze had spijt van die relatie. Het enige waar ze geen spijt van had, was jij. Ze wilde jou. Ze hield van jóú. Ze heeft je goed opgevoed.’


  ‘O ja? Misschien. Maar zelfs met dat in gedachten voel ik er niets voor om in een leugen te leven.’


  ‘Ik weet dat je boos bent. Het was niet wat je verwachtte. Maar vergeet niet dat het eigenlijk niet veel met ons te maken heeft. We waren al maanden bevriend, voordat je me dit vertelde.’


  Denny haalde zijn lijn in. ‘Ja, ik snap het. Luister, als je het niet erg vindt, houd ik het vissen vandaag even voor gezien.’


  


  De zalmbarbecue in Erins vakantiehuis was heel geslaagd geweest. Jill had een mooi assortiment groentes meegenomen. Natuurlijk wist ze al dat ze het met Colins familie goed kon vinden, dus het had haar niet verbaasd dat ze zo’n leuke avond had gehad. En niet alleen had ze aangeboden een toer door het victoriaanse huis te geven, ze had daarna een lichte avondmaaltijd klaargemaakt en iedereen, ook Denny, uitgenodigd om te blijven eten.


  De echte opwinding in de weken na de Fourth of July-picknick bestond echter uit het oogsten van een aantal van haar waardevolste vruchten en groentes. De Russian Rose was rijp. Ze waren niet zo groot als die van nana, maar ze hadden een prachtige donkere kleur en waren vol smaak. Aan een struik in de tuin en in een hangmand op de veranda hingen tweekleurige tomaten. Ze had kleine meloenen, mini-aubergines, allerlei soorten kleurrijke paprika’s, rode sla, rode spruiten en bietjes die kleiner waren dan kerstomaten. Samen met Denny stopte ze een aantal van haar bijzonderste en mooiste vruchten en groenten in dozen en verstuurde die per expres naar Kelly; zij zou weten of dit het soort producten was dat toprestaurants konden gebruiken. Aangezien er niet voor werd betaald, hoefde Jill zich nog geen zorgen te maken over vergunningen voor haar kwekerij en gewassen.


  Afgezien van de zeldzame producten die haar nana aan haar had doorgegeven, had ze een verrukkelijk assortiment aan biologische vruchten en groenten: de courgettes, gele courgettepompoenen, komkommers, wortelen, preien en bosuien waren hemels, en ze vulde er dagelijks mandjes mee om aan Preacher te geven. Af en toe gaf ze hem zelfs een paar van haar zeldzame producten. Ze kon ze niet allemaal bewaren of opeten, maar ze maakte wel overal een foto van.


  Jillian en Denny stonden aan de buitenkant van de omheinde tuin hun oogst in een kruiwagen te laden, waarna Jillian een verdeling maakte tussen wat ze zelf wilde eten en wat ze naar de stad wilde sturen.


  ‘Wil jij het zelf niet naar hem brengen?’ vroeg Denny.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ga je gang. Jij hebt net zo’n rol gehad in de teelt hiervan als ik, en je gaat daar na het werk toch sowieso meestal even langs?’


  ‘Soms,’ antwoordde hij, zijn schouders ophalend en zijn blik afwendend.


  Het was niet de eerste keer dat ze opmerkte dat hij zich anders gedroeg. Hij was stiller en minder enthousiast dan een week geleden. ‘Hé, is er iets? Ik dacht juist dat je naar de oogst had uitgekeken! En dit is nog maar het begin.’ Ze trok aan zijn mouw en dwong hem haar aan te kijken.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Het is beter dan ik had verwacht. Jij hebt iets, Jillian. Ik weet niet precies wat, maar als jij een zaadje of een stekje in de grond steekt en het koestert, dan krijg je dat met rente terug, doordat de plant groot, mooi en sterk wordt. Ik had nooit gedacht dat ik daar zo enthousiast over zou kunnen raken.’


  ‘Tenzij we willen dat de plant klein, lief en zeldzaam blijft.’ Ze glimlachte, maar werd toen weer serieus. ‘En wat is er met jou aan de hand?’


  ‘Ach, ik weet het niet…’


  ‘Kom, zeg op,’ eiste ze.


  ‘Het is eigenlijk nog te vroeg om er iets zinnigs over te kunnen zeggen.’


  ‘Zeg het toch maar!’


  ‘Je weet dat ik dit leuk vind, hè? En je weet dat het lukt, toch? Ik denk in ieder geval van wel. Maar Jillian, ik weet niet of dit op de lange termijn goed voor me is. Ik zal je niet in de steek laten tijdens de oogst, vooral niet omdat het je eerste oogst is, maar ik denk dat ik serieus op zoek moet naar vaster werk. En, ik wil niet vervelend zijn, iets met meer zekerheid en iets wat een beetje – sorry – meer betaalt. Ik denk erover om naar huis terug te gaan.’


  ‘Naar huis?’


  ‘San Diego. Daar ben ik opgegroeid.’


  ‘Ik dacht dat je had besloten hier te gaan wonen?’


  Hij haalde zijn schouders op en keek weer weg. ‘Ik weet niet of dat gaat werken.’


  ‘Maar Jack woont hier,’ zei ze, omdat iedereen het verhaal kende van de jonge man die hierheen was gekomen om zijn vader te vinden.


  ‘Niets houdt me tegen om af en toe bij hem langs te gaan.’


  Jillian schudde haar hoofd. ‘Er is iets anders aan de hand. Iets…’ Omdat ze werd afgeleid door het geluid van een auto, stopte ze halverwege haar zin. Automatisch nam ze aan dat het Colin in zijn jeep was, waarna ze zich herinnerde dat de jeep al bij het huis geparkeerd stond, aangezien Colin in de zonnekamer aan het schilderen was. Met samengeknepen ogen keek ze naar de oprit die om het huis heen liep, en ineens herkende ze de BMW cabriolet. ‘O, shit,’ zei ze. ‘Krijg nou wat! De klootzak!’


  ‘Eh… Ik begrijp dat je niet blij bent om deze kerel te zien?’


  ‘Ben je gewapend? Zo ja, schiet hem dan meteen voor zijn kop!’


  ‘Jillian, misschien moet je een paar keer diep…’


  Ze was echter al naar de BMW toe gestormd. Er stapte een man uit die op zijn beurt op háár af stormde. Hij was ongeveer één meter vijfenzeventig lang, blond, gebruind, slank en gekleed in een stadse outfit. De uitdrukking op zijn gezicht was uiterst onvriendelijk maar viel in het niet bij de uitdrukking op het gezicht van Jillian.


  Aanvankelijk dacht Denny dat het beter zou zijn om haar een beetje ruimte te geven om dit – wat dit dan ook mocht zijn – af te handelen. Het was duidelijk een privéaangelegenheid. Het zou een oude liefde kunnen zijn met wie het niet helemaal goed was afgelopen. Of misschien zelfs een ex-echtgenoot. Maar hij voelde zich niet gemakkelijk bij de blinde woede die hij op Jillians gezicht zag, die werd geëvenaard door Mr. BMW. Omdat hij ze liever niet alleen liet, begaf hij zich naar wat duidelijk een stevig conflict zou worden. Om Jillian privacy te gunnen liep hij vrij langzaam, maar tegelijkertijd snel genoeg om er tussen te kunnen springen als dat nodig was.


  ‘Kurt! Wat doe je hier, verdomme?’ brieste Jillian. ‘Dit is mijn land en ik wil je hier niet hebben!’


  ‘Blaas maar niet zo hoog van de toren, Jillian! Ik ben hier om je te vertellen dat ik je voor de rechter ga slepen. Na de schadevergoeding die je zult moeten betalen, zul je alles kwijt zijn!’


  ‘Volgens mij heb je die kans aan je neus voorbij laten gaan, eikel! We hebben een schikking getroffen. Maak dat je wegkomt, voordat ik een hooivork te pakken krijg!’


  ‘We hadden een vertrouwelijkheidsclausule, Matlock, en die heb jij geschonden! Daar ga je voor betalen! En niet zo’n klein beetje ook!’


  Ze kon het niet helpen dat er een verbijsterde uitdrukking op haar gezicht verscheen. ‘Wat? Dat heb ik helemaal niet gedaan.’


  ‘O jawel. Ze vertelden me bij Intel dat er een gerucht de ronde deed over mijn… Hoe noemden ze het ook al weer? Grensoverschrijdingen! Ja, precies, grensoverschrijdingen. Ik had niet echt een grote fanclub, zeiden ze. En aangezien ze niet erg gehecht aan me waren, nodigden ze me uit om te vertrekken. Zonder handdruk, trouwens. Daar kan niemand anders achter zitten dan jij!’


  Even was ze geschokt. Toen begon ze te lachen. Ze lachte zo hard dat ze dubbel klapte. De vrouwen die Harry niet had mogen noemen; ze hadden hem te grazen genomen! Ze ging weer rechtop staan en veegde de tranen uit haar ogen. ‘Jeetje, Kurt,’ zei ze op geamuseerde toon, ‘is het mogelijk dat je tegen meer mensen dan alleen tegen mij hebt gelogen? Is het mogelijk dat je meer vrouwen hebt gebruikt dan alleen moi? Want ik heb niets gezegd!’ Ze lachte weer. ‘Ik sta hier al maanden planten te kweken!’


  Hij deed een stap naar haar toe en zijn houding en gelaatsuitdrukking waren dreigend. ‘Je liegt, trut! Je bent niets meer dan een vieze, vuile leugenaarster!’ Toen gaf hij haar een zet, waardoor ze struikelend een paar stappen achteruit moest doen. Maar ze herstelde zich en stond meteen weer met een even dreigende houding recht voor hem.


  ‘Hé, hé, hé,’ zei Denny, een arm tussen hen in stekend.


  Kurt glimlachte plotseling gemeen. ‘Wat hebben we hier?’ vroeg hij. ‘Doe je het met de tuinknecht, Jillian? Echt iets voor jou. Een leugenaarster en een slet!’


  Ze haalde uit en sloeg hem met alle kracht die ze in zich had met vlakke hand in het gezicht. De klap deed hem wankelen en liet een rode afdruk achter.


  Zijn hand ging naar zijn gezicht. ‘Dat is geweldpleging! Ik dien een aanklacht in en jij gaat –’


  De achterdeur van het huis zwaaide open en knalde daarna weer dicht. Tegen de tijd dat het geluid de zijtuin bereikte waar ze zich allemaal bevonden, stond Colin al naast hen. Hij schoof Jillian en Denny opzij, greep Kurt bij de voorkant van zijn overhemd en gaf hem zo’n harde vuistslag in zijn gezicht dat hij een meter verderop op zijn achterwerk terechtkwam.


  ‘Kijk, dát is geweldpleging,’ zei Colin, boven hem uittorenend. ‘Heb je zin in een paar rondjes? Je lijkt me een beetje klein, maar ik kan beloven om het rustig aan te doen.’


  ‘Geloof mij maar!’ riep Kurt uit, zijn handen tegen zijn gezicht houdend en met moeite opstaand. Hij liep achteruit, buiten Colins bereik. ‘Jij gaat de gevangenis in!’


  ‘Geloof mij maar,’ spotte Colin. ‘Dat zal je niet zo gemakkelijk lukken. Maar, hé, doe je best. We bespreken het met de sheriff, als je hem al kunt vinden en als hij tijd heeft om zich bezig te houden met een miezerig vrouwenmisbruikertje. Hier in de bergen gaat het er iets anders aan toe, lieverd.’ Met een grote grijns op zijn gezicht knipoogde hij naar de kleine blonde man. ‘Ze hebben werk te doen. Ze hebben niet veel tijd om zich bezig te houden met kleine jongetjes en hun gejammer. Hier lossen mannen hun problemen op met hun vuisten.’ Hij stak een hand op. ‘Veel succes, eikel. Nu, maak dat je wegkomt, voordat ik boos word!’


  Kurt, die nog steeds zijn handen tegen zijn wang en kaak hield, deed een aantal stappen naar zijn BMW. Hij draaide zich om naar Jillian, en op dat moment sloeg Colin een arm om haar schouders. Omdat ze op veilige afstand stonden, durfde Kurt er wel een paar beledigingen uit te gooien. ‘Weet deze vent dat je niets anders dan een hoer en een arbeiderskind bent dat zich op haar rug omhoog heeft gewerkt?’


  Jillian glimlachte slechts. Ze schudde haar hoofd.


  ‘Hier ga je spijt van krijgen, Jillian,’ vervolgde Kurt. ‘Ik sleep je voor de rechter.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Je doet je best maar.’


  ‘Echt, je gaat hier spijt van krijgen.’


  ‘Dat betwijfel ik ten zeerste.’


  


  Toen Kurt eenmaal was verdwenen, nam Jillian Denny mee naar de keuken. Vanzelfsprekend liep Colin achter hen aan en luisterde naar wat ze te zeggen had.


  ‘Je verdient een uitleg over wat er net is gebeurd,’ zei ze. ‘Maar kunnen we dat overslaan? Het was zowel persoonlijk als zakelijk als… Nou ja, vernederend. Ik had hem verkeerd ingeschat, en daar heb ik duur voor betaald.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Denny. ‘Geen probleem.’


  ‘Bedankt. Dit is wat ik over jouw situatie wil zeggen. Ik zou er niet over peinzen om te proberen jou over te halen hier te blijven in plaats van een betere baan aan te nemen. Het zou egoïstisch van me zijn, want ik kan je geen garanties geven. Natuurlijk heb ik ideeën. Ideeën die ik misschien niet zal kunnen realiseren. Als je een bedrijf of een kwekerij begint, moet je voor alles openstaan. Ik moet ervan uitgaan dat ik slaag, maar tegelijkertijd alternatieven in mijn hoofd houden. Daarmee bedoel ik: ik ga me niet als een kip zonder kop gedragen. Op het moment dat dit niet lijkt te werken, en ik geen oplossing kan bedenken, zet ik er een punt achter. Begrijp je dat?’


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Oké, ik heb ideeën. Ik ben bezig dit terrein te kopen en ik zou graag vijf hectare biologische gewassen verbouwen, waarvan een groot deel speciale producten. Dat kost me meer tijd. Er moeten afnemers voor zijn. Maar het ziet ernaar uit dat het de goede richting op gaat, dus blijf ik deze richting volgen. Ik wil niet dat er hier een hele hoop werknemers rondlopen, ik wil zelf de controle over mijn planten houden. Maar ik zou wel graag een manager willen. Als ik dat punt morgen bereik, dan zou jij die persoon zijn, en die positie zou een hoger salaris betekenen en alle zekerheden die je bij een andere baan ook zou krijgen. Waarmee ik maar wil zeggen dat je nooit honderd procent zeker van een baan kunt zijn. Tenslotte ben ik mijn baan kwijtgeraakt bij een bedrijf dat ik had helpen opbouwen, iets wat ik totaal niet zag aankomen.’ Ze glimlachte. ‘Waarschijnlijk was je in het leger zekerder van je baan.’


  Hij glimlachte terug. ‘Je wilt me toch niet weer de oorlog in sturen, Jillian? Want dat was ik niet van plan.’


  ‘Ik zou het op prijs stellen als je je mond houdt over wat ik je net heb verteld. Ik hou je op de hoogte en laat je mijn bedrijfsplan zien als er bijvoorbeeld veranderingen in komen. Maar het is vertrouwelijke informatie. Kan ik erop rekenen dat je het voor jezelf houdt, Denny?’


  ‘Natuurlijk, maar –’


  Ze stak een hand op. ‘Ik vertel je dit alleen maar opdat je een paar opties hebt. Het zijn heel onzekere opties, ik weet het. Maar toch, er is geen reden waarom ik dit voor je zou verzwijgen. We hebben sinds maart samengewerkt, bijna vijf maanden. Ik vertrouw je. Als ik erin slaag om deze kleine kwekerij tot een succes te maken, ben jij mijn eerste keuze voor de positie van manager. Maar als jij zelf achter andere mogelijkheden aan wilt gaan?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dat is het risico dat ik loop. Ik heb echter één advies voor je: kies voor werk dat je leuk vindt in plaats van werk dat goed betaalt.’


  ‘Ja,’ zei hij. Hij stond op. ‘Ik zal die groenten naar de stad brengen.’


  ‘Wil je iets eten voor je gaat?’ vroeg ze. ‘Ik kan een sandwich voor je klaarmaken.’


  ‘Nee, bedankt. Als ik Preacher eten geef, geeft hij mij te eten.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Ik zal over alles nadenken.’


  ‘Als je het juiste telefoontje krijgt, Denny, dan begrijp ik het. Dat was wat we aan het begin overeen waren gekomen.’


  Denny salueerde naar haar, waarna hij het huis verliet. Ze keek door het raam toe, terwijl hij de groenten van de kruiwagen in dozen laadde en die in zijn truck zette. Toen hij wegreed, stond ze nog steeds voor het keukenraam. Daarna wendde ze zich tot Colin. ‘Ik heb de hele dag als een paard gewerkt en dat ging prima, maar de laatste vijftien minuten hebben me de nek omgedaan. Ik voel me als een tachtigjarige vrouw.’


  Met een glimlach op zijn gezicht liep hij naar haar toe en sloeg zijn armen om haar middel. ‘Je was geweldig. Je hebt Kurt heel duidelijk gemaakt waar het op stond.’


  ‘Ik had geen andere keus, toch? Volgens mij heb ik nu een douche nodig.’


  ‘Natuurlijk, maar vertel me eerst even: toen hij je een hoer en een arbeiderskind noemde, glimlachte je naar hem. Waarom glimlachte je in hemelsnaam?’


  ‘Ik ben nooit een hoer geweest. Dan zou ik het gemakkelijk hebben gehad. Ik was een slaaf! Ik heb zo hard voor Harry gewerkt, dat zelfs hij het niet kon geloven. Maar een arbeiderskind?’ Ze grinnikte. ‘O, hij heeft geen idee! Was het maar waar! Mijn opoe nam strijkwerk aan. Kelly en ik kregen gratis ontbijt op school. We behoorden tot de armste kinderen en dus kwamen we daarvoor in aanmerking. Opoe kreeg etensbonnen, maar deed ook allerlei klusjes als wassen, strijken, en haar groenten verkopen. Ze zorgde er altijd voor dat ze genoeg overhield om ons te eten te geven. Onze kleren kwamen uit tweedehandswinkels. Arm? We waren zo arm dat we de kerkratten met scheve ogen aankeken. Bovendien was ze onze óvergrootmoeder. Ze was al bejaard toen ze ons in huis nam. En ze moest onze invalide moeder verzorgen. Echt, ik weet niet waar Kurt vandaan komt, maar hij kan nooit zo’n zware jeugd hebben gehad als die van ons. Nu moet ik echt gaan douchen.’


  ‘Wil je dat iemand je rug wast? Ik bedoel, nu de manager naar de stad is?’


  ‘Wie gaat mijn rug wassen, als jij de Serengeti aan het fotograferen bent?’


  ‘Ik vertrek niet voordat ik ervoor heb gezorgd dat je een borstel met een lange steel hebt.’


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Jillians reactie op Kurts verrassingsbezoek was vanzelfsprekend: ze belde haar advocaat en meldde de bedreigingen.


  ‘Ik laat het je weten wanneer ik iets hoor,’ zei haar advocaat. ‘Maar als je geen contact met hem of zijn nieuwe werkgevers hebt gehad, denk ik dat het een loos dreigement was. En je hebt met niemand van BSS gesproken?’


  ‘Alleen met Harry Benedict. We zijn al heel lang bevriend, en het enige waarover we het gehad hebben was dat zijn vrouw een cruise wilde gaan maken en dat ik plannen had om een bedrijf op te starten.’


  ‘Zou Kurt Conroy het op je nieuwe bedrijf kunnen hebben voorzien?’


  ‘Dat betwijfel ik. Ik heb er duizenden dollars in geïnvesteerd en ik heb nog geen cent verdiend. En het heeft niets met software of public relations te maken – ik ben groente aan het kweken.’


  De advocaat begon te lachen.


  ‘Is dat grappig?’ vroeg Jillian.


  ‘Het idee dat Conroy je gaat aanklagen vanwege schending van vertrouwen of smaad, om een groentetuin in de wacht te slepen, is grappig. Volgens mij hoef je je geen zorgen te maken. En met een beetje geluk investeert hij zijn geld van de schikking in nog meer juridisch advies dat hem geen resultaat oplevert.’


  Daarna belde Jillian Harry omdat het wel zo aardig was om hem op de hoogte te brengen van wat er was gebeurd. Toen ze aankwam bij het moment waarop Colin Kurt zo hard in zijn gezicht had geslagen dat hij achteroverklapte en een aanklacht wegens geweldpleging dreigde in te dienen, werd Harry gedwongen op te hangen, omdat hij zo vreselijk hard moest lachen. Toen hij zichzelf weer onder controle had en terug kon bellen, zei hij: ‘Nu heb je echt ervaren hoe vervelend het soms is als je de CEO bent. Wij zijn aan handen en voeten gebonden. Er wordt van ons verwacht dat we ons professioneel gedragen. Ik zou hem dolgraag knock-out hebben geslagen. Is de sheriff komen opdagen?’


  ‘Nee. En het zou me erg verbazen als ik ooit nog iets van Kurt hoor. Hij is nu in de veronderstelling dat ik een hele grote bodyguard heb.’


  


  Iets meer dan een week later kwam Denny met de kruiwagen naar Jillian toe, zodat ze die met verse groente konden vullen. Ze keek hem eens goed aan en zei toen: ‘Hé, Denny, ik denk dat wij nog niet uitgepraat zijn.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Kennelijk ben je er nog steeds niet uit of je hier wilt blijven werken. Misschien kan ik je een handje helpen. Ik zou je iets meer kunnen betalen en eens rond kunnen kijken hoe ik ervoor kan zorgen dat je meer sociale zekerheid krijgt. Of ik zou je kunnen geven wat Harry mij heeft gegeven: een gedeelte van de winst. Volgens mij duurt het niet lang meer voordat we winst gaan maken. Of –’


  ‘Ach, Jillian, het is meer dan alleen dit werk. Ik had het je moeten vertellen toen ik erachter kwam, maar ik dacht niet dat het me zo dwars zou zitten.’


  Dat verontrustte haar. Zoals ze al had vermoed, was er meer aan de hand! ‘Wat is er? Kom op, zeg op!’


  ‘Het verbaast me dat Jack nog niets heeft gezegd. Hij laat iedereen denken dat de relatie tussen ons hetzelfde is gebleven, maar…’


  ‘Hebben jullie ruzie gehad of zo?


  ‘Nee. Het is alleen dat Jack zich eindelijk mijn moeder herinnerde. Het blijkt dat hij toch niet mijn vader is. Hij was gewoon een goede vriend van mijn moeder, meer niet.’


  Een lange tijd keek ze hem slechts aan, bestudeerde zijn ogen en zijn omlaag hangende mondhoeken. ‘Denny, Denny… Ben je zo teleurgesteld?’


  ‘Ja, en ik schaam me ook een beetje.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je hoeft je niet te schamen. Het is niet alsof jij dit zelf hebt verzonnen. En daarbij, zelfs als Jack je vader niet is, jullie hebben een heel goede band, toch?’


  ‘Klopt. Maar dat zou natuurlijk ook kunnen komen doordat hij dacht dat… Begrijp je?’


  ‘Dat geloof ik niet. Ik ken Jack niet erg goed, maar hij komt op mij over als een heel oprechte kerel. Is dit de reden waarom je ineens heel anders bent gaan denken over waar je wilt werken en wat je wilt doen?’


  ‘Dat heeft er zeker mee te maken,’ antwoordde hij. ‘Kijk, de reden dat ik hierheen ben gekomen, was om Jack te leren kennen en het hem daarna te vertellen. Nu lijkt het erop dat het allemaal voor niets was.’


  ‘Maar je zei dat deze plek je beviel. Dat je het leuk vond om in de tuin te werken. En Jack is niet de enige vriend die je hier hebt gemaakt. Wij zijn bevriend, méér dan bevriend. Colin is een vriend van je. En met het grootste gedeelte van de inwoners van dit stadje kun je het ook goed vinden, toch?’


  ‘Ja, dat is zo. Maar, weet je, ik wil gewoon niemand in de weg lopen.’


  ‘Je loopt niemand in de weg. We zijn echt heel blij dat je hierheen bent gekomen. Ik weet hoe het voelt, hoor, om niet veel familie te hebben. Ik heb alleen maar mijn zus. De rest van de familie Matlock bestaat niet meer. Maar ik heb een heleboel goede mensen in mijn leven, en daar ben jij er een van.’


  ‘Dat is heel aardig van je, Jillian –’


  ‘Luister, iedereen krijgt klappen en teleurstellingen te verwerken. Iedereen, niet alleen jij. Ik weet dat dit voor jou een heel harde klap is, maar het zou je kunnen helpen om stil te staan bij wat je hébt, niet bij wat je mist. Want volgens mij heb je heel veel. En ik denk niet dat Jack alleen maar doet alsof hij je graag mag.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk. Nee, ik weet dat je dat hebt, en ik doe mijn best, maar ik heb gewoon tijd nodig.’


  Ze legde een hand op zijn schouder en gaf er een kneepje in. ‘Ik zou graag willen dat je mij op je lijst zet van wat je hébt. Je bent meer dan alleen mijn klusjesman, Denny. Je bent als een jonge broer voor me, als een partner.’


  Hij glimlachte. Misschien straalde hij niet zijn bekende jeugdige enthousiasme uit, maar in ieder geval glimlachte hij. ‘Je staat beslist op de lijst van wat ik heb, Jillian. Ik ben echt heel blij dat we elkaar hebben leren kennen.’


  ‘Dat is in ieder geval een begin,’ zei ze. ‘Blijf daaraan werken.’


  


  Eind juli kon Jillian grote hoeveelheden prachtige, gezonde biologische groenten oogsten. Een aantal van haar speciale producten stuurde ze naar Kelly, die zwaar onder de indruk was. Afgezien van een boerenmarkt of een kraampje langs de weg had Jillian nog niet echt een afzetmarkt bepaald, maar ze was de mogelijkheden aan het bestuderen. Dus kondigde ze op een dag tijdens de lunch met Colin en Denny aan: ‘Ik ga een paar dagen naar de jaarmarkt. Denny, het lijkt me een goed idee als jij meegaat. Er worden heel veel producten tentoongesteld, en er zijn wedstrijden. Dat geldt ook voor schilderijen en andere kunstwerken, Colin. En dan heb ik het nog niet eens over hamburgers en achtbanen.’


  ‘Maar wat doen we dan met de planten?’ vroeg Denny.


  ‘De weersvoorspelling is uitstekend, en ze zien er goed uit. Twee dagen overleven ze wel. Dit is belangrijk. We moeten bekijken wat de concurrentie in petto heeft.’


  ‘Wanneer gaan we?’


  ‘Morgen. We vertrekken om vijf uur ’s ochtends.’ Ze keek naar Colin en glimlachte. ‘Vertrekt deze trein zonder jou?’


  ‘Geen sprake van,’ antwoordde hij.


  ‘Goed geantwoord. Rij jij? In jouw auto is meer dan voldoende ruimte voor ons drieën.’


  ‘Het zal me een waar genoegen zijn,’ antwoordde hij met een buiging.


  


  Als tieners waren Jillian en Kelly ook naar de jaarmarkt geweest, maar toen ze jonger waren, was er te weinig geld geweest, hun nana te oud en hun moeder te zwak. Toen ze eenmaal hun rijbewijs hadden gehaald en een goedkope auto op de kop hadden kunnen tikken, mochten ze zelf op pad naar Sacramento. Een aantal jaren later, toen ze een goede baan als manager had, had ze veel grotere evenementen bijgewoond dan een provinciale jaarmarkt, maar nog altijd werd ze bij het idee alleen al opgewonden. Ze wilde de mooiste en grootste paarden, stieren en zelfs kippen zien. Ze was dol op de bloemencorso’s, de clowns en de kermisattracties.


  Terwijl ze er met haar twee mannen – haar vriendje en haar assistent – naartoe reed, probeerde ze kalmte en zakelijkheid te blijven uitstralen, maar vanbinnen was ze zo opgewonden en blij als een tienjarig meisje. Er zouden adembenemende bloemen worden tentoongesteld; midden in de zomer stond alles in Californië volop in bloei. Er zouden medailles voor de grootste komkommer of pompoen worden uitgereikt. En Californië stond bekend om zijn zuivelproducten, dus zouden er talloze kraampjes met kaas, ijs, milkshakes en yoghurt zijn. Van haar laatste bezoek aan de jaarmarkt herinnerde ze zich een enorme ronde kaas waar het gezicht van een vrouw in was gekerfd!


  Hoewel ze hier natuurlijk heen ging om het fruit en de groenten te bekijken, was ze niet van plan ook maar iets te missen. Toen ze de auto geparkeerd hadden, kon ze haar opwinding niet langer bedwingen. ‘We gaan de groenten en bloemen bekijken, en ik wil alle kunst zien om met die van Colin te vergelijken, hoewel ik natuurlijk al weet hoe goed hij is. En ik wil de prijswinnende stier zien! En het grootste varken! Ben je ooit op zo’n markt geweest, Denny?’


  ‘Ik dacht het niet,’ antwoordde hij grinnikend.


  ‘Ze hebben hier van alles. Waarschijnlijk een kaas van negenhonderd kilo, een pompoen van negentig kilo, een courgette waar je een heel dorp van kunt voeden, maar ook sieraden, kunst en zelfs meubels. Dit is Californië, dus veel meubilair is gemaakt van roodhout. En er wordt een grote wedstrijd plus proeverij georganiseerd voor mensen die thuis bier en wijn maken. Daarnaast zijn er dan ook nog allerlei andere wedstrijden en kermisattracties. Als je hier je vriendinnetje mee naar toe zou nemen, zou je je laatste dollar aan een knuffel besteden, waarvoor je dan uiteindelijk meer zou betalen dan de knuffel eigenlijk waard is. En we gaan níét weg voordat we in het reuzenrad hebben gezeten. Ook gaan we vanavond dansen. Dan kun je een leuk meisje oppikken! Zolang je morgenochtend maar weer fris en vrolijk de markt op gaat.’


  ‘Dat klinkt geweldig, Jillian,’ reageerde Denny lachend.


  Colin legde een arm om haar schouders en trok haar naar zich toe. ‘Ik denk dat je serieus moet overwegen een kind te nemen. Of misschien moet je akela worden. Gevangenenbewaakster zou ook kunnen.’


  ‘Naar jou luister ik niet,’ zei ze. ‘Wat ik hier kom doen, is, behalve het naar mijn zin hebben, een idee krijgen van wat de andere kwekers voor producten hebben. Ik wil de namen weten van de bekendste biologische kwekerijen en erachter komen aan wie ze hun fruit en groenten verkopen. Ik wil foto’s, ik wil details.’ Toen grijnsde ze. ‘En ik wil hotdogs, corndogs, suikerspinnen, popcorn, barbecue en goeie live countrymuziek.’


  Over haar hoofd keek Colin Denny aan. ‘En in het reuzenrad gaat ze over haar nek.’


  


  Hoewel Colin geen dwingende reden had om mee te gaan naar de jaarmarkt, wilde hij zo veel mogelijk bij Jilly zijn, aangezien hij binnenkort zou vertrekken. Om dezelfde reden wilde hij haar gelukkig maken. Zelfs de belofte dat er een kunstexpositie zou zijn, had hem niet overtuigd, hoewel dat eigenlijk wel het geval had moeten zijn. De expositie was namelijk heel indrukwekkend en nam hem op de eerste dag vele uren in beslag.


  Toch was hij onmiddellijk oprecht blij dat hij was meegegaan. De jaarmarkt zelf was al leuk, maar het was vooral leuk om te zien wat de markt met Jilly deed. Alsof je een klein meisje in volwassen kleren mee uit nam. Ze was gefascineerd en geboeid en zo vol leven. Elke keer wanneer ze iets onverwachts of verrassends zag, lichtte haar gezicht op, en alles leek haar te verrukken. De prijswinnende varkens deden haar naar adem happen; toen ze de grootste stier zag, kroop ze achter Colin weg, en ze kwam niet meer bij toen het Denny – nota bene een scherpschutter die daar in het leger medailles voor had gekregen – niet lukte om een bewegend tinnen eendje naar beneden te schieten.


  Colin maakte voor haar foto’s van fruit- en groente-uitstallingen, en keek bewonderend toe wanneer ze gesprekken met andere tuinders voerde. Ze had duizenden vragen, variërend van bedrijfsvergunningen tot de beste afzetmarkten. Soms maakte ze aantekeningen, maar meestal werd ze helemaal gegrepen door wat de tuinders haar vertelden. Dat was waar hij het meest van genoot: naar haar kijken terwijl ze gefascineerd stond te luisteren.


  Nee, toch niet, waar hij het meest van genoot, was haar lach. Als ze iets grappig vond, hield ze zich niet in en giechelde ze als een klein meisje. Haar plezier was niet alleen aanstekelijk maar ook hypnotiserend. Het straalde echt aan alle kanten van haar af. Je zag het aan de manier waarop ze met haar voeten stampte, in haar handen klapte en het uitschreeuwde tijdens het dansen. Ze was kind en vrouw tegelijk.


  Ook vond hij het intrigerend om haar gezicht te zien veranderen als ze zich concentreerde; dan vormde zich een paar kleine rimpels tussen haar mooie wenkbrauwen en weken haar lippen enigszins uiteen.


  En er waren nog zoveel andere dingen die hij prachtig vond. Hij hield ervan haar hand vast te houden, terwijl ze van het ene evenement naar het andere liepen. Het was geweldig om haar met de band mee te horen zingen, terwijl ze ’s avonds laat onder de sterren dansten. Ze zong een beetje vals, wat op de een of andere manier helemaal perfect was. Voortdurend wees ze hem op van alles en nog wat, en telkens weer werd hij verrast door haar waarnemingsvermogen.


  ‘Zie je die twee daar? Zij met dat grijze hemdje, en hij draagt een felrood T-shirt en een cowboyhoed. Onderweg naar de markt hebben ze ruzie over iets gekregen, en nu voelen ze zich allebei ellendig.’


  ‘O, kijk eens naar dat verliefde stelletje! Zie je niet dat ze helemaal vol van elkaar zijn?’


  Híj was helemaal vol van Jilly.


  Naarmate de tijd verliep, begon er een behoefte in hem te knagen om zijn getrouwde broers te bellen en te vragen: ‘Is dit het? Is dit de ware liefde, als je er niet tegen kunt haar ook maar een moment uit het oog te verliezen?’ Dat ging hij niet doen, natuurlijk. Hij wilde het antwoord niet horen. Daarbij had hij het gevoel dat hij er, na zijn vertrek, vanzelf achter zou komen of wat hij met Jilly had, liefde genoemd kon worden. Het zou wel eens de impact van een mokerslag tussen zijn ogen kunnen hebben.


  Toch wist hij dat hij moest gaan, omdat hij zich anders altijd zou blijven afvragen of hij iets had gemist.


  ‘In mijn jeugd was de jaarmarkt altijd een magische plek voor Kelly en mij,’ zei ze, terugdenkend aan hun eerste dag op de markt. ‘Toen we klein waren, konden we er niet heen. Daarom was het voor ons een fantasiewereld geworden waar andere kinderen over praatten, maar waarvan wij dachten dat we die nooit zouden bezoeken. We hadden de markt in ons hoofd al helemaal ingevuld, dus toen we er eindelijk naartoe konden, was het alsof een droom tot leven kwam. Bedankt, Colin, dat je dit samen met me wilde doen. Ik denk dat jij een van de redenen bent waarom ik weer precies datzelfde magische gevoel krijg. Het is de derde keer dat ik hier ben en ik vind het leuker dan ooit.’


  ‘En toen je als tiener naar de markt ging, was er toen een jongen die je hand vasthield, corndogs voor je kocht totdat je maag protesteerde, in de modder met je danste op countrymuziek en je daarna naar het hotel meenam om urenlang de liefde met je te bedrijven?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze met een lach.


  ‘Dan is de magie van de markt nog maar net begonnen, Jilly.’


  Pas de volgende dag om negen uur ’s avonds stapten ze eindelijk in de auto voor de vijf uur durende rit naar huis. Denny stond erop dat zij voorin naast Colin ging zitten; hij zou op de achterbank een dutje gaan doen.


  ‘Ik hoop dat je het telefoonnummer hebt gekregen van dat knappe meisje met wie je stond te dansen,’ zei ze tegen hem, toen ze allemaal in de auto zaten.


  Hij grijnsde. ‘Ik heb de nummers van alle meisjes.’


  ‘Hopelijk weet je nog welk nummer bij wie hoort,’ merkte Colin lachend op.


  Niet lang na dat korte gesprek lag Denny te snurken op de achterbank, terwijl Jilly met haar hoofd op Colins dij lag te slapen. Om de paar minuten liet hij zijn hand even van het stuur zakken om over haar zijdezachte haar of haar schouder te strijken.


  Tijdens de hele reis gaapte hij niet één keer, vastbesloten als hij was zijn kostbare lading veilig thuis te brengen.


  


  Jillian had een hoop geleerd van het internet en de mensen die ze op de jaarmarkt had ontmoet. Er was werk aan de winkel, werk dat organisatie vergde. Terwijl ze in augustus een rijpe oogst binnenhaalde, liet ze tegelijkertijd een handelsmerk registreren, vroeg ze een bedrijfsvergunning aan en vulde ze formulieren in die goedgekeurd moesten worden door de landbouwafdeling van het provinciebestuur. Misschien kon ze haar specialiteitenmarkt nog niet meteen helemaal aanboren, maar ze kon wel beginnen met een reputatie op te bouwen.


  De laatste weken van de zomer, toen het heel warm en broeierig was, bracht ze vele nachten in Colins huisje aan de kreek door. In het prachtige oude victoriaanse huis dat ze net had gekocht, zat geen airconditioning. Het vakantiehuisje, dat onder hoge bomen verstopt lag, was echter zalig koel. Het getjilp van allerlei soorten vogels, het gekwaak van Canadese ganzen, om het nog maar niet te hebben over het geluid van het water dat over de stenen stroomde, brachten haar in verrukking. Ze hield van haar grote huis, maar ze hield ook van dit vakantiehuisje, de eerste plek waar ze een volle nacht met Colin had doorgebracht. Ze vond het heerlijk om bij zonsopgang in de deuropening te zitten, als het bos tot leven kwam en de dieren naar de kreek kwamen om te drinken. Het was een betoverende plek. In feite leek het alsof ze hier voortdurend in een droomwereld rondliep. De natuur en haar leven waren zo onwerkelijk mooi.


  Terwijl Denny doorging met het verzorgen en oogsten van de planten, liet Jillian haar handelsmerk registreren: Jilly Farms. Absoluut natuurlijk, absoluut biologisch en absoluut verrukkelijk. En absoluut oversentimenteel. Niemand behalve Colin had haar ooit Jilly genoemd.


  Zowel vanwege Colin als vanwege haar eigen persoonlijke en zakelijke verlangens was ze blij dat ze op dit moment niet hoefde te verhuizen. Het idee om uit het grote huis te moeten vertrekken, was net zo pijnlijk als het feit dat hij binnenkort naar Afrika zou gaan. Ze moest en zou die zonnekamer hebben voor het geval hij naar huis zou komen om te schilderen. Ze deed een flinke aanbetaling op het landgoed, en de bank keurde de hypotheek direct goed. Ze was nu de eigenaresse van Jilly Farms.


  Door alle beslommeringen had ze het aan het eind van de zomer erg druk. Ze moest papieren invullen zodat ze haar producten kon verkopen, had afspraken met landbouwinspecteurs en moest tussendoor ook nog een grote oogst binnenhalen. Aangezien ze nu het hele terrein in bezit had, kon ze nog een groot stuk land vrijmaken en bemesten voordat de winter inzette. Ze begon vroeg en werkte de hele dag hard door om alles op tijd klaar te hebben. Eigenlijk was ze heel blij dat ze zich een slag in de rondte moest werken. Het leidde haar gedachten af van het feit dat Colin over slechts twee weken zou vertrekken.


  ‘Ik heb een verrassing voor je,’ zei Colin. ‘Ik ging even langs Luke vandaag, en er was een brief voor me. De adelaar en het hert zijn verkocht. Shiloh heeft me twaalfhonderd dollar gestuurd.’


  ‘Fantastisch! Dat betekent dat ze vierentwintighonderd dollar hebben opgebracht!’


  ‘De adelaar achttien en het hert zes. Maar het gaat erom dat ze zijn verkocht. Dat verbaast me wel, moet ik zeggen.’


  ‘Het zou je niet moeten verbazen, Colin. Ze zijn echt geweldig. Jij bent geweldig.’


  ‘Mijn fanclub,’ zei hij, en hij gaf haar een kusje op haar neus. ‘Op dit moment hebben we allebei van alles aan ons hoofd. Jij hebt het druk met de kwekerij. Ik krijg de familie Riordan op bezoek, voordat ik vertrek. Ik weet dat je tijd en aandacht moet besteden aan je vergunningen en dergelijke, dus ik wil niet dat je je verplicht voelt om je ook nog met hen bezig te houden.’


  ‘Ik wil het druk hebben. Ik doe mijn uiterste best om de dagen niet te gaan aftellen. En natuurlijk wil ik je familie zien. Wie komen er?’


  ‘Iedereen behalve Patrick, die zit nog drie maanden in de Golf. Ik heb er niet echt zin in. Ik zou liever een paar rustige weken met jou doorbrengen, maar dit was de prijs die ik moest betalen om mijn moeder en George ervan te overtuigen dat het beter was als ze niet ook naar Afrika vertrokken.’


  Ze grinnikte. ‘Wat een prachtmens is dat toch. Ze is echt nergens bang voor.’


  ‘Ja, daar weet ik alles van. Iets anders, Jilly, ik ga de jeep verkopen. Ik heb een advertentie laten plaatsen. Als het me niet lukt voordat ik vertrek, zal Luke er verder zorg voor dragen.’


  Haar hart zonk haar in de schoenen. ‘Natuurlijk,’ zei ze zacht. Dat was iets waarbij ze nog niet eens had stilgestaan, hoewel ze dat wel had moeten doen. Het was een heel dure jeep van het laatste model. Waarom zou hij die aanhouden als hij niet van plan was voor altijd terug te komen? Als hij alleen maar korte bezoekjes zou gaan afleggen? Op de een of andere manier voelde het feit dat hij zijn auto verkocht vreselijk definitief aan. Hij vertrok echt naar een ander continent, naar een ander leven, voor ten minste zes maanden. Het zou nog veel langer kunnen zijn, als hij vond wat hij zocht. Kennelijk had hij daar geen twijfels over, anders had hij zijn jeep wel bij haar of zijn broer opgeslagen. ‘Dat begrijp ik. Maar als Luke het te druk heeft, zou ik de wagen ook kunnen proberen te verkopen.’


  ‘Hij vindt het niet erg. Maar ik wil wel iets anders aan je vragen.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Ik wil het vakantiehuisje graag leegruimen. De meeste van mijn spullen staan sowieso al hier. Mag ik hier slapen totdat ik vertrek? Ik zou nu alles kunnen inpakken, zodat ik dat achter de rug heb. De spullen die niet al hier staan, kunnen bij Luke terecht.’


  ‘Je kunt ze ook hier opslaan. Ik heb twee verdiepingen, vijf slaapkamers en een kantoor.’ Ze lachte licht. ‘Ik wist dat er een reden was waarom ik dit huis wilde kopen.’


  ‘Dat is niet nodig. Luke vindt het prima.’


  ‘Colin, wijs je mijn aanbod om je spullen op te slaan af, omdat mijn leven zou kunnen veranderen terwijl je weg bent? Zodat we geen verplichtingen tegenover elkaar hebben?’


  ‘Niet echt. Maar we weten dat het zou kunnen gebeuren.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het zou kunnen. Maar dan pas over een hele tijd. Volgens mij is het waarschijnlijker dat jouw leven verandert, en dat zes maanden zes jaar worden.’


  ‘Ik zie je in ieder geval over een halfjaar weer, Jilly. Dat zweer ik. Tenzij…’


  ‘Ik weet het. Tenzij ik iets anders aangeef, maar ik geloof nog steeds dat het waarschijnlijker is dat jíj me iets anders gaat aangeven.’


  ‘Ik heb iets voor je. Blijf in de keuken, ik ben zo terug.’


  Jillian haalde een paar keer diep adem. Ze had zich bijna niet meer goed kunnen houden toen hij het over de jeep en het leeghalen van het vakantiehuisje had gehad. Het drong nu pas werkelijk tot haar door dat dit binnenkort voorbij zou zijn. Ze hoopte dat ze sterk kon blijven. Haar grootste wens was oprecht dat hij alles in het leven zou vinden wat hem voldoening en geluk zou schenken. De man van wie zij hield, moest niet het gevoel hebben dat hij iets had gemist. Hij verdíénde het zijn leven terug te krijgen. En zij verdiende een man die het gevoel had dat hij alles in zijn leven had wat belangrijk voor hem was, waaronder zijzelf.


  Toch stond ze op het punt in tranen uit te barsten. En dat vond ze vreselijk, omdat tranen hen allebei zouden doen verzwakken, terwijl ze juist nu sterk en vastberaden zouden moeten zijn.


  Even later kwam hij terug met twee schilderijen. Ze herkende ze aan de doeken waarmee ze bedekt waren; het waren de schilderijen die tegen de muur van zijn vakantiehuisje hadden gestaan. Hij trok twee stoelen onder de keukentafel vandaan en zette de schilderijen erop. Toen trok hij de doeken eraf. Beide portretten hadden hetzelfde onderwerp: een naakte vrouwelijke tuinder in twee verschillende poses.


  Ze sloeg een hand voor haar mond en kon de tranen niet langer tegenhouden. De schilderijen waren zó mooi. ‘Colin,’ bracht ze met moeite uit.


  ‘Volgens mij komen ze het best tot hun recht in je slaapkamer, maar dat moet je natuurlijk zelf beslissen. Ik wil ze voor je ophangen waar je maar wilt.’


  Ze stak een hand uit naar de schilderijen, niet zozeer om ze aan te raken, als wel om ze te voelen. Hoewel ze al had vermoed dat hij iets voor haar aan het maken was omdat hij haar de schilderijen niet had willen laten zien, had ze eigenlijk een dierenportret verwacht. Deze twee waren niet alleen heel persoonlijk, ze waren werkelijk adembenemend mooi.


  ‘De slaapkamer,’ zei ze. ‘Natuurlijk de slaapkamer.’


  ‘Ik zal ze vanavond ophangen. En dan kunnen we naar mijn huisje gaan, als je wilt.’


  ‘Ik wil onder ze slapen. We kunnen morgen bij jou slapen. Colin, je had me echt niets mooiers kunnen geven.’


  


  Luke speelde gastheer voor de familie Riordan in het derde weekend van augustus. Het terrein voor kampeerwagens achter de huisjes was klaar voor gebruik. De campers konden nu op de elektriciteit en waterleiding worden aangesloten, en Maureen en George waren degenen die het geheel mochten inwijden. Hoewel Luke nog niet helemaal tevreden was – hij wilde in de lente bijvoorbeeld nog bloemen en struiken langs de paden en terrassen planten – was het kampeerterrein schoon en functioneel.


  ‘Perfect,’ zei George.


  ‘Fantastisch!’ beaamde Maureen. ‘We zouden hier maanden kunnen blijven staan.’


  ‘Dat zou geweldig zijn!’ riep Shelby uit.


  ‘Je kunt me ook gewoon meteen neerschieten,’ mompelde Luke tegen Colin.


  ‘Goede daden blijven nooit ongestraft,’ reageerde Colin lachend.


  Luke was zeer onder de indruk van Jillian. Ze was lijk, lachte voortdurend en kreeg een prachtige blos wanneer Colin alleen al naar haar keek. Ze bedolf iedereen onder haar fantastische groenten, en op de eerste dag van de familiebijeenkomst nam Maureen meteen Shelby’s keuken in beslag om er zo veel mogelijk van klaar te maken. Jillian leek helemaal op te zwellen van trots door Maureens loftuitingen.


  Dat noch Colin noch Jillian voorbereid zou zijn op de komst van de rest van de familie die Colin een goede reis wilde toewensen, wist Luke heel goed. Shelby’s oom Walt en zijn vriendin, Muriel, zouden naar de grote barbecue op zaterdag komen, samen met de Haggerty’s, Georges protegé, en de dominee van Virgin River, Noah Kincaid en zijn gezin. Franci’s moeder en haar vriend kwamen uit Eureka over, en dus vond er nog een reünie plaats. Jillian bracht elke dag manden vol groente en fruit; niemand ging met lege handen weg.


  Voor de zoveelste keer schoot de gedachte door Lukes hoofd dat Colin niet goed bij zijn hoofd was om haar achter te laten.


  


  Ik moet aanstaande week zien door te komen, bleef Jillian denken. Nog één week optimisme uitstralen en dan, nadat ze hem een goede reis had toegewenst en hij vertrokken was, kon ze huilen zoveel ze wilde. Alleen was ze een beetje bang dat ze de rest van haar leven pijn in haar keel en een brandend gevoel in haar ogen zou houden, omdat ze zo hard haar best had gedaan haar emoties te onderdrukken.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Eind augustus was het nog steeds warm en zonnig, wat Jills tuin goed deed. De pompoenen zagen er zo mooi uit, dat ze besloot een feestje te organiseren. Ze hing briefjes in de bar en de kerk op dat mensen uit de buurt gratis pompoenen bij haar konden komen plukken voor Halloween. Het huis en de tuin zou ze samen met Denny versieren. Over een paar weken zouden de bladeren gaan verkleuren, maar de herfst hing al in de lucht. Er waren voldoende lichte regenbuien, en het enige werk dat nog gedaan moest worden, was een beetje onkruid wieden en oogsten. Als er één ding heel duidelijk was geworden in de afgelopen zes maanden, dan was het wel dat ze erg goed was in wat ze deed. Haar bedrijfsvergunning was toegewezen, haar handelsmerk geregistreerd, en de landbouwinspecteur had haar verzekerd dat haar producten aan alle eisen voldeden.


  Colin pakte zijn spullen in en stuurde de paar schilderijen die hij had gemaakt sinds hij bij Shiloh Tahoma was geweest, naar Sedona. Hij kreeg nog een cheque van Shiloh met een briefje erbij dat hij alles wat Colin had gemaakt graag in zijn galerie wilde tentoonstellen. Ook stuurde Colin een mooi huwelijkscadeau aan Clay en Lilly Tahoma, deels om hun geluk te wensen maar ook om hen te bedanken dat ze hem met Shiloh in contact hadden gebracht.


  Toen, veel te snel, brak de dag aan. Hoewel Jill meer dan bereid was om Colin naar San Francisco te rijden, had hij een andere regeling getroffen. Luke zou hem naar Fortuna brengen, waarvandaan shuttlebussen naar het vliegveld vertrokken. ‘Ik wil op de achterveranda afscheid van je nemen. Hoewel we allebei weten dat dit is hoe het moet zijn, zullen we ons er niet prettig bij voelen. Daarom moeten we het moment van afscheid zo kort mogelijk houden.’


  Toen ze hun laatste nacht samen doorbrachten, met Colins grote rugzak en cameratas ingepakt en klaar voor vertrek, ging Jill in haar hoofd naar een heel andere plek. Ze dacht aan het pure geluk dat ze maandenlang had meegemaakt, en daar putte ze troost uit. Ze dacht aan de honderdduizenden soldaten die hun families hadden achtergelaten om naar een land ver weg te gaan, waar ze bereid waren hun levens op het spel te zetten. Dan was dit toch zeker veel minder zwaar?


  Nu concentreerde ze zich weer op Colin. Ze vreeën langzaam en teder, en ze vroeg zich af hoe ze verder zou kunnen leven zonder dit, hoeláng ze verder zou moeten leven zonder dit. Daarna lagen ze in bed tegen elkaar aan gekruld, maar ze sliep niet. Hij evenmin, vermoedde ze. ’s Ochtends gingen ze samen onder de douche staan, waar ze nog een laatste keer vurig de liefde bedreven. Terwijl hij in haar klaarkwam, zij met haar benen rond zijn middel, hij met zijn lippen tegen haar nek, fluisterde hij: ‘Ik weet niet hoe ik het ook maar een dag zonder je ga uithouden.’


  Iedere andere vrouw zou van dit moment gebruik hebben gemaakt om uit te roepen: ‘Ga niet! Ga niet! Laat míj zijn wat je nodig hebt! Blijf bij mij!’


  Jill niet. ‘Je zult het moeten uithouden,’ fluisterde ze terug. ‘Je gaat je kracht, je leven terugkrijgen. Je gaat me prachtige foto’s opsturen. En je komt me opzoeken wanneer dat kan.’ Daarna zuchtte ze en voegde er nog zachter aan toe: ‘Ik zal hier zijn.’


  De zon was nog maar net opgekomen, en ze zaten koffie op de achterveranda te drinken, toen Luke arriveerde. Ze stonden allebei op. Het was tijd. Colin pakte zijn rugzak en legde die, samen met zijn cameratas, achter in Lukes truck. Daarna liep hij naar haar terug. Ze stond boven aan de trap naar de veranda, en hij ging één tree onder haar staan, zodat ze elkaar recht in de ogen konden kijken. Met zijn armen om haar middel geslagen, gaf hij haar een intense kus.


  Ze had de woorden bewaard, omdat ze niet wilde dat haar gevoelens hem onder druk zouden zetten, dat hij daardoor zijn plannen zou veranderen. ‘Je moet iets weten, Colin. Ik hou van je. Doe alle spannende dingen die je wilt doen, maar neem geen onnodige risico’s.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij, zonder ook maar enige verrassing te tonen. ‘Ik hou ook van jou, Jilly.’


  ‘Dat weet ik. Ik voelde het.’


  ‘Ik wist het ook. Je hebt het me elke dag laten zien. Elke nacht. Als je erover nadenkt, is dit gewoon perfect: we wisten het allebei, voelden het allebei, maar hoefden het nooit te zeggen.’


  Ze streek over zijn wang. ‘Stuur me foto’s. Laat me weten dat je het naar je zin hebt.’


  ‘Ik zal je bellen of mailen, zodra ik er ben. Neem jij dan foto’s van de tuin? Van die monsterlijk grote pompoenen?


  ‘Zal ik doen,’ antwoordde ze lachend.


  ‘Volgens mij ga je daar prijzen mee winnen.’ Hij gaf haar een teder kusje op haar neus. ‘Ik zal je missen.’


  ‘Ik jou ook, Colin, maar ik wil dat je alles krijgt wat je wilt, álles. Ik wil dat je honderd procent voldoening uit je leven haalt. Dat er nooit een dag komt waarop je teleurgesteld “had ik maar…” mompelt.’


  ‘Zes maanden zijn zo voorbij.’


  ‘Tuurlijk.’ Maar hij was altijd eerlijk geweest over hoelang hij weg zou blijven. Deze reis zou zes maanden duren, maar daarna zou hij andere landen, andere mogelijkheden uitproberen. Als hij een bevredigende baan als piloot vond, zou hij alleen nog maar af en toe bij haar op bezoek komen. Colin was een reiziger in hart en nieren, met adrenalinelust; hij moest in beweging blijven, op zoek gaan naar uitdagingen. Hoeveel jaar zou hun gepassioneerde liefde standhouden met eens in het halfjaar een kort bezoekje?


  ‘Pas op jezelf, en op Denny. Hij is als broertje voor me.’


  ‘Dat gevoel heb ik ook. Maak je geen zorgen over Denny. Hij is in goede handen.’


  ‘Dag, Jilly. Ik spreek je binnenkort weer.’


  ‘Binnenkort,’ echode ze.


  Daarna zag ze hem in de truck van zijn broer stappen en over de lange oprit uit het zicht verdwijnen.


  


  Jillian deed waar ze goed in was: ze concentreerde zich op de tuin. Natuurlijk was ze niet zo zorgeloos of opgewekt meer. Ze was in de rouw, maar ze ging ervan uit dat dat gevoel snel voorbij zou gaan. Tenslotte had ze alle keren dat ze iets of iemand in haar leven had verloren, goed doorstaan. In ieder geval was Colin niet dood, hij bevond zich alleen niet in haar huis of haar bed.


  Een tijdje was ze wat stil, en Denny vroeg haar of alles goed met haar ging, waarop ze antwoordde dat ze Colin natuurlijk miste, maar dat dat te verwachten viel.


  Het duurde twee dagen voordat hij contact opnam. Ze ontving twee e-mails. Een daarvan was een rondschrijfmail naar haar en zijn hele familie, waarin hij de lange vlucht naar Zuid-Afrika en de daaropvolgende vluchten in kleine propellervliegtuigjes via Mozambique naar Tanzania beschreef. Als bijlage zat er een aantal foto’s bij, die hij onderweg had genomen. Hij legde uit dat hij tijdens zijn safari waarschijnlijk een tijdje niets van zich zou kunnen laten horen. En hij vertelde ook dat hij had geregeld om voor de safari de Kilimanjaro op te gaan. Hij had besloten niet zelf te gaan klimmen, maar had een helikoptervlucht geboekt. Hij hoopte dat iedereen het goed maakte en schreef dat ze zich geen zorgen moesten maken als ze een tijdje niets van hem hoorden.


  De tweede mail was aan haar persoonlijk gericht.


  


  Jilly, ik ben niet ver van die rampzalige plek, genaamd Somalië, waar mijn broer was gelegerd. Ik was toen nog zo jong. Als je me vijf jaar geleden had gevraagd of ik ooit in dit gebied geïnteresseerd zou raken, had ik néé gezegd! Maar ik vind de natuur hier werkelijk adembenemend. Ik kan niet wachten tot ik in het reservaat op safari ga. Het kan weken duren voordat ik foto’s kan opsturen, al heb ik een satelliettelefoon op de kop weten te tikken. Ik zal mijn best doen je te bellen, maar er is me verteld dat het bereik vrij beperkt is. Zorg ondertussen goed voor je prijswinnende groentes, en denk af en toe even aan me.


  Liefs, Colin


  


  Na die mail bracht ze meer tijd binnenshuis door, terwijl Denny een aantal klusjes in de tuin deed. Het was niet zo verbazingwekkend dat er ook tranen vloeiden. Nu was ze echt in de rouw. Niet alleen miste ze hem, ze had nu ook de hoop op een leven met hem opgegeven, een hoop die ze diep in haar hart had verborgen. Ze had zichzelf voor de gek gehouden door te denken dat ze in staat zou zijn om hem zonder moeite te kunnen laten gaan.


  Na tien dagen kwamen er foto’s. Neushoorns, olifanten, jachtluipaarden, apen, zelfs een leeuw! En de e-mail bij de foto’s, die hij weer aan de hele groep stuurde, was kort maar jubelend. De opwinding en energie spatten van het bericht af.


  In eerste instantie maakte die mail haar gelukkig. Ze bewonderde de foto’s, bekeek ze keer op keer en herlas het korte mailtje steeds opnieuw. Maar deze keer volgde er geen tweede, persoonlijker bericht. En hij had nog steeds niet gebeld. Dat deed pijn.


  ‘Denny,’ zei ze op een vrijdagochtend, ‘ik heb wat tijd voor mezelf nodig. Neem een week vrij. Doorbetaald, natuurlijk. Ga bij vrienden langs. Bel de meisjes die je op de jaarmarkt hebt ontmoet. Ga her en der wat klussen. Waar je maar zin in hebt. Ik wil gewoon even in mijn eentje voor mijn tuin zorgen. Zoals ik al zei, ik heb even tijd voor mezelf nodig, en ik wil me niet in huis moeten verstoppen of jou een ongemakkelijk gevoel geven.’


  ‘Ga je het redden in je eentje, Jillian?’ vroeg hij.


  ‘Ja hoor, ik red me wel. Ik mis hem alleen meer dan ik had gedacht.’ Ze dwong zichzelf naar hem te glimlachen. ‘Werken in de tuin helpt me, maar er zouden… Nou ja, er zouden emoties naar boven kunnen komen die ik liever niet met anderen wil delen. Geef me een week. Dan is er niets meer aan de hand, dat beloof ik je. Ik zie je volgende week maandag weer.’


  ‘Luister, als ik iets voor je kan doen –’


  ‘Sorry, maar ik wil alleen mijn huis en tuin een tijdje voor mezelf hebben. Ik weet gewoon dat ik me beter zal voelen als ik een aantal dagen alleen met mijn planten kan doorbrengen.’


  Ze zag dat Denny er moeite mee had om haar alleen te laten, maar hij was fijngevoelig genoeg om te doen wat ze hem vroeg. Toch gaf het haar een rotgevoel. Ze had hem niet eens de meest recente foto’s laten zien! Natuurlijk zou Denny ook geïnteresseerd zijn in de dingen waar Colin zich mee bezighield. Maar op de een of andere manier kon ze het niet. Ze beloofde zichzelf dat ze over een week, wanneer Denny terug was, weer helemaal de oude zou zijn, zodat ze samen naar de foto’s zouden kunnen kijken.


  Toen Denny vertrokken was, liet ze zich gaan. De tranen die ze – God weet hoelang – had ingehouden, stroomden als een waterval over haar wangen, op haar T-shirt en de vele planten. Ze praatte tegen hem, ook al was hij dan duizenden kilometers van haar verwijderd.


  Colin, o Colin, is het alles wat je ooit hebt gewild, alles wat je je ooit had voorgesteld en dacht nodig te hebben? Schreeuwt elke cel in je lichaam nog steeds dat je dit moest doen? Denk je soms aan me? Ik denk de hele tijd aan jou… De hele tijd…


  Omdat ze zich duidelijk doodongelukkig voelde nu Colin weg was, en Kelly zich zorgen over haar maakte, belde haar zus haar een aantal keer per dag. Jillian had zich nooit voor haar verstopt, maar nu nam ze meestal niet op. Haar mobiel hing aan haar riem, zelf als ze in de tuin aan het werk was – al liet de ontvangst tussen de bomen nogal te wensen over. Wanneer ze op het schermpje zag dat het haar zus was, wachtte ze vaak tot de voicemail aansloeg. Kelly kon ze altijd nog terugbellen, maar de gedachte dat ze een telefoontje van Colin zou missen kon ze niet verdragen.


  Voordat Kelly naar haar werk ging, liep Jillian dan de trap op naar het dak, waar het bereik wel uitstekend was, en belde ze haar zus terug. Aangezien ze Kelly altijd alles kon vertellen, was ze ook nu bijna pijnlijk eerlijk. Hoe vreselijk ze Colin miste, hoe eenzaam haar dagen en nachten waren, en hoe bang ze was dat ze nooit meer een liefde als deze zou meemaken. Tussen haar tranen door beschreef ze wat Colin haar in zijn twee e-mails had verteld, hoe mooi de foto’s waren en hoe enthousiast hij overkwam. Hij was gelukkig, dat was heel duidelijk.


  ‘Dacht je eigenlijk dat Colin toch zou beslissen te blijven of op een andere manier een compromis zou sluiten?’ vroeg Kelly.


  Weer barstte Jillian in tranen uit. ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Maar ik had nooit gedacht dat ik er zo kapot van zou zijn, omdat ik wist dat ik het juiste deed door hem aan te moedigen zijn dromen na te jagen! Waarom zou hij iemand willen die hem daarin niet zou steunen?’


  ‘Je vraagt wel heel veel van jezelf,’ zei Kelly. ‘Het is absoluut niet gemakkelijk om een man van wie je houdt, los te laten. Natuurlijk is dit moeilijk.’


  ‘Ik kom er wel overheen. Waarschijnlijk zal dit je afschuwelijk in de oren klinken, maar ik wil gewoon een man die zegt: “Als ik morgen in je armen sterf, zou ik het gevoel hebben dat ik alles uit mijn leven heb gehaald wat erin zat”.’ Daarna voegde ze eraan toe: ‘Heel egoïstisch, maar ik wil het doel zijn waarvoor hij leeft. Hij is mijn alles. Ik wil ook alles voor hem zijn.’


  ‘Zou je Jilly Farms opgeven?’


  ‘Zie je wel? Dat bedoel ik nu! Misschien is dat de reden waarom ik huil! Want wat ik eigenlijk wil, is dat we geen van beiden iets hoeven op te geven en toch het gevoel hebben dat we alles hebben!’


  ‘Maak je niet druk, zusje. Dit gaat voorbij. Het kost alleen tijd.’


  ‘Ja,’ zei Jill. ‘Tijd. Ik denk op zijn minst zes maanden.’


  


  Denny zat aan de bar in zijn biertje te staren.


  ‘Eet je hier vanavond?’ vroeg Jack, terwijl hij een doek over de bar haalde.


  ‘Daar ben ik nog over aan het nadenken.’


  ‘Ik heb je de laatste tijd niet veel gezien. Is het druk op de kwekerij?’


  Denny nam een slok. ‘Ik ben er de afgelopen week niet geweest. Er hoeft niet veel te gebeuren op het moment, en Jillian wilde wat tijd voor zichzelf. Volgens mij heeft ze het er heel moeilijk mee dat Colin weg is.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Jack. ‘Ze leken heel verliefd.’


  ‘Volgens mij ging het veel verder dan dat. Hij is gek dat hij zonder haar is weggegaan, maar aan de andere kant moet ik toegeven dat ik een beetje jaloers op hem ben. In ieder geval had hij een plan.’


  ‘En wat heb jij dan gedaan, in plaats van werken?’


  Denny haalde zijn schouders op. ‘Vissen. Zonder veel te vangen.’


  ‘In je eentje?’


  ‘Ik had wat tijd nodig om na te denken, net als Jillian.’


  ‘Luister, mijn jongen, het is me opgevallen dat je heel veel tijd hebt gespendeerd aan nadenken, sinds –’


  ‘Je hoeft me niet zo te noemen. “Mijn jongen”.’


  Even was Jack met stomheid geslagen. Toen fronste hij zijn voorhoofd en zei: ‘Oké, Dénnis. Na onze dag bij de rivier ben je totaal niet meer jezelf geweest. Dat was weken geleden, en ik dacht dat je er nu vrede mee had. Ik weet dat het een zware teleurstelling voor je was, maar het is niet anders, en we moeten gewoon door met het leven.’


  ‘Voor zover ik weet, heb je nog niemand de waarheid verteld.’


  ‘Ik heb je al gezegd, Denny, het maakt geen enkel verschil. We zijn nog precies dezelfde personen als voordat we het wisten. Ik mag je nog net zo graag, en ik neem aan dat jij mij ook niet minder aardig vindt. Je zei dat je sowieso niet op zoek was naar een nier.’ Met een grapje probeerde Jack het ijs te breken, maar dat leek niet echt te werken. ‘Denny, familie is niet iets waarmee je bent opgezadeld. Familie is wat je ervan maakt.’


  ‘Soms word je wel met familie opgezadeld,’ wierp hij tegen.


  ‘Denk daar nog eens goed over na, knul. Het kan zijn dat een of andere eikel hetzelfde DNA als jij heeft, maar je kunt gewoon met een wijde boog om hem heen lopen en vergeten hem een kerstkaart te sturen. Dan zal het muntje vrij snel bij hem vallen en zal hij begrijpen dat DNA niet genoeg is.’


  ‘Misschien, maar DNA is DNA, dus je bent hoe dan ook met elkaar verbonden.’


  Jack haalde diep adem. ‘Ik ben nooit erg sterk geweest in teleurgestelde en boze jonge mannen weer zelfvertrouwen geven. Toen Rick zonder zijn been thuiskwam, wist ik in ieder geval een paar dingen die ik kon doen. Maar –’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik heb hem persoonlijk zowel naar de fysiotherapeut als naar de psycholoog gebracht. Hij moest leren omgaan met zijn nieuwe lichaam, en omdat hij niet met mij wilde praten, zorgde ik ervoor dat hij in ieder geval met íémand praatte.’ Hij trok een wenkbrauw op en glimlachte. ‘Heb jij ook behoefte aan een lift naar de psycholoog?’


  ‘Je hoeft geen medelijden met me te hebben,’ antwoordde Denny met vertrokken gezicht.


  ‘Ik heb geen medelijden met je. Maar ik word het wel een beetje beu. Wat mij betreft, is er niets veranderd in onze relatie, sinds we erachter kwamen dat we geen bloedband hadden. Maar jij denkt kennelijk van wel.’


  ‘Ik dacht dat ik het duidelijk had gemaakt, Jack. Je bent me niets verschuldigd.’


  ‘Nou, jij bent me wel een paar dingen verschuldigd. Wanneer ik mijn energie in een relatie steek, of dat nu een vriend is of een zoon, verwacht ik op zijn minst dat dat erkend wordt. Vertrouwen zou prettig zijn, of een beetje hartelijkheid. Of wat denk je hiervan: dat mijn vriend niet de hele tijd chagrijnig voor zich uit zit te staren, alsof ik niet aan zijn verwachtingen voldoe? Ik heb je de waarheid verteld, omdat ik vond dat je die verdiende. Dat weet je. Jij verwachtte dat ik niets meer met je te maken zou willen hebben, maar andersom had ik dat nooit verwacht!’


  Denny was een tijdje stil. Daarna dronk hij langzaam de helft van zijn bier op, legde wat geld op de bar en stond op. ‘Sorry, Jack. Het lijkt erop dat ik je al meteen vanaf het begin heb teleurgesteld, en dat ik dat nog steeds doe.’ Toen draaide hij zich om en liep het café uit.


  Woedend, en tot in het diepst van zijn ziel beledigd, pakte Jack het geld op en gooide de biljetten over de bar op de grond. ‘Jíj zou moeten betalen voor een drankje in míjn tent? Ik dacht het niet.’


  Voordat de deur achter Denny dichtviel, liep Luke Riordan naar binnen, zodat hij nog net de biljetten naar beneden kon zien dwarrelen. Hij stond even stil om ze op te rapen. ‘Ben je iets verloren?’ vroeg hij aan Jack.


  ‘Ja, misschien.’ Met een woeste zwaai haalde hij een doek over de bar. ‘Heb je Brett-pauze?’


  ‘Ja, zijn tandjes komen door. Shelby zei dat ik er even tussenuit moest. Biertje?’


  ‘Tuurlijk.’ Jack zette er een op de bar neer.


  Luke nam een slok. ‘Die vrouw van mij is heel verstandig,’ zei hij. ‘Heeft Denny het nog gehad over hoe het met Jillian en haar kwekerij gaat?’


  ‘Nee, ze heeft hem een week vrijaf gegeven. Ze zei dat ze even tijd alleen nodig had of zoiets.’


  Luke ging rechtop zitten. ‘Maar, nu mijn broer in Afrika zit, is ze toch bijna de hele tijd alleen?’


  ‘Kennelijk mist ze hem heel erg. Dat is niet echt verrassend.’


  Zwijgend keek Luke voor zich uit. Hij fronste en liet zijn bier staan. Toen legde hij twee dollar op de bar en stond op. ‘Ik moet weg. Bedankt, Jack.’


  Dat was voor Jack de druppel. ‘Drinkt niemand tegenwoordig zijn bier meer op?’


  


  Iets na vieren reed Luke de oprit naar het victoriaanse huis op. Colin was al drie weken weg, en Luke kon zichzelf wel voor zijn hoofd slaan dat hij niet eerder langs was geweest. In de eerste week had hij Jillian gebeld en had ze gezegd dat alles goed ging, hoewel ze Colin natuurlijk miste. Gek genoeg miste Luke hem ook! In de tweede week was hij Denny in het café tegen het lijf gelopen, en die had gezegd dat Jillian een beetje stil was – niet zo vreemd – maar dat er verder geen problemen waren.


  Sinds Colin was vertrokken had Luke haar echter niet meer gezien, en daar was geen excuus voor. Ook al had Colin haar domweg verlaten om zich zes maanden op een ander continent te gaan vermaken, dit was wel zijn geliefde. Er bestond een onuitgesproken overeenkomst binnen de familie Riordan dat ze altijd een oogje op elkaars gezinnen zouden houden. En Jillian had een hechtere relatie met Colin dan enige andere vrouw ooit had gehad.


  In de verwachting dat Jillian in de tuin zou zijn, reed Luke naar de achterkant van het huis. Maar ze zat op een stoel op de veranda, met haar in zachte, wollen pantoffels gestoken voeten onder zich getrokken en een veelkleurige sprei om haar schouders geslagen.


  Toen hij uit zijn truck stapte, glimlachte hij naar haar, maar die glimlach verflauwde meteen. Ze zag er niet goed uit. En ze had haar pyjama aan. Het leek hem onwaarschijnlijk dat ze zo vroeg al haar slaapkleren had aangetrokken, dus had ze zich vermoedelijk vandaag nog niet aangekleed. Misschien liep ze al dagen zo rond.


  Hij liep de trap naar de veranda op, wierp een blik op haar afgetrokken betraande gezicht en zei: ‘Ach, liefje…’


  Meer was er niet nodig. Haar schouders begonnen met nauwelijks hoorbare snikken te schokken. ‘Waag het niet!’ lukte het haar nog net uit te brengen. ‘Waag het niet om het hem te vertellen!’


  ‘Kom,’ zei hij, haar bij de hand pakkend. Hij trok haar overeind, ging daarna zelf zitten, zette haar op zijn schoot, en sloeg zijn armen om haar heen, alsof ze een klein kind was. ‘Het is absoluut geen misdaad als je iemand mist.’


  Ze liet haar hoofd op zijn schouder rusten. ‘Dat is het wel! Omdat ik begrijp wat hij nodig heeft. Echt! Dit is zó belangrijk voor hem. Dit is wat ik voor hem wil. Ik wil dat hij zich weer honderd procent voelt, dat hij zich weer zichzelf voelt.’


  ‘Maar voor jou lijkt het niet te werken, Jillian. Je staat op instorten.’


  ‘Dat is de reden waarom je het hem nóóit mag vertellen! Wat hij het leukste aan mij vond, was dat ik zóveel van hem hield en zó sterk was dat ik hem kon aanmoedigen om te vertrekken, om te doen wat hij moest doen. Als reizen was wat hij nodig had, wilde ik dat hij dat zou doen.’


  ‘Heb je er ooit over nagedacht om hem te vertellen wat jíj nodig hebt?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wat ik wil, bedoel je? Wat ik niet wil, is een man die doet wat een vrouw hem vraagt, ook al zou hij daarna zijn leven lang het gevoel hebben dat hij iets miste. Dat zou betekenen dat ik hem vroeg iets op te geven wat belangrijk voor hem is, omdat ik me dan prettiger zou voelen. Dat kan ik Colin niet aandoen.’


  ‘Jill, je had hem moeten vertellen dat je van hem houdt.’


  ‘Natuurlijk heb ik hem verteld dat ik van hem hou en dat ik wil dat hij alles krijgt wat hij nodig heeft. Luke, dat ongeluk heeft hem meer gekost dan wij kunnen bevatten. Het heeft niet alleen zijn lichaam beschadigd, maar ook zijn ziel. Als hij de zin in het leven niet weer helemaal terugvindt, wat kan hij dan nog voor iemand, voor mij, betekenen? Ik hou van hem. Ik wil dat hij weer heel wordt.’


  Luke snoof. ‘Ik vond dat hij er goed uitzag.’


  ‘Ik dacht eerst ook dat het goed met hem ging. Maar hij heeft me talloze keren verteld dat hij gewoon weer wilde vliegen, zichzelf weer wilde uitdagen. Hij zei tegen me dat schilderen leuk en aardig was, maar een beetje saai. Hij is veertig en heeft zich sinds zijn twintigste beziggehouden met vliegen, reizen, parachutespringen en God weet wat nog meer. Hij zei dat hij het over een tijdje misschien rustiger aan zou gaan doen, maar hij wilde niet dat het ongeluk en de problemen die daardoor waren ontstaan, zijn hele verdere leven zouden beïnvloeden.’ Ze keek in Lukes ogen, en er rolde een dikke traan over haar wang. ‘Ik was zeker niet van plan om de tweede reden in zijn leven te worden, waardoor hij gedwongen werd om met minder genoegen te nemen. Om een leven te leiden dat niet bij hem paste, dat hem niet het gevoel gaf dat hij waardevol was. Heb je enig idee hoe het aanvoelt als een man zichzelf als een mislukkeling beschouwt?’


  Laat me eens kijken, dacht Luke. Hijzelf was drie keer met een Black Hawk neergestort. De eerste keer in Mogadishu had tamelijk ernstige gevolgen gehad. Hij was toen nog jong geweest en was thuisgekomen, waar zijn zwangere vrouw hem had verteld dat het kind niet van hem was. Zo lang geleden. Daarna was er een periode gevolgd waarin hij zelfmoordneigingen had gehad… Jarenlang had hij zijn gevoelens onderdrukt en dus niet echt geleefd. En toen, nadat hij Shelby had ontmoet, was hij haar bijna weer kwijtgeraakt, omdat hij domweg niet kon geloven dat hij haar verdiende. ‘Colin is zo’n stomkop. En ik dacht nog wel dat ik de sukkel van de familie was.’


  ‘Je moet me beloven dat je hem nooit vertelt dat je me zo hebt aangetroffen. Ik wil niet dat hij naar huis komt omdat ik hem nodig heb of omdat ik zielig ben. Ik wil dat hij naar huis komt omdat dit de plek is waar hij wil zijn. Beloof je dat?’


  Hij veegde een traan van haar wang. ‘Ik beloof het. Heb je iets van hem gehoord?’


  ‘Alleen de e-mails. Dezelfde die jij ook hebt gekregen. En hij heeft nog een kort mailtje naar mij alleen gestuurd. Twee weken geleden.’


  ‘Heeft hij niet gebeld?’


  ‘Hij zit in de rimboe, Luke.’


  ‘En daar is geen enkele mogelijkheid om contact met andere mensen op te nemen?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze. ‘Hij heeft iedereen verteld dat ze zich geen zorgen moesten maken, wanneer ze niets van hem hoorden. Ik wou alleen… Het zou prettig zijn geweest om zijn stem te horen, voordat hij de wildernis in trok. Je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Hebben jullie tweeën plannen voor de toekomst gemaakt? Voor als hij terugkomt?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Hij zei dat hij op zoek zou gaan naar een baan als piloot, een spannende baan. Iets wat vergelijkbaar is met vliegen in het leger. Zo niet in Afrika, dan misschien in Nieuw-Zeeland of Alaska. En hij zei dat hij door bleef gaan met schilderen, maar dat hij daarmee alleen niet gelukkig kon zijn. Ik ben slim genoeg om te weten dat hij ook niet gelukkig zou zijn op een kwekerij, waar de meeste opwindende gebeurtenis bestaat uit de eerste rijpe Russian Rose.’


  ‘Heeft hij echt geen idee wat hij hierna gaat doen? Want hij heeft ons nooit ook maar een hint gegeven dat dit slechts het begin was. Hij zei zes maanden…’


  Weer schudde ze haar hoofd. ‘Tenzij hij die baan vindt waarnaar hij op zoek is. Hij heeft jullie verteld dat het langer dan zes maanden zou kunnen zijn, als hij werk vond dat hem beviel.’


  ‘Ja, dat klopt, zoiets heeft hij wel gezegd.’


  ‘Misschien is dat de reden waarom het me zo zwaar valt. Hij zou er wel eens achter kunnen komen dat hij het zonder mij ook prima redt, dat het tijd is om verder te gaan.’


  Luke begon te lachen.


  ‘Is dat grappig?’ vroeg ze.


  ‘Ja, dat is grappig. Ik dacht echt dat ik de kluns in onze familie was. Aardig van Colin dat hij me op dat gebied overtreft. Help me eraan herinneren dat ik hem daarvoor bedank.’


  ‘Zal ik doen,’ zei ze. ‘Kan ik je iets heel persoonlijks laten zien?’


  Luke fronste. ‘Ik weet niet of ik dat wel wil. Het zou gênant kunnen zijn.’


  ‘Daar kom je wel overheen, Luke. Je weet misschien niet alles wat er over je broer te weten valt. Kom mee.’ Ze stond op van zijn schoot, liet de sprei op de andere stoel vallen en liep via de keuken naar de trap.


  Toen Luke haar volgde, viel het hem op dat ze mager was geworden. Sowieso was ze nooit dik geweest, maar voor Colins vertrek had ze er wel gezonder uitgezien. Hij liep achter haar aan de slaapkamer in, en daar hingen, boven het bed, twee grote olieverfschilderijen. Naakten. Een vrouw met een grote strohoed op, waardoor het grootste gedeelte van haar gezicht niet te zien was. Alleen de rondingen van een borst en van een van haar billen waren goed zichtbaar, maar door de kaaklijn en de in een glimlach opgetrokken mondhoek was het duidelijk dat het portretten van Jillian waren. En de Jillian in de schilderijen was veel ronder, voller en gespierder dan degene die, met een ruime pyjama om haar dunne lichaam hangend, voor hem stond.


  ‘Voor hij vertrok, heeft hij me deze gegeven. Het was een complete verrassing voor me.’


  ‘Heeft mijn broer deze geschilderd?’ vroeg Luke, hoewel hij het antwoord al wist.


  Ze knikte.


  Luke floot tussen zijn tanden. ‘Ik ben nooit echt jaloers geweest op het feit dat hij dit kon. Het heeft mijn belangstelling niet. Maar verrek! Ik vraag me af of die ontzettend lastige broer van me weet hoeveel hij heeft om dankbaar voor te zijn.’ Hij draaide zich om naar Jillian. ‘Ik betwijfel het. Hij heeft talent, maar hij is niet erg intelligent.’


  Ondanks zichzelf moest Jillian lachen. ‘Ga weg! Hij is hartstikke slim.’


  ‘Ach, Shelby en jij, jullie nemen het altijd voor hem op. Ik begrijp er niets van.’


  ‘Jullie zijn allebei zulke aardige kerels. Ik snap niet waarom jullie het niet beter met elkaar kunnen vinden.’


  ‘Omdat hij een sukkel en een lastpak is,’ zei Luke. ‘Ga jij je nu even douchen en trek wat aan. Ik neem je mee om bij ons te eten en ik wil geen protesten horen. We zullen niets tegen Colin zeggen, mocht die stompzinnige schooier ooit nog iets van zich laten horen, maar het is duidelijk dat je de laatste tijd nauwelijks hebt gegeten. En waarschijnlijk ook niet veel geslapen. Zonde van je tijd om tranen aan die lapzwans te verspillen, als je het mij vraagt, maar hier gaan we wat aan doen. Niet tegen Shelby zeggen dat ik dit heb gezegd, maar ze kan niet erg goed koken. Maar vanavond maakt ze een ovenschotel, en die is meestal goed te eten. De wijn zal rijkelijk vloeien, en het toetje heeft ze, godzijdank, gekocht. Ik ga ervoor zorgen dat je voldoende eten en slaap krijgt, totdat je weer de oude bent.’


  ‘Dit hoef je niet te doen, Luke.’


  ‘Ik doe het toch. Denk je dat jij de eerste bent met een gebroken hart? De Riordans staan erom bekend, Jillian. En aangezien we Colin niet kunnen veranderen, moeten we jou er weer helemaal bovenop zien te helpen.’


  ‘Ik schaam me,’ zei ze. ‘Ik wilde niet dat iemand –’


  ‘– zich druk om je maakte? Volgens mij heeft mijn broer een hele domme zet gedaan. Ik denk dat hij er spijt van gaat krijgen dat hij vertrokken is. Hij is misschien een idiot savant en heeft echt talent, maar hij had zijn zaken beter moeten plannen, ervoor moeten zorgen dat jij bereid was op hem te wachten, terwijl hij zich bezighield met wat het dan ook is wat hij denkt te moeten doen. Er zou een vervaldatum voor zo’n egoïstische onderneming moeten bestaan. Maar de man die deze heeft geschilderd,’ vervolgde hij, een blik over zijn schouder werpend, met een serieuze en zelfs respectvolle uitdrukking op zijn gezicht, ‘die man houdt van je. Dat is duidelijk.’


  Jillian glimlachte. Dat wist ze. Colin hield van haar. Maar zou die liefde hem weer naar haar terugbrengen?


  ‘Laten we ons nu gaan bezighouden met jou weer op te kalefateren. Je hebt planten die je zorg nodig hebben. Mijn vrouw is dol op je groenten, en aan salades kan ze niet veel verpesten.’


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Luke nam Jillian mee naar huis, gaf haar te eten, vulde haar glas met goede rode wijn, en droeg haar daarna over aan Shelby’s deskundige handen. Drie dagen lang gaf Shelby Jillian te eten en schonk ze haar een luisterend oor. Daartoe kwam ze óf naar het victoriaanse huis óf ze dwong Jillian naar haar toe te komen. Ze spraken over hun mannen, over hoeveel ze van hen hielden en over de pijn die het deed te moeten afwachten terwijl zij uitvogelden wat ze nu precies wilden van het leven. Langzamerhand begon Jill ’s nachts beter te slapen, kreeg ze haar eetlust terug en huilde ze minder. En het was niet verwonderlijk dat haar band met Shelby groeide.


  Wie zou ooit hebben gedacht dat Luke in staat zou zijn een vrouw van een gebroken hart te genezen? Maar ergens had ze dat toch aan hem te danken.


  ‘Het is vreemd dat Luke, die zelf zo’n onhandige romanticus is, jou is komen helpen,’ zei Shelby. ‘Maar zo zijn de Riordan-mannen. Ze maken voortdurend ruzie en toch hebben ze alles voor elkaar over. Aiden is ooit naar mij toe gekomen. Helemaal naar Hawaï gevlogen om me op te zoeken, mijn tranen te drogen en me te ondersteunen. Hij wilde proberen uit te leggen waarom ik Luke zo moeilijk kon bereiken.’


  ‘En is hij daarin geslaagd?’ vroeg Jillian.


  ‘Ja. Maar je hebt Aiden ontmoet. Je ziet meteen wat een wijze en gevoelige man dat is. Ik neem aan dat je dat als vrouwenarts ook wel moet zijn, maar wie zou hebben gedacht dat Luke net zo gevoelig was?’ Ze glimlachte. ‘Ik ben blij dat je dat hebt meegemaakt, Jill. Ik ben blij dat er behalve mijzelf nog iemand is die weet hoe speciaal mijn Luke precies is.’


  Het duurde niet lang voordat Shelby samen met Jillian de oogst binnenhaalde en grote hoeveelheden zalige groenten en meloenen mee naar huis nam.


  Jillian begon zich steeds sterker te voelen en kreeg haar zelfvertrouwen weer terug. Het was niet dat ze Colin minder miste, maar ze besefte dat ze haar leven met meer dan verdriet en zorgen moest vullen. Ze had vrienden. En ze had haar werk. Ze beloofde zichzelf plechtig dat ze zich op haar eigen ambities zou richten, terwijl Colin met die van hem experimenteerde.


  Van een aantal van de gewassen nam ze foto’s, die ze in een paar e-mails naar Colin stuurde. Zodra hij weer het internet op kon, zou hij kunnen zien hoe haar tuin ervoor stond.


  Dankzij Luke en Shelby kwam ze weer wat aan en vergoot ze geen tranen meer. Wel dacht ze nog voortdurend aan Colin. Ze sliep op zijn kussen, ademde zijn speciale geur in, die per dag verflauwde, en droomde over hem. Een aantal dagen lang deed ze ’s middags een dutje om de slaap in te halen die ze ’s nachts tekortkwam. Maar het ging steeds beter. Voor het eerst sinds de dag waarop hij was vertrokken, bijna vier weken geleden, geloofde ze dat ze zou overleven, wat er ook gebeurde.


  Toen ze er min of meer klaar voor was om het normale leven weer op te pakken, bleek dat niet meteen te kunnen. De ochtend waarop Denny weer bij haar aan het werk zou gaan, sloop hij haar oprit op, liep op zijn tenen naar de achterdeur en schoof er een envelop onderdoor. Het was nog voor zessen, maar ze was na een van haar heftige dromen over Colin al sinds vijf uur wakker en had besloten, nu ze toch wakker was, dat ze de zon wilde zien opkomen. Daarom was alleen het kleine rode lichtje van de koffiepot aan. Denny dacht waarschijnlijk dat ze nog in bed lag.


  Even twijfelde ze of ze de deur moest opengooien om hem te laten weten dat ze op was, toen pakte ze de envelop op en bekeek de inhoud. Er zat een handgeschreven briefje in voor haar, en een verzegelde envelop met Jacks naam erop. In het briefje voor haar stond:


  


  Lieve Jillian, het spijt me dat ik je zo plotseling in de steek laat, maar na er lang over nagedacht te hebben, heb ik besloten naar San Diego terug te gaan. Ik vond het erg leuk om bij je te werken, maar ik denk dat er in de stad waar ik ben opgegroeid, meer kansen voor me liggen. Bedankt voor alles. Ik hoop dat het je heel goed gaat. Zou je alsjeblieft de bijgesloten brief aan Jack willen geven? Nogmaals bedankt.


  Denny


  


  Is dat alles, vroeg ze zich af. Na wat we allemaal samen hebben gedaan? Dit klopte gewoon niet, besefte ze. Het was al vreemd genoeg dat Denny haar zo in de steek liet; hij had het werk heel leuk gevonden en wist hoe eenzaam ze op het moment was. Maar stiekem voor zonsopgang een ontslagbrief onder de deur door schuiven en daar een briefje voor Jack bij stoppen in plaats van met hem te praten? Ervandoor gaan voordat iemand afscheid had kunnen nemen?


  Ze belde naar het café, in de hoop dat de telefoon ook in het huis zou overgaan. Als er niemand opnam zou ze rond moeten bellen om achter Jacks of Mels nummer te komen, maar daar was het nog wel erg vroeg voor.


  ‘Jack’s Bar,’ zei een bruuske stem.


  ‘Preacher?’


  ‘Spreek je mee.’ Hij klonk klaarwakker.


  ‘Met Jillian. Luister, er is net iets heel raars gebeurd.’


  ‘Is alles in orde met je?’


  ‘Ja hoor. Maar ik zat in de keuken in het donker te wachten om de zon te zien opgaan, toen Denny een envelop onder de deur door schoof met een briefje voor mij erin, waarin staat dat hij vertrekt en de vraag of ik de bijgesloten envelop aan Jack wil geven. Om de een of andere reden gaat Denny er stiekem vandoor. Ik begrijp het niet.’


  ‘Verdorie,’ zei Preacher. ‘Bedankt, Jillian. Maak je geen zorgen. Het komt wel goed.’


  


  Preacher belde Jack, en Jack belde Jo Ellen Fitch, Denny’s hospita. Terwijl hij zijn broek en schoenen aantrok, zei hij: ‘Jo, sorry dat ik zo vroeg bel…’


  ‘Ik ben op, Jack. Ik begin altijd vroeg.’


  ‘Ik wil je vragen of je kunt kijken of je Denny ergens ziet. Hij heeft Jillian een briefje geschreven waarin staat dat hij vertrekt.’


  ‘Vertrekt?’ echode ze. ‘Hij heeft niets tegen mij gezegd. Waarom zou hij niets zeggen als…’ Ze stopte met praten, en Jack hoorde haar de deur openen. ‘Wat is dit? Jack, er ligt een envelop onder mijn deur en er zit… er zit geld in. Het is de huur die hij nog voor de rest van de maand verschuldigd was. Hij betaalde per week en… en zijn truck staat er niet meer. Wil je dat ik je het briefje voorlees?’


  ‘Laat maar. Meer hoefde ik niet te weten. Ik bel je later nog wel.’ Hij legde neer en mompelde: ‘Wel verdomme!’


  Met haar haren helemaal in de war ging Mel rechtop in bed zitten. ‘Wat is er toch allemaal aan de hand?’


  ‘Denny is ervandoor. Hij heeft briefjes voor Jillian, Jo Fitch en mij achtergelaten. In het briefje aan Jillian staat dat hij naar huis gaat.’


  ‘En waar ga jij heen?’ vroeg ze.


  ‘Waarschijnlijk helemaal naar San Diego. Red jij het zonder mijn hulp met de kinderen, voordat je naar de kliniek gaat?’


  ‘Kennelijk zal ik wel moeten,’ zei Mel. ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Ik weet het nog niet.’ Hij boog voorover en gaf haar een kus. ‘Maar dit soort dingen doen we niet. We laten géén briefjes achter!’


  


  Denny dacht dat dit de beste oplossing was: gewoon teruggaan naar een leven dat hij begreep en waarin hij zich op zijn gemak voelde. Hij kende mensen in San Diego. Misschien niet vreselijk veel, maar er woonden nog steeds een paar vrienden van hem. En het was waar, hij had in die stad waarschijnlijk meer kansen op werk. Hij moest wel bekennen dat het hem helemaal niet zinde om Jillians kwekerij achter zich te moeten laten. Hij had visioenen gezien van wat dat zou kunnen worden: een van de populairste en productiefste biologische kwekerijen van Noord-Californië. Alleen al door de manier waarop ze er dag in dag uit over verteld had, kreeg hij het vermoeden dat het bedrijf over een paar jaar ongelofelijk goed zou lopen. Het speet hem dat hij dat zou missen.


  Over de 36 reed hij naar de 101, die hem naar het zuiden zou brengen. Vandaag zou hij zo lang mogelijk doorrijden, misschien zelfs wel helemaal tot San Diego. Hij zette zijn iPod harder en de rockmuziek galmde door de auto. Plotseling werd hij opgeschrikt door verblindende koplampen en luid getoeter van een of andere gek achter hem. ‘Jezus,’ mompelde hij, waarna hij de berm in reed, zodat de idioot hem kon passeren.


  De auto scheurde voorbij, maar stopte toen en reed achteruit, zodat Denny geen kant meer op kon. Het mysterie was opgelost. Het was Jack, die uit zijn truck sprong en met grote boze passen naar Denny toe liep.


  ‘O nee, hè,’ mompelde Denny.


  Jack stond midden op de weg met zijn handen op zijn heupen Denny kwaad aan te kijken. Ik kan het maar beter achter de rug hebben, dacht Denny, en hij stapte uit. ‘Ik heb het zo goed mogelijk proberen uit te leggen,’ zei hij.


  ‘Daar weet ik niets vanaf. Ik hoorde dat er een brief was, maar ik heb hem niet gelezen.’


  ‘Waarom ben je me dan gevolgd?’


  Jack deed een stap naar hem toe. ‘Omdat ik wil dat je me recht in de ogen kijkt en me vertelt wat ik verkeerd heb gedaan.’


  ‘Hè?’ vroeg Denny, helemaal in de war.


  ‘Zes maanden voordat je met dat vadergedoe op de proppen kwam, was ik je vriend. Totdat je mij tijdens die aardbeving met je lichaam beschermde tegen het glas van omvallende drankflessen, zag ik mezelf als een soort mentor. Daarna vroeg ik me af wíé eigenlijk de mentor was. Ik kan me niet herinneren ooit voorwaarden aan onze vriendschap te hebben gesteld. Voor zover ik weet, dachten we over een hoop dingen hetzelfde en deden we dingen op dezelfde manier. Eerst dacht ik dat het Korps Mariniers daarmee te maken had. Daarna dacht ik dat het gewoon iets toevalligs was. En nog later dacht ik dat ik je vader was, en dat dat het verklaarde. Wat de reden ook mag zijn, we konden het goed met elkaar vinden. En ik dacht dat je eenzelfde band met Preacher, Jill en Mel had.’


  ‘Luister, Jack, het is jouw fout niet.’


  ‘Ik wéét dat het mijn fout niet is. Het is niemands fout, Denny. Het is nu eenmaal zo gelopen.’


  ‘Het was wel iemands fout, alleen niet die van ons! Het was de fout van mijn moeder! Misschien had ze een goede reden, en misschien kwam het doordat ze ziek was of omdat ze zich zorgen om me maakte, of –’


  ‘Misschien was de reden gewoon dat je moeder en ik het heel goed met elkaar konden vinden,’ onderbrak Jack hem. ‘Misschien hoopte ze dat ik een oogje in het zeil zou houden, wanneer het ergste gebeurde. We waren geen minnaars, maar ik had een heel sterke band met haar, veel sterker dan met de meisjes met wie ik wel naar bed ging. Maar ik was twintig en nog niet echt een man. Ik heb je verteld dat ik wist dat je er was. Dat je in haar leefde. Ik wilde alles doen om haar te helpen! Ik was bereid haar geld te geven, een veilige plek voor haar te vinden, en omdat ik twintig was, en groot en sterk, zou ik dolgraag naar haar huis zijn gegaan om die rotvent helemaal in elkaar te slaan, maar…’ Hij zweeg plotseling. ‘Dat zou ik nooit hebben gedaan voor iemand die ik niet goed kende, iemand die niets voor me betekende. Kijk me aan en vertel me waarom dat niet genoeg voor je is. Waarom je er in het holst van de nacht vandoor gaat.’


  ‘Ik ben hierheen gekomen om mijn vader te vinden,’ zei Denny. ‘Ik dacht dat jij mijn vader was. Het was niet mijn bedoeling je voor te liegen, Jack. Ik was er zo zeker van.’


  ‘Dus? Wat heeft dat ermee te maken? Er waren een paar details die uitgezocht moesten worden. Het is niet jouw fout dat je niet alle informatie had.’


  ‘Klopt, maar ik was op zoek naar een plek waar ik thuishoorde. Ik was op zoek naar iemand met wie ik me verbonden kon voelen. In San Diego leek alles in rook op te gaan. Nadat mijn moeder was overleden, nadat ik de relatie met mijn vriendin had verbroken zodat ze zich geen zorgen zou maken terwijl ik in Afghanistan zat, nadat een hoop van mijn vrienden verhuisd waren… Met een vader zou ik me op een bepaalde manier verbonden voelen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik hoor hier niet thuis, Jack. Eigenlijk hoor ik nergens thuis.’


  ‘Heb je medelijden met jezelf?’


  ‘Mag dat niet dan?’


  Jack lachte, maar het was geen vrolijke lach. ‘Ik dacht dat ik je beter kende.’ Hij wreef in zijn nek. ‘Ik zou je misschien kunnen adopteren. Dat zou een beetje vreemd zijn, omdat je volwassen bent, maar als je een soort wettelijke basis nodig –’


  ‘Shit!’ riep Denny uit. ‘Begrijp je het dan niet? Ik was op zoek naar een echte band, niet iemand die medelijden met me heeft!’


  ‘Word dan eens een keer volwassen! Vriendschap is voor mij altijd een heel echte band geweest. Niemand heeft ooit aan mijn woord hoeven twijfelen! Niemand heeft ooit een handtekening of een bloedtest of een verklaring aan me gevraagd! Niemand heeft ooit maar een moment gedacht dat ik een vriend in de steek zou laten! En jij laat een hele stad in de steek, omdat je er niet op vertrouwt dat ik altijd achter je zal blijven staan?’


  ‘Ik laat geen hele stad in de steek…’


  ‘Maar wel een groot gedeelte. Het is bijvoorbeeld niet erg aardig om Jillian alleen te laten, nu ze een van de moeilijkste periodes van haar leven doormaakt. Wij vonden het heel prettig dat je bij ons langskwam en waren eraan gewend geraakt je in huis te hebben. Mijn vader heeft het gevoel dat hij er een volwassen kleinzoon bij heeft gekregen, en volgens mij zal hij niet anders over je gaan denken, wanneer duidelijk wordt hoe het verhaal in elkaar steekt. Behandelt Preacher je, alsof je hier niet thuishoort? We hebben je op de bank van een oud dametje laten slapen om ’s nachts een oogje op haar te houden. Dat zouden we niet hebben gedaan als we je niet vertrouwden. Het lijkt erop dat jij de enige bent die denkt dat je hier niet thuishoort.’


  ‘Maar het was op een bepaalde manier kunstmatig.’


  ‘Het kwam uit het hart, mijn jongen. Maar als dat niet is waarnaar je op zoek bent, meer kan ik je niet bieden. Doe wat je moet doen. Misschien dat je ergens anders betere relaties kunt opbouwen.’


  ‘Het spijt me als ik je heb teleurgesteld.’


  ‘Dat heb je inderdaad gedaan. Ik vond het heel prettig wat we samen hadden. Zowel voordat ik dacht dat ik je vader was, als nadat ik besefte dat ik dat niet was. Het maakt voor mij geen enkel verschil.’


  ‘Het is niet genoeg.’


  ‘Voor mij was het dat wel.’


  ‘Sorry. Ik was bang voor wat er zou gebeuren als ik een vergissing beging. En dit is kennelijk het resultaat.’


  Jack stak zijn hand uit. ‘Wat mij betreft, is er niets veranderd. Ik wens je veel succes, en ik zou het leuk vinden als je contact houdt. Die band zal ik misschien veel langer blijven voelen dan jij.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Denny, Jacks hand schuddend. ‘Natuurlijk houd ik contact.’


  ‘Rij voorzichtig.’


  ‘Jack, er is nog die brief die ik heb geschreven om uit te leggen…’


  ‘Ja, dat weet ik. Ik zal hem bewaren, maar ik ga hem niet lezen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat we elkaar in de ogen hebben gekeken en hebben gepraat. Soms is wat je voelt, wat je tegen elkaar zegt, belangrijker dan een ondertekende verklaring. Het ga je goed, mijn jongen.’


  


  Jack rapporteerde aan de hoofdrolspelers: Mel, Preacher, Jillian en Jo Fitch. Hij legde uit dat hij Denny te pakken had gekregen, hem had geprobeerd over te halen, maar dat het was mislukt.


  Later die ochtend leverde Jillian de verzegelde envelop bij hem af. ‘Bedankt,’ zei hij. ‘Zal ik helpen iemand anders te vinden om bij je te komen werken?’


  ‘Voorlopig is het geen probleem. Over een week of twee ga ik misschien iemand inhuren om nog een stuk land vrij te maken. Dan kan ik het bemesten en van een deklaag voorzien, zodat het klaar is om in de lente te beplanten. Ik zou ook tot het voorjaar kunnen wachten, maar ik doe het liever nu.’


  ‘Als dat alles is, denk ik dat een van de Bristols of Andersons dat wel willen doen. Die gaan sowieso een aantal velden omploegen. Laat het me maar weten.’


  ‘Bedankt. Voor de rest hoef ik alleen nog maar de laatste oogst binnen te halen. Dat gaat wel lukken. Lukes assistent, Art, zou misschien een handje kunnen komen helpen. Als ik hem laat zien wat hij moet doen, moet hij dat makkelijk kunnen. Ik zal het er met Luke over hebben.’


  ‘Goed idee. Heb je nog iets van Colin gehoord?’


  ‘Een paar e-mails met waanzinnige foto’s. Ik zal ze naar je doorsturen als je me je e-mailadres geeft.’


  ‘Dat zou ik erg leuk vinden.’ Hij stopte de verzegelde envelop in zijn achterzak. ‘Gaat het wel goed met je?’


  Ze glimlachte. ‘Ik ben iets eenzamer dan ik gisteren was, maar verder gaat het best, hoor. Eerst Colin, daarna Denny.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Niet iedereen is tevreden met het leven van alledag.’


  ‘Als ik je ergens mee kan helpen, bel me dan,’ zei Jack. ‘Je moet je niet laten overdonderen door wat er om je heen gebeurt.’


  ‘Over overdonderd gesproken, ik heb, volgens mij, de grootste pompoenen van deze hele staat in mijn tuin staan. En ik was van plan het huis te versieren en mensen uit te nodigen voor een feestje waarbij ze gratis pompoenen kunnen plukken. Dan heb ik misschien wat hulp nodig.’


  ‘Dat zou leuk zijn. Misschien kan ik Preacher overhalen om weer een barbecue te organiseren.’


  ‘Klinkt fantastisch. Weet je, ik heb hier goede en slechte tijden gehad, meer goede dan slechte, maar dit is écht de juiste plek voor mij.’


  ‘Ja, hoewel kennelijk niet voor iedereen, voor Denny niet, bijvoorbeeld.’


  ‘Tja, ik weet het,’ zei ze. ‘Hoe voel je je daaronder?’


  ‘Ik ben teleurgesteld, maar het is niet anders.’


  Ze legde haar hand op de zijne. ‘Hé, bel me als je daar behoefte aan hebt. Ik kan heel goed luisteren.’


  ‘Bedankt. Het komt allemaal wel goed. We hebben in ieder geval genoeg te doen om ons bezig te houden.’


  Aangezien Virgin River een klein stadje was, duurde het niet lang voordat het gerucht zich verspreidde dat Denny er zonder iets te zeggen vandoor was gegaan. De hele dag door vroegen mensen die in het café kwamen lunchen of iets drinken: ‘Hé, heb ik het goed gehoord dat Denny naar San Diego is vertrokken? Beviel het hem hier niet?’


  ‘Vergeet niet dat San Diego zijn geboorteplaats is,’ antwoordde Jack dan.


  ‘Ik dacht dat hij zich hier echt thuis was gaan voelen.’


  ‘Kennelijk niet helemaal.’


  ‘Denk je dat we nog iets van hem horen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Jack, hoewel hij daar triest genoeg sterk aan twijfelde. Hun afscheid was voor zijn gevoel definitief geweest.


  Rond een uur of twee, wanneer het in het café meestal heel rustig was, stak Mel vanuit de kliniek de straat over om te kijken hoe het met Jack ging. ‘Maak je niet zo druk over Denny, Jack. Hij is nog jong, en hij kan om allerlei redenen vertrokken zijn. Waarschijnlijk heeft het niets te maken met het feit dat er geen bloedverwantschap tussen jullie bestaat.’


  ‘Ik ben tot de conclusie gekomen dat dit waarschijnlijk het beste is,’ zei Jack. ‘Ik zal de jongen missen natuurlijk, maar als hij hier alleen was gebleven omdat hij dacht dat ik zijn biologische vader was, zou het misschien niet genoeg voor hem zijn geweest. Begrijp je? Hij moet gewoon zijn gang kunnen gaan, en zich niet door DNA in een klein stadje gevangen laten houden.’


  ‘Heel wijs,’ merkte Mel op. Ze leunde over de bar en gaf hem een zoen.


  Jack voelde zich echter helemaal niet wijs. Integendeel: hij had het gevoel dat hij aan het compenseren was, dat hij een compromis had gesloten. Even had hij zich een van de gelukkigste mannen ter wereld gewaand. Niet alleen had hij een perfect gezinnetje en een aantal heel goede vrienden, maar ook had hij nog een stel fantastische jonge mannen als Rick en Denny die naar hem opkeken, hem als een vriend, als een vader beschouwden. Nu waren ze allebei weg en hielden ze zich bezig met wat jonge mannen doen om hun leven op de rails te zetten. Het liefst wilde hij zijn zegeningen tellen, maar toch was hij een beetje teleurgesteld. Plotseling was zijn glas halfleeg in plaats van halfvol.


  Dat gevoel hield aan tot net voor vier uur ’s middags, toen de deur van het café openging. En wie liep daar naar binnen? De verloren zoon. Denny’s houding straalde schaamte uit; zijn handen waren in zijn zakken gestoken en zijn blik was naar beneden gericht.


  Snel pakte Jack een theedoek en een glas op. Het glas was brandschoon, maar hij wilde gewoon iets in zijn handen hebben, zodat hij de knul niet in zijn armen zou trekken. De grijns op zijn gezicht was moeilijker te verbergen. ‘Hoe ver ben je gekomen?’ vroeg hij.


  ‘Bijna tot San Francisco.’


  ‘En wat heeft je ertoe bewogen om te keren?’


  ‘Een onbelangrijk feitje. Die kerel die mijn biologische vader is, heeft nooit mijn moeder ten huwelijk gevraagd, nooit enige poging gedaan ons te ondersteunen nadat hij was vertrokken. Maar hij heeft ook nooit geprobeerd enige band met mij op te bouwen. Toen mijn moeder was gestorven, heb ik contact met hem opgenomen. Hij zei dat het hem erg speet dat te horen. Die kerel was mijn vader, en hij heeft zich van dat gegeven nooit iets aangetrokken. Jij leek het juist echt jammer te vinden toen je erachter kwam dat je mijn vader niet was.’


  ‘Klopt. Toen ik eenmaal aan het idee gewend was geraakt, maakte het me erg gelukkig. Rick en jij zijn twee kerels waar een man trots op kan zijn.’


  ‘Het spijt me dat ik zo lastig ben geweest.’


  ‘Zonen. Volgens mij hoort dat erbij.’


  ‘Ik had het hier naar mijn zin,’ zei Denny. ‘Ik had echt wel het gevoel dat ik hier thuishoorde, en ook dat jij in ieder geval een vaderfiguur was. Je had me dat gevoel niet hoeven geven, maar dat heb je wel gedaan.’


  ‘Niets hoeft, niets moet. En dat geldt zowel voor jou als voor mij.’


  Denny lachte. ‘Ik hoop dat je niet al te boos op me bent.’


  Jack legde de theedoek op de bar en zette het glas neer, waarna hij naar Denny toe liep. ‘Ik ben wel een beetje boos, maar ik denk dat ik daar wel overheen kom. De hele dag zijn hier mensen binnengekomen die naar je hebben gevraagd. Ze vonden het allemaal niet leuk dat je verdwenen was.’


  ‘Echt waar?’


  ‘En Jillian heeft hulp nodig.’


  ‘Ik zal meteen naar haar toe gaan en het haar proberen uit te leggen.’


  ‘Ik heb je ook nodig. Zonder een bepaalde reden.’


  Er begon iets te glinsteren in Denny’s ogen. ‘Bedankt.’


  Jack trok de jongen stevig tegen zijn borst aan en klopte hem op de rug. ‘Je hoeft me nooit te bedanken, mijn jongen. Wees gewoon jezelf. Dat is voor mij genoeg.’


  


  Colin stuurde Jillian een foto van de Kilimanjaro met de tekst:


  


  Iemand anders mag haar beklimmen. Maar is ze niet schitterend? Prachtige pompoenen, popje. Liefs, Colin.


  


  Hier moest ze zo hard om lachen dat Denny de keuken in kwam lopen om te zien of het wel goed met haar ging. Ze kon zich er niet toe zetten om hem het mailtje te laten lezen, maar voelde zich daar tegelijkertijd schuldig over. Deze man wilde ze kennelijk nog steeds echt helemaal voor zichzelf houden!


  Hoewel het pas over een paar weken Halloween zou zijn, liet ze Denny alvast beginnen met de decoratie. Ze hadden de bak van de truck volgeladen met strobalen, lantaarns, nepspinnen en heksen die aan de bomen konden worden gehangen. Daarnaast had ze nog een aantal sierkalebassen en roltongen ingeslagen. Vlak voor de feestdag aanbrak, zou ze haar eigen pompoenen uithollen en voor de voordeur neerzetten. Omdat ze zo achteraf woonde, zou er niemand langs haar deur komen om snoep op te halen, maar ze zou helemaal klaar zijn voor de pompoenplukkers.


  Prachtige pompoenen, popje.


  Ze miste hem, maar met een bepaald gevoel van blijdschap en zekerheid in haar hart, omdat ze wist dat hij aan haar dacht. De foto van de Kilimanjaro was niet naar iedereen gestuurd, maar alleen naar haar.


  Een van de dingen waar ze intens van genoot was om ’s middags het dak op te klimmen en van die grote hoogte naar haar landgoed te kijken, waar Denny aan het werk was en bijvoorbeeld bezig was vogelverschrikkers tussen de pompoenen te plaatsen. Het deed haar heel erg goed dat hij terug was gekomen.


  Ook genoot ze ervan de bladeren te zien verkleuren, hoewel de herfst nog maar net begonnen was. Af en toe ging ze op haar rug liggen om zich in de warme middagzon te koesteren en terug te denken aan de keer waarop ze met Colin de liefde had bedreven op het dak. Ze kon zich elke aanraking, elke kus, alle lieve woordjes die hij tegen haar had gefluisterd, herinneren. Het beeld van hun kleren die naar beneden waren gedwarreld omdat ze zich helemaal aan hun genot hadden overgegeven, bracht een voldane glimlach op haar gezicht.


  Soms dutte ze zelfs in, terwijl ze aan haar tuin, haar oogst en haar minnaar in Afrika dacht. Het leven was niet zo perfect als het was geweest toen Colin er nog was, maar het was goed. Ze had geen last van zelfmedelijden, ze werd niet magerder en ze liep ’s nachts niet meer door het huis te spoken op zoek naar herinneringen en troost.


  Na lekker een halfuur in de zon te hebben gelegen, kwam ze overeind en keek naar haar land. De tuin was bijna geheel kaal geplukt, en de seringen, rododendrons en hortensia’s waren uitgebloeid. Ze had haar zes maanden hier goed besteed. In de winter was ze van plan te gaan experimenteren met rookpotten en lampen om te zien wat ze buiten het groeiseizoen kon bereiken. Ze stond op en zag Denny door de bomen naar de kassen rijden.


  Terwijl ze met haar handen op haar heupen het achterste gedeelte van haar terrein bestudeerde, hoorde ze ineens een oorverdovend gefluit. Ze keek de andere kant op en zag een droombeeld… Een man gekleed in legerkleding, met een cowboyhoed, een grote rugzak en een versleten bruine leren cameratas.


  ‘Nu begin ik te hallucineren,’ mompelde ze.


  Hij zette de rugzak en de cameratas neer en zwaaide naar haar.


  ‘Lieve God, als ik gek ben, kan ik dat dan alstublieft blíjven?’ Daarna stoof ze, struikelend en hijgend als een marathonloper, de drie trappen af naar beneden. Ze stormde de voordeur uit, sprong van de veranda af en rende zo hard als ze kon naar hem toe. Terwijl hij lachte en zijn armen spreidde, vloog ze huilend zo hard tegen hem aan dat hij nog steeds luid lachend achteruit struikelde. Ze wond haar armen om zijn nek en haar benen om zijn middel, waarna ze hem met haar lippen het zwijgen oplegde.


  ‘O God o God o God,’ zei ze, en ze drukte haar lippen op de zijne alsof ze hem zou verslinden. Zijn handen streken over haar rug. Ze trok zijn hoed van zijn hoofd en gooide die op de grond, waarna ze haar vingers door zijn haar haalde. ‘Je bent er,’ fluisterde ze, waarna ze hem zo stevig kuste dat hij nauwelijks adem kon halen.


  ‘Ja,’ lukte het hem uiteindelijk uit te brengen.


  ‘Ik dacht dat je zes maanden weg zou blijven!’


  ‘Dat had ik inderdaad gezegd. Stom plan, hè?’


  ‘Waarom heb je me niet verteld dat je naar huis kwam?’


  ‘Ik werd op een ochtend wakker in een Afrikaans dorpje en ik dacht: zonder Jilly gaat dit niet werken. Dus kocht ik een vliegticket naar huis. Je hebt geen idee hoe moeilijk het was om hier zo snel te komen. Ik heb echt in talloze propellervliegtuigjes gezeten. Voordat ik je kon bellen, was ik al in San Francisco.’ Hij grijnsde. ‘Op dat moment besloot ik je te verrassen, om te kijken of je echt blij zou zijn om me te zien.’


  Ze keek over zijn schouder en zag geen auto. ‘Maar hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Met een shuttlebus. Het laatste stukje heb ik gelift.’


  ‘Je had me moeten vertellen dat je kwam! Dan had ik me erop voor kunnen bereiden, me kunnen douchen en mooi aankleden!’


  Hij tilde haar op. ‘Ik vind je prachtig wanneer je onder de aarde zit, Jilly. Mooier kun je jezelf niet maken. En ik red het niet zonder jou.’


  ‘Kom je alleen op bezoek? Ga je weer weg?’


  ‘Misschien. Maar nooit voor lang. En als jij denkt dat de kwekerij het een tijdje zonder je kan doen, kun je misschien met mij meegaan. Ik schilder, terwijl jij groenten verbouwt – we reizen wanneer dat kan. Misschien word ik een betere schilder en kan Shiloh me geld voor vliegtickets sturen.’ Met één hand hield hij haar vast, en met de andere streek hij haar haren uit haar gezicht. ‘Heb je me gemist?’


  ‘Een beetje,’ antwoordde ze.


  ‘Ik zie tranen over je wangen lopen. Volgens mij heb je me meer dan een beetje gemist.’


  ‘Je hebt me niet één keer gebeld! En je hebt me maar een paar keer gemaild!’


  ‘Ik zat in de rimboe. En ik heb jou zo gemist dat het aanvoelde alsof mijn hart uiteen werd gescheurd. Dat gevoel wil ik nooit meer hebben.’


  ‘En hoe zit het dan met vliegen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een helikopter uitgeprobeerd, gewoon om te kijken hoe het voelde. Het voelde goed, maar niet zo goed als jij voelt. Ik denk dat het tijd wordt dat ik een paar kleine veranderingen in mijn leven ga aanbrengen.’


  ‘Kleine?’


  ‘Misschien moet ik het iets rustiger aan gaan doen. Ik zou korte tripjes kunnen gaan maken, van een week of twee. Als je wilt, zou je mee kunnen gaan. Misschien zouden we kunnen toegeven dat wat wij samen hebben, perfect is, en dat we dat niet moeten verpesten. Dat we voor altijd samen moeten blijven. Als jij daar ook in geïnteresseerd bent, tenminste.’


  ‘Ik zou erover na kunnen denken.’


  ‘Doe dat dan snel,’ zei hij grommend. ‘Anders ruk ik je hier ter plekke de kleren van je lijf!’


  Ze legde haar handen op zijn wangen en keek hem in de ogen. ‘Ben je nu klaar met uitzoeken wat je wilt? Heb je nu voor mij gekozen?’


  ‘Helemaal. Als je wilt, laat ik je naam op mijn lijf tatoeëren. Ik hou van je, Jilly. In mijn hele domme leven heb ik nog nooit zoveel van iemand gehouden.’


  ‘En heb je het gevoel dat je je leven terug hebt?’


  ‘Zo zou ik het niet precies omschrijven. Ik heb het gevoel dat ik een heel nieuw leven heb gekregen, een leven waarvan ik niet eens wist dat het op me wachtte. Meer dan jou heb ik niet nodig, Jilly. En een leven zonder jou kan ik me niet eens meer voorstellen.’


  ‘Maar hoe zit het dan met avontuur? Heb je nog meer avontuur nodig om te voelen dat je leeft?’


  Hij kuste haar lang en diep, waarna hij met hese stem zei: ‘Jij bent mijn avontuur, Jilly. Jij bent wat ik nodig heb om te voelen dat ik leef.’


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  HQN Roman


  Versluierd geheim van Courtney Milan


  Ash Turner heeft lang moeten wachten, maar nu is het zover: hij kan wraak nemen op de hertog van Parford, de man die zijn familie heeft geruïneerd. Met informatie die hij heeft gevonden heeft hij de kinderen van de hertog onwettig kunnen laten verklaren, en nu kan hij als enige erfgenaam het imposante Parford Mansion betrekken.


  


  Margaret is achtergebleven in het ouderlijk huis om Ash te bespioneren, met als doel hem de claim op het hertogdom weer te kunnen afnemen. Door zich voor te doen als de verpleegster van haar vader kan ze al Ash’ gangen nagaan. Ze hoopt iets negatiefs te vinden, maar wordt ondertussen ernstig afgeleid door andere zaken: zijn lach, zijn ogen, zijn krachtige handen… Voor ze het weet, is ze verliefd op haar aartsvijand!


  


  Het verbaast Ash dat hij zich zo aangetrokken voelt tot een verpleegster, hoe aantrekkelijk ze ook is. Het is zelfs zo erg dat ze hem afleidt van zijn plan. Hij moet haar uit zijn hoofd zetten en zich concentreren op wat echt belangrijk is: het vernietigen van de voltallige familie Parford…


  


  IBS Thriller


  Ooggetuige van Fiona Brand


  Als kind overleefde Jane ternauwernood een ongeluk. Van de tijd daarvoor kan ze zich niets meer herinneren, en ze weet dus ook niet dat ze ooggetuige is geweest van de moord op haar moeder. Nu, vijfentwintig jaar later, heeft ze haar leven op de rails en is de thriller die ze heeft geschreven een bestseller, hoewel ze geen idee heeft hoe ze aan inspiratie ervoor is gekomen.


  


  De moordenaar, die het boek in handen krijgt, weet wél waar die inspiratie vandaan komt en beseft dat hij vijfentwintig jaar geleden een fout heeft gemaakt…


  


  Jane besluit uit te zoeken wat er in haar jeugd is gebeurd. Het enige wat ze heeft, is een foto van een klein jongetje. Ze keert terug naar Louisiana, waar politieman John Toussaint zichzelf op de foto herkent. Tot haar teleurstelling kan hij haar niet veel verder helpen, maar hij raakt wel gefascineerd door haar verhaal en besluit ook op onderzoek te gaan.


  


  Intussen boekt de moordenaar een ticket naar Louisiana voor een nieuwe – en dodelijke – missie…


  


  Val uit het paradijs van Karen Harper


  Sinds de ene schuur na de andere in vlammen opgaat, heerst angst en terreur in de anders zo vredige Amishgemeenschap in Home Valley. Rechercheur Nate MacKenzie, die de branden onderzoekt, ontdekt een patroon. Letterlijk zelfs, want op elke afgebrande schuur prijkt een geschilderd quiltpatroon van de jonge Sarah Kauffmann. Toeval?


  


  Veel van de geloofsgenoten van Sarah, die toch al een buitenbeentje is, zien haar kunstenaarschap als hoogmoed – een hoofdzonde die niet ongestraft mag blijven. Of is de mysterieuze brandstichter iemand van buiten, iemand die de Amish haat…


  


  In ieder geval zal Nate uiterst behoedzaam te werk moeten gaan in een wereld met onbekende regels en wetten, en hij vraagt Sarah om zijn tolk te zijn. Het vlechtwerk van familiegeheimen, gefrusteerde ambitie, wraak en genoegdoening waar ze samen op stuiten, blijkt bijna onmogelijk te ontrafelen. En ondertussen heeft de brandstichter een nieuw doel gevonden…


  Colofon
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